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บทที่ 1   
บทนํา 

 
1.1 ความเปนมาของปญหา 
 

เม่ือพูดถึง “อารมณขัน” โดยทั่วไปมักนิยามกันวา หมายถึง อารมณที่มนุษยแสดงออก
ในรูปของเสียงหัวเราะ ยิ้ม หรืออมยิ้ม  ลักษณะการแสดงออกทางกายภาพนี้ตองถือวาเปนสากล 
คือเกิดขึ้นเหมือนกันทั้งหมดไมวามนุษยนั้นจะเปนชนชาติใดพูดภาษาใด     แตการที่มนุษยเรา
มองวาอะไรนาขบขันหรืออะไรไมนาขบขันอาจจะแตกตางกันไดตามแตละวัฒนธรรม  ตัวกระตุน
หรือสิ่งเราที่ทาํใหเกดิอารมณขันที่อยูในรปูของทาทาง เชน ทาทางของ “ชาลี แชพพลิน” อาจจะ
ทําใหคนจากหลายวัฒนธรรมเห็นตรงกันไดวาเปนเรื่องนาขบขัน    แตสิ่งกระตุนที่อยูในรูปของ
ภาษาอาจไมงายที่จะเขาถึงหรือเขาใจไดในทันที ดังเชนการฟงเรื่องตลกในอีกภาษาหนึ่งที่ไมใช
ภาษาแมของเรา   บอยครั้งเราอาจพบกับความงุนงง หรืออาจถึงขั้น “หนาแตก” เพราะหัวเราะ
ผิดจังหวะ  หรือเขาใจผิดเปนอยางอ่ืนไป        ผิดกับเม่ือเราฟงเรื่องตลกในภาษาแมของเราเอง   
เราสามารถจะเขาใจและหวัเราะออกมาทันทีโดยไมมีการตระเตรียมมาลวงหนา หรือเรียกวา
หัวเราะออกไปอยางเปนธรรมชาติ  ซึ่งบางครั้งอาจถึงขนาดตัวโยกโคลง   เพราะกลั้นไวไมอยู 

นักภาษาศาสตร เชน รัสกนิ (Raskin 1985) กลาววา อารมณขันทางภาษาถือไดวาเปน
สมรรถนะทางภาษาอยางหนึ่ง (linguistic competence) เชนเดียวกับทีเ่จาของภาษาสามารถ
ตัดสินไดวาประโยคใดผิดหรือถูกไวยากรณ   เจาของภาษาก็สามารถจะบอกไดวาขอความใด
ตลกหรือไมตลก     เชนเดียวกัน เบอรเก็นและบินสเต็ด (Bergen and Binsted 2003) เห็นวา
การศึกษาภาษาเพื่อใหเขาถึงสมรรถนะทางภาษาของมนุษยไมควรจํากัดอยูแคความสรางสรรค
ทางไวยากรณ (grammatical creativity) หรือการที่มนุษยสามารถเขาใจและผลิตประโยคที่ถูก
ไวยากรณไดไมรูจบ   แตควรศึกษาถึงความสรางสรรคทางดานอ่ืนๆ ดวย อาทิ การสรางและ
ตีความขอความขําขันหรือบทตลกขบขนัตางๆ  เพราะนั่นจะทําใหเราเขาถึงความสรางสรรคของ
มนุษยที่สมบรูณ (full creativity) ไดมากยิ่งขึ้น 

หลายๆ คนคงเคยมีประสบการณ เม่ือไดยินไดฟงเรื่องตลกแลวก็อดมิไดที่จะอุทานวา 
“คิดไดไงเนี่ย”    สิ่งนี้ไมเพียงบงบอกวาเราเขาใจเรื่องที่ไดยิน   แตยังแปลวาเราทึ่งกับความ
สรางสรรคทางภาษาของผูแตงอีกดวย ยกตัวอยาง เชน 
 

วันหนึ่งนิดกับหนอยคุยกันเรื่องยาอี ยาบา 
นิด - ฉันอยากรูจริงๆ วายาอีกับยาบามันเหมือนกันมั้ย 
หนอย - ฉันวาเหมือนกันนะ 
นิด - ทําไมเธอถึงคิดวาเหมือนกันละ 
หนอย – ก็เวลากินยาพวกนี้แลวมันเพอเหมือนกันนะสิ 
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นิด – แลวทําไมเขาถึงไมเรียกรวมกันละ  ทําไมตองแยกเปน ยาอี กับ ยาบา ดวย? 
หนอย - เขาคงวามันไมเหมาะสมมั้ง 
นิด - มันไมเหมาะสมยังไงเหรอ 
หนอย - ก็ถาเอายาอีกับยาบามาเรียกรวมกันมันก็เปน "ยาอีบา" นะสิเธอ 

 
เรื่องนี้มีการเลนคํา หรือกลาวอยางเฉพาะเจาะจงไดวามีการ “ประสมคํา” ขึ้นมาใหม คือ 

ยาอีบา ซึ่งมิไดมีความหมายเกี่ยวของกับยาแอมเฟตตามีนเลย   ทั้งๆ ที่คําดั้งเดิม คือ ยาอี กับ 
ยาบา ตางก็หมายถึง ‘ยาแอมเฟตตามีน’    คําวา ยาอีบา ซึ่งปรากฏในขอความตอนทายของ
เร่ืองนี้ทําใหผูอานตองกลับไปตีความเนื้อเรื่องในชวงแรกใหม โดยเฉพาะคําวา อี กับ บา ในชื่อ
เดิมของยาชนิดนี้ ซึ่งอันที่จริง อี มาจากอักษรตัวยอภาษาอังกฤษ   สวนคําวา บา แมวาเม่ืออยู
โดดๆ จะแปลวา ‘เสียสต’ิ   แตในที่นี้เปนคําประสม คือ ยาบา    คํานี้เดิมมีความหมายที่เฉพาะ     
แตถูกตีความใหมใหมีความหมายตามที่มันปรากฏโดดๆ คือ ‘เสียสต’ิ    สวน อี ถูกตีความใหม
เปนคําไทยทีอ่อกเสียงเหมือนกัน ซึ่งเปนคํานําหนานามผูหญิง (แบบไมสุภาพในภาษาไทยถิน่
กลาง)    นอกจากนี้ยังทําใหผูอานตองตีความคําวา เรยีกรวมกัน ใหมอีกดวย  กลาวคือ ตีความ
วาเปนการนําชื่อเดิมทั้งสองมาตอรวมกัน หรือยุบรวมเปนชื่อเดียว  แทนที่จะเปนการเรียกยา
แอมเฟตตามนี (ทุกแบบทกุชนิด) รวมกันภายใตชื่อใดชื่อหนึ่งเทานั้น     

นอกจากกลวธิีการสรางศัพทใหมหรือการประสมคําแลว  ผูวิจัยยังสงัเกตพบวาเรือ่งตลก
ภาษาไทยมีกลวธิีอ่ืนๆ อีกที่นาสนใจ เชน 
 
 เมาไมขับ เพราะจะทําใหเหลาหก เสียของ 
  
 กลวธิีของเรื่องที่สองนี้มิใชเปนการเลนกบัความหมายในระดับคําศพัท แตเปนในระดับ
เหนือประโยคขึ้นไป ซึ่งเกี่ยวกับความเปนเหตุและผล หรือกลาวอยางจําเพาะเจาะจงไดวาเปน 
“การใชเหตุผลผิดแบบ”  คือผิดไปจากบรรทัดฐานที่คนทั่วไปในสังคมไทยยึดถือ     ผูแตงแสดง
การลอเลียนขอความรณรงค “เมาไมขับ” ซึ่งเปนคํากลาวทีเ่กี่ยวโยงกับสมมุติฐานเบื้องตนทีว่า 
อุบัติเหตบุนทองถนนเกิดขึ้นบอยครั้ง เน่ืองจากผูขับขีส่วนใหญเมาสุรา     ดังนั้นเหตุผลจริงๆ 
ของคําขวัญน้ี คือ “เมาไมขบั มิฉะน้ันจะทําใหเกิดอุบตัิเหตบุนทองถนน”      แตผูแตงเรื่องตลก
กลับพูดจาไมสอดคลองกบัเหตุผลดังกลาว โดยใหเหตผุลใหมทีต่างจากเดิมอยางมาก   เหตุผล
ใหมที่ใหเปนเพียงความเสียหายเล็กๆ นอยๆ   ไมถึงกับจะกระทบกระเทือนบุคคลอื่นมากมาย    

จากขอสงัเกตในเบื้องตนน้ี ทําใหผูวิจัยเห็นวากลวิธทีางภาษาในเรื่องตลกภาษาไทยมี
ความนาสนใจและควรคาที่จะศึกษาแบบเจาะลึก  เพื่อใหเขาถึงอารมณขันของผูพูดภาษาไทย  
อันจะทําใหทราบไดวาอารมณขันของผูพูดภาษาไทยมีลักษณะเฉพาะอยางไร หรือคลายคลึงกบั
ผูพูดภาษาอื่นๆ บางหรือไม      

ตามที่ผูวิจัยไดทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวกับการศึกษาตัวบทที่ตลกขบขัน พบวามี
เง่ือนไขความตลกอยูหลายเง่ือนไข ซ่ึงเปนที่ยอมรับกันอยางกวางขวางวาเปนสากล อาท ิ
เง่ือนไขคูความหมายแยง เง่ือนไขการตคีวามขอมูลเดมิใหมอยางฉับพลัน และเงื่อนไขตรรกะที่
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บิดเบือน (ดูรายละเอียดในบทที่ 2)   เทาที่ผูวิจัยสังเกตในเบื้องตน กลวิธทีางภาษา เชน การ
เลนคําในตัวอยางเรื่องแรกมีความสัมพันธกับเง่ือนไขคูความหมายแยง กลาวคือ การเลนคํานี้ทาํ
ใหเกิดคูความหมายแยงระหวาง “แอมเฟตตามีน” (ยาอี ยาบา) กับ “ที่ไมใชแอมเฟตตามีน” (ยา
อีบา)    และยังทําใหเกดิการตีความตัวบทใหมดังที่กลาวไปแลว  จึงสัมพันธกับเง่ือนไขการ
ตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลันอีกดวย     สวนกลวธิีทางภาษาอื่นๆ เชน การใชเหตุผลผดิ
แบบในตัวอยางเรื่องที่สองดูจะสัมพันธกับเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือนมากกวา  ดังนั้นในงานวิจัยนี ้
นอกจากผูวิจัยจะศึกษากลวิธีทางภาษาแลว ผูวิจัยจะวิเคราะหความสัมพันธระหวางกลวิธทีาง
ภาษาที่พบในเร่ืองตลกภาษาไทยกับเง่ือนไขความตลกที่ถือเปนสากลอีกดวย   ทั้งนี้เพ่ือเปน
การชี้ใหเห็นวาเรื่องตลกภาษาไทยมีลักษณะที่เปนสากลหรือเปนไปตามเง่ือนไขดังกลาวหรือไม 
หรือวามีลักษณะที่เฉพาะบางประการ 

นอกเหนือจากความตลกขบขันที่เราไดรบัจากการอานเรื่องตลกแลว ความรูความเขาใจ
เกี่ยวกับสังคมและวัฒนธรรมก็นับเปนอีกสิ่งหนึ่งที่สะทอนใหเห็นจากการใชภาษาในเรื่องตลกได   
ภาษากับอารมณขันจึงนับวามีความเกี่ยวของกันมาก  นักมานุษยวิทยา เชน เอพท (Apte 1985: 
178) กลาววา “Language is used to nurture and socialize the young, to transmit 
sociocultural and behavioral patterns, to preserve cultural values, and to conduct a 
multitude of transactions among the members of a culture. Humor, it can be argued, plays 
a somewhat similar role, being quite widespread and serving many functions.”   ดังทีภ่าษา
ถูกใชในการอบรมขัดเกลาสมาชิกรุนเยาวของสังคม กับใชถายทอดและอนุรักษคานิยมตางๆ 
ทางวัฒนธรรม   อาจกลาวไดวาอารมณขันก็ทําหนาที่เชนเดียวกนัน้ีไดเหมือนกัน     เร่ืองตลก
ซึ่งเปนอารมณขันทางภาษารูปแบบหนึ่งจึงนับไดวามีบทบาทในทางสังคมและวฒันธรรมดวย
เชนกัน      

เดฟวี่ส (Davies 1990) ซึ่งศึกษาเรื่องตลกจากหลายชาติหลายภาษาและเปนที่รูจักกันดี
ในชื่อผลงานวา “Ethnic Humor around the World” พบวาเรื่องตลกแทบทุกชาติทุกภาษามกั
นําเสนอชนกลุมนอยหรือผูที่อพยพมาใหมเปนตัวตลกของเรื่อง โดยมีภาพลักษณในดานลบแบบ
ตางๆ เชน เรือ่งตลกในสังคมอเมริกันมักนําเสนอคนเชือ้สายโปแลนดวาเปนคนโงและสกปรก 

 
 Six Poles climbed up on one another’s shoulders to try and discover the height of a 

flagpole with a tape measure. Following the predictable collapse of this human 
pyramid a passerby asked them why they did not simply lower the flagpole to the 
ground and then measure it. “Don’t be silly”, said one of the Poles, “we want to 
measure height, not length.”  (Davies 1990: 18 – 19) 

 
 What do you get if you pour hot water on a Polack? 
 Instant shit.  (Davies 1990: 85) 
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เร่ืองแรกกลาวถึงชาวโปแลนดหกคนกําลังตอตัวกันเพื่อวัดความสูงของเสาธง ซึ่งเปน
การนําเสนอใหเห็นวาคนโปแลนดมีวิธีการทํางานที่ไมฉลาด   วิธีดังกลาวนอกจากจะใชเวลา
และกําลังคนมากแลว   โอกาสที่จะทํางานสําเร็จหรือไดคําตอบที่ตองการก็เปนไปไดยากเต็มที 
สวนเร่ืองที่สองมีการเปรียบเปรยคนโปแลนดเปนดั่งอุจจาระ หรือแหลงสะสมสิ่งปฏิกูล   หาก
เทน้าํรอนลงบนตัวพวกเขา คุณก็จะไดอุจจาระสําเร็จรูป หรืออุจจาระสมบูรณแบบ  

เดฟวี่สอธิบายวาคนอเมริกันสวนใหญ ซึ่งด้ังเดิมอพยพมาจากเกาะอังกฤษ มีคานิยม
เกี่ยวกับความสะอาดจนถึงขั้นอนามัยจัด และยังถือวาความสะอาดเกี่ยวของกับความสูงสงของ
ระดับสติปญญา   ผูที่เปนตัวตลกในเรื่องตลกของสังคมอเมริกัน เชน คนเชื้อสายโปแลนดที่
อพยพเขามาทีหลัง จึงมักถูกนําเสนอใหเปนทั้งคนที่สกปรกและไมเฉลียวฉลาด  ซึ่งสิ่งนี้เปน
เพียงคานิยมและความเชื่อของคนอเมริกันสวนใหญที่อาจไมตรงกับความเปนจริงก็ได  

ในงานวิทยานพินธนี้ ลักษณะทางสังคมที่แฝงอยูในเรื่องตลกภาษาไทยก็จะเปนอีกสิ่ง
หนึ่งที่ผูวิจัยสนใจใครศึกษาดวยเชนกัน    เรื่องตลกภาษาไทยอาจสะทอนใหเห็นถึงความไมเทา
เทียมกันในสังคมไทยหรืออคติระหวางกลุมคนที่ตางเชือ้ชาติกัน เชน ระหวางคนไทยกับคนจีน 

 
  ณ หมูบานแหงหนึ่งซึ่งมีทั้งคนไทยและคนจีนอาศัยอยูรวมกัน   คนจีนหรือท่ีเรียก

กันวาเจกนั้นชอบพูดจาเสียงดังเปนที่นารําคาญ    อยูมาวันหนึ่งก็มีคนไทยคนหนึ่งเกิดทนไม
ไหว จึงขวางของใสหลังคาบานเจก   เจกจึงไปฟองศาล   ศาลพิพากษาวาจําเลยคนไทยไม
ผิด เพราะขวางไมโดนหัวใคร      

เจกกลับมาบานดวยความเจ็บใจและคิดหาวิธีจะแกเผ็ดเอาคืนคนไทยดังกลาว  ใน
เมื่อศาลบอกวาถาขวางไมโดนหัวใครก็ไมผดิ  เจกจึงเอาของขวางใสบานคนไทยดังกลาวบาง    
วันรุงขึ้นคนไทยคนนั้นก็ไปฟองศาล    คราวนี้ศาลพิพากษาวา จําเลยคนจีนมีความผิด    
เจกก็งงทันที  จึงถามกลับไปวา  ทําไมจึงผิด ก็เมื่อคราวกอนศาลบอกวา ถาขวางไมโดนหัว
ใครก็ไมมีความผิด    ศาลตอบวา “เพราะบานคนไทยมีผีบานผีเรือน แตบานคนจีนไมมี 
ทําใหผีบานผีเรือนตกใจ” 

 
 ในเรื่องน้ีคนจีนถูกนําเสนอใหมีภาพลักษณในดานลบ คือ เปนตนเหตุรบกวนเพือ่นบาน
ที่เปนคนไทยดวยการพูดจาเสียงดัง จนเกิดขอพิพาทขวางปาขาวของใสบานเรอืนกันจนถึงขั้น
ฟองรองขึ้นศาล  เราจะเห็นไดวาเรื่องนี้นําเสนอคนจีนเปนฝายพายแพตลอด และคนไทยเปน
ฝายที่ชนะและเหนือกวาตลอด ไมวาจะในดานสติปญญา หรือในดานวัฒนธรรมที่สูงสงกวา 
กลาวคือ ความเชื่อเรื่องการมีผีบานผีเรือนปกปกษรักษาถกูนํามาเปนบรรทดัฐานวัดวาคนจีน
ดอยกวา   
 นักภาษาศาสตร เชน แฟรเคลาฟ (Fairclough 1989) กลาววา ภาษาที่มนุษยใชนั้น
ไมใชเพียงเปนสิ่งที่ถูกปนแตง หรือถูกสังคมกําหนดขึ้น แตตัวมันเองก็เปนสิ่งที่กําหนดสังคมได
เชนกัน โดยขณะที่เรากําลังใชภาษาอยูนั้น เราอาจกําลังตอกย้ํา หรือผลิตซํ้าอุดมการณบางอยาง 
เชน การเหยียดเชื้อชาติ ความไมเทียมกัน หรือความสัมพันธเชิงอํานาจแบบตางๆ จึงอาจ
เปนไปไดวาเรื่องตลกภาษาไทยไมเพียงแตทําหนาที่สะทอนความไมเทาเทียมกันในสังคมแตยังมี
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ผลตอกย้ําหรือผลิตซํ้าความคิดความเชื่อของคนไทย     ผูวิจัยจึงเห็นความสําคัญวาควรจะศึกษา
เรื่องตลกภาษาไทยในแงนี้ดวย โดยเฉพาะเรื่องที่มีเน้ือหาเกี่ยวของกับมนุษยและการดํารงชีวิต
รวมกันของมนุษย         เรื่องตลกภาษาไทยอาจไมเพียงสะทอนใหเห็นถึงความไมเทาเทียมทาง
ชาติพันธุ แตอาจรวมถึงความไมเทาเทียมทางเพศและอายุก็เปนได 
 
1.2 วัตถุประสงค 
 

1.2.1 วิเคราะหกลวธิีทางภาษาในเรื่องตลกภาษาไทย 
1.2.2 วิเคราะหความสัมพันธระหวางกลวธิีทางภาษาทีพ่บในเรื่องตลกภาษาไทยกบัเง่ือนไข

ความตลกที่ถอืเปนสากล 
1.2.3 วิเคราะหนัยทางสังคมที่สะทอนใหเห็นในเรื่องตลกภาษาไทย 

 
1.3 สมมุติฐาน 
 

1.3.1 กลวิธทีางภาษาในเรือ่งตลกภาษาไทยมี 2 กลวธิีหลัก ไดแก กลวธิีทางศัพท1 และ
กลวธิีทางปริจเฉท 

1.3.2 กลวิธทีางศัพทมีความสัมพันธกับเงื่อนไขคูความหมายแยงและเง่ือนไขการตีความ
ขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน สวนกลวิธทีางปริจเฉทมคีวามสัมพันธกับเงื่อนไขตรรกะ
ที่บิดเบือน 

1.3.3 เรื่องตลกภาษาไทยสะทอนใหเห็นความไมเทาเทียมกันทางชาติพันธุ เพศ และอายุ 
 

1.4 ขอบเขตการวิจัย 
 

งานวิจัยชิ้นนี้มีวัตถุประสงคหน่ึง คือ การศึกษากลวิธีที่ทําใหเกิดความตลกขบขันใน
เรื่องตลกภาษาไทย เพ่ือดูวามีกลวธิีใดบาง  แตจะไมมุงหาคําตอบวากลวธิีใดกอใหเกิดความ
ตลกขบขันไดมาก มากกวา หรือมากที่สุด  เน่ืองจากการหาคําตอบดังกลาวจําตองกระทาํ
ภายใตหัวขอวิจัยอีกหัวขอหน่ึง คือ ความสัมพันธระหวางกลวิธกีับระดับของความตลกขบขัน 
(degree of funniness)   ซึ่งตองมีการออกแบบการวิจัยและทําการทดลองที่เฉพาะแตกตาง
ออกไป 

 
 

                                                                                                          

1   สําหรับคําวา “กลวิธีทางศัพท” ตามที่เสนอหัวขอในครั้งแรกนั้น ผูวิจัยไดเปล่ียนเปน “กลวิธีการเลนคํา” 
ในบทแสดงผลการวิเคราะห  
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1.5 นิยามศัพท 
 
เรื่องตลก ตัวบททีถู่กแตงหรือสมมุติขึ้น โดยมีเจตนาจะใหตลกขบขัน ไมใชเรื่องบังเอิญ  

และขนาดของตัวบทมีขนาดสั้นๆ หรือมีเหตุการณภายในที่ไมซับซอน โดยมาก
มักมีเพียงเหตุการณหรือการกระทําเดียว  ในดานรูปผิวสามารถปรากฏไดหลาย
แบบ เชน คําถาม-คําตอบ, ขอความเดี่ยว (one-liner), เรื่องเลาแบบนทิาน เปนตน 
(Attardo and Chabanne 1992)  

 
 
1.6 ประโยชน 
 

1.6.1 เปนแนวทางในการวเิคราะหวาทกรรมอื่นๆ ในภาษาไทยทีเ่กีย่วของกับอารมณขัน 
1.6.2 ทําใหเขาใจสังคมและวัฒนธรรมไทยผานภาษา 



บทที่ 2   
ทบทวนวรรณกรรม 

 
 ในบทนี้ ผูวิจัยไดทบทวนแนวคิดและทฤษฎีตางๆ ที่เกี่ยวของกับการวิเคราะหปริจเฉท/
วาทกรรม  แนวคิดและทฤษฎีที่เกี่ยวของกับอารมณขัน  และการวิเคราะหบทตลกขบขัน
ประเภทตางๆ ทั้งในภาษาไทยและภาษาตางประเทศ  เพ่ือเปนแนวทางในการวิเคราะหขอมูล
และตคีวามผลการวิเคราะห  และเนื่องดวยเอกสารตนฉบบัของวรรณกรรมภาษาตางประเทศที่
เกี่ยวของมีดวยกันหลากหลายภาษา  หากเอกสารตนฉบับตีพิมพเปนภาษาที่ผูวจัิยจะเขาถึงได
ก็จะอางอิงตนฉบับโดยตรง แตเอกสารบางภาษาผูวิจัยไมอาจเขาถึงได  ก็มีความจําเปนจะตอง
อางอิงเอกสารฉบับแปล ซ่ึงไดแก ฉบับแปลภาษาไทยและภาษาอังกฤษที่เปนที่ยอมรับในแวด
วงวิชาการ 
 
2.1 แนวคิด “ปริจเฉท/วาทกรรม” 
 
 คําวา “ปริจเฉท” และ “วาทกรรม” มีที่มาจากการแปลคําภาษาอังกฤษเดียวกัน คือ 
“discourse” ซ่ึงเปนมโนทัศนที่มีการกลาวถึงในหลายสาขาวิชา ไมเฉพาะแตในทางภาษาศาสตร   
อันทําใหเกิดความหมายทีแ่ตกตางกันในการใชคําดังกลาว และทาํใหมีการแปลคํานี้เปนคําไทย 
2 คํา และปรากฏใชแตกตางกัน คือ (1) “ปริจเฉท” เปนคําบาลี เดิมใชหมายถึง ‘ยอหนา’ หรือ 
‘ตอน’  คํานี้ถูกนํามาใชในทางภาษาศาสตรเพ่ืออางถึง “discourse” ในความหมายวา ‘หนวยทาง
ภาษาในระดับเหนือประโยคขึ้นไป’ หรือ ‘ตัวบท’ (text)2     และ (2) คาํวา “วาทกรรม” ซ่ึงเปนคํา
ที่นิยมใชกวางขวางกวาในทางสังคมศาสตร อาทิ รัฐศาสตรและนิเทศศาสตร เชน “วาท
กรรมการเมือง” “วาทกรรมโฆษณา”  โดยมากมักใชกันในความหมายที่เกี่ยวของกับ ‘การกระทํา’ 
หรือ ‘กิจกรรมที่มีวัตถุประสงคอยางใดอยางหนึ่งโดยเฉพาะ’  ดังน้ันเพ่ือความกระจาง ผูวิจัยจึง
ใครขอกลาวถงึประวัตคิวามเปนมาและแนวคิดที่เกี่ยวของกับคําวา “discourse” เสียกอน   
เพ่ือใหผูอานเห็นถึงที่มา การขยายขอบเขตของมโนทัศนดังกลาว และการเชือ่มโยงระหวาง
แนวคิดทางภาษาศาสตรกบัศาสตรอ่ืนๆ ในการวิเคราะหภาษา  ซ่ึงจะทําใหเห็นการเปลี่ยนแปลง
จาก “การวิเคราะหปริจเฉท” มาสู “การวิเคราะหวาทกรรม” และ “ภาษาศาสตรเชิงวิพากษ” 
(critical linguistics)    รวมถึงการนําแนวคิดดังกลาวมาเปนแนวทางในการวิเคราะหเร่ืองตลก
ภาษาไทย เพ่ือชี้ใหเห็นวาการใชภาษาในแบบตลกขบขันดังกลาวนี้มีความเกี่ยวของกับปริบท
ทางสังคมอยางเปนระบบ โดยในลําดบัแรกจะขอเทาความถึงแนวคดิสําคัญทางภาษาศาสตรใน
ระยะเริ่มแรกเสียกอน 

                                                                                                          

2 นอกเหนือจากคํานี้แลว บางก็ใชคําวา วจนะ และ สัมพันธสาร 
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2.1.1 เฟอรดนิาน เดอ โซซูร กับแนวคดิแบบโครงสรางนิยม 
 
 ในสาขาการศกึษาภาษาศาสตร เฟอรดินาน เดอ โซซูร (Ferdinand de Saussure) 
นักภาษาศาสตรชาวสวิสไดรับการยกยองวาเปนบิดาแหงภาษาศาสตรสมัยใหม   รวมทั้งเปน
บิดาแหงทฤษฎีไวยากรณโครงสราง  เนื่องดวยเขาไดเสนอแนวคดิสําคัญหลายอยางทําใหเกิด
มุมมองใหมในการศึกษาภาษา ที่แตกตางไปจากเดิมซ่ึงเคยเนนแตการศึกษาภาษาโบราณและ
วรรณคดีชั้นสงู 3        แนวคิดสําคญัอันหน่ึงที่เขาไดเสนอไว คือ ภาษาเปนระบบของ
สัญลักษณ ซึ่งมีลักษณะเปนสิ่งสมมุติ (arbitrary)     สัญลักษณทางภาษาประกอบดวยรูปทาง
เสียง (sound-image) และความหมาย4     และการที่สญัลักษณหน่ึงๆ มีคาหรือมีนัยสําคัญก็เปน
เพราะมันมีความตางและความเกี่ยวของกับสัญลักษณตวัอ่ืนๆ ในระบบเดียวกันอยางไร  มันมิได
มีความหมายหรือตั้งอยูไดโดยลําพังของตัวมันเอง 5   ดวยเหตุนี้เขาจึงเห็นวา หนาที่สําคัญของ
นักภาษาศาสตร คือ การวิเคราะหหาระบบหรือระเบียบกฎเกณฑของภาษา ซึ่งเขาเรียกวา 
“langue”       ระบบทีว่านีเ้ปนกฎพื้นฐานรวมกันของคนทั้งสังคม      สวนการพูดจริงในแตละครั้ง
ของคนคนหนึง่นั้นอาจมีการคลาดเคลื่อนไปได ซึ่งเขาเรยีกมันวา “parole” 
 แนวคิดเรื่อง “ความเปนระบบ” ”การมีโครงสราง” หรือ “ความตางและความสัมพันธของ
สัญลักษณ” ไดถูกนําไปขยายความตอในการวิเคราะหปรากฏการณทางสังคมและการใชภาษาที่มี
ความเกี่ยวของกับปริบททางสังคม เชน ตํานาน   งานศึกษาเกี่ยวกับตํานานซึ่งใชกรอบการ
วิเคราะหแนวโครงสรางนิยมที่สําคัญและนับเปนจุดกําเนิดของมโนทัศน discourse คือ   งานของ 
เลวี่ สเตราส (Levi-Strauss 1968, 1969, 1987 อางใน Howarth 2000: 23 - 27)    การศึกษา
เร่ืองตํานานทําใหเขาพบวา แนวคิดแบบโครงสรางนิยมตามที่โซซูรเสนอไวไมเพียงพอจะศึกษา
ขอความที่ยาวกวาหนึ่งประโยค  อยางไรก็ตามเขาก็ไดพยายามทําการวิเคราะหตามวิธีการแบบ
โครงสรางนิยม กลาวคือ แบงตัวบทของตํานานหนึ่งๆ ออกเปนหนวยยอยๆ จากนั้นจึงวิเคราะห
ความสัมพันธของหนวยยอยดังกลาวที่ประกอบกันขึ้นเปนตํานานเรือ่งหน่ึงๆ   โดยเรียกหนวย
                                                                                                          

3   ในภาษาอังกฤษเรียกการศึกษาภาษาแบบดั้งเดิมนี้วา philology (หรือท่ีเรียกกันในภาษาไทยวา นิรุกติ
ศาสตร)  สวนคําวา linguistics เร่ิมใชในยุคของ เดอ โซซูร (1974)  เพ่ือแยกใหเห็นถึงความตางในการศึกษา
ภาษาที่ใหความสําคัญกับตัวภาษาโดยตรง ไมผูกติดกับคุณคาทางสังคมหรือวัฒนธรรม  กลาวคือ ทุกภาษามี
คุณคาในตัวของมันเองอยางเทาเทียมกัน ไมมีภาษาใดจะสูงสงไปกวาภาษาใด  และการศึกษาภาษาก็ไม
จําเปนตองศึกษาแตภาษาโบราณ หรือดูแตภาษาเขียน   
4   อนึ่ง เดอ โซซูร เนนการศึกษาภาษาพูดมากกวาภาษาเขียน ดังนั้นคํานิยามจึงเปนดังนี้  อยางไรก็ตาม
นักภาษาศาสตรในสมัยหลังไดหันมาใหความสําคัญกับภาษาเขียนดวย และมิไดมองวาภาษาเขียนมี
สถานภาพรองจากภาษาพูดแตอยางใด 
5        เชน การที่คําวา “แม” มีความหมายไดนั้นมิใชเพราะวามันอางถึงผูใหกําเนิดที่เปนเพศหญิง  แตเปนเพราะ
มันตางไปจากคาํอื่นๆ เชน คําวา “พอ” และ “ลูก” อยางไร      และคําวา “แม” ยังสัมพันธกับคําอื่นๆ ที่ปรากฏ
รวมกันได เชน นําหนาคําวา “ใหกําเนิด” ในประโยควา “แมใหกําเนิดลูก”   ไมใช “ใหกําเนิดแมลูก” หรือ “ลูก
ใหกําเนิดแม” จะผิดกฎความสัมพันธ 
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ยอยที่เขาไดวเิคราะหตัดแบงจนเหลือขนาดใกลเคียงกบัประโยคสั้นๆ วา “mytheme”    อยางไร
ก็ตาม mytheme ที่วานี ้ มิใชหนวยยอยที่มีฐานะแบบเดียวกันกบัประโยคในการวิเคราะหทาง
วากยสัมพันธ  กลาวคือ ตํานานมิไดเกิดขึ้นจากการตอรวมกันของประโยคตางๆ   และ
ความสัมพันธภายในตวับทมิใชเปนแบบระหวาง mytheme หนึ่ง กับอีก mytheme หนึ่ง  แต
เปนความสัมพันธแบบกลุมกอน    นอกจากนี้เขายังมองวา การศึกษาตํานานไมอาจขีดเสนแบง
ระหวาง langue กับ parole ไดอยางเด็ดขาด  ทั้งยังตองคํานึงถึงปริบททางสังคมอีกดวย 
 การศึกษาตํานานของ เลวี ่ สเตราส นบัเปนจุดแรกเริ่มของมโนทัศน discourse และ  
discourse analysis ในแงที่เกี่ยวของกับปริบททางสังคม ซึ่งโซซูรไมไดกลาวครอบคลุมถึง   
ทั้งน้ีเพราะโซซูรเนนการวิเคราะหแตในระดับประโยคมากกวา รวมทั้งมองวาภาษาเปนระบบปด 
ที่มีกฎเกณฑคงที่ภายในตวัเอง (ณ เวลาหนึ่งๆ)     แตเราจะเห็นวา discourse ไมเปนระบบปด
ที่มีกฎเกณฑภายในตายตวัหรือเปนรูปธรรมเหมือนกฎการผลิตประโยค  แตมีความเปนพลวัต
และเกี่ยวของกับปริบททางสังคมอยางมาก ดังเราจะไดเห็นชัดเจนยิ่งขึ้นจากแนวคิดในสมัยตอมา 
 
2.1.2 มิเชล ฟูโกต กับแนวคิดสมัยหลงัโครงสรางนิยม (post-structuralism) 
 

 เม่ือกลาวถึงนกัคิดในสมัยหลังโครงสรางนิยม มิเชล ฟูโกต (Michel Foucault) นับไดวา
เปนบุคคลสําคัญในลําดับตนๆ ที่ไดรับการกลาวถึงอยางกวางขวาง   เขาไดขยายขอบเขตทาง
มโนทัศนของคํา “discourse”   รวมทั้งยังกอใหเกิดมุมมองใหมในการศึกษาการใชภาษาวาเปน
การกระทําหรือการปฏิบัติทางสังคมอยางหนึ่งดวย ซึ่งเกี่ยวของกบัอํานาจและอุดมการณของ
คนในสังคม      

อน่ึง ในงานของฟูโกตมีการใชคําวา “discourse” ในหลายความหมายดวยกัน ใน
วิทยานิพนธฉบับนี้ ผูวิจัยจึงไดทบทวนวรรณกรรมของทั้งฟูโกต และของนักวิจัยทานอ่ืนๆ ที่ได
ตีความและนาํแนวคิดของฟูโกตไปใช  โดยจะอางอิงงานของซารา มิลส (Sara Mills) เปนหลกั   
เน่ืองจากไดพยายามอธิบายทุกๆ ความหมายไวครบถวนมากกวางานของนักวิจัยหลายทานที่
เลือกเนนเพียงบางความหมาย          

แตในลําดบัแรกจะขอยกคํากลาวของฟูโกตที่ไดพูดถึงการใชคําวา “discourse” ของเขา
กอน ดังนี้ 
 

Instead of gradually reducing the rather fluctuating meaning of the word 
‘discourse’, I believe I have in fact added to its meanings: treating it sometimes 
as the general domain of all statements, sometimes as an individualizable group 
of statements, and sometimes as a regulated practice that accounts for a 
number of statements. (Foucault 1972: 80) 
 

  เม่ือพิจารณาจากขอความขางตน  เราจะเห็นไดวา ฟูโกต ใชคํานีใ้น 3 ความหมาย ดัง
จะตัดแบงไดตอไปน้ี คือ  
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1. the general domain of all statements  
2. an individualizable group of statements   
3. a regulated practice that accounts for a number of statements.6 
 

 ซารา มิลส (Mills 1997: 7, 2003: 53 - 54) ตีความการใชคาํวา “discourse” ของฟูโกต
ไววา ความหมายแรกนบัวาเปนความหมายอยางกวางๆ หมายถึง ถอยคํา ขอความ หรือตัวบท
ตางๆ     ความหมายที่สองเปนการใชอางถึงกลุมของขอความที่มีเอกภาพทางเนื้อหาอยางใด
อยางหนึ่ง หรือมีการสื่อเจตนาบางอยางเหมือนกัน จนสามารถจะจัดกลุมเรียกชื่อและนับ
จํานวนได เชน discourse of femininity, discourse of feminism ฯลฯ   สวนความหมายที่สาม 
หมายถึง ระเบียบกฎเกณฑหรือโครงสรางใดๆ ที่ทําใหถอยคํา หรือตัวบทหนึ่งๆ ถูกผลิตออกมา
อยางนั้น ไมเปนอยางอ่ืน   ซึ่งความหมายอันทายสุดนี้เปนสิ่งที่ ฟูโกต เนนมากในงานของเขา 
 หากเราจะตีความการใชคําวา discourse จากคําอธิบายของฟูโกตขางตน เปรียบเทียบ
กับการตีความของ ซารา มิลส  เพ่ือประกอบการเลือกใชคําไทยใหตรงกัน  อาจจะกลาวไดวา 
ความหมายแรกและความหมายที่สองเนนที่ตวัรูปภาษาหรือตัวบท (ดังจะสังเกตไดจากคําหลัก 
คือ statements) ซึ่งนาจะตรงกับ ปริจเฉท   ขณะทีค่วามหมายสุดทายหรือความหมายที่สาม
เปนความหมายที่เนนการปฏิบัติ (ดังจะสังเกตไดจากคําหลัก คือ practice)  ที่เปนไปตาม
กฎเกณฑหรือระเบียบแบบแผนหนึ่งๆ หรือที่เรียกกันวา วิถีปฏบิัติ  ซึ่งนาจะตรงกับ วาทกรรม    
ดังที่นักคิดในปจจุบัน เชน เจมส พอล จี (Gee 1999) ก็ไดแยกคําภาษาอังกฤษดังกลาว
ออกเปนสองคํา ไดแก discourse (with little ‘d’) และ Discourse (with big ‘D’) เพ่ือชี้ใหเห็นวา 
คําแรกเปนการใชแบบเนนมิติทางภาษา   ขณะที่คําหลงัเปนการใชแบบเนนมิตทิางสังคม      

สวนในงานวทิยานิพนธฉบับนี้เลือกใชคําวา “วาทกรรม” เปนชื่อหัวขอวิจัย   เน่ืองจาก
เห็นวาคํานี้มีความหมายกวางกวาและครอบคลุมความหมายของ “ปริจเฉท” ไวแลว  ซึ่งก็
สอดคลองกับวัตถุประสงคของงานวิจัยนี้ที่จะศึกษาเรื่องตลกในทั้งสองมิติ       คําวา “วาทกรรม
วิเคราะห” ในชื่อหัวขอวิจัยน้ีจึงใชในความหมายวาเปนแนวทางการวิเคราะหการใชภาษาอยาง
หนึ่งที่มีการตีความและวิพากษวิจารณความคิดความเชื่อทางสังคมที่แอบแฝงอยู (ดูรายละเอียด
ในหัวขอ 2.1.4)          สวนคําวา “วาทกรรมเรื่องตลก” ที่จะปรากฏในงานวิจัยน้ี จะใชใน
ความหมายทีเ่นนมิติทางสังคม หรือปจจัยทางสังคมที่เกี่ยวพันกบัการสรางเรือ่งตลก เชน 
กฎเกณฑหรือวิถีปฏิบัติทางสังคม ความคิดความเชื่อหรืออุดมการณที่อยูเบื้องหลังการสราง
เรื่องตลก ซึ่งทําใหเร่ืองตลกถูกนําเสนอหรือบอกเลาเชนน้ัน ไมเปนอยางอ่ืน (ซึ่งตรงกับ 
discourse ในความหมายที่สามของฟูโกต)    แตหากเปนการอางถึงตัวขอมูล คือ เรื่องตลก
ภาษาไทยในแงของตัวบทในระหวางการวิเคราะหขอมูล เชน การวเิคราะหโครงสรางและกลวิธี
                                                                                                          

6  คําวา statement ของฟูโกต มิไดหมายความเพียงแคขอความที่เปนตัวภาษาลวนๆ  แตหมายรวมทั้ง 
ทาทาง รูปภาพ และสัญลักษณตางๆ   แมแตแผนที่ก็จัดเปน statement ได (Dreyfus and Rabinow 1986) 
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ผูวิจัยจะยังคงใชคําวา “ปริจเฉท” หรือ “ปริจเฉทเรือ่งตลก” ซึ่งมีความหมายในเชิงรูปธรรม
มากกวา   เพือ่มิใหเขาใจสบัสนระหวางการอางถึงตัวขอมูลกับแนวทางการวิเคราะหและตคีวาม
ปจจัยทางสังคมที่มีอิทธิพลตอการสรางเร่ืองตลก 
 
2.1.3 ความสมัพันธระหวางภาษา อํานาจ และอุดมการณ  
 

 อันที่จริงกอนหนาฟูโกตก็ไดมีนักคิดกลุมหน่ึงพูดถึงความสัมพันธระหวางวิธีการพดูหรือ
การใชภาษากบัอุดมการณและอํานาจ นั่นก็คือกลุมทฤษฎีมารคซิสท   นักทฤษฎีกลุมน้ีมองวา
ชนชั้นใตปกครอง โดยเฉพาะกลุมผูใชแรงงาน ถูกผูมีอํานาจทางการปกครองครอบงําความคิด
ผานวิธีการใชภาษาในรูปแบบตางๆ เชน กฎหมาย ประกาศของทางรัฐบาล ฯลฯ   ทําใหพวก
เขาตองจํายอมถูกเอารัดเอาเปรียบและคลอยตามอุดมการณของรัฐ นั่นก็คือระบบทุนนิยม   
การที่จะตอตานอํานาจรัฐไดนั้น พวกเขาจะตองปฏิวตัิอยางรุนแรง     แตสําหรับฟูโกต อํานาจมี
อยูทั่วไปในหลายรูปแบบความสัมพันธของมนุษย ไมจํากัดแตเฉพาะรัฐบาลกับประชาชนผูอยูใต
การปกครอง กลาวคือ ฟูโกตมิไดมุงความสนใจไปที่ “อํานาจ” และ “อุดมการณ” ในทางการเมือง
อยางเดียวแบบมารคซิสท   อุดมการณเปนเรื่องของทัศนะและความเชื่อ ไมจําเปนวาจะตองเปน
เรื่องไมดีเสมอไป   เพราะการที่เรามองวาอะไรดีหรืออะไรไมดียอมขึ้นกับวาเราอางอิงกฎเกณฑ
ชุดใดอีก      แตฟูโกตกลับมองวาอํานาจไมใชของเบ็ดเสร็จที่คนคนหนึ่งจะยึดครองไวไดอยาง
สมบูรณ หรือตั้งอยูไดโดยลําพัง  แตเปนของคูกันกับการตอตาน “where there is power, 
there is resistance” (Foucault 1978)     และการตอตาน รวมถึงการใชอํานาจครอบงํา
ความคิดจึงไมจําเปนตองอยูในรูปของการใชความรุนแรง หรือใชกําลังเขาลมลางกนัเสมอไป 
 มีนักคิดหลายทานที่สนับสนุนความคิดของฟูโกต และนําไปขยายความตอ อาทิ เจมส 
สก็อตต (Scott 1990) ในผลงานที่ชื่อวา “Domination and the Arts of Resistance”   สก็อตต 
กลาววาในการเผชิญหนากนัตามปกติ เชน ระหวางนายจางกับลกูจาง อาจทําใหดูเหมือนวา
ความสัมพันธเชิงอํานาจเปนเรื่องตายตวั คือ เปนแบบ “เจานาย-ขาทาส”    ลูกจางจะตองปฏิบัติ
ตอนายจางดวยความเคารพยําเกรงทั้งวาจาและการกระทํา   แตเม่ือลับหลังหรือเม่ือพวกเขาอยู
ดวยกันแตเฉพาะลูกจาง  พวกเขาจะปฏิบัติอีกอยาง เชน มีการตั้งสมญานามลอเลียนนายจาง 
หรือไมก็แตงเรื่องใหนายจางกลายเปนตวัตลกของเรื่อง     สวนกลุมของนายจาง เม่ืออยูรวมกัน 
พวกเขาก็มักจะบอกเลาแลกเปลี่ยนถึงความยากลําบากในการควบคุมคนเหลานัน้ และความ
ยากลําบากทีจ่ะตองรักษาภาพลักษณเพ่ือใหคนเหลานั้นเคารพยําเกรง  สก็อตตเรียกบทสนทนา
ประเภทหลังน้ีวา บันทึกหลังเวที  (hidden transcript) ซึ่งตรงขามกับประเภทแรกที่เขาเรียกวา 
บันทึกสาธารณะ (public transcript)  บันทึกสาธารณะเปนปริจเฉทที่เปนทางการ  ซึ่งดู
เหมือนเปดเผยกวาก็จริง  แตขอความทีป่รากฏอาจเปนเพียงการจัดฉากหรือการแสดง (acting)   
ความจริงหรือความรูสึกนึกคิดที่แทจริงอาจแอบซอนอยู  สก็อตตเห็นวาการที่เราจะเขาใจความ 
สัมพันธเชิงอํานาจ การครอบอํานาจ (domination)  รวมทั้งการตอตานในสังคมไดอยางลึกซึ้ง
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จําตองศึกษาปริจเฉทที่ไมเปนทางการของคนในสังคมดวย   จะศึกษาเพียงแตปริจเฉทที่เปน
ทางการอยางเดียวไมได   
 การศึกษาเรื่องตลกภาษาไทยในงานวิจัยน้ีถือไดวาเปนบันทึกหลังเวทีประเภทหนึ่ง  
แมวาจะดูเหมือนเปนปริจเฉทที่เปดเผย เพราะปรากฏบนอินเตอรเนต็ แตก็เปนปริจเฉทแบบไม
เปนทางการ  รวมทั้งผูอานก็ไมทราบวาใครเปนผูแตง บทบาทของผูสงสารและผูรับสารมไิด
ชัดเจนเชนการสนทนาแบบเผชิญหนา ผูสงสารหรือผูแตงเรื่องตลกสามารถแสดงความรูสึกนึก
คิดไดอยางอิสระ ซึ่งอาจเปนไปไดทั้งการตอกย้ําอุดมการณ หรือการตอตานและทาทาย  
 
2.1.4 ภาษาศาสตรแนววิพากษ 
 

แมวาฟูโกตจะไดกลาวถึงความสัมพันธระหวางภาษากับอํานาจและอุดมการณไวก็ตาม   
แตงานวิจัยของเขาที่ผานมามิไดอภิปรายหรือแสดงตัวอยางที่เปนหลักฐานทางรูปภาษาอยาง
ชัดเจน   สวนใหญเนนการวิเคราะหประเด็นปญหาทางสังคมแยกทีละประเด็นไป และวิเคราะห
บอเกิดหรือที่มาของความคิดความเชื่อบางอยางในยุคสมัยหน่ึงๆ (อาทิ ความคิดเกี่ยวกับ
ลักษณะทางเพศ (sexuality) วาถูกสรางขึ้นและแพรกระจายผานหลายสถาบัน เชน สถาบัน
ทางการศึกษา สถาบันทางการแพทย เปนตน)  อยางไรก็ตาม ไดมีนักภาษาศาสตรหลายทาน
ในยุคหลังสมัยเดอโซซูรที่สนใจประเด็นความสัมพันธระหวางภาษากับอํานาจและอุดมการณ 
อาทิ เฟาเลอร (Fowler) แฟรเคลาฟ (Fairclough) และวันไดค (Van Dijk)    นักภาษาศาสตร
เหลานี้ไดนําแนวคิดของฟูโกต รวมถึงนักสังคมศาสตรทานอ่ืนๆ มาประยุกตในการวิเคราะหการ
ใชภาษา   จนกอใหเกิดการศึกษาภาษาศาสตรแบบที่เรยีกวา “การวิเคราะหวาทกรรมเชิงวิพากษ”  
ซึ่งมองวาขอความหรือตัวบทใดๆ ลวนไดรับอิทธิพลจากปริบททางสังคม  และในทางกลับกันตัว
มันเองก็มิอิทธิตอสังคมดวยเชนกัน7    แนวการวิเคราะหนี้จึงตางไปจากนักภาษาศาสตรทั่วไป
ที่มุงเนนแตพรรณนากฎการใชภาษาและวิเคราะหสหสัมพันธ (correlation) ระหวางปริบทกบั
การใชภาษา  แตไมวิพากษวิจารณการใชภาษากับปญหาสังคม   สําหรับนักภาษาศาสตรแนว
วิพากษกลุมน้ีมองวาการใชภาษาของมนุษยแตละคนมิไดเปนอิสระจากสังคม   แมแตในกลาว
ถอยคําเพื่อแสดงวัจนกรรมตางๆ ที่ดูเหมือนวาเราคิดและพูดออกไปอยางอิสระในฐานะปจเจก
บุคคล   แทที่จริงถอยคําและกลวธิทีี่เลือกใชมิไดเปนนวตักรรมใหมเอ่ียมถอดดามทุกครั้งไป  
และมิไดวาเราจะมีสิทธิ์สรางประโยคไดทุกรูปแบบอยางไมรูจบดังที่นักภาษาศาสตรแนวโครง 
สรางนิยมเชื่อเชนนั้น  เรามักถูกควบคุม

                                                                                                         

 หรือจํากัดวิธีการพูดโดยกฎเกณฑหรือคานิยมความ
เชื่อทางสังคมบางอยางโดยไมรูตัว เชน อุดมการณเหยียดเชื้อชาติ  ในงานวิจัยของวันไดค (van 

 

7  แนวคิดนี้จะคลายคลึงทฤษฎีภาษาสัมพัทธ หรือสมมุติฐานซาเพียร-วอรฟ ซึ่งเชื่อวาภาษามีอิทธิพลตอ
ความคิดและการมองโลกของมนุษย   แตก็มคีวามแตกตางออกไปตรงที่ภาษาศาสตรแนววิพากษมิไดมองใน
ทิศทางเดียว  แตมองวาความคิดของคนในสังคมก็มีอิทธิพลตอภาษาดวยหากเราตระหนักรูในการใชภาษา   
ความคิดของเราก็กําหนดหรือเปล่ียนแปลงภาษาได หรือไมตองตกอยูใตอิทธิพลของภาษา 
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Dijk 1995: 260 - 261) พบวาการใชคําวา “terrorist” ซึ่งแปลกลางๆ ไดวา หมายถงึ 
ผูกอการราย   แตเวลาที่ใชจริงๆ มักใชอางถึงเฉพาะผูกอการรายที่มีเชื้อสายอาหรับ   หากใคร
สักคนจะนําคํานี้ไปใชกับผูกอความไมสงบในประเทศซึ่งเปนคนผิวขาว เชน ในสหรัฐอเมริกา อาจ 
จะมากเกินไปหรือฟงประหลาด   การใชคําดังนี้จึงแสดงทัศนะคตใินดานลบตอชาวอาหรับทัง้
กลุมจากมุมมองของคนผิวขาว 

อุดมการณและคานิยมความเชื่อตางๆ ของคนในสังคมอาจมิไดเพียงแฝงอยูกับการ
เลือกใชคําศัพท  แตอาจแสดงออกที่การเลือกรูปประโยคหรือหนวยสรางแบบตางๆ ได   รวมถึง
การใชอุปลักษณและกลวธิตีางๆ ในการสื่อสาร (Fairclough 1992)     การเกิดขึ้นของเร่ืองตลก
ก็เชนกัน มิใชวาเรื่องตลกจะเปนการใชภาษาที่เกิดขึน้อยางลอยๆ หรือเกิดขึ้นจากสุญญากาศ    
แตแฝงไปดวยความคิดความเชื่อตางๆ มากมาย อาจเปนไปไดทั้งการสนับสนุนหรือตอกย้ํา
อุดมการณเดิม หรือเสนอความเห็นใหมเพื่อตอตานความเชื่อเดิม   

ในลําดับตอไปผูวิจัยจะกลาวถึงทฤษฎีทีเ่กี่ยวกับอารมณขันโดยเฉพาะ และเกณฑตางๆ
ที่ถือวาเปนสากลที่มักพบในเรื่องตลกของทุกชาตทิุกภาษา  

 
2.2    ทฤษฎีอารมณขัน 
 

นับแตในอดีตไดมีนักคิดมากมายหลายทานที่พยายามจะหาคาํตอบวาทําไมมนุษยเรา
จึงรูสึกขําขึ้นมาได มีอะไรที่จะทําใหเราขําไดบาง และสิ่งที่จะทําใหเรารูสึกขําไดนั้นจะตองมี
ลักษณะสําคัญอะไรบาง   อาทิ  อริสโตเติล้ไดกลาวไววา เรามักจะขํากับลักษณะที่มันเกินพอดี
ของมนุษย เชน รูปรางที่บิดเบี้ยวหรือเบี่ยงเบนไปจากมนุษยปกติ   ขณะที่เพลโตมองวาคนเรา
มักจะขํากับความหายนะของผูอ่ืน ดวยความโลงใจวาเราไมใชผูทีป่ระสบเคราะหกรรมนั้นๆ เสีย
เอง (อางใน Morreal 1987)   ในปจจุบันไดมีการเสนอแนวคดิทฤษฎตีางๆ เพ่ิมเติมอยาง
มากมายทั้งในดานปรัชญา จิตวิทยา สังคมวิทยา และภาษาศาสตร   และมีการออกวารสารทาง
วิชาการชื่อ The International Journal of Humor Research   รวมทั้งมีการจัดประชุมวชิาการ
เกี่ยวกับอารมณขันอยูหลายครั้ง   

สําหรับสาขาภาษาศาสตร นักภาษาศาสตรเพ่ิงจะใหความสนใจศกึษาเกี่ยวกับหัวเรื่องนี้
เม่ือราวปลายทศวรรษที่ 1970 เปนตนมา   เนื่องจากกอนหนานี้นักภาษาศาสตรมุงเนนการ
วิเคราะหระบบเสียงและไวยากรณเปนสวนใหญ   แตเม่ือนักภาษาศาสตรเริ่มใหความสําคัญกับ
การศึกษาความหมาย รวมทั้งมองเห็นความสําคัญของการศึกษา parole มากขึ้น ก็ไดมี
นักภาษาศาสตรบางทานนาํแนวคิดในการศึกษาความหมายในทางอรรถศาสตรและวัจนปฏิบตั-ิ
ศาสตรมาประยุกตใชในการวิเคราะหการใชภาษาที่กอใหเกิดความตลกขบขัน   
 กอนที่จะกลาวถึงทฤษฎีทางภาษาศาสตร ผูเขียนขอกลาวนําถึงทฤษฎีอารมณขันอ่ืนๆ 
ที่มีมากอนหนาทฤษฎทีางภาษาศาสตร  เพ่ือใหผูอานเห็นภาพรวมและเขาใจความเกี่ยวของ
ระหวางทฤษฎีเหลานี้กับทฤษฎีทางภาษาศาสตรในการศึกษาความตลกขบขัน แนวคิดทฤษฎี
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สําคัญในการศึกษาเกีย่วกบัอารมณขันแตเดิมมีดวยกนั 3 กลุมใหญๆ ไดแก ทฤษฎีความ
เหนือกวา (Superiority Theory) ทฤษฎคีวามผอนคลาย (Relief Theory) และทฤษฎีความไม
เขากัน (Incongruity Theory)     ทั้งสามทฤษฎีนีต้างก็มีการตั้งคําถามและหาคาํตอบที่แตกตาง
กันในการศึกษาเกี่ยวกับอารมณขัน    โดยสองทฤษฎแีรกมุงหาคําตอบวาเพราะอะไร หรือทําไม
มนุษยเราจึงเกิดอารมณขันขึ้นได    ขณะที่ทฤษฎีทีส่ามหันไปใหความสนใจกบัตวักระตุน หรือ
สิ่งเราใหเกิดอารมณขัน วามีลักษณะสําคญัประการใดบาง 
 
2.2.1 ทฤษฎีความเหนือกวา 
 

กลุมแรกนี้ไดรับอิทธิพลจากแนวคิดของโทมัส ฮ็อบส (Hobbs 1651) ซึ่งไดกลาวไวตอน
หนึ่งในหนังสือชุด Leviathan เลม 1 บทที่ 6 ความวา “The passion of laughter is nothing 
else but a sudden glory arising from a sudden conception of some eminency in ourselves 
by comparison with the infirmity of others” กลาวคอื มนุษยเราจะรูสึกขําในความดอยกวาของ
ผูอ่ืน หรือขําตอเม่ือเราเปนฝายที่เหนือกวา8      

ความคิดของฮอ็บสไดรบัการสนับสนุนจากนักคิดคนอ่ืนๆ หลายทาน อาทิ อเล็กซานเดอร 
เบน (Bain 1865: 120) กลาววา “Not in physical effects alone, but in everything where a 
man can achieve a stroke of superiority, in surpassing or discomforting a rival is the 
disposition to laughter apparent”  กลาวคือ มิใชแคพละกําลังทางกายเทานั้นทีม่นุษยประสงค
จะมีชัยเหนือศัตรู   แตรวมถึงการทําใหเขาดอยกวาและกระอักกระอวนดวยเสียงหัวเราะ 
 นักคิดคนอื่นๆ เชน อาเธอ เบอรเกอร (Berger 1993: 2) ก็ไดกลาวแสดงความเห็นดวย
และขยายความตอวา อารมณขันอาจมีความสัมพันธกับอํานาจและอุดมการณในลักษณะที่ 
“Humor can be a subtle and powerful means of social control by dominant elements in 
society. And it is, at the same time, a force for resistance by subordinate elements in 
society” กลาวคือ อารมณขันอาจเปนเครื่องมืออันแยบยลและทรงพลังของผูมีอํานาจในการ
ควบคุมผูอยูใตอํานาจ  ในเวลาเดียวกนัมันก็อาจเปนพลังอยางหนึ่งสําหรับผูดอยอํานาจในการ
ตอตานหรือตอบโตผูมีอํานาจได   
 ตัวอยางในประเด็นแรกที่เห็นไดชัด คือ การที่ชนกลุมนอย หรือผูดอยโอกาสในสงัคม
มักตกเปนเปาลอเลียนในการเลาเรื่องตลก   คนที่ดอยอํานาจอยูแลวก็ยิ่งดูดอยอํานาจมากขึ้นไป
อีก หรือตองอยูในสถานะนั้นๆ ตอไป โดยถูกตอกย้ําภาพลักษณในดานลบใหดูเสมือนเปนเรื่อง
จริง  ซึ่งอาจกลาวไดวาเปนผลมาจากอุดมการณเหยียดเชื้อชาติ (racism)    งานวิจัยที่สนับสนุน
ความคิดนี้ เชน  เดฟวี่ส  (Davies 1990)  เชอรเซอร (Sherzer 1985) ฯลฯ     
                                                                                                          

8   อนึ่ง คําวา laughter หรือ “เสียงหัวเราะ” ในงานวิจัยตางๆ ที่เกี่ยวของกับอารมณขันเปนการใชแบบ
เฉพาะทาง  ผูวิจัยสวนใหญมักใชคํานี้สลับกับคําวา “humor” ในฐานะที่เปนตัวบงชี้การเกิดของอารมณขัน
ไดดีกวาสิ่งอื่น  มิใชในความหมายวาการหัวเราะทุกๆ ครั้งจะตองเกี่ยวของกับอารมณขันเสมอ      
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 เดฟวี่สพบวาเรื่องตลกแทบทุกชาตทิุกภาษาจะมีชนกลุมนอยหรือกลุมชนที่ไมใชกลุม
เชื้อชาติหลักที่มีอํานาจมากในสังคม และคนตางดาวหรือผูที่อพยพเขาเมืองมาใหมเปนตัว
ตลกของเนื้อเรื่อง เชน เรื่องตลกภาษาอังกฤษในสังคมอเมริกันมักนําเสนอคนเชื้อสายโปแลนด
เปนตวัตลก เปนตน     สวนเชอรเซอรมีความเห็นเพิม่เติมวา นอกเหนือจากชนกลุมนอยที่ตาง
เชื้อชาติจากชนกลุมใหญของประเทศแลว   ผูที่ไมสมประกอบทางจิตใจและทางรางกาย เชน 
คนติดอาง ก็มักจะตกเปนเปาลอเลียนดวยเชนกัน   
 
 This guy walks into a bar and he says, “One sco scoth and s s soda p p p please”. 
 The bartender replies, “One sco scoth and s s soda, c c comin’ up”. 
 The customer, angry, says to the bartender, “You You You’re m m makin’  
 f f fun of m m me”. 
 The bartender replies, “N n n no. I stu stutter t t too”. 
 Then another guy walks in and says, “Gimme a bloody mary”. 
 To which the bartender replies, “One bloody mary, be ready in a second”. 
 Now the original customer is really angry. He says to the bartender,  
 “S S See, I t t t told you you we were m m m makin’ f fun of me”. 
 To which the bartender replies, “N n n n no. I w was m makin’ fu fun of him”. 
        (Sherzer 1985: 217) 
 
 เราจะมองเห็นวาความคิดของนักวิเคราะหในกลุมน้ี อันที่จริงเปนความเห็นที่คลายคลึง
กับความคิดของนักปรัชญาเมื่อในอดีต คือ เพลโต ที่วา เรามักจะขํากับความหายนะของผูอ่ืน 
ดวยความโลงใจวาเราไมใชผูที่ประสบเคราะหกรรมนั้นๆ เสียเอง   นอกเหนือจากในเรื่องตลก
แลว รายการโทรทัศนประเภท “ดาราจําเปน” (candid camera) ซึ่งมีการหลอกใหใครสักคนทาํ
อะไรเปนๆ   แลวแอบบันทกึภาพไวเพ่ือเผยแพรก็ยังคงสะทอนความคิดนี้ไดเปนอยางดี 
 แนวคิดที่เนนความรูสึกที่เหนือกวาของฮ็อบส ยังคงเปนแนวคิดที่อธิบายปรากฏการณ
ความขัดแยงในสังคมปจจุบันไดเปนอยางดี อาทิ ตัวอยางเหตุการณลาสุดเกี่ยวกับการนําเสนอ
การตูนลอการเมืองของหนังสือพิมพฉบับหนึ่งในเดนมารคที่เสนอภาพลอเลียนโมฮัมหมัด ผูเปน 
ศาสดาของศาสนาอิสลาม ซึ่งการตูนเรื่องนี้ถูกตีพิมพเผยแพรอีกครั้งโดยหนังสือพิมพฉบับหน่ึง
ในสวีเดน  เหตุการณนี้สรางความไมพอใจแกชาวมุสลมิในหลายประเทศและพากนัตอตานการ
กระทําดังกลาว     ขณะที่รัฐบาลเดนมารคอางวาไมอาจแกไขอะไรได  เพราะจะเปนการละเมดิ
สิทธิเสรีภาพของสื่อ 9      เหตุการณดังกลาวทําใหเห็นวาไมใชเพียงแตการที่เราตกเปนเปา
ลอเลียนจะไมใชเร่ืองตลกแลว    บุคคลที่อยูฝายเดยีวกันหรือมีอุดมการณเดียวกันกับเรา หาก
ตกเปนเปาลอเลียน ก็ไมอาจเปนเรื่องตลกไดอีกเชนกัน   เพราะเทากับถูกทําใหกลายเปนฝายที่

                                                                                                          

9 ITV ขาวภาคค่ํา ชวงจับกระแสโลก, 31 มกราคม 2549 
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ดอยกวา ขณะที่ผูที่อยูฝายตรงขามหรือคนละอุดมการณกันยอมมองเห็นการตูนดังกลาวนี้เปน
เรื่องตลกได   เพราะพวกเขาเปนฝายทีอ่ยูเหนือกวา หรือไมใชผูทีต่กเปนเปาลอเลียน 
 
2.2.2 ทฤษฎีความผอนคลาย 
 

ทฤษฎีที่สองน้ีมีความเห็นวาอันที่จริงแลวอารมณขันน้ันมีที่มาจากความกดดันในชีวิต
ของมนุษยนั่นเอง   เน่ืองดวยชีวติคนเรานั้นเต็มไปดวยความกดดันจากปญหาและขอตองหาม
ตางๆ ทางสังคมมากมาย   ความรูสึกกดดันเหลานี้ถูกปลดปลอยออกมาในรูปของเสียงหัวเราะ    
เฮอรเบิรท สเปนเซอร (Spencer อางใน Morreall 1987) นับเปนคนแรกๆ ที่เสนอความคิดนี้   
ตอมาความคดิของเขาไดรับการขยายความตอโดย ซิ

                                                                                                         

กมันด ฟรอยด (Freud 1905)    ฟรอยด
ซึ่งกําลังศึกษาเกี่ยวกับเรื่องความฝนในขณะนั้น มองวาอารมณขนัก็ไมตางอะไรจากความฝนซ่ึง
เปนกระบวนการคิดแบบจติไรสํานึก (das Unbewusste)10   กลาวคือ มีที่มาจากความกดดันใน
ชีวิตประจําวันของคนเรานัน่เอง   สิ่งที่เราคิดอยากจะทําในตอนกลางวัน (ซึ่งเปนการคิดแบบ
จิตสํานึก)  แตไมสามารถจะทําได หรือถูกหามไว   สิ่งน้ันก็มักจะแสดงออกในรูปของความฝน  
เชนเดียวกันเรื่องตลกก็มีที่มาจากความกดดันในชีวิตประจําวัน  ฟรอยดอธิบายวาขณะที่เราได
ยินไดฟงเรื่องราวตางๆ นั้น  เราจะรวบรวมพลังงานขึ้นจํานวนหนึ่งเพ่ือใชควบคุมความรูสกึ
และความประพฤตขิองตนใหถูกตองตามทํานองคลองธรรมที่สังคมกําหนด เชน หามพูดเรื่อง
เพศ หามแสดงกริยากาวราว  ตองรูจักแยกแยะความจริง/เท็จ ฯลฯ   แตหากวาสิ่งที่ไดฟงจนจบ
ไมใชเร่ืองจริง หรือไมเปนไปอยางที่คิด   พลังงานที่ถูกกักเก็บไวในตอนแรกนี้ก็จะกลายเปน
สวนเกินและจะถูกระบายออกมาในรูปของเสียงหัวเราะ 

ความคิดเกี่ยวกับการไดปลดปลอยความรูสึกกดดันอันมีที่มาจากระเบียบกฎเกณฑทาง
สังคมของฟรอยดไดรับการยอมรับอยางกวางขวาง เชน เฮอรเบิรท สตรีน (Strean 1993) ซึ่ง
เปนอาจารยทางดานจิตวิทยาและไดศึกษาเกี่ยวกับเรื่องตลกภาษาอังกฤษในสังคมอเมริกันใน
ปจจุบันพบวา เรื่องตลกสวนใหญมักแสดงการละเมิดขอตองหามตางๆ ซึ่งไมใชแคเพียงเรื่องทาง
เพศเทานั้น  แตมีทั้งเรื่องของสิ่งสกปรก  คานิยมเกี่ยวกบัสถาบันครอบครวั/สมรส  และรวมถงึการ
วิพากษวิจารณสถาบันทางคริสตศาสนา  เชน การมีอยูจริงของพระผูเปนเจา   

นักคิดอีกทานหนึ่งซึ่งแสดงความคิดเห็นสอดคลองกับฟรอยด   แตเนนในดานของภาษา 
คือ เอ็ดมัน ลีช (Leach 1968)    ลีชไดกลาวถึงการเลนคํา (pun) ในเรื่องตลกวาสะทอนใหเห็นถึง
ขอตองหามทางภาษา และบางครั้งก็แฝงดวยความคิดในเชิงสังคมไวดวย 

 
“A familiar type of purely linguistic taboo is the pun. A pun occurs when we make 
a joke by confusing two apparently different meanings of the same phonemic 
pattern. The pun seems funny or shocking because it challenges a taboo which 

 

10 ตรงกับ the unconscious ในภาษาอังกฤษ 
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ordinarily forbids us to recognize that the sound pattern is ambiguous. In many 
cases such verbal taboos have social as well as linguistic aspects. (Leach 1968: 25)  
 
จะเห็นไดวาขอตองหามที่ทําใหคนเราอยากจะละเมิดหรือปลดปลอยตัวเองออกนั้นมิไดมี

เพียงแคขอตองหามหรือบรรทัดฐานทางดานความประพฤติอยางเดียว   แตยังมีบรรทัดฐาน
ทางดานภาษา ไมวาจะเปนดานระบบเสียงหรือการออกเสียงตามที่ลีชไดยกตัวอยางขางตนน้ี  
หรือดานอ่ืนๆ ทางไวยากรณ และธรรมเนียมปฏิบัตใินการกลาวถอยคําตางๆ ก็อาจเปนสิ่งที่ผูก
รัดเราไวมาก  จนกระทั่งเม่ือใดที่เราไดยินไดฟงคําพูดที่ละเมิดกฎเกณฑเหลานี้ก็อดมิไดที่จะตอง
หัวเราะออกมา จึงอาจเปนไปไดวาเราพงึพอใจที่ไดปลดปลอยตวัเองจากกฎระเบียบทางภาษาที่
ผูกมัดเราไว 

นอกจากความพยายามในการอธบิายถึงเหตุปจจัยทางจติวิทยาแลว ฟรอยดยังนับไดวา
เปนคนแรกๆ ที่พยายามใหเกณฑในการจําแนกประเภทปรากฏการณตลกขบขัน โดยเขาไดแบง
มันออกเปน 3 ประเภท   ไดแก  เรื่องตลก (Witz)  สิ่งนาขัน (das Komische)  และ ขําตวัเอง 
(Humor) 11    ประเภทแรกตางจากประเภทที่สองตรงที่จะตองเปนเรื่องที่แตงหรือประดิษฐขึ้น 
โดยมีเจตนาชัดเจนที่ตองการใหผูฟงขํา  ขณะที่ประเภทที่สองจะเปนอะไรก็ไดที่เราประสบแลว
รูสึกวาขํา เชน เวลาทีเ่ด็กเล็กๆ เริ่มหัดพูด ก็มักจะสรางประโยคแปลกๆ จนบางครั้งก็ทาํให
ผูใหญพากันหัวเราะกบัถอยคําดังกลาว โดยที่เด็กเองมิไดตั้งใจจะพูดใหขํา12        สวน ขําตัวเอง  
ปรากฏในงานวิจัยในระยะหลัง คือ ในป 1927 (อางใน Critchley 2002)  ในชวงหลังนี้ ฟรอยด 
ไดแยกเรื่องตลกที่มีตวัผูเลาเองหรือกลุมทางสังคมของผูเลาเปนตัวตลกของเรื่องเปนอีกประเภท
หนึ่งอยางชัดเจน   โดยยกยองวาเปนพัฒนาการของจิตที่สูงสงขึน้ไปอีกระดับหน่ึง   เพราะ
โดยมากแลวคนเรามักจะขาํผูอ่ืนมากกวา   แตถาเราขําตวัเองไดเม่ือใด  ก็แปลวาเรารูจัก
วิพากษวิจารณตัวเอง และหันกลับมาคนพบตวัเอง 

นอกจากนี้ฟรอยดยังไดจําแนกประเภทของเร่ืองตลกออกเป

                                                                                                         

นอีก 2 ประเภทยอยดวย
เกณฑดานเปาประสงค (Tendenz)   เรื่องตลกที่ไมมีเปาหมายลอเลียนใครหรอือะไร หรือไม
กระทบกระเทอืนใครอยางชัดเจน จัดวาเปนเรื่องตลกแบบ “ไรพิษภัย” (harmlos)   สวนอีก
ประเภทหนึ่งเปนแบบมีเปาหมายชัดเจน แบงออกเปนลอเลียนตัวบุคคลโดยตรงและลอเรื่องเพศ     
แมวาฟรอยดจะมิไดเรียกเรื่องตลกประเภทหลังน้ีวา “มีพิษภัย”  แตก็อาจกลาวไดวาการที่เรา
ลอเลียนใครสักคนนั้นอาจแฝงดวยอคติ หรือความขัดแยงทางอุดมการณ    นักภาษาศาสตร เชน 

 

11 ซึ่งตางจากคําวา humor ในภาษาอังกฤษ
12  นอกจากคําวา das Komische แลว ในงานของฟรอยดเองและของนักคิดทานอื่นๆ ที่ฟรอยดไดอางถึง 
ยังมีการใชคําวา Komik สลับกันอีกคําหนึ่งดวย  คําทั้งสองนี้ถูกแปลเปนภาษาอังกฤษดวยคําๆ เดียวกัน คือ 
the comic ซึ่งไดมีการนําไปใชทั้งในแงเปนศัพทเทคนิคตามแบบฟรอยดและใชหมายถึงความตลกโดยทั่วไป      
แตในปจจุบันผูที่ทําวิจัยทางดานนี้เร่ิมหันมาใชคําวา humorousness กันมากขึ้น หรือมิเชนนั้นก็จะใชสลับกับ 
funniness เพ่ืออางถึง “ความตลก”   คําวา the comic จึงถูกใชอยางจํากัดมากขึ้น 
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อัตตาโด (Attardo 1994) ก็ไดรับเอาความคิดนี้มากําหนดเปนองคประกอบหนึ่งของเรื่องตลก คือ 
“เปาลอเลียน” (target) ซึ่งตอมาความคิดนี้ไดรับการขยายความตอโดยคารมัน (Karman 1998 
อางใน Attardo 2001) เปน “เปาลอเลียนทางอุดมการณ” (ideological target) ซึ่งไมเพียง
ครอบคลุมเปาลอเลียนที่เปนมนุษยหรือกลุมบุคคลอยางชัดเจน แตยังรวมถึงสถาบันตางๆ เชน 
ครอบครัวหรือชีวิตสมรส เปนตน  

เม่ือพิจารณาการจําแนกของฟรอยด และนักวิเคราะหทานอ่ืนๆ อาจกลาวไดวาเรื่องตลก
ประเภทหลัง (ที่มีเปาลอเลียน) คอนขางจะสะทอนลกัษณะทางสังคมไดชัดเจนกวาประเภทแรก  
ซึ่งในงานวิทยานิพนธนี้แมจะศึกษากลวธิขีองทั้งสองประเภท   แตในสวนของการวิเคราะห
ลักษณะทางสังคมจะเนนกลาวถึงเรื่องตลกประเภทหลงัมากกวา 

 
2.2.3 ทฤษฎีความไมเขากัน 
 

สวนกลุมทีส่ามมองวาปรากฏการณตลกขบขันใดๆ มักประกอบดวยอะไรสัก 2 อยางที่
ไมเขากัน   คนเราจะรูสึกขําไดก็ตอเม่ือเขามองเห็นความไมเขากันของสองสิ่งน้ี        นักคิดคน
สําคัญที่ไดรับยกยองวาเปนคนแรกๆ ทีพู่ดถึงอารมณขันในลักษณะนี้ คือ อิมมานูเอล คานท  
เขาไดกลาวไวตอนหนึ่งในผลงานที่ชื่อวา “The Critique of Judgment” (Kant 1790: 177) 
“Laughter is an affection arising from the sudden transformation of a strained expectation 
into nothing” กลาวคือ เม่ือเราไดฟงเรื่องตลก ในชวงแรกเรามกัจะเกิดความคาดหวังอยาง
จริงจังกับเนื้อเรื่อง   แตแลวความคาดหวังดังกลาวก็มลายไปในทันทีเม่ือถึงตอนจบของเรื่อง    
ความรูสึกชอบใจกับการเปลี่ยนแปลงอยางฉับพลันน้ีทาํใหเราหัวเราะออกมา  

ในเวลาตอมามีนักปรัชญาอีกทานหนึ่ง คือ โชเปนเฮา (Schopenhauer) ไดกลาวถึง
ประเด็นนี้ชัดเจนยิ่งขึ้นวา “The cause of laughter in every case is simply the sudden 
perception of the incongruity between a concept and the real objects which have been 
thought through it in some relation, and laughter itself is just the expression of this 
incongruity” (Schopenhauer 1819 อางใน Morreall 1987: 52).  

นักวิจัยอีกทานหนึ่ง คือ อาเธอร เคิสทเลอร (Koestler 1970) ไดเสนอคําสําคัญในการ
อางถึงสิ่งสองสิ่งที่ไมเขากันวา “frame of reference” หรือ กรอบในการอางถึง   และยังไดเสนอ
คําวา “bisociation” เพ่ืออางถึงสภาวะคาบเกี่ยวของกรอบในการอางถึง 2 กรอบ  
ปรากฏการณตลกขบขันใดๆ จะประกอบดวยกรอบในการอางถึง 2 กรอบ    เราจะรูสึกขําไดก็
ตอเม่ือเรามองเห็นความคาบเกี่ยวของกรอบทั้งสอง  ซึ่งในสภาวะปกติเปนสิ่งที่ไมอาจเขากันได 

แมวามโนทัศนความไมเขากันจะเปนที่ยอมรับอยางกวางขวางวาเปนเหตุปจจัยสาํคัญที่
ทําใหเกิดความตลกขบขัน   แตก็มีนักทฤษฎีบางทานไมเชื่อวาลําพังเพียงแคความไมเขากนั
อยางเดียวจะประกันไดวาความตลกขบขนัจะเกิดขึ้นเสมอไป อาทิ เจอรรี่ ซูลส (Suls 1972) ได
เสนอปรับเพ่ิมทฤษฎีใหมเปน 2 ขั้นตอน (two-stage model) ไดแก ความไมเขากัน-การแกไข 
(incongruity-resolution)    ซูลสเห็นวาใครก็ตามจะรูสกึขํากับปรากฏการณหนึ่งๆ ไดจะตองไม
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เพียงแตมองเห็นความไมเขากัน   แตจะตองแกไขความไมเขากันดังกลาวไดดวย  กลาวอีกนัย
หนึ่ง คือ เขาจะตองใชทักษะแบบการแกโจทยปญหา "In the second stage, the perceiver 
engages in a form of problem solving to find a cognitive rule which makes the punch line 
follow from the main part of the joke and reconciles the incongruous parts."  (Suls 1972: 
82) 

โดยสรุปแลว ทฤษฎีแรก คือ ทฤษฎีความเหนือกวา เนนอธิบายถึงเหตุปจจัยทางสังคม  
ทฤษฎีที่สอง คือ ทฤษฎีความผอนคลาย เนนอธิบายถึงเหตุปจจัยทางจิตวทิยา ซึ่งก็มีความ
เกี่ยวของกับเหตปุจจัยทางสังคมดวย   ทั้งสองทฤษฎีจัดวาอยูในกลุมเนนสาเหตุของการเกิด
อารมณขัน    ขณะที่ทฤษฎีที่สามจะตางออกไป คือ ทฤษฎีความไมเขากัน   ทฤษฎีนี้นับวาเปน
ทฤษฎีแรกๆ ที่เร่ิมหันมาพูดถึงโครงสรางของปรากฏการณตลกขบขัน กลาวคือ มีการตั้งขอ 
สังเกตถึงองคประกอบของเหตุการณหรือตัวปรากฏการณที่จะเปนตัวกระตุนใหเกิดอารมณขันได   
โดยที่นักทฤษฎีในกลุมน้ีทุกคนเห็นตรงกันวา “ความไมเขากัน” เปนเง่ือนไขพื้นฐานในการนิยาม
ปรากฏการณตลกขบขัน   แตก็มีนักทฤษฎีบางคนเห็นวาสิ่งน้ีเปนเพียงเง่ือนไขที่จําเปน   แต
ไมใชเง่ือนไขที่พอเพียง (sufficient condition) ในการที่จะแยกปรากฏการณตลกขบขันออกจาก
ปรากฏการณอ่ืนๆ ที่ไมตลกขบขัน 

 
2.2.4 แนวคิดและทฤษฎีทางภาษาศาสตรที่เก่ียวกบัความตลกขบขนั 
 

ในลําดับจากนี้ไป ผูวิจัยจะกลาวถึงแนวคิดและทฤษฎีทางภาษาศาสตรที่เกี่ยวของกับ
ความตลกขบขัน   แนวคิดและทฤษฎทีางภาษาศาสตรทีศ่ึกษาความตลกขบขนัจัดไดวาอยูใน
กลุมของทฤษฎีความไมเขากัน   หรือกลาวอีกนัยหนึ่งไดวาเปนทฤษฎียอยอันหน่ึงในกลุมทฤษฎี
ความไมเขากนั ซึ่งเนนศึกษาตวักระตุนอารมณขันที่อยูในรูปของภาษา    ดังนั้นความสนใจหลกั
ของนักภาษาศาสตรจึงอยูที่การศึกษาโครงสรางและองคประกอบของบทตลกขบขันเปนสําคญั 

ผูวิจัยไดทบทวนวรรณกรรมตางๆ ทางภาษาศาสตรเพ่ือรวบรวมเกณฑหรือเง่ือนไขความ
ตลกทีถ่ือเปนสากล และกลวิธีทางภาษาแบบตางๆ   เพ่ือนํามาประกอบการวิเคราะหขอมูลเรื่อง
ตลกภาษาไทย    แตกอนที่จะกลาวถึงเง่ือนไขและกลวิธีเหลานั้น  ผูวิจัยจะกลาวถึงมโนทัศนที่
สําคัญตางๆ จากมุมมองทางภาษาศาสตรเสียกอน 

 
2.2.4.1 “ความไมเขากัน” ในมุมมองทางภาษาศาสตร 
 

ในทางภาษาศาสตร แนวคดิและทฤษฎีทีศ่ึกษาเกีย่วกบัความตลกขบขันจัดวาอยูในกลุม
ภาษาศาสตรปริชาน (cognitive linguistics) ที่มิไดแบงแยกความรูทางโลกออกจากความรูทาง
ภาษา   ความรูทางภาษาสําหรับนักภาษาศาสตรกลุมน้ีจึงหมายรวมทั้งความรูทางไวยากรณ 
ธรรมเนียมปฏิบัติตางๆ ที่เกี่ยวกับการใชภาษา  ความรูทางวัฒนธรรม และสิ่งแวดลอมรอบตัว
มนุษย    จูดิธ ไวเนอร (Weiner 1996) เรียกความรูทางภาษาแบบนี้วา ความรูเชิงวัจนปฏิบัต ิ
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(pragmatic knowledge)   และกลาววาความไมเขากันม

                                                                                                         

ีที่มาจากการละเมิดความรูเชิงวัจน-
ปฏิบัตินั่นเอง   เม่ือเรากลาวถอยคําใดที่ไมสอดคลองกับความรูเชงิวัจนปฏิบตัิยอมสรางความ
ประหลาดใจแกผูฟง   การที่ผูฟงเกิดความประหลาดใจก็เพราะเขามองเห็นความไมเขากันใน
คําพูดนั้นๆ    ไวเนอร (Weiner 1996: 140) ยังไดกลาวอีกวา “ความประหลาดใจ” ที่เกิดขึ้นเม่ือ
ไดฟงเรื่องตลกมีความสอดคลองกับมโนทัศน “ความไมเกี่ยวของ” (irrelevance) ของไกรซ 
(Grice 1975) กลาวอีกนัยหนึ่ง คือ หากวาคนเราพูดอะไรที่ไมมีความเกี่ยวของกันแลว ยอม
สรางความประหลาดใจใหแกผูฟง   และความไมเกี่ยวของกันนี้ตรงกับความไมเขากันในทาง
ทฤษฎีอารมณขันนั่นเอง  

อยางไรก็ตาม นักภาษาศาสตรที่สนใจศกึษาความตลกขบขันยังคงมีคําถามเชนเดียวกัน 
กับนักทฤษฎีความไมเขากันขางตนวา ลําพังเพียงความไมเขากันอยางเดียวจะทาํใหเกิดความ
ตลกขบขันไดเสมอไปหรือไม      ไวเนอร (Weiner 1996) กลาววา ความไมเขากันในหลายๆ 
กรณีดูเหมือนเปนเรื่องบังเอิญ เพราะสรางความประหลาดใจแกเราไดทุกครั้ง   แตก็มีบางครั้ง
ที่ความประหลาดใจมาพรอมกับความตกใจ (shock) แทนที่จะเปนอารมณขัน    จึงเปนไปไดวา 
“ความไมเขากันที่จะทาํใหเราทั้งประหลาดใจและขําได” ไมนาจะเปนเรื่องบังเอิญ   การละเมิด
ความรูเชิงวัจนปฏิบัติที่จะทําใหขบขันไดจึงนาจะเปนการกระทําอยางตั้งใจ และมีหลักเกณฑที่
อธิบายได   เชนเดียวกัน รัสกิน (Raskin 1985) เห็นวาบทตลกทุกๆ เร่ืองจะเอ้ือใหตีความได
มากกวาหนึ่งความหมาย และเรียกความกํากวมชนิดนี้วาเปนความกํากวมแบบตั้งใจ 
(deliberate ambiguity)  

สวนในแงการรับรูและการตีความของผูฟง ฟรานซิสโก ยูส (Yus 2003) กลาวโดย
อางอิงแนวคิดตามทฤษฎีความเก่ียวของของวิลสันและสเปอรเบอร (Wilson and Sperber 
1986, 1995) ซึ่งเปนทฤษฎีที่พัฒนาไปจากความคิดของไกรซ13      วามนุษยมักคาดหวังวา
มนุษยดวยกันจะพูดอะไรที่เกี่ยวของอยูเสมอ  ดังนั้นเม่ือไดยินไดฟงเรื่องอะไรก็ตาม เขาจะ
พยายามคนหาความเกี่ยวของอยูเสมอ  ซึ่งก็ไมเวนแมแตเม่ือไดยินไดฟงเรื่องตลก   แมวามันดู
เหมือนไมเขากันในตอนแรก   แตเขาจะพยายามคนหาเหตุผลหรือสรางสมมุติฐานเพ่ืออธิบาย
มันจนได  แตถาหาไมเจอเสียแลว มันก็ยากที่จะขาํ    แนวคิดของยูสดังกลาวนี้นับไดวา
สนับสนุนความคิดของซูลสที่เสนอวาอารมณขันจะเกิดขึ้นได มนุษยจะตองไมเพียงมองเห็น
ความไมเขากนั แตจะตองแกไขความไมเขากันนั้นๆ ไดดวย 

 
 

 

13  แตแตกตางกันตรงที่วา ไกรซเนนที่หลักการความรวมมือในการสนทนา คําวา “หลักการ” ชี้ใหเห็นวาผู
พูดจะปฏิบัติตามหรือไมก็ได  ในบางครั้งเขาอาจมีเหตุผลสมควรที่จะละเมิดหลักการ     แตสําหรับวิลสัน
และสเปอรเบอร “ความเกี่ยวของ” ที่ไกรซเคยเสนอไววาเปนหนึ่งในหลายๆ หลักการนั้นไมถือวาเปนหลักการ
ที่เราจะเลือกปฏิบัติหรือไมปฏิบัติ    แตเปนธรรมชาติของมนุษยที่จะปฏิบัติเชนนั้นโดยไมอาจหลีกเล่ียงได 
หรือเปนไปโดยอัตโนมัติ ไมทันรูสึกตัว     
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2.2.4.2 เงื่อนไขความตลก 
 

ในลาํดับจากนี้ ผูวิจัยจะกลาวถึงเกณฑตางๆ ที่นักภาษาศาสตรหลายทานไดทําการ 
ศึกษาปริจเฉทเรื่องตลกและไดเสนอเง่ือนไขความตลกที่เปนที่ยอมรับกันอยางกวางขวาง  เพ่ือ
นํามาประกอบการวิเคราะหเรื่องตลกภาษาไทย    เง่ือนไขสวนใหญจะเกี่ยวของกับโครงสราง
ทางปริจเฉทของเรื่องตลก  สวนเง่ือนไขทีเ่กี่ยวของกับเจตนาการสื่อสาร (เชน Yus 2003) ผูวิจัย
มิไดนํามากลาวถึงในหัวขอน้ี เน่ืองจากเห็นวาแหลงขอมูลของเรื่องตลกทีใ่ชในงานวิจัยนี้ คือ 
เว็บไซต http://joke.sanook.com มีชื่อที่แสดงเจตนาชดัเจนอยูแลว     

เง่ือนไขความตลกที่จะกลาวถึงตอไปน้ีจึงเกี่ยวของกับโครงสรางและองคประกอบของ
ปริจเฉทเรื่องตลกเปนสําคญั ซึ่งจัดวาเปนโครงสรางที่แปลกไปจากปริจเฉทปกตทิั่วไป  โดยมาก
เม่ือเราพูดถึงโครงสรางทางปริจเฉท  สวนใหญจะเปนการวิเคราะหตามรูป (เชน ปริจเฉทขาว 
ประกอบดวยหัวขอขาว ขอความนํา และเนื้อเร่ือง เรียงลําดับจากบนลงลางในคอลัมนหนึ่งๆ)   
แตสําหรับปริจเฉทเรื่องตลก รูปผิวหรือรูปแบบของตวับทมักไมคงที่ เชน อาจปรากฏในรูปของ
นิทาน บทสนทนา คําถาม-คําตอบ     เง่ือนไขทางโครงสรางและองคประกอบของปริจเฉท
เรื่องตลกที่เปนที่ยอมรับกันจึงมิใชเงื่อนไขดานรูปหรือรูปแบบในลักษณะดังกลาว แตเปน
เง่ือนไขดานความหมายและการตีความ  เง่ือนไขดังกลาวมีทั้งสิ้น 6 เง่ือนไข ไดแก เง่ือนไขคู
ความหมายแยง เง่ือนไขคูความหมายซอน เง่ือนไขความเดนตางระดับ เง่ือนไขการละเมิดระดับ
การใหขอมูล เง่ือนไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน และเงื่อนไขตรรกะที่บิดเบือน 
 

2.2.4.2.1 เงื่อนไขคูความหมายแยง 
นักภาษาศาสตรก็เชนเดียวกันกับนักทฤษฎีความเขาไมกันที่มองเห็นวา ปรากฏการณ

ตลกขบขันใดๆ มักประกอบดวยอะไรสักสองอยางที่ไมเขากัน    แตการที่จะกลาวเพียงแควา 
“อะไรสักสองอยางที่ไมเขากัน” นั้น ดูจะเปนคํากลาวที่กวางเกินไป และไมอาจอภิปรายใหเห็น
ไดอยางเปนรูปธรรมเพ่ือการวิเคราะหตัวบทในเชิงทฤษฎี       แมวานักทฤษฎีทานหน่ึง คือ 
อาเธอร เคิสทเลอร (Koestler 1970) จะไดพยายามกําหนดหนวยในการวิเคราะหขึ้น คือ 
กรอบในการอางถึง ดังที่ไดกลาวไปแลวในตอนตน    แตเขาก็มิไดใหนิยามอยางชัดเจนวา 
กรอบในการอางถึง นั้นคืออะไรกันแน 14      จึงอาจเปนไดทั้งตัวเหตุการณ หรือปริบทในเชิง
รูปธรรม หรือความหมายในแงภาพแทนหรือมโนภาพที่เกิดจากการกระตุนดวยรูปภาษากันแน 

นักภาษาศาสตรที่สนใจวิเคราะหองคประกอบของปริจเฉทเรื่องตลกจึงไดมีการกําหนด
หนวยหลักในการวิเคราะหลงไปอยางชัดเจน  เพ่ือความเหมาะสมกวาในการวิเคราะห
ปรากฏการณตลกขบขันที่อยูในรูปของภาษา แยกออกจากที่ไมใชรูปภาษา    หนวยหลักที่

                                                                                                          

14  ในงานของเขา ในบางครั้งมีการใชคําวา context สลับกับ logical system แทนคําวา frame of reference   
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นักภาษาศาสตรเลือกใชเปนหนวยหลักทางอรรถศาสตรในกลุมภาษาศาสตรปรชิาน ไดแก บท 
(script)  ผังภูมิ (schema) และ กรอบ (frame)15

รัสกิน (Raskin 1985, 1987) นับไดวาเปนนักภาษาศาสตรคนแรกๆ ที่พยายามอธิบาย
องคประกอบของความไมเขากันของเร่ืองตลกดวยหนวยหลักทางอรรถศาสตร    เขากลาววา
เรื่องตลกหนึ่งๆ เกิดขึ้นจาก การแยงกันของบท (script opposition) จํานวน 1 คู      
นักภาษาศาสตรอีกทานหนึ่ง คือ นอรริค (Norrick 1986) กลาวถึงความไมเขากนัในเรื่องตลกวา
เปน การขัดกันของผังภูมิ (schema conflict) จํานวน 1 คู    ขณะที่ คาลสัน (Coulson 2000 
อางใน Bergen & Binsted 2004) เรียกวาเปน การเปลี่ยนกรอบ (frame shift) จากอันหน่ึง
ไปสูอีกอันหน่ึง 

จะเห็นไดวานกัภาษาศาสตรทั้งสามทานเห็นตรงกันวาตัวบทหนึ่งๆ จะจัดไดวาเปนเรื่อง
ตลกจะตองมีองคประกอบทางความหมายที่ไมเขากันหรือขัดแยงกันอยู 2 สวน   ซึ่งในที่นี้ผูวิจัย
จะเรียกรวมๆ วาเปน “เง่ือนไขคูความหมายแยง”   แตหากเปนการอางความคิดของนักทฤษฎี
คนใดคนหนึ่งจึงจะเรียกตามศัพทของนักวิจัยทานนั้นๆ     

ในลาํดับถัดไป ผูวิจัยจะขอหยิบยกตัวอยางแสดงการวิเคราะหตามเง่ือนไขดังกลาวนี้  
โดยจะแสดงการวิเคราะหของรัสกินเปนตัวอยาง  เนื่องจากเปนที่อางถึงอยางกวางขวาง และนับ
ไดวาเปนความพยายามกาวแรกของนักภาษาศาสตรที่ศึกษาเรื่องตลกอยางเปนระบบ   

ตัวอยาง คูความหมายแยง หรือ คูบทแยง ที่ปรากฏในงานของรัสกิน  เชน 
DOCTOR/LOVER หรือ [หมอ/ชู] 

 
 "Is the doctor at home?" the patient asked in his bronchial whisper.  

"No", the doctor's young and pretty wife whispered in reply, "Come right in". 
 
 ในประโยคแรก คําแสดงเนื้อหาคําแรกที่ผูอานไดเห็นมักเปนคําสําคัญที่จะกระตุนให
ผูอานนึกถึงแบบจําลองหรือมโนภาพเกี่ยวกับคํานั้นๆ  ซึ่งในที่นี้คือคําวา doctor ‘หมอ’   ผูอาน
จะเกิดมโนภาพเกี่ยวกบั DOCTOR หรือ [หมอ] โดยทัว่ๆ ไปในทนัที  กลาวคือ หมอเปนอาชพี
หนึ่งที่มีหนาที่ใหการรักษาแกผูปวย  สถานที่ทํางานอาจเปนโรงพยาบาล หรือคลินิกสวนบุคคล
ที่อาจมาจากการดัดแปลงบานของตัวเองเปนสถานพยาบาลเล็กๆ ก็ได    คําอ่ืนๆ ที่ตามมา เชน 
คําวา home และ patient ก็มีความสอดคลองกับมโนภาพ DOCTOR     แตเม่ือเราอานเรื่องน้ี
ไปจนจบกลับตองพบกับความประหลาดใจ วาทําไมภรรยาของหมอจึงเชื้อเชิญผูปวยเขามาใน
บาน  ทั้งๆ ที่หมอก็ไมอยูบาน  แถมยังทําเสียงแบบกระซิบอีกดวย   เม่ือมาถึงจุดนี้ผูอานยอม

                                                                                                          

15  สําหรับมโนทัศนทั้งสามนี้ แตเดิมเปนที่ใชกันในทางจิตวิทยา เพ่ืออางถึงแบบจําลองหรือมโนภาพที่ถูก
สรางและเก็บไวในความคิดของเจาของภาษาซึ่งไดมาจากการสั่งสมประสบการณการเรียนรูรอบตัว  แบบจําลอง
นี้จะถูกใชเปนความรูพ้ืนฐานในการตีความประสบการณครั้งใหมตอไป ซึ่งจะทําใหมนุษยเกิดความคาดหวัง
วาจะไดยินไดฟงแตส่ิงที่สอดคลองกับแบบจําลองดังกลาว    
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อนุมานไดในทันทีวาแทที่จริงผูปวยดังกลาวเปน “ชู” กับภรรยาหมอ  ซึ่งวิเคราะหไดเปนอีก
สคริปตหนึ่ง คือ LOVER หรือ [ชู]     เร่ืองตลกเรื่องนี้จึงจัดวามีคูสคริปตแยง [หมอ/ชู]  

การวิเคราะหคูความหมายแยงตามแนวคิดของรัสกิน เราอาจแสดงผลการวิเคราะหตาม
ความหมายของคําศัพทสําคัญในเรื่องเลยก็ได ดังเชน [หมอ/ชู] ในเรื่องขางตน หรือแสดงผลเปน
ความหมายในลักษณะของการอนุมานหรือตีความทั้งตัวบท หรือในลักษณะของหัวเรื่อง (topic) 
ซึ่งเปนคูความหมายแยงในเชิงปฏิเสธกนัและกันก็ได เชน เรื่องขางตนสามารถแสดงผลเปน 
SEXUAL/ NON-SEXUAL หรือ SEX/ NO SEX ได     หรือหากแสดงผลเรียงตามลําดับการ
เกิดก็จะไดเปน NON-SEXUAL vs. SEXUAL   
  

2.2.4.2.2 เงื่อนไขคูความหมายซอน 
ดังที่ รัสกิน (1985) ไดนําเอามโนทัศนสคริปตมาเปนหนวยหลักในการวิเคราะห จึงเปน

ที่มาในการเรยีกชื่อทฤษฎขีองเขาวา “ทฤษฎีอรรถบทแหงอารมณขัน” (The Semantic Script 
Theory of Humor)   ซึ่งไมเพียงเสนอเง่ือนไขคูบทแยงเทานั้น เขายังไดเสนอเง่ือนไขอีก
อันหน่ึงประกอบกันดวย คือ การซอนกันของบท (script overlap) ซึ่งก็คือการซอนกันของคู
บทแยงน่ันเอง  ตามความเห็นของรัสกิน (1985) ปริจเฉทเร่ืองตลกจะตองประกอบดวยบทสอง
บทที่ขัดแยงกัน   โดยที่ทั้งสองไมอาจแยกออกจากกันไดอยางชัดเจน หรือกลาวอีกนัยหน่ึงได
วา ตัวบทหนึ่งๆ จะมีตองบางสวนของขอความ/หรือจะทั้งหมดของตัวบทก็ได ที่คลุมเครือและ
เอ้ือใหตีความไดมากกวาหนึ่งความหมาย เชน เม่ือเรายอนกลับไปดูเร่ืองตลกขางตนที่มีคูบท
แยง [หมอ/ชู]    ขอความสุดทาย (คือ คําเชิญชวนของภรรยาหมอใหผูปวยเขามาในบาน) 
นับวาชัดเจนที่สุดวาตัวบทดําเนินเรื่องสูบทที่สองแลว   แตขอความอื่นๆ ที่มากอนหนานั้น
อาจจะไมชัดเจนพอในตอนแรกวาเรื่องนี้มีอีกบทหนึ่งซอนอยู เชน การใหขอมูลวาภรรยาของ
หมอทั้งสาวและสวย  อาจถือไดวามีความหมายกลางๆ เปนการใหขอมูลทั่วไปก็ได หรือเปน
การสอเคาวามีเร่ืองทางเพศ หรือลักษณะที่ดึงดูดทางเพศเขามาเกี่ยวของ 

ฟรานซิสโก ยูส (Yus 2003) ไดเสนอความคิดที่คลายคลึงกัน  โดยอิงความคิดพ้ืนฐาน
ของทฤษฎีความเกี่ยวของของวิลสันและสเปอรเบอร (Wilson and Sperber 1986, 1995) ที่
กลาววา เปนธรรมชาติของมนุษยที่จะสรางสมมุติฐานและตีความสิ่งที่ไดยินโดยยึดหลักการการ
ประหยัดพลังงาน หรือความคุมคาระหวางการออกแรงคิดกับผลที่ไดอยูเสมอ   ดังน้ันแมวา
ขอความหนึ่งๆ จะเอ้ือใหตีความไดมากกวาหนึ่ง  แตเขายอมเลือกที่จะตีความความหมายที่
เปนไปไดหรือเกี่ยวของมากที่สุดตามความเหมาะสมของสถานการณหรือปริบท หรือกลาวอีก
นัยหนึ่งไดวาเขาจะไมออกแรงคิดไปไกลเกินโดยไมจําเปน   เรื่องตลกก็เชนเดียวกัน ตัวบทของ
เรื่องตลกหนึ่งๆ มักเอ้ือใหตีความไดมากกวาหนึ่ง หรือตีความไดเปนสอง    แตในตอนตนของ
เรื่อง ผูฟงมักไมทันคิดวามันจะเปนไปไดมากกวาหนึ่งความหมาย  จนกระทั่งไดยินเรื่องจนจบ
จึงพบวามีอีกหนึ่งความหมาย (ซึ่งเม่ือมาถึงตอนนี้ผูฟงจะยินดีที่จะออกแรงเพิ่มขึ้นจากเดิม ตาม
ธรรมชาตขิองมนุษยที่พยายามจะคนหาความเกี่ยวของในสิ่งที่ไดยิน) 
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ยูสไดแบงสวนประกอบของตัวบทออกเปนสองสวน    ใหชื่อยอเปนภาษาอังกฤษวา  
“MGI part และ SCI part”     สวนแรกยอมาจาก multiple-graded-interpretation part ซึ่งในที่นี้
จะเรียกเปนภาษาไทยวาสวนของพหุความ   สวนที่สอง คือ SCI ยอมาจาก single-covert-
interpretation part  ซึ่งตอไปน้ีจะเรียกวาสวนของเอกความ    โดยสวนของเอกความจะ
ปรากฏทายสุดของตัวบท  แตก็มิใชวาจะแยกโดยเด็ดขาดจากพหุความ   เนื่องจากสวนของ
พหุความจะตองเอ้ือใหเกิดการตีความแบบที่ปรากฏในเอกความไดดวย   เพียงแตไมเดนชัด
ในตอนแรก   จนเม่ือผูฟงไดยินเร่ืองจบแลวจึงมองเห็นวาสวนของพหุความสามารถตีความได
มากกวาที่คิดไวในตอนแรก และหนึ่งในน้ันก็คือที่ปรากฏในเอกความ    และความหมายที่
คนพบในการตีความครั้งหลังน้ีเปนความหมายที่ทําใหตัวบทมีเอกภาพในภาพรวมไดมากกวา
ความหมายที่ตีความในครั้งแรก    ยกตัวอยางจากงานของยูส (Yus 2003: 1310) ดังน้ี 

 
 [MGI A wealthy couple had planned to go out for the evening. The woman of the 

house decided to give their butler, Jeeves, the rest of the night off. She said they 
would be home very late, and that he should just enjoy his evening. As it turned out, 
however, the wife wasn’t having a good time at the party, so she came home early, 
alone. As the woman walked into her house, she saw Jeeves sitting by himself in the 
dining room. She called for him to follow her, and led him into the master bedroom. 
She then closed and locked the door. She looked at him and smiled. “Jeeves,” she 
said. “Take off my dress” He did this carefully. “Jeeves,” she continued. “Take off my 
stockings and garter”. He silently obeyed her. “Jeeves,” she then said. “Remove my 
bra and panties.” As he did this, the tension continued to mount. She looked at him 
and then said, MGI] [SCI “Jeeves, if I ever catch you wearing my clothes again, you’re 
fired!” SCI].     

 
ในตอนตนเรื่องดูเหมือนนายผูหญิงตองการมีเพศสัมพันธกับพอบาน โดยสั่งใหพอบาน

ปลดเปลื้องเครื่องแตงกายของเธอออก    แตในตอนสดุทายจึงพบวาพอบานขโมยเอาเสื้อผาของ
เธอไปใสในระหวางที่เธอไมอยูบาน   เม่ือเธอจับได จึงสั่งใหเขาถอดมันออก      เม่ือเปนดังนี้จึง
อนุมานไดวาพอบานมีจิตใจเปนหญิง  หากเรามองยอนกลับไปที่สวนของพหุความ (หรือ MGI) 
ในตอนตนเรื่อง เราจะเห็นวาไมไดมีสวนใดชวนใหคดิวาพอบานจะมีพฤติกรรมหรือมีจิตใจเปน
หญิงอยางเดนชัด    แตสิ่งนี้ก็มิใชจะเกิดขึ้นไมได       และในชวงที่นายผูหญิงสั่งใหพอบานปลด 
“เครื่องแตงกายของเธอ” ออก ก็สามารถจะถูกตคีวามไดทั้งในแงที่เธอกําลังสวมใสมันอยู หรือ
ในแงที่สิ่งของเหลานั้นเปนสมบัตขิองเธอ   แตเม่ือมาถึงขอความสุดทายหรือสวนของเอกความ 
จึงพบวาผูเลาตองการสื่อถึงความหมายทีส่องมากกวา    

นอกจากเรื่องตลกในลักษณะนี้แลว เรื่องอ่ืนๆ ที่มีการอาศัยความกาํกวมทางโครงสราง
เปนชองทางใหเกิดความขําขันก็สามารถอธิบายไดดวยแนวคิดนี้ เชน (Yus 2003: 1304) 
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 Postmaster: Here’s your five-cent stamp. 
 Shopper: [with arms full of bundles]: Do I have to stick it on myself? 
 Postmaster: Nope. On the envelope.  
 
 ในเรื่องนี้ ขอความสุดทาย คือ Nope. On the envelope. ทําใหตองวิเคราะหหนวย
ประกอบในประโยคคําถามของลูกคาใหม จาก [stick it on] + [myself]   เปน [stick it] + [on 
myself]   ทั้งที่ในตอนแรกไมควรจะวเิคราะหเชนนัน้   เพราะปริบทบอกไวชัดเจนวามือของ
ลูกคาไมวาง และตามความรูเชิงวัจนปฏิบัติหรือความรูทางโลก ก็ไมปรากฏวามีการซื้อแสตมป
ไปติดตามตัว  ดังนั้นจึงไมมีความจําเปนที่ผูฟงจะตองคิดไปไกลเกนิจากโครงสรางแรก  แต
ขอความสุดทาย (หรือสวนของเอกความ) ทําใหมองเห็นวารูปประโยคนี้กํากวม และเอ้ือให
ตีความเปนอยางอ่ืนไดอีก  เพียงแตเปนความหมายทีไ่มเดนชัดในตอนแรก 

ดังจะเห็นไดจากแนวคดิของนักภาษาศาสตรทั้งสองทาน หนวยประกอบของปริจเฉทเรื่อง
ตลกมักไมอาจตัดแยกเปนสวนๆ ใหเด็ดขาดดังเชนการวิเคราะหปริจเฉททั่วไปหรือในทางวากย- 
สัมพันธ    ผูวิจัยจึงไดใหชื่อเง่ือนไขขอที่สองนี้อยางกวางๆ วา “เง่ือนไขคูความหมายซอน”    
อยางไรก็ตาม หากเปนการอางถึงความคิดเฉพาะของนักทฤษฎีคนใดจึงจะใชศัพทเฉพาะของ
ทานนั้นๆ  

 
2.2.4.2.3 เงื่อนไขความเดนตางระดับ (Graded Salience) 
ราเชล จิออรา (Giora 1991, 2003) เห็นวาลําพังแคการมีคูความหมายแยงอยางเดียว

อาจไมแนวาปริจเฉทหนึ่งๆ จะกลายเปนเรื่องตลกไดเสมอไป จึงไดเสนอเง่ือนไขเพ่ิมเติมอีก 3 
เง่ือนไข ไดแก เง่ือนไขความเดนตางระดับ เง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล และเง่ือนไข
การตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน    ในลําดับแรกนี้จะขอกลาวถึงเง่ือนไขความเดนตาง
ระดับกอน 

จิออรามีความเห็นวาการจะกลาวเพียงแควาเรื่องตลกตองประกอบดวยคูความหมายแยง
นั้นเปนความคิดที่หลวมเกนิไป  เพราะยังไมอาจแยกเรื่องตลกใหแตกตางจากการใชภาษาแบบ
อ่ืนๆ เชน อุปลักษณ หรือคําพูดกํากวมใดๆ ซึ่งตางก็เกี่ยวของความหมายสองความหมาย    
ตามความเหน็ของจิออรา ความหมายสองความหมายที่เกี่ยวของกันในเรื่องตลกจะตองมีความ
เดนไมเทากัน หรือเปนความกํากวมแบบไมสมดุล   หากมีความเดนหรือความเปนไปไดพอๆ 
กัน จนผูฟง/ผูอานเลือกไมถูก   ปริจเฉทนั้นๆ ก็ยากที่จะตลกขบขันได     

จิออราจึงไดเสนอเงื่อนไขความเดนตางระดับขึ้น โดยในระยะแรก คือ ป 1991 มีจุดเนนที่ 
“ความเดนตางระดับของความเปนสมาชิก” โดยอิงกับแนวคิดทางอรรถศาสตรปริชานที่เกี่ยวกบั
การจัดประเภทและทฤษฎีตนแบบ (prototype)    จิออรากลาววาคูความหมายแยงที่ปรากฏใน
เรื่องตลกควรจะเปนสมาชิกในประเภทของสิ่งเดียวกัน หรือมีลักษณะคลายคลงึพอที่จะจัดเขา
เปนประเภทเดียวกันได   แตตองเปนการจับคูที่เดนตางระดับระหวางสมาชิกตนแบบกับสมาชกิ
ชายขอบ ไมควรเปนสมาชิกที่ใกลเคียงกัน และในการปรากฏก็จะตองเรียงลําดับกันดวย เชน 
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 “Did you take a bath?” a man asked his friend who had just returned from a resort place. 
 “No,” his friend replied, “just a towel”. 
 
 ในเรื่องน้ี ชายคนหนึ่งถามเพ่ือนเขาวาไดอาบนํ้า (แบบแชอาง) ในการไปพักตางอากาศ
บางหรือไม   แตคําตอบของเพื่อนเขากลบัทําใหตองตคีวามสํานวน “take a bath” ใหม เปนการ
ขโมยอางอาบน้ํา (เพ่ือใหสอดคลองกับขโมยผาขนหนู)    จิออราอธิบายวาในบรรดาสิ่งที่จะ
เกิดขึ้นไดในการไปพักที่รีสอรท (ตามวฒันธรรมชาวตะวันตก) “การอาบน้ํา” ถือไดวาเปนการ
กระทําในลําดบัตนๆ หรือเปนสมาชิกในลําดับตนๆ ที่คนสวนใหญจะนึกถึง   สมาชิกในลําดบั
ถัดไปอาจเปน “การอาบแดด” “การอาบน้ําพุรอน”   แตคงไมมีใครนึกถึงการขโมยของ หรือหยิบ
ฉวยของจากรสีอรทติดมือกลับบาน   ซึง่ในความเปนจริงก็เปนสิ่งที่เกิดขึ้นได และถือไดวาเปน
การกระทําที่เปนสมาชิกในประเภทของเหตุการณที่เกดิขึ้นไดในการไปพักรีสอรท 
 หากกลาวในแงคูความหมายแยงตามแบบนักภาษาศาสตรกลุมแรก  เรื่องตลกเรื่องนี้จัด
วามีคูความหมายแยงระหวาง [อาบนํ้า] กับ [ขโมยอางอาบน้ํา]      เน่ืองจากคําสําคัญ คือคําวา 
bath นั้นแปลได ‘การอาบน้ํา’ และ ‘อางอาบน้ํา’   ทําใหดูเหมือนเร่ืองน้ีมีสองแกนความ ทีไ่ม
เกี่ยวของกัน    อยางไรก็ตามทั้งสองสามารถจัดเขาเปนสมาชิกในประเภทของ [เหตกุารณหรือ
กิจกรรมในการไปพกัรีสอรท] ไดทั้งคู   จึงจัดวามีความเกี่ยวของกัน 

ตอมาในงานวิจัยป 2003 จิออราไดขยายคํานิยาม “ความเดนตางระดับ” ใหมีความ
ชัดเจนและครอบคลุมหลายแงมุมมากยิ่งขึ้น กลาวคือ ความหมายแรกในเรื่องตลกอาจเดนใน
แงของการเขาถึงไดงายกวาหรือมีความเปนตนแบบมากกวาก็ได หรือปรากฏใชบอยกวา เปนที่
คุนเคยมากกวา มีความเปนแบบแผน (conventional) มากกวา หรือมีสถานภาพความเปนขอมูล
เกาในตวับทมากกวาก็ได คือ ปรากฏในตัวบทกอน หรือถูกเนนย้ําดวยปริบทที่ขึ้นนํามากอน 
เชน อาจเปนผลจากการมีคําศัพทอ่ืนๆ ที่มีความหมายเกี่ยวเน่ืองกันปรากฏนาํมากอน  
 

2.2.4.2.4 เงื่อนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล  
นอกจากเกณฑดานความเดนตางระดับแลว จิออรายังไดเสนอเกณฑเกี่ยวกับระดับ

การใหขอมูล (graded informativeness) ซึ่งเกี่ยวของกับวิธีการนําเสนอและขนาดของตัวบท 
โดยในชวงแรก คือ ป 1991 จิออรายังคงเนนที่แนวคิดทางอรรถศาสตรที่เกี่ยวกับความเปน
ตนแบบและระดับการนึกถึง (accessibility)   แตตอมาในป 2003 ก็ไดปรับขยายเพิ่มตาม
แนวคิดความเดนตางระดับที่ปรับเปลี่ยนไป   

สําหรับคําอธิบายในป 1991 ที่ยังเนนอางอิงทฤษฎีความเปนตนแบบ จิออราอธิบายวา
สมาชิกที่มีความเปนตนแบบมากกวายอมจะเขาถึงไดงายกวา หรือเปนสิ่งที่คนเราจะนึกถึงได
กอน เชน เม่ือพูดถึงคําวา bird ‘นก’ ในภาษาอังกฤษ   ผูพูดภาษาอังกฤษสวนใหญจะนึก 
robin เปนลําดับแรก มากกวาจะนึกถึง eagle หรือ chicken     ดังน้ันถาเขาไดยินประโยควา 
“I saw a bird” เขายอมคิดไปในทันทีวา ผูพูดประโยคนี้หมายถึง “I saw a robin”   แมวาคํานี้
ตามพจนานุกรมจะบอกวามีความหมายกวางๆ คือ นกใดๆ ก็ตาม   แตในความคิดของเจาของ
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ภาษาแลวคํานี้ไมไดมีความหมายที่เปนกลางๆ เลย    และเรื่องตลกก็มักอาศัยความโนมเอียง
เชนนี้ในการสรางความประหลาดใจแกผูฟง กลาวคือ เรื่องตลกโดยทั่วไปมักขึ้นตนดวย
ความหมายที่เปนสมาชิกตนแบบ  แตแลวก็พลันจบลงดวยสมาชกิชายขอบ  แทนที่จะเปน
สมาชิกที่ใกลเคียงกับตนแบบมากๆ      หากวาตลกเรื่องใดไมละเมิดระดับของการเขาถึงแลว
ละก็ มันจะกลายเปนปริจเฉทที่ใหขอมูลธรรมดาๆ นี้เอง เชน 

 
 “Did you take a bath?” a man asked his friend who has just returned from a resort place. 

“No,” his friend replied, “just a shower.” 
  
“การอาบน้าํดวยฝกบัว” นับวามีความใกลเคียงมากกับ “การอาบน้ําแบบแชอาง” ซึ่ง

เปนสมาชิกในลําดับตนๆ เม่ือเทียบกับกิจกรรมอื่นๆ ในการไปพักที่รีสอรท   “การอาบน้ําดวย
ฝกบัว” ยังนับวามีความใกลเคียงกับสมาชิกตนแบบอยูมาก ไมอาจจัดวาเปนสมาชิกชายขอบ   
ดังน้ันจึงไมสามารถทําใหปริจเฉทนี้กลายเปนเรื่องตลกไปได     
 จิออรา (Giora 1991) อธิบายตอไปวา ดวยความทีป่ริจเฉทเรื่องตลกจะตองมีลักษณะ
ของการละเมดิระดับการเขาถึง กลาวคือ เริ่มตนดวยความหมายที่เปนตนแบบ ซึ่งถือวาเปนแกน
ความ (topic) ดวย   แลวจบลงทันทีดวยความหมายที่ไกลจากตวัตนแบบมากๆ ดังนี้   เทากับ
เปนการใหขอมูลอยางมากมายแกผูฟงในคราเดียว กลาวคือ ความหมายที่ไกลจากตัวตนแบบ
มากๆ ยอมมีลักษณะหรืออรรถลักษณทีแ่ตกตางออกไปมากดวยเชนกัน   ในแงการรับรูของ
ผูฟง เขาจะตองออกแรงมากเพื่อทําความเขาใจกับสิ่งที่ไมคุน หรือสิ่งที่อยูนอกเหนือลักษณะที่
แกนความจะครอบคลุมไปถึง  ซึ่งจะผิดกับปริจเฉททั่วไปที่นิยมคอยๆ ทยอยใหขอมูลแกผูฟง 
ไมกาวกระโดดไปสูสิ่งที่ไมคุนในทันที    แตหากวาปริจเฉทเรื่องตลกคอยๆ ทาํเชนน้ันแลวไซร 
มันก็จะสูญเสยีความตลกไปในทันที เชน 
 
 “Did you take a bath?” a man asked his friend who has just returned from a resort place. 
 “No,” his friend replied, “just a shower. But, to tell you the truth, I also did what all the 
 Israelis do in hotels, I took ash-trays and towels.” (Giora 1991: 475) 
 

 เง่ือนไขของจิออรานี้นับวาสอดคลองกับนักปรัชญาทานหน่ึงซ่ึงไดเคยเสนอความคิดที่
คลายคลึงกันเม่ือประมาณรอยปกอน คือ ธีโอดอร ลิปส (Lipps 1898: 90 อางใน Freud 1905: 
11)    เขากลาววาเรื่องตลกมีลักษณะเดนประการหนึ่ง คือ มันมีความสั้นกระชับ แตนั่นมิใชเปน
เพราะวามันมักจะพูดอะไรนอยอยูเสมอ   เพียงแตมันพูดนอยเกินไปตางหาก    
 โดยสรุป เร่ืองตลกจะตองมีการดําเนินเรื่องที่ฉับไว จะตองไมมัวทยอยใหขอมูลหรือ
ชี้แจงรายละเอียด  ซึ่งก็เทากับวาเปนการเวนชองวางใหผูฟง/ผูอานตองอนุมานเอาเองจาก
ขอความตอนจบของเรื่อง     จิออราเห็นวาหากตลกเรื่องใดไมปลอยใหมีที่วางที่ผูฟงจะตอง
อนุมานความหมายโดยนัย (implicature) เอาเองแลวละก็  มันก็จะสูญเสียความตลกไป
โดยงาย   ซึ่งก็ตรงขามกับปริจเฉทโดยทั่วไปที่ดีๆ เชน บทความวิชาการ ผูเขียนจําตองเขียน
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ใหกระจางที่สุด และทยอยใหขอมูลจนครบถวนทุกรายละเอียด  ไมใชปลอยใหเปนหนาที่ของ
ผูอานใหตีความหรืออนุมานเอาเอง  
 

2.2.4.2.5 เงื่อนไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน 
อันที่จริง “เง่ือนไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน” ไมใชความคิดใหมเสียทีเดียว   

นักวิเคราะหทานอ่ืนๆ ก็ไดเคยกลาวถึงลักษณะที่วานีม้าบางแลว   เพียงแตสวนใหญจะพูด
รวมๆ ไปกบัการแสดงผลการวิเคราะห หรือบางกรณีก็พูดรวมไปกับเง่ือนไขคูความหมายแยง
และเงื่อนไขคูความหมายซอน   แตจิออรา (Giora 1991) ไดแยกกลาวถึงเง่ือนไขนี้ใหเปนอีก
เง่ือนไขหนึ่งที่เฉพาะ   เนื่องจากเห็นวาการนําเสนอของตัวบทมีสวนสําคัญในการผลักดันใหเกดิ
กระบวนการดงักลาว    และกระบวนการดงักลาวเปนสวนหนึ่งในการกอใหเกิดความตลกขบขัน  

ตอมาในป 2003 จิออราไดเสนอปรับเง่ือนไขนี้ใหมีคําอธิบายทีเ่ฉพาะมากขึ้น โดยมี
จุดเนนที่สัมพันธไปกับสมมตุิฐานความเดนตางระดับและการกดความเดนของความหมายแรก 
เชน หากเรื่องตลกเริ่มตนดวยความหมายแรกที่มีความเปนสมาชกิตนแบบมากกวาและจบลง
ดวยสมาชิกชายขอบ หรือจบลงทันทีดวยสมาชิกที่อยูตรงเสนแบงที่คลุมเครือ (fuzzy boundary)  
ซึ่งยากจะเขาถึงไดตั้งแตแรกนั้น  การนําเสนอเชนน้ีจะทาํใหผูอานตองกลับไปตีความตัวบท
ใหมพรอมทั้งกดความเดนของความหมายแรกลงเสีย  ทั้งนี้ก็เพื่อทําใหเกิดการยอมรับ
ความหมายทีส่องซึ่งเดนนอยกวาได   และเพ่ือลดความขัดแยงภายในตัวบท  มิฉะน้ันแลวความ
ขัดแยงที่มีมากอาจถึงขั้นยอมรับไมได   หากเปนเชนนั้นตัวบทจะไมตลกในที่สุด เชน 

 
By the time Mary had had her fourteenth child, 
she’d finally run out of names 
to call her husband.  
 
คําวา name ถูกตีความไดเปนสองความหมายในตัวบทนี้ คือ ‘ชื่อเฉพาะ’ กับอีก

ความหมายหนึ่ง (ซึ่งเกี่ยวของกับสํานวน to call one’s names) แปลวา ‘สมญานาม’ หรือ ‘การ
ดูถูกดูแคลน’  แตจะเห็นวาในชวงแรกของตัวบท ซึ่งใหปริบทวามีการเกิดของเด็กทารก  ยอมทํา
ใหความหมายแรก คือ ‘ชื่อเฉพาะ’ เดนกวา  จนเม่ือเราอานมาถึงบรรทัดสุดทาย จึงพบวา
ตีความผิดไป  เราตองกลับไปกดความหมายแรกลงเสีย  เพ่ือยอมรับความหมายทีส่อง16

อยางไรก็ตาม ในงานวิจัยนี้จะไมนําแนวคดิ “การกดความเดน” มาเปนประเด็นสําคญัใน
การวิเคราะห    เน่ืองจากเห็นวาเปนเพยีงสวนหนึ่งในขั้นตอนการตีความตัวบทใหม ซึ่งเปนสวน
ที่เกี่ยวของกับกระบวนการรับรู มิไดเกี่ยวของกับสวนตวัโครงสรางหรือองคประกอบของตัวบท
โดยตรง ซึ่งสิ่งนี้อยูนอกเหนือขอบเขตทีง่านวิจัยนี้จะทําการพิสูจนใหเห็นจริงได   ดังนั้นสําหรับ
เง่ือนไขนี้ ผูวจัิ

                                                                                                         

ยจะพิจารณาเฉพาะการทีต่ัวบทมีสวนทาํใหเกิดการตคีวามใหมเทานั้น 

 

16  ซึ่งสันนิษฐานวานาจะหมายถึงดูถูกสมรรถภาพทางเพศของสามี (กาญจนา เจริญเกียรติบวร 2549) 



 29

2.2.4.2.6   เงื่อนไขตรรกะที่บิดเบือน 
มีนักคิดหลายทานไดแสดงความเห็นวา เร่ืองตลกนั้นดูเหมือนเปนเรื่องที่ไรซึ่งเหตุผล 

แตก็ไมถึงขนาดจะรับไมไดเสียทีเดียว   นักวิเคราะห เชน ฟชเชอร (Fischer อางใน Freud 
1905: 8) กลาววามันเปน “การตัดสินความเชิงการละเลน” (Spielendes Urteil) ซึ่งอาจเกิด
จากความตองการอิสระเพื่อความสุนทรีย จึงทําใหเกิดการปลดปลอยตนเองออกจากกฎเกณฑ
ตามปกติ   สวน ฟรอยด (Freud 1905) มีความเห็นในทํานองเดียวกันวาเรื่องตลกเกิดจาก
ความตองการที่จะเปนอิสระจากความเปนจริงและความเปนเหตุและผล ตลอดจนขอกําหนด
กฏเกณฑตางๆ ที่หลอหลอมเรามาตั้งแตเล็ก   การที่เราไดตอตานหรือหลุดพนจากสิ่งเหลานี้
ถือเปนความสุขและเปนบอเกิดแหงอารมณขัน     อยางไรก็ตามในความเห็นของฟรอยดนั้น 
มิใชวาเรื่องตลกจะเปนอะไรก็ไดที่แปลกประหลาดอยางไรขีดจํากัด   ฟรอยด (Freud 1905: 
105 - 106) มองวาเรื่องตลกคือ “สาระในความไรสาระ” (Sinn im Unsinn) กลาวคือ เม่ือเรา
มองจากแงมุมหน่ึงมันดูเหมือนไรซึ่งเหตุผล   แตเม่ือมองจากอีกมุมหน่ึงมันก็ดูจะเปนไปได 

นักวิเคราะหอีกทานหนึ่ง คือ แน็ช (Nash 1985) มีความเห็นในทํานองเดียวกันวาเรื่อง
ตลกดูเหมือนวาเปนเรื่องในจินตนาการทีอ่ะไรก็เกิดขึ้นไดทั้งนั้น แตมันก็ตองพอมีความเปนไป
ไดอยูบาง  ทั้งน้ีก็เพื่อทําใหเกิดการยอมรับได “Many jokes and humorous anecdotes have a 
‘likelihood factor’ which is to say, they require the acceptance of some absurd proposition 
or representation.” (Nash 1985: 104 – 105) 

ซีฟ (Ziv 1984 อางใน Attardo 1994: 148) แสดงความเห็นชัดเจนวาเรื่องตลกเปนสิ่งที่มี
เหตุผลในตัวของมันเอง เพียงแตเปน “เหตุผลเฉพาะที่” (local logic) ซึ่งใชไดเฉพาะกับตัวบท
นั้นๆ โดยทาํหนาที่เปนตัวชวยใหคาํอธิบายแกความไมเขากันในเรื่องตลก     นักภาษาศาสตร 
เชน อัตตาโด (Attardo 1994: 145-147) เห็นดวยกับแนวคิดของดังกลาว   และยังไดอาง
ความคิดของนักจิตวิทยาอีกทานหนึ่ง คอื โอบูอิน (Aubouin 1948) ซึ่งกลาววาปรากฏการณ
ตลกขบขันจะตองมีลักษณะพื้นฐานประการหนึ่ง คือ “การยอมรับได-การทําใหสมเหตุสมผล” 
(acceptance-justification)   การยอมรับไดเปนการพูดถึงในสวนของผูฟง   แตการทําให
สมเหตุสมผลเปนที่ตวัของปรากฏการณเอง       อยางไรก็ตามแมวาตัวปรากฏการณจะสามารถ
ทําใหผูฟงยอมรับได เชน ในการเลนคาํ    แตการยอมรับไดนั้นจะเปนการยอมรับดวยวามี
ขอผิดพลาดในการตัดสินความเกิดขึ้น   ประเด็นนี ้ อัตตาโดแยงวาไมใชขอผิดพลาดโดยแทจริง 
(ไมเหมือนการคิดผิดหรือพูดผิด ซึ่งอาจเกิดจากการที่เรามีความคิดสับสนหรือลิ้นพันกัน)  แต
เปนเพราะผูฟงยอมรับตรรกะของการเลนคําในเรื่องตลก พรอมๆ กับการเพิกเฉยตอเกณฑการ
ใชคําในภาษาปกติ    หรือกลาวอีกนัยหนึง่ไดวา ผูแตงจงใจบิดเบือนกฎของภาษาปกติ สวนผูฟง
ก็เต็มใจยอมรับมัน โดยพรอมที่จะตัดสินขอความนั้นๆ แบบผิดๆ ไปดวย   ดังนั้นหากมองจาก
โลกแหงการใชภาษาปกต ิ  กฎเกณฑในการเลนคาํในเรื่องตลกก็ตองถือวาเปนกฎเกณฑทีไ่ม
ถูกตองตามแบบแผน หรือเปนตรรกะทีบ่ดิเบือนนั่นเอง  



 30

อัตตาโด (1994, 1997) กลาววา อันที่จริงการเลนคําแสดงถึงการใชสัญลักษณอยางมี
เหตุผล หรือมีเหตุปจจัย (motivated)  ซ่ึงแตกตางจากการใชคําในภาษาปกติตรงที่ คําสวนใหญ
ในภาษาปกติ หรือที่ เดอ โซซูร เรียกวา สัญลักษณทางภาษา น้ัน  ประกอบดวยรูปทางเสียงและ
ความหมาย   การจับคูระหวางรูปทางเสียงกับความหมายเปนสิ่งสมมุติ (กลาวคือ ไมมีเหตุผลใด
จะบอกไดวา ทําไมเราจึงเรียกสัตวสี่เทาที่เหาไดวา “หมา” ไมเปน “หมา” หรือ “มา” แทน)    แต
การเลนคํากลับแสดงใหเห็นวารูปทางเสียงกับความหมายมีความเกี่ยวของกัน   และนี่คือ “เหตุผล
เฉพาะที่” ของเรื่องตลก กลาวคือ ถาคําสองคําออกเสียงคลายๆ กัน หรือเหมือนกัน  มันก็ควรจะมี
ความหมายที่คลายๆ กัน หรือเหมือนกัน เม่ือเปนเชนน้ีก็ควรจะปรากฏแทนที่ในปริบทเดียวกันได  
เสมือนหนึ่งเปนคําเดียวกัน (Attardo 1994: 169)      

อัตตาโด (1994) ไดพัฒนาความคิดเกี่ยวกับเหตุผลเฉพาะที่ของเรื่องตลกเปนเง่ือนไขที่
สําคัญอันหนึ่ง โดยใหชื่อศัพทเฉพาะวา “กลไกทางตรรกะ” (logical mechanism) หมายถึง ปจจัย
ดานวิธกีารทีท่ําใหความหมายทั้งสองของเรื่องตลกหนึง่ๆ สามารถเกดิรวมกนัได “[T]he parameter 
that accounts for the way in which the two senses (scripts, isotopies, …) in the joke are 
brought together.” (Attardo 1994: 225)     ปจจัยน้ีนับวาครอบคลมุการอธิบายกลวธิีตางๆ ได
กวางขวางกวาที่ไดเคยมีนักจิตวิทยาเสนอไว  นอกเหนือจากการอธิบายความมีเหตุผลของกลวิธี
การเลนคําแลว อัตตาโดกําหนดปจจัยน้ีเพ่ืออธิบายครอบคลุมถึงกลวิธีที่เกี่ยวกบัการใชเหตุผล 
หรือการสรางสมมุติฐานแบบแปลกๆ ของเร่ืองตลกดวย     อยางไรก็ตาม ในวิทยานิพนธฉบับน้ีจะ
ใชคํากลางๆ วา “เง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน”   แตหากเปนการอางอิงความคิดที่เฉพาะเจาะจงของ
นักทฤษฎ ีเชน อัตตาโด จึงจะใชศัพทเฉพาะของเขา   

โดยสรุป “ตรรกะ” ในที่น้ีหมายความครอบคลุมทั้งความเปนจริง กฏระเบียบ ขนบจารีต 
ตลอดจนความเปนเหตุและผลตามบรรทัดฐานในโลกปกติ    สวนแนวคิดสําคัญของเงื่อนไขนี้มี
นักคิดตางๆ ไดกลาวเสนอความเห็นไวพอแบงไดเปนสองกลุมดวยกัน คือ กลุมแรกจะเนน
กลาวถึงการมเีหตุผลที่แปลกหรือผิดแผกจากโลกปกต ิ แตก็เปนสิ่งที่พอเปนไปได   ขณะที่อีก
กลุมหนึ่ง เชน อัตตาโด และ ซีฟ ไมเพียงกลาวถึงการมีเหตุผลที่ผิดแปลก หรือเหตุผลที่เฉพาะ
ของเรื่องตลก   แตยังกลาวโยงไปกับเง่ือนไขคูความหมายแยงดวย     ซ่ึงความคิดของกลุมที่สอง
มิไดคัดคานความคิดของกลุมแรก    แตเสริมใหเห็นความสัมพันธของเง่ือนไขทั้งสองวาเงื่อนไขนี้
มีสวนทําใหความขัดแยงทางความหมายของเรื่องตลกเปนสิ่งที่ยอมรับได    

 
2.2.4.3 กลวธีิทางภาษา 

 
ดังที่ไดทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวกบัเง่ือนไขความตลกที่ถือเปนสากลมาทั้งหมดในขางตน 

อาจกลาวไดวา ”เง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน” โดยเฉพาะ “กลไกทางตรรกะ” ของอัตตาโด มีความ
เกี่ยวของกับมโนทัศน “กลวิธ”ี มาก    อยางไรก็ตาม อัตตาโดมีความมุงหมายที่จะเสนอเงื่อนไขนี้
เพ่ือใหสอดคลองกับขัน้ตอน “การแกไข” ตามทฤษฎี “ความไมเขากนั-การแกไข”  และใหสัมพันธ
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เกี่ยวโยงกับเง่ือนไขคูความหมายแยง   แต “กลวิธีทางภาษา” ที่จะใชงานวิทยานพินธฉบบัน้ีเปน
คําในความหมายกวางๆ  หมายถึงวิธีการทางภาษาแบบใดๆ ก็ได ในการนําเสนอเรื่องตลกที่
กอใหเกิดความตลกขบขัน ซ่ึงอาจจะเกี่ยวของกับการบิดเบือนตรรกะ หรือไมเกี่ยวของก็ได       
งานวิจัยเกี่ยวกับกลวิธีที่จะทบทวนในหวัขอน้ีจึงมีทั้งที่เปนการวิจัยกลวธิีลวนๆ กับการวจัิยที่
ศึกษาโยงกบัเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือนและเง่ือนไขอ่ืนๆ ขางตน รวมถึงแนวคิดและขอสังเกต
เฉพาะของนักวิเคราะหบางทาน 

ในหัวขอน้ีผูวจัิยจะกลาวถึงกลวธิีทางภาษาแบบตางๆ เทาที่ไดมีนักภาษาศาสตรทําการ 
ศึกษาและจําแนกประเภทไว โดยจะเนนงานวิจัยในภาษาตางประเทศมากกวาภาษาไทย   สวน
กลวธิีทางภาษาที่พบในภาษาไทยจะกลาวถึงอยางละเอียดอีกครั้งในหัวขอถัดไป   เน่ืองจาก
นักวิจัยไทยสวนใหญมิไดมุงศึกษาหัวขอกลวธิีอยางโดดๆ  แตศกึษาในฐานะทีเ่ปนสวนหนึ่งของ
ปริจเฉทแตละชนิด 

อน่ึง งานวิจัยเกี่ยวกบักลวิธใีนเรื่องตลกในทางภาษาศาสตรมีการศกึษาวิจัยไวหลากหลาย
นักวิเคราะหบางทานแมจะกําลังพูดถึงกลวิธีเดียวกัน  แตใชศพัทเรียกตางกนั หรือในบางครั้งเกิด
จากเกณฑที่ใชจําแนกกลวธิีมีความแตกตางกัน  แมจะวิเคราะหปรากฏการณเดียวกัน แตก็
ไดผลไมเหมือนกันเสียทีเดียวนัก รวมทัง้บางทานก็ศกึษาโดยใชขอมูลเรื่องตลกจาํกัดเฉพาะบาง
รูปแบบเทานั้น  ดังน้ันผูวิจัยจะขอกลาวถึงงานวิจัยของนักภาษาศาสตรแตละทานเรียงแยกกันไป 
โดยไดจัดงานวิจัยที่มีผลการวิเคราะหที่ใกลเคียงกันเรยีงไวใกลๆ กนั    

ในลําดับแรกผูวิจัยจะกลาวถึงงานที่ศึกษากลวิธีที่มีการโยงความสัมพันธกับทฤษฎคีวาม-
ไมเขากันและเงื่อนไขความตลกทีถ่ือเปนสากลกอน โดยกําหนดชื่อหัวขอตามวธิีการเรยีกของ
นักวิจัยแตละทาน ดังนี ้ 

 
  2.2.4.3.1 วิธีทําใหเกิดความไมเขากันทางภาษา  
 งานวิจัยชิ้นแรกที่จะกลาวถึงเปนผลงานของไวเนอร (Weiner 1996) ซ่ึงศึกษากลวิธทีาง
ภาษาที่กอใหเกิดความตลกขบขันโดยโยงความสัมพันธไปกบัแนวคิด “ความไมเขากัน” วาวิธีที่จะ
ทําใหเกิดความตลกขบขันไดก็คือวิธีการที่กอใหเกิดความไมเขากันทางภาษานั่นเอง เขาพบวา
กลวธิีที่กอใหการเกิดความไมเขากันทางภาษาในเรื่องตลกมีความเปนไปไดดวยกัน 4 วิธ ีไดแก  
     

(ก) การละเมิดความเดน (violation of salience)  
(ข) การละเมิดระดับการนึกถึง (violation of accessibility) 
(ค) การละเมิดความขนาน (violation of parallelism) 
(ง) การละเมิดขอจํากัดของภาษายอย (violation of sublanguages) 
 

(ก) การละเมิดความเดน  
 “ความเดน” ตามศัพทของไวเนอร (1996) หมายถึงคุณลักษณะ (attribute) ที่โดดเดน

ของมโนทัศนหน่ึงๆ เชน เม่ือพูดถึง ‘เกาอ้ี’ เราสามารถพรรณนาลกัษณะตางๆ ของมันไดอยาง

 



 32

มากมาย แตคุณลักษณะที่โดดเดนของมัน ซ่ึงเปนสิ่งที่เจาของภาษามักนึกถึงเปนลําดับแรก 
(ตามประสบการณหรือความรูทางโลกของเขา) ก็คือ คุณลักษณะในดานหนาที่ใชสอย กลาวคือ 
‘มีไวน่ัง’   แตถาพูดถึง ‘ชาง’  คุณลักษณะที่โดดเดนของมโนทัศนดังกลาวก็คอื ‘ขนาด’ หรือ 
‘รูปรางที่ใหญโต’   แตเร่ืองตลกมักละเมิดหรือเพิกเฉยตอคุณลักษณะดังกลาวนี้ เชน 
 
 How would you fit four elephants in a VW bug? 
 Two in the front seat, and two in the back. 
  
 อาจกลาวไดวากลวธิีน้ีสัมพันธกบัเง่ือนไขคูความหมายแยงและเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน 
กลาวคือ เง่ือนไขแรกบอกวาเรื่องตลกตองประกอบดวยความหมายสองความหมายที่ขัดแยงกัน   
ดังน้ันวิธีการหนึ่งที่จะทําใหความหมายขัดแยงกันไดก็คือการละเมดิความเดนของความหมายใด
ความหมายหนึ่งหรือทั้งสอง  หากเราพิจารณาเรื่องตลกขางตนน้ีในแงของคูความหมายแยง 
อาจกลาวไดวาเรื่องน้ีมีคูความหมายที่ขัดกันระหวาง ELEPHANT [ชาง] กับ VOLKS WAGEN 
BUG [รถเตา] หรือกลาวใหจําเพาะเจาะจงไดวาทั้งสองขัดกันตรงที่อรรถลักษณเดนในลักษณะ 
BIG vs. SMALL    เน่ืองจากชางจัดวาเปนสัตวที่มีขนาดตัวโต   ขณะที่รถเตาจัดวาเปนรถรุนเล็ก 
เม่ือเทียบกับรถยนตดวยกัน    และยิ่งดูเล็กมากขึ้นหากนํามาเทียบกับสัตว เชน ชาง    แตเร่ือง
ตลกเรื่องน้ีก็เพิกเฉยตอลักษณะเดนดังกลาว  รวมทัง้ยังบิดเบือนความเปนจริงใหชางจํานวนสี่
ตัวสามารถนั่งในรถเตาได  โดยถือเอาวาจํานวนของชางเปนสิ่งสําคัญ หรือเดนกวาเรื่องของ 
ขนาด  เม่ือจํานวนของชางตรงกับกับจํานวนของที่น่ังในรถก็ถือวา “พอดี”  หรือเขากันได  หรือ
อาจมองในทางกลับกันไดวา ลักษณะเดนของ [รถเตา] น้ันอยูที่ขนาด ไมใชการมีจํานวนที่น่ังสีท่ี่   
การมีจํานวนที่น่ังสี่ที่ถือเปนลักษณะทั่วไปของรถเกงหรอืรถยนตสวนบุคคล มิใชลักษณะเดน
ของรถเตาแตอยางใด    แตเร่ืองน้ีกลับละเมิดความเดนดานขนาดของทั้ง [ชาง] และ [รถเตา]   
แลวหันไปใหความสําคัญกบัจํานวนที่น่ังของรถวาเปนลักษณะเดนแทน   พรอมกับสราง
สมมุติฐานใหม (ที่ขัดแยงกับขนาดในโลกของความเปนจริง) วา เม่ือจํานวนที่น่ังของรถมีมาก
พอจะรองรับจํานวนผูน่ังได ก็ไมเปนปญหาอะไรที่ชางสีต่ัวจะเขาไปนัง่ในรถนั้น 
 

(ข) การละเมิดระดับการนึกถึง  
ไวเนอร (1996) ที่ไดกลาวถึงการละเมิดระดับการนึกถึงวาเปนวิธีการหนึ่งซึ่งเกี่ยวของ

กับระดับความเปนสมาชิกตนแบบและปริบทของขอความ เชน   
 

  What has four legs and only one foot?  
A bed. 
 

ไวเนอร (1996: 146) กลาววา เม่ือพูดถึง FOUR-LEGGED-THINGS หรือ [สิ่งที่มีสี่ขา]   
ในปริบทขอความที่จํากัดเพียงแคน้ี คนทั่วไปมักจะนกึถึงสัตว หรือสิ่งมีชีวิตมากกวา   สัตวจึง
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เปนสมาชิกทีจ่ะเขาถึงไดงายกวา   แตเร่ืองตลกกลบัละเมิดระดับการเขาถึงน้ี ดังตัวอยางทีต่อบ
วา bed ‘เตียง’ ซ่ึงเปนสิ่งไมมีชีวิต     

เราจะเห็นไดวากลวิธีน้ีสอดคลองกับเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูลและเง่ือนไข
ความเกี่ยวของของจิออรา (Giora 1991) ที่กลาววาเม่ือมีการละเมิดระดับการเขาถงึก็เทากับวามี
การละเมิดระดับการใหขอมูลทางปริจเฉท   เพราะสมาชิกที่เขาถึงไดยากมักเปนสมาชิกชาย
ขอบที่มีคุณลกัษณะอ่ืนๆ ที่ตางไปจากสมาชิกตนแบบมาก   จึงเทากับเปนการใหขอมูลที่กาว
กระโดดไปสูสิ่งที่ไมคุนหรือคุนนอยกวาในทันที   ผูฟง/ผูอานจะตองออกแรงมากขึ้นในการทาํ
ความเขาใจและหาความเกีย่วของ   อยางไรก็ตามคําตอบที่ไดก็ยังจัดวาเปนสมาชิกของ [สิ่งที่มี
สี่ขา] ไดอยู   เพียงแตตางจากสมาชิกตนแบบมากตรงที่ไมใชสิ่งมีชวีิต ไมใชสตัว แตเปนของใช 
จําพวกเครื่องเรือน และขาของมันก็มิใชอวัยวะสําหรบัเดินหรือยืน  แตมีไวยันอีกสวนหนึ่งใหยก
สูงจากพื้น   การที่กลาววาเตียงมีขาสี่ขาดวยนั้นเปนการขยายขอบเขตทางความหมายในเชิงอุป
ลักษณ 

นอกจากนี้เราจะเห็นไดวาการละเมิดระดับการเขาถึงยงัสอดคลองกับเง่ือนไขการตีความ
ขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน รวมถึงสมมุติฐานการกดความหมายของจิออรา (1991, 2003) ดวย   
ดังตัวอยางที่ไวเนอรใหมา  สิ่งที่เปนสมาชิกตนแบบในประเภทของ [สิ่งที่มีสี่ขา] มากที่สุดควรจะ
เปน ‘สัตว’    แตเม่ือคําตอบของเรื่องน้ีกลายเปน ‘เตยีง’ ไปเสีย  ผูฟงยอมตองกลับไปตีความ
คําถามใหม โดยเฉพาะคําวา four legs วามิไดหมายถึงสัตวอยางที่คิดในตอนแรก แลวกด
ความหมายทีเ่ขาถึงไดงายกวานี้เสีย    เพ่ือยอมรับอีกความหมายหนึ่งที่เปนสมาชิกของ [สิ่งที่มี
สี่ขา] ไดเหมือนกัน 
 อาจกลาวไดวาการละเมิดระดับการเขาถึงก็สอดคลองกับเง่ือนไขคูความหมายแยงดวย
เชนกัน     หากเรื่องตลกหนึ่งๆ จะตองประกอบดวยคูความหมายที่แยงกัน ขัดกัน หรือ
แตกตางกันจนทําใหผูอานผูฟงตองเปลี่ยนเฟรมในการทําความเขาใจตัวบทแลวละก็ หนทาง
หน่ึงที่จะทาํใหเกิดเหตุการณดังนี้ไดก็คือการละเมิดระดับการเขาถึงน่ันเอง    
 

(ค) การละเมิดความขนาน  
ไวเนอร (1996) ไดขอสังเกตจากงานวิจัยชิ้นหนึ่งทีเ่ขาไดศึกษารวมกบั ลาบอฟ (Labov) 

เกี่ยวกับการใชหนวยสรางกรรมวาจกแบบละผูกระทาํ (agentless passive construction) วา 
ผูใชภาษามีแนวโนมที่จะใชหนวยสรางนี้บอยครั้งหากปริบทขอความที่นํามากอนหนานั้นอยูใน
รูปของหนวยสรางกรรมวาจกดวยเชนกัน จึงไดขอสรุปวาผูใชภาษามีแนวโนมจะใชภาษาอยาง
คงเสนคงวา หรือรักษาแนวรองทางวากยสัมพันธ (syntactic track)  มากกวาจะละเมิดแนว
รองดังกลาว  ไวเนอรไดนําความคิดนี้มาอธิบายความไมเขากันในเรื่องตลกวาเกิดจาก “การ
ละเมิดความขนาน” เชน การละเมิดความขนานทางวากยสัมพันธและประเภททางความหมาย   
 
 What is black and white and /red/ all over? 
 A newspaper  
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ไวเนอร (1996: 146) อธิบายวา ขอความ black and white ซ่ึงนําหนา and /red/ มา
กอน เปนหนวยสรางที่มีการเชื่อมดวยคําสันธานแบบคลอยตามกัน คือ and ยอมเปนเหตุให
ผูฟงคิดวา /red/ ควรจะเปนคําคุณศัพทที่บอกสีดวยเชนกัน โดยถูกเชื่อมตอเขากับสีที่มากอน
หนานั้นดวยคาํสันธานแบบเดียวกัน    แตปรากฏวาไมใช กลับกลายเปนกริยาชองสามของ
หนวยศัพท read ‘อาน’ (ซ่ึงไมเปลี่ยนรูปเขียนเม่ือเปนกริยาชองสาม แตออกเสียงตางไปเปน 
/red/)   และอยูในหนวยสรางกรรมวาจก   ไมใชอนุพากยแบบเติมเต็ม (complement) 

หากเราพิจารณาเทียบเคียงไปกับความคิดของเบอรเก็นและบินสเต็ด ก็อาจกลาวไดวา
รูปประโยคที่มีการเชื่อมดวยคําสันธานเรียงติดตอกันมีโครงสรางในเชิงตีความติดอยูดวย เชน 
ถาเชื่อมดวย and ก็ควรจะมีความหมายที่คลอยตามกันทั้งหมด ไมนามีตัวใดตัวหน่ึงแตกแถว   
เม่ือเปนดังนี้จึงอาจกลาวไดวากลวิธีน้ีสอดคลองกับเง่ือนไขการละเมิดโครงสรางเชิงตีความของ
เบอรเก็นและบินสเต็ด (2004)  

นอกจากนีย้ังอาจกลาวไดวาการละเมิดความขนานสอดคลองกบัเง่ือนไขคูความหมายแยง   
หากวาเรื่องตลกจําตองประกอบขึ้นจากความหมายสองความหมายที่ขัดแยงกัน  หนทางหนึ่งที่
จะทําใหความหมายนั้นแยงกันไดก็คือการละเมิดความขนานทางความหมายนั่นเอง ซ่ึงจาก
ตัวอยางในเรือ่งน้ีสามารถสรุปไดวาเปนการแยงกันทางความหมายระหวาง COLOR [สี] กับ 
NO COLOR [ไมใชสี] 

 
(ง) การละเมดิขอจํากัดของภาษายอย  

 “ภาษายอย” ตามที่ไวเนอร (1996) กลาวถึงน้ัน  หมายถึง ทําเนียบภาษาและประเภท
ทางปรจิเฉทแบบตางๆ   การละเมิดขอจํากัดของภาษายอยตามศัพทของเขานั้น หมายถึง การ
ละเมิดธรรมเนียมปฏิบัตใินการใชภาษาตามสถานการณการใชสอยแบบตางๆ อาทิ การโฆษณา   
ไวเนอรไดยกตัวอยางจากภาพยนตรเรือ่ง “Crazy People” ซ่ึงเปนเรื่องราวของนักเขียนโฆษณา
คนหนึ่งที่มีความคิดไมเหมือนใคร   โดยปกติแลว การเขียนโฆษณามักเปนการเขยีนแบบออมๆ 
เพ่ือใหสินคาดูดี   ผูเขียนไมมีความจําเปนตองพูดอะไรอยางสัตยซ่ือ   และวิธีการที่นิยมกันมาก
ก็คือการโยงสนิคาใหเขากับเรื่องทางเพศ หรือทําใหสินคามีลักษณะดึงดูดทางเพศ    แต
นักเขียนโฆษณาในภาพยนตรเร่ืองน้ีกลับทําตรงกันขาม  เขาหันมาพูดถึงตัวสินคาอยาง
ตรงไปตรงมา และพยายามบอกลูกคาวามันไมเกี่ยวอะไรกับเรื่องทางเพศ เชน โฆษณารถยี่หอ
วอลโว  (Weiner 1996: 147) 
 
 VOLVO: 
 BUY VOLVOS. 
 THEY’RE BOXY 
 BUT THEY’RE GOOD 
 We know they’re not sexy. 
 This is not a smart time to  
  be sexy anyway with 
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  so many diseases around. 
 BE SAFE INSTEAD OF SEXY. 
 VOLVO 
 Boxy but good.  
 

ในตวัอยางขางตนของไวเนอร  เราจะเห็นไดวาผูเขยีนกลาวอยางตรงไปตรงมาวารถ
วอลโวน้ันเหมือนกลอง  ซ่ึงก็แปลวารูปทรงมันเปนเหลีย่มๆ ทื่อๆ  มิไดมีสวนโคงสวนเวา  หรือ
ดูสวยเซ็กซี่แตประการใด  รวมทั้งใหเหตุผลวานี่ไมใชเวลาจะคิดเรื่องเพศ  ควรนกึถึงเรื่องความ
ปลอดภัยไวกอนจะดีกวา 

อาจกลาวไดวากลวธิีน้ีมีความสอดคลองกับเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน  เน่ืองจากภาษา
ยอยแตละภาษาหรือทําเนียบภาษาแตละทําเนียบยอมมีเหตุปจจัยพ้ืนฐานที่เปนตัวกําหนดวิถี
การใชภาษาใหเปนไปในลกัษณะใดลักษณะหนึ่ง   ดังเชนภาษาโฆษณาที่ไวเนอรพูดถึงก็มีเหตุ
ปจจัยสําคัญ คือความตองการที่จะทําใหสินคาดูดีเพ่ือดึงดูดลูกคา จะไดขายสินคาไดมากๆ   ใน
การทําใหสินคาดูดีไมจําเปนตองพูดถึงตวัสินคาอยางสตัยซ่ือ หรือตรงไปตรงมา   ทางหนึ่งที่จะ
ทําใหสินคาดนูาสนใจหรือดึงดูดลูกคาไดมากๆ ก็คือการพยายามโยงตัวสินคาใหเขากับเรื่องทาง
เพศ    แตการเขียนโฆษณาที่มีลักษณะตรงขามกับหลักปฏบิตัิน้ีก็เทากบัวาปฏิเสธเหตุผล
ด้ังเดิมที่นักเขียนโฆษณาสวนใหญยึดถือกัน   กลับกลายเปนวาการโฆษณาขายสนิคาใดๆ ตอง
ใหขอมูลแกลกูคาอยางซื่อสัตย พูดถึงตวัสินคาอยางตรงไปตรงมา  และปฏิเสธเรื่องทางเพศวา
ไมมีความเกี่ยวของกัน ซ่ึงเปนเหตุผลที่ตางออกไป17

 
2.2.4.3.2 กลไกทางตรรกะ (logical mechanism)18

อัตตาโด (Attardo 1994, 2001) ไดกลาวถึง วิธีการทางภาษาของเรื่องตลกที่เกี่ยวของ
กับการบิดเบอืนเหตุผล หรือสมมุติฐานที่คนทัว่ไปยดึถือ ซ่ึงเรียกตามศัพททฤษฎีของเขาวา 
“กลไกทางตรรกะ” อันเกี่ยวของกับเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน (และสัมพันธกับขั้นตอนการแกไขใน
ทฤษฎีความไมเขากัน-การแกไข ดวย) เชน การใชเหตุผลผิดแบบ (faulty reasoning)   การ
อางอิงหลักฐานที่ผิด (false premise) และอ่ืนๆ อาทิ 

 
                                                                                                          

17  สวนเหตุผลของใครจะดีกวาเปนอีกเรื่องหน่ึง การใชคําวา “ตรรกะที่บิดเบือน” หมายความเพียงแคการมี
ความตางไปจากบรรทัดฐานที่คนสวนใหญยึดถือ  แตมิไดหมายความวาเหตุผลเดิมที่ยึดถือตองดีกวาเสมอไป 
18  อนึ่ง อัตตาโด ไดเสนอทฤษฎี The General Theory of Verbal Humor ซึ่งกลาวถึงเรื่องตลกวาประกอบ
ขึ้นจากหลายปจจัย   ในที่นี้ผูวิจัยมิไดนําเสนอทุกๆ ปจจัยในทฤษฎีของเขา   แตหยิบยกมาเพียง “กลไกทาง
ตรรกะ”   เนื่องจากสอดคลองกับแนวคิด “ตรรกะที่บิดเบือน” ของนักวิเคราะหคนอื่นๆ ซึ่งถือกันวาเปนเง่ือนไข
ความตลกอีกอันหนึ่งที่เปนสากล  ทั้งยังชวยอธิบายกลวิธีตางๆ ที่เกี่ยวของกับการใชเหตุผลไดเปนอยางดี  
สวนตัวทฤษฎีของเขานั้นเกิดขึ้นจากเหตุผลดานความคลายคลึงกันของเร่ืองตลก ซึ่งวิทยานิพนธนี้มิไดมุง
พิสูจนความคลายคลึงกันของเร่ืองตลก ผูวิจัยจึงมิไดกลาวถึงทุกปจจัย แตไดใสไวในภาคผนวก ข 
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การเทียบผิดแบบ (false analogy) เชน 
  

A married man goes to confessional and tells the priest, “I had an affair with a 
woman – almost.” The priest says, “What do you mean, ‘almost’?”  The man 
says, “Well, we got undressed and rubbed together, but then I stopped.”  The 
priest replies, “Rubbing together is the same as putting it in. You’re not to go to 
that woman again. Now, say five Hail Mary’s and put $ 50 in the poor box.”  The 
man leaves confessional, goes over and says his prayers, then walks over to 
the poor box. He pauses for a moment and then starts to leave. The priest, who 
was watching him, quickly runs over to him and says, “I saw that. You didn’t put 
any money in the poor box!” The man replies, “Well, Father, I rubbed against it 
and you said it was the same as putting it in!” (Attardo 2001: 26) 
 

 ในเรื่องน้ีมีการเทียบผิดแบบระหวางเกณฑตัดสินการประพฤติผิดทางกามในทางคริสต
ศาสนากับกระบวนการไถบาปดวยการชําระเงิน   ตัวละครฝายฆราวาสที่มาสารภาพบาปไม
ยอมชําระเงิน  โดยอางสมมุติฐานซึ่งสรางขึ้นในลักษณะเลียนแบบสมมุติฐานของหลวงพอวา “ใน
เม่ือการสัมผัสเสียดสีเน้ือตวัมีคาเทากับการสอดใส    การสัมผัสลบูคลํากลองใสเงินยอมมีคา
เทากับการใสเงินลงไปแลวเชนกัน”   การเทียบผิดแบบนี้แมจะทําใหกระบวนการไถบาปของเขา
ไมสมบูรณ (ตามธรรมเนียมปกติ)   แตกท็ําใหเขามีเหตุผลพอจะหลกีเลี่ยงการจายเงินไปได 
 
การสลับองคประกอบ(chiastic arrangement) เชน 

 

What’s the difference between a Mexican American Princess and a Jewish 
American Princess? The Mexican American Princess has fake jewelry and real 
orgasms. (Attardo 2001: 26) 

 
เร่ืองน้ีมีคําตอบอีกสวนหนึ่งที่ละไวมิไดกลาวถึงอยางชัดเจน คือ The Jewish American 

Princess has fake orgasms and real jewelry. 19  โดยมีการสลับตําแหนงของหนวยประกอบ
บางหนวยภายในประโยค The Mexican American Princess has fake jewelry and real 
orgasms.  คือ สลับตําแหนงคําวา jewelry กับ orgasms ซ่ึงทําใหไดอีกประโยคหนึ่งที่ดูมีรูป
คลายๆ กัน แตมีความหมายที่ตรงขามกนักับประโยคที่เปนตนแบบ  กลาวคือ ทําใหไดลักษณะ
ของตัวละครทีต่รงขามกันกบัในประโยคแรก 
 ในโลกของความเปนจริง ทั้งสองชนชาตน้ีิจะตางกันเชนนี้จริงๆ หรือไม เราไมอาจพิสูจน
ใหเห็นจริงได   แตในโลกของเรื่องตลก ซ่ึงตั้งคําถามเกี่ยวกับ “ความตาง” (difference) ของทั้ง

                                                                                                          

19  เรื่องนี้เกี่ยวของกับความเชื่อในลักษณะที่ตายตัว (stereotype) ของคนยิว ที่มักถูกนําเสนอวาเปนคนเครง
ศาสนา ไมใสใจเรื่องความสุขทางเพศมากนัก  แตหวงเรื่องทรัพยสมบัติและความมั่งคั่งมากกวา  
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สอง   คําตอบที่ใหจึงนับวาสอดคลองกันกับคําถาม   เพราะเมื่อเราสลับหนวยประกอบดังกลาว
แลว   เราก็ไดเห็น “ความตาง” เกิดขึ้นมาในทันท ี
 
การสลับตัวฐานกับตวัเคลื่อน (figure-ground reversal) เชน 
 
 How many Poles does it take to screw in a light bulb? 
 Five. One to hold the light bulb and four to turn the table he’s standing on. 
 (Attardo 2001: 26) 
 
 เร่ืองน้ีนําเสนอวิธีการเปลี่ยนหลอดไฟที่ผิดไปจากปกต ิ กลาวคือ แทนที่โตะจะเปนตัว
ฐานรองรับ และตวัผูเปลี่ยนหลอดไฟหรือมือของเขาเปนตัวเคลื่อน เพ่ือหมุนใหหลอดไฟติดเขา
กับขั้วที่เพดาน แตกลายเปนวาโตะเปนสิ่งที่ถูกหมุน  สวนคนเปลี่ยนหลอดไฟเพียงแตถือมันไว
น่ิงๆ   เม่ือผูชวยอีกสี่คนหมนุโตะไปเรื่อยๆ หลอดไฟก็สามารถจะติดเขากับขัว้ไดเชนกัน 
 
การเรียงตอคาํ (juxtaposition) เชน ขอความบนเสื้อยดืยี่หอหน่ึง  
 

 Gobi Desert Canoe Club (Attardo 2001: 25) 
 
 ตัวอยางนี้มีการนําคําที่มีความหมายในลักษณะขัดแยงกันมาเรียงตอเขาดวยกัน คือคําวา 
Gobi Desert ‘ทะเลทรายโกบี’ กับ Canoe ‘เรือแคนนู’   เพ่ือขยายความ Club ‘ชมรม’   ทาํใหได
ชื่อชมรมที่ฟงประหลาด เพราะทะเลทรายไมวาจะที่ไหนๆ ยอมเปนที่ทราบกันดีวาเปนทีท่ี่แหง
แลง   ขณะที่เรือแคนนูมีความหมายเกี่ยวของกับแหลงนํ้า     
 อันที่จริง ผูวิจัยเห็นวาอาจจะเรียกกลวิธีน้ีไดอีกอยางวาเปน “การประสมคํา” หรือ “การ
ตั้งชื่อ” ก็นาจะได   เพราะเมื่อเปนชื่อเฉพาะแลว จะตัง้วาอยางไรก็ยอมไดทั้งสิ้น   ถือเปนเหตผุล
สวนตวั หรือเหตุผลเฉพาะที่ไดเชนกัน   แมวาชื่อน้ันจะฟงประหลาด หรือขัดกับโลกของความ
เปนจริง    
 
การทําใหหลงทาง (garden path) 20 เชน 
                                                                                                          

20   ชื่อของกลวิธีนี้มีที่มาจากการศึกษาดานวากยสัมพันธ ใชอางถึงปรากฏการณที่ประโยคหนึ่งๆ มีบางสวน 
ซึ่งก็คือสวนตนของประโยคนั่นเอง สามารถจะถูกตีความเปนสองความหมายหรือดูเหมือนมีหนวยสรางสอง
แบบได เชน ประโยควา  The horse raced past the barn fell.   ถาเราอานเพียงแคสวนที่ขีดเสนใต เราจะ
ถูกลวงใหคิดไปไดวา “มาตัวนี้ว่ิงผานโรงนา” ในหนวยสรางแบบกรรตุวาจก (active voice)   แตเมื่อเราอาน
ตอจนจบประโยค เราจะพบวาอันที่จริง “มาตัวที่ถูกควบคุมใหว่ิงผานโรงนาไปนั้นลมลง” หรือพูดเต็มๆ ใน
ภาษาอังกฤษไดวา The horse which was raced past the barn fell. ซึ่งเปนหนวยสรางแบบกรรมวาจก 
(passive voice) ที่มีการละสวนที่ขีดเสนใตไป ซึ่งตามกฎไวยากรณภาษาอังกฤษอนุญาตใหละได    
นักภาษาศาสตรไดนําคําวา “garden path” มาใชเรียกกลวิธีในเรื่องตลกดวย    
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 Madonna does not have it, the Pope has it but doesn’t use it, Bush has it short,   
 and Gorbachov long. What is it?   
 A last name.   (Attardo 1994: 225) 
 
 ในตอนตนเรื่องดูเหมือนตัวคําถามตองการสื่อถึงเรื่องทางเพศ หรืออวัยวะเพศ   แตใน
ตอนทายกลบักลายเปนเรื่องของ last name ‘นามสกุล’ ที่มีขนาดสั้นยาวตางกัน    ทั้งน้ีนาจะ
เปนดวยคําสรรพนาม it ทีป่รากฏซ้ําๆ อยางตอเน่ืองเปนตวัทําใหเกิดความคลุมเครือ   ทําให
ผูฟง/ผูอานพยายามคาดเดาไปตางๆ นาๆ   เม่ือพิจารณาจากปริบทขอความเทาทีมี่อยูก็ชวนให
คิดไปวา it นาจะแทนสิ่งที่สมัพันธกับเพศของผูเปนเจาของมากกวาจะคิดถึงชื่อสกุลของบุคคล
เหลานั้น    
 เม่ือพิจารณาลักษณะเดนของกลวิธีน้ีเราจะเห็นวามีการทําใหผูอานตองยอนกลับไป
ตีความตัวบทใหม แลวยกเลิกความหมายแรกเสีย  จึงนับวากลวธิีน้ีสอดคลองอยางชัดเจนกับ
เง่ือนไขการตคีวามขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน   ดังที่ขอความสุดทาย คือ A last name ทําให
เราตองกลับไปตีความคําวา it ใหมในทนัที 
 
การซอนมุข (meta-humor) เชน 
 
 How many lawyers does it take to screw in a light bulb? 
 How many can you afford? 
 
 อัตตาโด (Attardo 2001: 70 – 78) กลาวถึงกลวธิีน้ีวาเกิดขึ้นจากรูปแบบและ
สถานการณในเร่ืองตลกดังกลาวเปนที่นิยมเลนกันมากจนคุนเคยกนัเปนอยางดี   จนทําใหผูฟง
เกิดความคาดหวังตั้งแตเม่ือไดยินคําถาม วาคําตอบทีจ่ะตามมาจะตองไมธรรมดาเปนแน   แต
แลวก็เกิดการพลิกความคาดหมาย กลายเปนคําตอบธรรมดาๆ ที่ตรงกับตรรกะในโลกของความ
เปนจริง คือการวาจางทนายความคนหนึ่งน้ันตองใชเงินมาก และบางครั้งอาจตองใชหลายคน  
คุณอาจไมมีเงินมากพอ  ขณะที่คาํตอบที่ผูฟงคาดหวงัจะไดยินมากกวาจะเปนคําตอบที่เกินจรงิ
ในลักษณะที่เสียดสีขั้นตอนที่ยุงยากของกระบวนการวาความ ซ่ึงทําใหผูวาจางตองเสียเงินมาก  
  

How many lawyers does it take to screw in a light bulb? 
 Fifty four. Eight to argue, one to get a continuance, one to object, one to demur, 

two to research precedents, one to dictate a letter, one to stipulate, five to turn 
in their time cards, one to depose, one to write interrogatories, two to settle, one 
to order a secretary to screw the bulb, and twenty-eight to bill for professional 
services. 

 

 อัตตาโดกลาววาเรื่องตลกทีข่ึ้นตนดวยคําถามในลักษณะนี้ แรกเริ่มเดิมทีเปนการถาม
เพ่ือเหยียดชนกลุมนอยบางกลุมวามีความโงเขลา เชน 
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 How many Poles does it take to screw in a light bulb? 
 Five. One to hold the light bulb and four to turn the table he’s standing on. 
 
 แตตอมาสถานการณในเรื่องมีการเปลี่ยนแปลงไป ผูแตงไมเพียงแตเปลีย่นตวัละครไป
เร่ือยๆ แตยังเปลี่ยนลักษณะที่ตองการจะลอใหเปนอยางอ่ืน ที่ไมเกี่ยวของกับความโงเขลา เชน 
ตัวอยางขางลางตองการลอใหเห็นวานิวยอรคเปนเมืองใหญที่มีอาชญากรรมชุกชมุ แมแตการ
เปลี่ยนหลอดไฟ ยังตองคอยระแวดระวังขโมย 
 
 How many New Yorkers does it take to screw in a light bulb? 
 Five. One to change the bulb and four to protect him from muggers. 
 
 การแตงเรื่องตลกดวยสถานการณการเปลี่ยนหลอดไฟเชนนี้เปนทีแ่พรหลายกันมากใน
อเมริกา จนทาํใหมีผูแตงบางรายอาศยัเน้ือเร่ืองเชนนี้แตงเรื่องใหมทีพ่ลิกความคาดหมาย  โดยให
คําตอบที่แสนจะธรรมดา  อัตตาโดเรียกเรื่องตลกประเภทนี้วา “เรื่องตลกซอน” (meta-jokes) หรือ 
“เรื่องตลกขั้นที่สอง” (second degree jokes)     เน่ืองจากมันไมไดถือกําเนิดขึ้นมาดวยตัวเอง   
แตอาศัยรูปแบบของเรื่องตลกที่มีอยูกอนแลวเปนกรอบ   เขาไดอางคําอธิบายของนกัวิเคราะห
อีกทานหนึ่ง คือ เลอฟอรด (Leford 1992) ซ่ึงมีความเห็นคลายกันวา ความขําทีเ่กิดขึ้นนั้นเปน
เพราะความไมเขากันในเรือ่งตลกดังกลาวกลายเปนแบบไรความไมเขากัน “the incongruity is 
that there is no incongruity in this […] type of joke” (อางใน Attardo 2001: 70) 
 อาจกลาวไดวากลวธิีน้ีไมเพียงสอดคลองกับเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน หรือบิดเบือน
ตรรกะของเรือ่งตลกทัว่ไป    แตยังสอดคลองกับแนวคิดทีเ่สนอโดยเบอรเก็นและบินสเต็ด 
(Bergen and Binsted 2004)   ดังที่เขาทั้งสองไดตั้งขอสังเกตวารปูประโยคหลายๆ แบบที่เรา
ใชกันจนคุนเคยดี   มักจะมีโครงสรางในเชิงตีความตดิอยู   ไมเวนแมแตรูปประโยคที่กลายเปน
แบบแผนในการละเลน   เพราะทันททีี่เอยคําแรกผูฟงก็จะคาดหวังกับความสมัพันธเชิงวัจน
ปฏิบัติระหวางขอความนั้นๆ เชน การเลน knock knock joke ในภาษาอังกฤษ จะตองมีการเลน
คําในผลัดสุดทาย   เชนเดียวกันการตั้งคําถามเกี่ยวกบัการเปลี่ยนหลอดไฟดังกลาวนี้ ผูฟงยอม
คาดหวังวาขอความที่ตามมาจะพรรณนาพฤติกรรมของตัวละครที่แปลกประหลาดหรือผิดไปจาก
ที่คนทัว่ไปจะทํากัน     แตกลบัไดคําตอบที่แสนจะธรรมดา และยังสอดคลองกับตรรกะในโลก
ความเปนจริง   อยางไรก็ตาม มันก็สามารถทําใหเราขาํได  แตเปนการขําเพราะเราคิดมาก หรือ
คาดหวังกับโครงสรางเชิงตคีวามนั้นมากเกินไป 
 

2.2.4.3.3 อารมณขันกับสิ่งที่ไมไดกลาว (humor and the unsaid)    
นักภาษาศาสตร เชน มารลีน โดลิทสกี (Dolitsky 1983) เปนผูหน่ึงที่ใหความสําคัญกับ

การมีความรูรวมกันระหวางคูสนทนาในการศึกษาเกี่ยวกับอารมณขัน   เขาไดเสนอบทความที่มี
ชื่อวา อารมณขันกับสิ่งทีไ่มไดกลาว   โดลิทสกีเห็นวาเพราะเรามีความรูรวมกันทั้งในแงของ
ปริบทที่แวดลอมและความรูทางวัฒนธรรมจึงทําใหในการสื่อสารหรือการสนทนา เราสามารถละ 
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ถอยคําหลายๆ ถอยคําไวในฐานที่เขาใจได ซ่ึงเรียกรวมๆ วา “สิ่งที่ไมไดกลาว”   แตในโลกของ
เร่ืองตลก (ซ่ึงเขาหมายรวมถึงการตูนดวย) จะมีการเลนหรือพลิกความคาดหมายเกี่ยวกบัสิ่งน้ี 
เชน สิ่งที่ไมไดกลาวอาจใชถูกใชเปนเครือ่งมือทําใหเกิดความตลกขบขัน โดยผูเลาไมตองพูดทุก
สิ่งทุกอยางออกมา   แตปลอยใหเปนหนาที่ของผูฟงอนุมานหรือคนหาสิ่งน้ีเอาเอง   แลว
เชื่อมโยงมันเขากับสิ่งที่กลาวออกไปในเรื่องตลก   หรือบางครั้งก็อาจปรากฏในลกัษณะทีว่าสิ่งที่
ไมพึงตองกลาวกลับถูกนํามากลาวอยางเปดเผย ขณะที่สิ่งที่จําตองกลาว ซ่ึงเปนขอมูลที่จําเปน
กลับไมไดรับการกลาวถึง ซ่ึงมักสรางความประหลาดใจและความตลกขบขันได 

โดลิทสกีไดประยุกตความคิดนี้เขากับแนวคิดของฟรอยดในการวิเคราะหเรื่องตลกภาษา 
อังกฤษ    ตามแนวคิดของฟรอยดน้ัน เหตุการณที่เกี่ยวกบัความตลกขบขันจะมีผูเกี่ยวของ
ดวยกัน 3 ฝาย ไดแก (1) ผูแตง/ผูเลา (2) ผูอาน/ผูฟง และ (3) สิง่ที่เลา ซ่ึงในที่น้ีหมายถึงตวั
ละครและเหตกุารณในเรื่อง   การจําแนกประเภทของความตลกขบขันที่เกิดขึ้นจากการ
นําเสนอตามมุมมองของผูเกี่ยวของทั้งสามฝายขางตนประกอบกับแนวคิดในสิ่งที่ไมพึงตองกลาว 
สามารถแบงออกไดเปน 5 ประเภท ดังน้ี 
 
(1) ความตลกที่เกิดขึ้นจากความไมรูเทาทันของฝายผูอาน 
  ในประเภทแรกนี้ ผูเลา/ผูแตงจะไมใหขอมูลที่จําเปนหรือใหขอมูลดานปริบททั้งหมดแก
ผูอานตั้งแตเน่ินๆ   ผูอานจึงถูกทําใหไขวเขวหรือตคีวามเนื้อเรื่องผิดไปในชวงแรกได จนกระทั่ง
จบเร่ืองเขาจึงจะทราบความจริงทั้งหมด  และพบวาตนเปนฝายผิดพลาดหรือเขาใจเรื่องผิด เชน 
ตัวอยางการตนูเรื่องตอไปน้ี ซ่ึงโดลทิสกี (Dolitsky 1983:43) นํามาจากงานของบรอสซ (Brosz 
1981) 

โดลิทสกีอธิบายวา ในชวงแรกหรือภาพแรกๆ ของการตูนเรื่องนี้มิไดใหรายละเอียดดาน
ปริบทของเหตุการณอยางชัดเจน   จึงทําใหผูอานเกิดการเขาใจผดิคิดวาตวัละครกําลังแลนเรือ
ออกไปกลางมหาสมุทร และกําลังสนทนาถึงบรรยากาศกลางมหาสมุทรจริงๆ    แตเม่ือมาถึง
ตอนจบของเรือ่ง    เราจึงพบวานี่ไมใชการแลนเรือเพ่ือทองเที่ยวกลางน้ําจริงๆ   แตเปนการจัด
แสดงเรือและเปดโอกาสใหผูเขาชมไดทดลองนั่งในบรรยากาศจําลอง ดังจะสังเกตเห็นปายคําวา 
“BOAT SHOW” ในตอนจบ หรือในภาพสุดทายของเรื่องน้ี     หากผูแตงหรือผูเขียนการตูนนําเอา
ภาพสุดทายที่มีปายดังกลาวขึ้นนําแตตนเรื่อง   เร่ืองน้ีก็คงไมตลกขบขันเปนแน    ดังน้ัน
อารมณขันสําหรับเรื่องน้ีจึงเกิดจากการชะลอในสิ่งที่พึงตองกลาวไว หรือไมกลาวใหทราบตั้งแต
ตน   คนที่ทราบขอมูลทั้งหมดของเร่ืองน้ีก็คือผูแตง    สวนคนที่ไมทราบและถูกลวงใหเขาใจผิด
ก็คือผูอาน  

ในความเหน็ของผูวิจัยเราอาจกลาวไดอีกอยางหนึ่งวา การนําเสนอของผูเขียนการตูน
เปนการนําเสนอที่จํากัดมุมมองของตัวละครบางตวัในเรื่องดวย เพราะไมใชผูอานคนเดียวทีถ่กู
ลวงใหเขาใจผดิ   ตัวละครคนหนึ่งในเรื่องก็เขาใจผิดไปดวยเชนกัน   อีกทั้งมีการเลนคําระหวาง 
It’s knots. กับ It’s not. ซ่ึงพลอยสนับสนนุใหเกิดความตลกขบขันเพ่ิมขึ้นอีกดวย 
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ภาพ 1 การตูนของบรอสซ (Brosz อางใน Dolitsky 1983:43) 

 
(2) ความตลกที่เกิดจากความไรเดียงสาของตัวละครฝายใดฝายหนึ่ง (one sided naivete) 

สําหรับประเภทที่สองนี้ ผูแตงและผูอานมีความรูรวมกันในบางสิ่งบางอยาง แตตัวละคร
คนใดคนหนึ่งในเรื่องถูกนําเสนอใหไมรูในสิ่งน้ันๆ  และทําใหเกิดความลมเหลวในการสื่อสารแก
ตัวละครทั้งหมด ซ่ึงพลอยกอใหเกิดความตลกขบขันตามมา เชน ตัวอยางเรื่องตลกของเคาท-
ฮารด (Coulthard 1977 อางใน Dolitsky 1983:44) 
 

Linus: Do you want to play with me, Violet? 
Violet: You’re younger than me (Shuts the door) 
Linus:  (puzzled) She didn’t answer my question. 
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โดลิทสกี (Dolitsky 1983:44) อธิบายเรื่องนี้วา ความตลกขบขันเกิดไดเพราะผูแตงและ
ผูอานมีความรูรวมกันเกี่ยวกับสํานวน Violet has made ซ่ึงมีความหมายวา ‘เด็กๆ มักเลนกบั
คนที่อยูในวยัเดียวกัน’   เม่ือเปนสิ่งที่ทราบกันดี ความหมายนี้จึงไมจําเปนตองไดรับการกลาว
ออกมาอยางตรงๆ หรือสามารถละไวในฐานที่เขาใจได    แตตวัละครคนหนึง่ในเรื่องไมทราบ
หรือไมมีความรูในสิ่งน้ี คือ Linus   เธอจึงงุนงงกับคําตอบของ Violet    และสิ่งน้ีทําใหผูอาน
รูสึกขํากับความไรเดียงสา หรือความไมรูเร่ืองของเธอ    

 
(3) ความตลกที่เกิดจากการกลาวในสิ่งที่เกนิจําเปน (The oversaid) 

ตัวละครในเรือ่งถูกนําเสนอใหกลาวในสิ่งที่เปนที่รูกันดีอยูแลว ซ่ึงปกติไมจําเปนจะตอง
กลาว   ดังน้ันสิ่งที่ตัวละครกลาวจึงกลายเปนสิ่งที่เกินจําเปน หรือมิไดใหขอมูลอะไรใหมเลย เชน 
ตัวอยางเรื่องตลกของแครรีเออรตูน (Carrier-toons 1981 อางใน Dolitsky 1983:44) 
 

Camper 1: Who’s making breakfast? 
Camper 2: Dan, I think. 
Camper 1:  Oh, no! 
Dan: How do you guys want your eggs? 
Campers: Cooked!! 
  
โดยปกติมนุษยเราไมทานไขดิบๆ อยูแลว การตอบวา cooked จึงเปนการกลาวในสิ่งที่

รูกันดีอยูแลว กลาวคือ อยางไรเสียไขกต็องถูกทําใหสุกอยูแลว    จึงดูเหมือนตัวละครกลาวใน
สิ่งที่เกินจําเปน   รวมทั้งยังไมไดใหคําตอบที่พอเพียงแกคําถามของตัวละคร Dan ซ่ึงอันที่จริง
เขาตองการทราบวาจะใหปรุงในรูปแบบใด     อยางไรก็ตาม การตอบเชนน้ี โดลิทสกี (Dolitsky 
1983: 44) อธิบายวาเปนการบอกเปนนัยๆ ดวยวา ฝมือการทําอาหารของตัวละคร Dan แยมาก
เสียจนแมกระทั่งสิ่งพ้ืนฐานที่คนทัว่ไปทราบกันดีเกี่ยวกับการทอดไข   Dan ก็ยังไมรูเอาเสียเลย  

 
(4) ความตลกที่มีการอางถึงสิ่งอ่ืนอยางออมๆ  

โดลิทสกีพบวามีเร่ืองตลกบางเรื่องมีการพูดพาดพิงถึงบุคคลสําคัญหรือเหตุการณสําคัญ
โดยมิไดกลาวทุกสิ่งทุกอยางที่เกี่ยวกบับคุคลนั้นๆ ออกมาอยางชัดเจน   ความตลกขบขันจะ
เกิดขึ้นไดก็ดวยการอนุมานจากความรูเดิมที่ผูอานมีรวมกันกับผูแตงเกี่ยวกับบุคคลดังกลาว เชน 
ตัวอยางเรื่องตลกของกูอินดอน (Guindon 1981 อางใน Dolitsky 1983: 45) 
 

Two ugly, overweight ladies are leaning on the counter of a hot-dog stand.  
One says to the other, “You’ve got Bette Davis knees”. 

 
เปนที่ทราบกันดีวา Bette Davis มีนัยนตาที่สวยงาม มิใชมีขาสวยแตอยางใด   ประกอบ

กับสวนของรางกายที่อางถึง คือ knee ‘เขา’ ก็มิใชสวนที่เปนเครือ่งชี้วัดความงามแตอยางใด   
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เม่ือผูอานมีความรูรวมกันกับผูแตงในสวนนี้ เขาก็จะอนุมานไดวาตัวละครฝายหนึ่งมิไดกําลังชม
ตัวละครอีกฝายหนึ่งแตอยางใด    ตรงกันขามเปนการดูถูกดูแคลนดวยซ้ํา (Dolitsky 1983: 45) 
 
(5) ความตลกที่อาศัยมูลบททีถ่กูทําใหผิดเพีย้นไป (incorrect presupposition) เชน  
 

A man goes into a butcher shop and asks if they have any meat that day. 
The butcher replies, “Yes, sir.” 

 
 มูลบทที่ผูอานตองทราบ   แตมิไดกลาวไวอยางชัดเจนในเรื่องนี้ คือ สถานการณความ
ยากจนในโปแลนดซ่ึงเกิดภาวะขาดแคลนเนื้อสัตว    เม่ือประชาชนไปที่รานเนือ้ ก็มักไดรับ
คําตอบวาไมมีอยูเสมอ    จนแทบจะไมตองถามอีกแลว    แตมูลบทในเรื่องน้ีถกูทําใหผิดเพีย้น
ไปดวยคําตอบที่วา Yes, sir.  ซ่ึงเปนไปไดก็ดวยเพราะมีการเลนคําพองเสียงคลายระหวางคําใน
ภาษาโปลิช ser ที่ออกเสียงคลาย sir ในภาษาอังกฤษ   แตอันที่จริงหมายถึง ‘เนยแขง็’    
คําตอบของพอคาเนื้อจึงสามารถตีความไดอีกอยางวาเขามีเนยแข็ง (ขายแทนเนื้อสัตว ซ่ึงเปน
ของหายาก) 
 นอกเหนือจากการศึกษาเรือ่งตลกและการตูนที่มีคําพากยประกอบแลว โดลิทสกียังได
ประยุกตแนวคิดเกี่ยวกบัสิง่ที่ไมพึงตองกลาวเขากับการศึกษาการตนูที่มีเพียงภาพลวนๆ    เขา
เห็นวาการตูนประเภทดังกลาวสามารถสรางความตลกขบขันไดก็เพราะความที่ไมตองพูดอะไร
ออกมานั่นเอง เชน ตัวอยางภาพการตูนของฟรังคิโอนี่ (Franchioni 1975 อางใน Dolitsky 
1983: 46) 
 

 
ภาพ 2 การตูนของฟรังคิโอนี่ (Franchioni อางใน Dolitsky 1983:4) 

 
 ภาพที่เดนในเรื่องน้ี คือ screw ‘ตะปเูกลยีว’   ผูอานจะรูสึกตลกขบขันกับการตูนน้ีไดก็
ตอเม่ือเขาสามารถเชื่อมโยงภาพที่เห็นกับคําที่เกี่ยวของ คือ screw ที่เปนคํากริยา และอนุมาน
ความหมายแฝงที่มากับคําดังกลาวได โดยตัวบทไมตองบอกอะไรหรือกลาวคําใดๆ เลย20

                                                                                                          

20  คําวา screw ในภาษาอังกฤษที่เปนคํากริยา นอกจากจะมีความหมายวา ‘เจาะ (สวาน)’ หรือ ‘ขันนอต’    
ยังมีความหมายแฝงอีกสองอยาง คือ ‘โกง’ และ ‘มีเพศสัมพันธ (กับหลายๆ คน)’ หรือ ‘บังคับขืนใจ’     
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2.2.4.3.4 กลวิธีของอารมณขันเชิงมาตรวัด (scalar humor)     
 เบอรเก็นและบินสเต็ด (Bergen and Binsted 2003) ไดสังเกตเห็นลกัษณะหรือวิธกีารที่
กอใหเกิดความตลกประการหนึ่ง คือ การละเมิดโครงสรางเชิงตีความ กลาวคือ รูปแบบประโยค
หลายแบบทีเ่ราใชกนัจนคุนเคยดี โดยเฉพาะที่มีการเชื่อมอนุพากยสองอนุพากยเขาดวยกนั มักจะ
มีโครงสรางในเชิงตีความ (inferential structure) ติดอยูดวย   โครงสรางในเชิงตีความที่วานี้เปน
ความสัมพันธเชิงวัจนปฏิบตัิระหวางอนพุากยหน่ึงกับอีกอนุพากยหน่ึง ซ่ึงเปนความหมายในเชิง
อนุมานที่เกี่ยวของกับความรูทางโลกและปริบทการใชภาษา   การละเมิดโครงสรางเชิงตีความนี้
เปนหนทางหนึ่งที่ทําใหเกิดความตลกขบขันได   เพราะสรางความประหลาดใจหรือการผิดคาดได 

เขาทั้งสองไดศึกษาเรื่องตลกประเภทที่เปนขอความสั้นๆ ซ่ึงมีโครงสรางประโยคแบบ 
“X is so Y that Z”     สําหรับโครงสราง X is so Y that Z    นักภาษาศาสตรทั้งสองอธิบายวา
รูปประโยคแบบนี้ตามปกติมีโครงสรางในเชิงตีความที่เกี่ยวเนื่องกับมาตรวัด (scale) กลาวคือ  
ประโยคแรกกลาวถึงสิ่งสิ่งหน่ึง (คือ x) วามีคุณสมบัติ y ในระดับที่สูงมาก     สวนประโยคที่
ตามมา (คือ z)  จะแสดงเหตุการณเพ่ือขยายความใหเห็นวา x มีคุณสมบัติ y ในระดับที่สูง
มากจริงๆ เชน  “The film’s ending was so shocking that it physically hurt you.”       แต
เรื่องตลกมักละเมิดโครงสรางนี้  เชน นําเสนอเหตุการณในสวนของ z ในลักษณะที่มากเกิน 
หรือเกินระดับสูงสุดที่มาตรวัดคุณสมบัติ y จะไปถึง  

กลวธิีที่กอใหเกิดอารมณขันเชิงมาตรวัดดงักลาวนี้มีดวยกัน 3 ประเภทใหญๆ ไดแก 
การใชอติพจน (hyperbole)   การกลาวต่ํากวามาตรฐานปกติ (understatement)   และการ
เทียบเคียง (indirect relation)    

  
(ก) การใชอติพจน  
     การใชอติพจนเปนกลวิธีที่มีการกลาวเกินจริง   การกลาวเกินจรงิน้ันสามารถทําไดหลาย

ลักษณะ เชน 
 

1) Yo’ mama’s so old, she was a waitress at the Last Supper. 
2) Yo’ mama’s so fat, she broke her arm and gravy poured out. 
3) Yo’ mama’s so fat, a picture of her fell off the wall! 
4) Yo’ mama’s so fat, at the zoo, the elephants started throwing her peanuts. 

 
สองตัวอยางแรกเปนการกลาวเกินจริงในลักษณะที่เหตกุารณในประโยคที่สอง (หรือ Z) 

ถูกนําเสนอเกนิขอบเขตที่มาตรวัดคุณสมบัติ Y จะครอบคลุมไปถึงได กลาวคือ ความแกและ
ความอวนของคนปกติอยางไรเสียก็ไมมีทางจะกอใหเกิดเหตุการณในประโยคทีส่องได     สวน
ตัวอยางที่สามและสี่เปนการกลาวเกินจริงโดยอาศัยสมมุติฐานผิดแบบ (false supposition) 
กลาวคือ ความอวนและน้ําหนักของบุคคลจะสัมพันธไปกับนํ้าหนักของภาพของบุคคลนั้นๆ ดวย 
และการเปนผูใหอาหารหรือเปนผูรับอาหารจะสัมพันธไปกับขนาดตวัของทั้งสองฝาย โดยผูที่ตัว
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เล็กกวาจะเปนฝายให   แทนที่คนจะเปนฝายใหและสตัวเปนฝายรบั   กลับกลายเปนวาแมของ
คุณนั้นตัวใหญมาก จนชางรูสึกวามันตวัเล็กกวาและตองเปนฝายใหอาหารแมคุณ 

 
(ข) การกลาวต่ํากวามาตรฐานปกติ  

การกลาวต่ํากวามาตรฐานปกติจะตรงขามกับกลวิธีแรก คือ เปนการกลาวที่มีนํ้าหนัก
ทางความหมายต่ํากวาระดับของโครงสรางเชิงตีความ    นักภาษาศาสตรทั้งสองพบวาตัวอยาง
ที่ใชกลวธิีน้ีมีนอยมากเมื่อเทียบกับกลวิธอ่ืีนๆ  เชน 
 

5) It was so cold last week in Hawaii that I had to put on socks. 
 

คุณสมบัติของความหนาวที่มีมากในประโยคแรกบงชีเ้ปนนัยๆ วาเหตุการณที่จะตามมา
ในประโยคทีส่องตองเปนเหตุการณที่ไมธรรมดา อาจจะเปนเหตุการณที่เกี่ยวของกับระดับความ
หนาวเย็นที่จุดเยือกแข็ง หรือมากกวานั้น     แตการสวมถุงเทานัน้เปนเรื่องที่ธรรมดามาก   แม
อากาศเย็นปกติเราก็สามารถจะสวมได   จึงทําใหเกิดการพลิกความคาดหมาย 

 
(ค) การเทียบเคียง (indirect relation) 

กลวธิีการเทียบเคียงสามารถเกิดขึ้นโดยอาศัยคําหลายความหมาย (polysemous word)  
อาศัยสํานวน (idiom) ดังตัวอยางที่ 6  หรือใชมโนอุปลักษณ ดังตัวอยางที ่ 7  และอาศัย
กระบวนการจนิตภาพ (imagery) ดังตัวอยางที่ 8 ขางลาง 
 

6) Yo mama’s so fat, she can’t even jump to a conclusion. 
7) It was so cold, I saw a bunch of Eskimos using Hillary Clinton for heat. 
8) It was so cold last night! I was so cold I was rubbing my hands faster than 

Dick Cheney on an Enron payday. 
 

ตัวอยางที่ 6 มีการตีความสํานวน jump to a conclusion แบบตรงตัว คือ กลายเปนการ
กระโดดจริงๆ       ตัวอยางที่ 7 มีการใชมโนอุปลักษณเทียบระหวางขอบเขตของอุณหภูมิใน
เชิงกายภาพกับอารมณของมนุษย     สวนตัวอยางสุดทาย คือ ตัวอยางที่ 8 เปนการ
เปรียบเทียบใหเกิดจินตภาพ  โดยเปนการเทียบเคียงเหตุการณหน่ึงกับอีกเหตกุารณหน่ึงซ่ึงไม
เกี่ยวของกันเลย คือระหวางการถูมือไปมาเพราะอากาศหนาวเย็นของผูพูด กับการถูมือไปมา
ดวยความกระหายอยากไดเงินของรองประธานาธบิดี ดิค เชน่ี   แตก็สรางความประหลาดใจแก
ผูอานแบบคาดไมถึง 

อาจกลาวไดวากลวธิีสวนใหญ โดยเฉพาะการกลาวเกินจริง ไมเพียงเปนไปตามเงื่อนไข
การละเมิดโครงสรางเชิงตีความ   แตยังสอดคลองกับเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือนอีกดวย    ตาม
โครงสรางที่ประโยคแรกเปนการพรรณนาใหเห็นถึงคณุสมบัติอยางหนึ่งกอน แลวประโยคที่สอง
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จะแสดงเหตุการณที่เปนหลกัฐานยืนยันความเขมของคณุสมบัติดังกลาว   แตเราจะเห็นไดวา
ประโยคที่สองสวนใหญแทบจะหาความเกีย่วของกับประโยคแรกในเชิงเหตุผลปกติไมไดเลย 
 

 2.2.4.3.5 การแปลอักษรยอผิดแบบ 
การแปลอักษรยอผิดแบบ หรือการแปลอักษรยอใหตลกขบขัน (humorous acronym)  

มีการกลาวถึงไวในงานวิจัยของนักภาษาศาสตรชาวอิตาเลียนสองทาน คือ สตอค และสตราปา-
ราวา (Stock and Straparava 2003) ซ่ึงเปนงานวิจัยเพ่ือการเขียนโปรแกรมใหคอมพิวเตอร
เขาใจภาษา กลาวคือ เขาใจหลักการการยอคํา และรูจักสรางหรือแปลคํายอใหผดิแผกออกไป
เพ่ือใหไดคําใหมที่ตลกขบขัน   อยางไรก็ตามผลการวิจัยสวนใหญของทั้งสองอยูนอกเหนือ
ขอบเขตของวิทยานิพนธฉบับน้ี  ผูวิจัยจึงขอกลาวถึงเฉพาะสวนที่เกี่ยวของมากๆ กับภาษา 
ธรรมชาติเทานั้น ซ่ึงจะเปนประโยชนตอการวิเคราะหกลวธิีทางภาษาในเรื่องตลกภาษาไทย 

ทั้งสองไดกลาวถึงโครงสรางของคํายอในภาษาอังกฤษและวธิีการแปล หรือแปลงใหเปน
คําใหมที่ตลกขบขัน ซ่ึงพอจะสรุปไดดังน้ี 

 

 คําที่นํามายอโดยทั่วไปมักมีโครงสรางแบบนามวล ีเชน 
Massachusetts Institute of Technology = MIT  

 ในการยอลงเหลือเพียงตัวอักษรนั้นโดยทั่วไปเรามักเลือกตัวอักษรตัวแรกของ
คําที่แสดงเนื้อหา (คํานาม และ คุณศัพท)  มากกวาคําแสดงหนาที่ (บุพบท) 

 ในการแปลหรอืตีความอักษรยอใหมใหไดคําที่ตลกขบขนั โดยทั่วไปคาํคุณศัพท 
หรือคําที่ทําหนาที่เปนสวนขยายมักจะถกูดัดแปลง  สวนคํานามที่เปนคําหลัก
มักจะถูกคงไว เชน 

 

MIT = Massachusetts Institute of Technology 
    ⇒Mythical Institute of Theology    

   
 คําใหมที่ถูกดดัแปลงไปมักจะมีความหมายขัดแยงกับคําตนเคาในลกัษณะทีต่าง
สนามความหมาย (semantic field) เชน การแปล MIT ขางตน ทําใหเกิดคูสนาม
ความหมายแยง RELIGION vs. TECHNOLOGY21

                                                                                                          

21  สนามความหมาย (semantic field) หมายถึง กลุมคําศัพทที่มีความหมายเกี่ยวของกัน เชน เกี่ยวของกับ
กิจกรรมประเภทใดประเภทหนึ่ง   สําหรับงานวิจัยนี้ นักวิจัยทั้งสองทานไดจัดแบงสนามความหมายสวนใหญ
เปนไปตามศาสตรหรือสาขาวิชาความรู เชน RELIGION, MEDICINE, LITERATURE เปนตน 
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   หรือหากมีการดัดแปลงเพียงแคสวนขยาย คําคุณศพัทที่เปลี่ยนไปก็ควรเปน
คําที่มีความหมายในเชิงอตพิจน (hyperbolic) หรือแสดงทัศนะที่แตกตาง เชน 

 

 ACM = Association for Computing Machinery 
         ⇒Association for Confusing Machinery22

 
 และคําใหมทีถู่กดัดแปลงไปจะตองมีลักษณะรวมทางเสียงกับคําตนเคา หรือมี
รูปทางเสียงทีค่ลองจองกัน (rhyme)  โดยคงเสียงของอักษรนําไวเหมือนกับคํา
ตนเคา   และควรจะเปนคําที่มีการเนนพยางค (stress) แบบเดียวกนักับตนเคา 

หรือใกลเคียงกันใหมากที่สุด  
  

กลวธิีการแปลคํายอผิดแบบนี้นับวามีความสอดคลองกับเง่ือนไขคูความหมายแยง และ
เง่ือนไขคูความหมายซอน กลาวคือ ตัวอักษรยอถอืไดวาเปนรูปที่กํากวมที่เปดโอกาสใหผูแตง
เรื่องตลกสามารถจะตีความเปนรูปแทนของคําอ่ืนได   ซ่ึงคําอ่ืนที่แตงขึ้นใหมน้ันมักมีความหมาย
ขัดกับคําตนเคา  หรือขัดแยงกับความคาดหมายที่ผูใชภาษามีตอรูปคํายอดังกลาว 
  ในลาํดับถัดไป ผูวิจัยจะกลาวถึงงานวิจัยที่มุงเนนศึกษาและจําแนกประเภทของกลวิธี
ทางภาษาที่สวนใหญเกี่ยวของกับการเลนคํา งานวิจัยหลายงานที่จะกลาวถึงมิไดมีการโยง
ความสัมพันธกับเง่ือนไขความตลกฯ อยางชัดเจน และมีหลายงานวิจัยที่ศกึษาปรากฏการณ
เดียวกัน  แตเรียกชื่อกลวิธตีางกัน      ผูวิจัยจึงไดพยายามจัดเรียงงานวิจัยที่มีแนวคิดใกลเคยีง
กันไวใกลๆ กนั   
 

2.2.4.3.6 การเลนคํา  
 

 ในภาษาอังกฤษมีปรากฏการณทางภาษาอยางหนึ่งที่เรียกวา “pun” ซ่ึงเปนลกัษณะ
อยางหนึ่งที่กอใหเกิดความตลกขบขันได    นักภาษาศาสตรไดทําการศึกษาและจําแนกประเภท 
pun  ไวมากมาย   อยางไรก็ตามมิไดมีผูใดใหคํานิยาม pun อยางชัดเจน และบางทานก็หันไป
ใชคําวา “word play” หรือ “การเลนคํา” เพ่ืออางถึงกระบวนการหรือวิธีการทีท่ําใหเกิด
ปรากฏการณดังกลาวแทน    สวนตวัอยางที่นํามาศึกษาก็มิไดจํากัดขอบเขตอยูแตที่ระดับคํา 
แตอาจเปนวล ีหรือสํานวนขนาดยาวก็ได    อัตตาโด (Attardo 1994: 109) ไดสรุปเกี่ยวกบั pun 
ไวอยางกวางๆ วา 
 

                                                                                                          

22    ในงานวิจัยชิ้นนี้ นักภาษาศาสตรทั้งสองทานไดสรางพจนานุกรมเฉพาะทางขึ้น ซึ่งรวบรวมคําคุณศัพทและ
คําวิเศษณจํานวนหนึ่ง ซึ่งสวนใหญเปนคําที่มีความหมายเกี่ยวของกับลักษณะผิดมาตรฐาน หรือในเชิงแสดง
ทัศนะ เชน abnormally weirdly exceptionally เพ่ือเปนตัวเลือกใหคอมพิวเตอรนํามาสรางคําใหม  เนื่องจากทั้ง
สองเห็นวามันเปนคําที่มักปรากฏในการแปลอักษรยอใหตลกขบขัน  ซึ่งก็รวมถึงคําวา confusing ดวย 
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“From a linguistic (and semiotic) point of view, puns are phenomena which involve the 
“signifiant” facet of the sign … In the most common sense, puns are spoken jokes (or 
jokes meant to be interpreted as if read aloud). When one is discussing a pun’s 
signifier, one needs only to refer to its phonological representation, but, there are also 
instances of visual puns.” 
 
การเลนคําในความหมายอยางกวางๆ ตามความเขาใจของคนทัว่ไปมักเกี่ยวของกบัภาษา

พูด หรือการออกเสยีง   แตหากเราพูดถึงการเลนคําในเชิงภาษาศาสตรยอมหมายถึงการเลนกบั
รูปทางเสยีง หรือรูปแสดงสญัญะ (signifier)   ซ่ึงเปนองคประกอบหนึ่งของสญัลกัษณทางภาษา    
อยางไรกต็ามรูปแสดงสัญญะมิไดมีเพียงรปูทางเสยีงอยางเดียว แตยงัมีรูปเขยีน หรือตวัอักษรซึ่ง
ใชแทนเสียงไดดวย   นอกจากนี้ในสาขาสัญญาณศาสตร (Semiotics) ยังหมายรวมถึงรูปภาพอีก
ดวย      อยางไรก็ตามในวิทยานิพนธฉบับน้ีผูวิจัยจะขอกลาวเฉพาะงานที่ศึกษาการเลนคําที่
เกี่ยวของกับภาษาเทานั้น  จะไมขอกลาวถึงการเลนคําที่เกี่ยวของกับรูปภาพ  เน่ืองจากอยู
นอกเหนือขอบเขตของงานวิจัยน้ี  
 

2.2.4.3.6.1 การจําแนกประเภทของการเลนคํา 
ดังที่ไดกลาวไปแลววางานวจัิยที่เกี่ยวกบัการเลนคํามีดวยกันหลากหลาย แตกพ็อจะ

แบงออกไดเปนสองกลุม กลุมแรกเปนประเภทที่เนนการจําแนกกลวธิีการเลนคําตามหนวยทาง
ไวยากรณกับลักษณะทางไวยากรณและลักษณะทางความหมาย โดยบางก็จํากัดขอบเขตการ 
ศึกษาเฉพาะในระดับคํา และบางก็ครอบคลุมในระดับวลี   งานวิจัยในกลุมน้ีมีเปนจํานวนมาก      
ขณะที่อีกกลุมหน่ึงเปนการจําแนกประเภทของการเลนคําโดยพิจารณาประกอบกับของวิธีการ
นําเสนอโดยรวมของตวับท ซ่ึงมีเพียงงานวิจัยเดียวเทาที่ผูวิจัยทราบมา 
 

(ก) การจําแนกกลวิธีการเลนคําตามหนวยทางไวยากรณกับลกัษณะทางไวยากรณ
และลักษณะทางความหมาย 

 ในการกลาวถงึกลุมแรกซึ่งมีงานวิจัยเปนจํานวนมากกวากลุมทีส่องนั้น ผูวิจัยไดจําแนก
งานวิจัยออกเปนสองกลุม ในลําดบัแรกจะกลาวถงึกลุมที่เนนศึกษาเฉพาะในระดบัคาํกอน 

 
(1) การเลนคําในระดับคําศัพท 

ฮ็อกเกต็ (Hockett 1973) นับไดวาเปนนักภาษาศาสตรสมัยใหมคนแรกๆ ที่หันมาสนใจ
การเลนคําในเรื่องตลก   เขาไดจําแนกกลวิธกีารเลนคําในเรื่องตลกโดยเนนที่รูปทางเสียงของคํา
สําคัญที่กอใหเกิดความกํากวมในเรื่อง   แบงออกเปนสองประเภท ไดแก การเลนคําแบบพองรปู
สมบูรณ (perfect pun) กับ การเลนคําแบบพองรูปไมสมบูรณ (imperfect pun) เชน 
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การเลนคําแบบพองรูปสมบูรณ เชน 

 Sign on a shop: 
 “Cohen and Son, Tailor and Attorney. Let us press your suit.” 
 

การเลนคําแบบพองรูปไมสมบูรณ เชน 
 Sign on a gate of a nudist club in October: 
 “Clothed for the season.” 
 
 ในตวัอยางแรก คําวา suit สามารถตีความใหเปนไดทั้ง suit ‘ชุดสูท’ และ suit ‘คดีความ’   
เน่ืองจากคําทั้งสองมีรูปทางเสียงเหมือนกันหรือไมแตกตางกันเลย     สวนในตวัอยางหลัง คําวา 
clothed /clod/ บนปายหนาชมรมศิลปนเปลือย  ออกเสียงคลายๆ กับคําวา closed /clozd/ 
ซ่ึงเปนคําที่มักปรากฏตามปายหนารานทั่วไป สองคํานี้ออกเสียงตางกันไปหนึ่งหนวยเสียง  จึง
จัดวาเปนการเลนคําแบบพองรูปไมสมบูรณ       

ขณะที่งานวิจัยของเพอพเิซลโลและไวสเบริก (Pepicello and Weisberg 1983) ไดเสนอ
เรียกประเภทของการเลนคาํที่รูปคาํสําคญัมีรูปเดียวกนัหรือไมมีความตางดานการออกเสยีงวาเปน
กลวิธทีางเสยีง (phonological strategy) เชน 

 
What turns but does not move? 
 Milk.  

  
คําวา turns ซ่ึงมีหนวยเสียงหรือรูปทางเสียงเดียวกนัไมวาจะตีความเปนคําวา turn ที่

แปลวา ‘หมุน’ หรือ turn ที่แปลวา ‘เปลี่ยนแปลง’    หากเราเปรียบเทียบไปกับการจําแนกกลวธิี
ของฮอกเคต็ขางตน   กลวธิน้ีีจะตรงกบัการเลนคําแบบพองเสียงสมบรูณ  

นักภาษาศาสตรอีกทานหนึ่ง คือ จอหน ดีนฮารท (Dienhart 1998) เปนอีกคนหนึ่งที่
สนใจศึกษาการเลนคํา โดยเนนที่ความคลายคลึงของรูปคําเชนกัน แตไดกลาวรวมถึง
ความสัมพันธทางความหมายดวย  เขาไดศึกษากลวธิีของปริศนาคําทายประเภทที่เกี่ยวของกับ
การเลนคําและความกํากวมของรูปภาษาโดยเฉพาะ (ซ่ึงเรียกกันในชื่อภาษาอังกฤษวา conundrum 
หรือ punning riddle)   เขาไดจําแนกกลวิธตีางๆ ออกเปน 5 ประเภท เรียงลําดับตามความตาง
และความคลายคลึงของรูปคํา ทั้งรปูทางเสียงและรูปเขียนของคําสองคําที่มีความหมายตาง
หรือไมเกี่ยวของกัน   โดยเสนอเรียงตามแนวมาตรวัดความคลายคลึง (similarity scale) ดังน้ี 
 
Identity    Polysemy    Homonymy    Homophony   Paraphony   Hahaphony   Dissimilarity  
 
 ชื่อเรียกกลวิธทีั้ง 5 ประเภทที่อยูบนแนวเสนความคลายคลึงน้ีสวนใหญเปนคาํที่นํามา
จากศัพทที่ใชกันในทางอรรถศาสตรซ่ึงเกีย่วของกับปรากฏการณทางความหมายของคําศัพทใน
รูปแบบตางๆ   อันแรก คือ Polysemy “ปรากฏการณคําหลายความหมาย”, สอง คือ 
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Homonymy “ปรากฏการณคําพองรูปพองเสียง”, สาม คือ Homophony “ปรากฏการณคําพอง
เสียง”     เร่ืองตลกที่มีการเลนคําทีเ่กี่ยวของกับปรากฏการณดังกลาวจึงเรียกไดวาเปนการเลน
คําหลายความหมาย การเลนคําพองรูปพองเสียง และ การเลนคําพองเสียง ตามลําดับ 
 หากเรายอนกลับไปพิจารณาตัวอยางแรกของฮ็อกเค็ตในขางตน คําสําคัญในเรื่องที่
กอใหเกิดความกํากวม คือ คําวา suit จัดไดวาเปนคาํพองรูปพองเสียง   เร่ืองดังกลาวจึงถือได
วามีกลวธิีการเลนคําพองรูปพองเสียง     ขณะที่ตัวอยางในงานของเพอพิเซลโลและไวสเบิรก 
ขางตนถือไดวาตรงกับกลวธิีการเลนคําหลายความหมาย   

สวนคําวา Paraphony และ Hahaphony เปนคําที่ดีนฮารทเสนอเพิ่มขึ้นมา   อันแรก
เปน “ปรากฏการณคําพองเสียงคลาย”23    สวนคําหลังเปนการวิเคราะหหนวยคําเทียมกับการ
สรางคําใหมจากหนวยคําเทียม ซ่ึงในทีน้ี่จะเรียกเปนคําไทยวา “การเลนคําสมมุต”ิ เชน 

 
การเลนคําพองเสียงคลาย (Paraphony) เชน 

1) What did the beaver say to the tree? 
 It’s been nice gnawing you.  

 
การเลนคําสมมุติ (Hahaphony) เชน 

2)  Where would you find a prehistoric cow? 
 In a moo-seum. 

3) What do lady sheep wear? 
           Ewe-niforms. 
 
ตัวอยาง 1 เปนการเลนคําพองเสียงคลาย คือ คําวา gnawing ซ่ึงออกเสียงคลายกับ

knowing   กลวิธีน้ีอาจเทียบไดกับการเลนคําแบบพองเสียงไมสมบูรณของฮอกเค็ต (1973) 
ขางตน      สวนตวัอยาง 2 – 3 เปนการเลนคําสมมุติ   ดังที่มีการวิเคราะหพยางคแรกของคําวา 
museum ใหเปนหนวยคําเดียวกับ moo ซ่ึงออกเสียงคลายๆ กัน แลวนําคําวา moo มาแทนที่
สรางเปนคําใหม   และวิเคราะหพยางคแรกของคําวา uniform เปนหนวยคาํเดียวกับ ewe 
‘แกะตัวเมีย’ ซ่ึงออกเสียงเหมือนกัน แลวนํา ewe มาแทนที่สรางเปนคําใหม    ทั้งๆ ที่พยางค
เดิมทั้งสอง (คือ mu- และ u-) ตางก็เปนเพียงกลุมเสียง ไมมีความหมายหรือหนาที่ทาง
ไวยากรณแตอยางใด  มีเพียงรูปทางเสียงเทานั้นที่เหมือนหรือคลายคลงึกันกับคําที่เปน
หนวยคําจริงๆ     

สําหรับเรื่องตลกที่มีการวิเคราะหพยางคหน่ึงๆ ใหกลายเปนหนวยคาํ  เน่ืองจากพยางค
ดังกลาวมีรูปเหมือนกันกับหนวยคํานั้นๆ   ในงานวิจัยของเพอพิเซลโลและไวสเบิรก (1983) 
เรียกวาเปนกลวธิีทางหนวยคํา และพยางคที่ถูกวเิคราะหเปนหนวยคํานั้นถือเปนหนวยคําเทยีม 

                                                                                                          

23 ตรงกับศัพท paronymy ในงานของนักภาษาศาสตรทานอื่นๆ และตรงกับ imperfect puns ของฮ็อกเก็ต  
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(pseudo-morpheme) เชน ในตวัอยางขางลางนี้ พยางค cat ในคําวา catalogue ถูกตีความใหม
ไดวาเปนหนวยคําเดียวกันกับ cat ‘แมว’  

 
What kind of cat do you find in the library? 
A catalogue. 
 

 นักภาษาศาสตรอีกทานหนึ่ง คือ ดิเลีย เชียโร (Chiaro 1992) ไดกลาวถึงการเลนคําใน
ระดับคําศัพทในลักษณะเดยีวกันนี้   โดยแสดงการจําแนกประเภททีใ่กลเคียงกันกับดีนฮารท 
กลาวคือ สี่กลวิธีแรกของดีนฮารท ซ่ึงไดแก การเลนคําหลายความหมาย การเลนคําพองรูปพอง
เสียง การเลนคําพองเสียง และการเลนคําพองเสียงคลาย   เชียโรเรียกรวมกันทั้งหมดวาเปน
การเลนกับหนวยศัพท (playing with lexis)    สวนกลวธิีที่มีการวเิคราะหหนวยคําเทียม เชียโร
แบงออกเปน 2 ประเภท ไดแก การเลนกับขอบเขตของคํา และการเลนกับการสรางคํา 
 เม่ือนําแนวการจัดประเภทการเลนคําในระดับคําศัพทและหนวยคําของนักวิจัยแตละ
ทานมาเปรียบเทียบกัน เราจะเห็นความคิดที่คลายคลงึกัน ดังน้ี  
 

    ตาราง 1 สรุปการจัดประเภทการเลนคําในระดับคําศัพทและหนวยคํา 
ฮ็อกเกต็(1973) เพอพิเซลโลและ

ไวสเบิรก (1983) 
ดีนฮารท (1998) เชียโร (1992)     

การเลนคําหลายความหมาย 
การเลนคําพองรปูพองเสียง 

การเลนคําแบบ
พองรูปสมบูรณ 

กลวิธีทางเสียง 

การเลนคําพองเสียง 
การเลนคําแบบ
พองรูปไมสมบูรณ 

- การเลนคําพองเสียงคลาย 

 
 
   การเลนกับหนวยศัพท 

กลวิธีทางหนวยคํา การเลนคําสมมติุ การเลนกับขอบเขตของคํา  
  การเลนกับการสรางคํา 

 
เราจะเห็นไดวานักภาษาศาสตรแตละทานมีการใชศัพทที่แตกตางกันในการอางถึง

ปรากฏการณเดียวกัน รวมทั้งมีการจําแนกประเภทยอยแตกตางกันไป   แตโดยทั่วไปแลวเราจะ
เห็นจุดเนนที่คลายคลึงกันวาทุกคนใหความสําคัญกับความคลายคลึงและความแตกตางของตวั
รูปคํา หรือรูปแสดงสัญญะ (signifier)   ซ่ึงรูปแสดงสัญญะดังกลาวเมื่อพิจารณาจากแงมุมทาง
วากยสัมพันธถือเปนหนวยทางไวยากรณในระดับคํา หรือหนวยคํา       

เร่ืองตลกแตละเร่ืองที่นักวิจัยเหลานี้นํามาศึกษามักมีรูปคํารูปใดรูปหน่ึงที่กอใหเกิดความ
กํากวม ซ่ึงเอ ื้อใหตีความไดมากกวาหนึ่งความหมาย   แตหากเปนกรณีที่รูปคํามีความกํากวมอยู
ระหวางหนวยคําที่มีความหมายในตัวเองกับพยางคที่ไมมีความหมายในภาษา นักวิเคราะหสวน
ใหญจะจัดแยกใหเปนอีกประเภทหนึ่งตางหาก โดยกําหนดชื่อเรียกกลวธิีแตกตางกันไป 
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นอกเหนือจากกลวธิีที่กลาวมาแลวขางตน ในงานวิจัยของเชียโร (Chiaro 1992: 30) ยัง
ปรากฏการจําแนกประเภทการเลนคําจากแงมุมทางเสียงแยกตางหากเปนอีกประเภทหนึ่ง 
โดยใหชื่อวา การเลนกับเสยีง (playing with sound) เชน การผวนคํา (metathesis) และการ
เนนพยางคผิดที่ ดังตัวอยางขางลาง 

 
การสลับหนวยเสียง (Metathesis) เชน 

What’s the difference between a Radox bath and Louis Frémaux? 
Radox bucks up the feet. (Frémaux fucks up the beat.) 

  
การเนนพยางคผิดที่ เชน 

How do you make a cat drink? 
Easy, put it in a liquidizer. 

 
สําหรับตวัอยางของการเนนพยางคผิดที่น้ัน คําสําคัญที่กํากวม คือ a cat drink   หาก

อยูในรูปของภาษาพูด  ผูพูดจะตองลวงผูฟงโดยการออกเสียงเนนที่คําวา drink ในประโยค
คําถามเพื่อชวนใหผูฟงคิดวาคําวา drink เปนคํากริยาในหนวยสรางแบบการตี ซ่ึงจะทําให
ขอความ make a cat drink มีความหมายวา ‘ทําใหแมวด่ืม (สุรา)’      แตสุดทายกลับใหคําตอบ
ที่ทําใหเห็นวา a cat drink เปนคําประสม เสมือนหนึ่งเปนชื่อเครื่องด่ืมจริงๆ  (ซ่ึงหากตองการ
ความหมายเชนนั้น ผูพูดจะตองออกเสียงเนนที่คําวา cat จึงจะถูกตอง) 

อาจกลาวไดวาตัวอยางนี้มิไดมีความกํากวมแตในดานเสียงอยางเดียว   แตมีเหตปุจจัย
ดานวากยสัมพันธ (หนวยสรางแบบการตี) และดานความหมายเขามาเกี่ยวของดวยที่ทําใหผูฟง
ไมคิดวา a cat drink จะกลายเปนคําประสมไปได หรือ drink นาจะเปนคํากรยิามากกวา   แต
เน่ืองจากคําวา drink ไมวาจะในความหมายที่เปนคํากริยา ‘ด่ืม (สุรา)’ หรือในความหมายที่เปน
คํานาม ‘เครื่องด่ืม’ ตางก็มีรูปคําเดียวกัน    drink ในที่น้ีจึงเอ้ือใหตีความไดทั้งเปนคํากริยา (ที่
ไมผันรูป) และเปนคํานามหลักของคําประสม      

 
(2) การเลนคําในระดับเหนือคําศัพท 

แมวางานวิจัยสวนใหญจะเนนวเิคราะหการเลนคําในระดบัคําศัพทหรือหนวยคํา   แตก็
มีบางสวนที่กลาวถึงในระดบัวลี โดยใชแนวคิดดานวากยสัมพันธเขามาอธบิาย   และนักวิเคราะห
สวนใหญมักตัง้ชื่อกลวธิีดังกลาวใหมีความเกี่ยวของกับวากยสัมพันธ เชน กลวธิีทางวากยสัมพันธ 
(syntactic strategy) ของเพอพิเซลโลและไวสเบิรก (1983) ดังตัวอยาง   

 
Why is a goose like an icicle? 
Both grow down.  
 

 ตวัอยางนี้นักวิเคราะหทั้งสองจัดวาเปนกลวธิทีางวากยสัมพันธ เน่ืองจากมีความกํากวม
ทางโครงสรางของกรยิาวลี grow down  กลาวคือ สามารถตคีวามใหเปนไดทั้ง  [verb + adverb] 
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หรือ [verb + noun]  เน่ืองจากรูปคําวา down อาจเปนไดทั้งเปนคาํวิเศษณ แปลวา ‘ต่ําลง, หรือ 
(เติบโต) จากขางลาง’ และเปนคํานาม แปลวา ‘ขนออนๆ’ ซ่ึงในที่น้ีทาํหนาทีเ่ปนกรรม   
 หากเรายอนกลับไปที่ตวัอยางกลวิธีการเนนพยางคผิดที่ของเชียโรขางตน  เราจะพบวา
ถานําตัวอยางดังกลาวมาวิเคราะหในมุมมองของเพอพิเซลโลและไวสเบิรก  ก็อาจกลาวไดวาเปน
กลวิธีทางวากยสัมพันธไดเชนกัน   เพราะมีความเกี่ยวของกับความกํากวมของหมวดคํา (drink) 
ที่ทําใหเกิดความกํากวมทางโครงสรางของวลี (make a cat drink)  

สําหรับเชยีโร (Chiaro 1992: 40) เร่ืองตลกใดๆ ที่เกี่ยวของกับความกํากวมทาง
โครงสราง ซ่ึงเธอเรียกกลวธิีดังกลาววา การเลนกบัวากยสัมพันธ มิไดหมายรวมถงึความกํากวม
ดานหมวดคํา และไมรวมประเภททีเ่กดิรวมกบัการใชคําพองรปูพองเสียง   การเลนกับ
วากยสัมพันธ ตามศัพทของเชยีโรเกีย่วของกับความกํากวมในดานการวเิคราะหหนวยประชิด เชน 
การขยายความดวยบุพบทวลี (Chiaro 1992: 40) 

 
Child: Mummy, can I go out to play? 
Mother: With those holes in your trousers? 
Child: No, with the girl next door.  
 
ตัวอยางนี้เกี่ยวของความกํากวมทางโครงสรางของบุพบทวลีที่ขึ้นตนดวยคําวา  with   

ตัวละครแมใชบุพบทวลีน้ีเพ่ือขยายความกริยาวลทีี่มี go out เปนตัวหลัก (go out … with those 
holes in your trousers)    แตตวัละครทีเ่ปนลูกกลบัตคีวามวาแมตองการขยายความกริยาวลีที่
มี play เปนตวัหลัก (play with those holes in your trousers)  

นอกเหนือจากที่กลาวมาแลว ยังมีเรื่องตลกบางเรื่องที่ไมอาจอธิบายไดดวยเกณฑดาน
วากยสัมพันธ   เน่ืองจากความกํากวมของรูปภาษาที่ปรากฏมีความเกี่ยวของกับปริบทการใช 
หรือธรรมเนียมปฏิบัติในการสื่อสาร   เชียโรไดจําแนกกลวธิีในการนําเสนอเรื่องตลกประเภทนี้
เปนการเลนกบักฎเกณฑในการสนทนา เชน 

  
“You know your great great great great great great 
grandfather?” 

 “Yeah?” 
 “No, you don’t. He’s dead.” 
 
ในเรื่องน้ีมีการเลนคํา you know ในคําพูดของตัวละครผลัดแรก   คํานี้เม่ือปรากฏใน

การสนทนาจะทําหนาที่แสดงการเริ่มผลัด และบงชีก้ารมีสวนรวมของคูสนทนา   ในทาง
ภาษาศาสตรจัดวาเปนดัชนีปริจเฉท (discourse marker) ซ่ึงมิไดมีความหมายตรงตวั หรือมี
ความหมายอางอิงที่ชัดเจนแตอยางใด    แตในตอนทายเราจะเหน็วาตวัละครตคีวามใหคํานีมี้
ความหมายเรยีงตามตัวอักษร 
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สําหรับการจําแนกกลวิธีการเลนคําตามหนวยทางไวยากรณและลักษณะทางความ 
หมายตามที่ไดกลาวมาทั้งหมดในขางตนสามารถกลาวอภิปรายความเชื่อมโยงกับเง่ือนไข
ความตลกที่เปนสากลไดดังน้ี   หากวาเรายอนกลับไปที่นิยามของ pun ขางตน วาหมายถึง
ปรากฏการณที่เกิดจากการเลนกับรูปแสดงสัญญะ (ทางเสียง)    เราจะพบวาตัวอยางที่นักวิจัย
ทําการศึกษาและจําแนกประเภทไวสวนใหญเกิดจากการใชรูปแสดงสัญญะหนึ่งรูปเพ่ือกอใหเกิด
ความกํากวมในการอางถึงความหมายไดมากกวาหนึ่งความหมาย หรือบางกรณีอาจเปนการใช
สองรูปตอสองความหมายก็ได เชน กรณีการเลนคําพองเสียงคลาย     แตรูปคําสองรูปน้ันๆ 
จะตองมีลักษณะที่คลายคลงึกันในระดับที่อาจจะทําใหเกิดการตีความวาเปนรูปเดียวกันได  
 อัตตาโด (Attardo 1994) ไดกลาววิพากษวิจารณงานวิจัยที่ศึกษาและจําแนกประเภท
กลวธิีการเลนคําวาสวนใหญทําไดแคเพียงทําใหเรามองเห็นวาการเลนคําเปนวิธกีารที่ทําให
ความหมายสองความหมายสามารถปรากฏรวมกันไดในหนึ่งปริจเฉท หรือกลาวอีกนัยหนึ่งไดวา
ทําใหเห็นความเชื่อมโยงกับเง่ือนไขคูความหมายซอนเพียงเง่ือนไขเดียวเทานั้น   แตไมมีพลงั
จะอธิบายใหเห็นความเชื่อมโยงกับเง่ือนไขอ่ืนๆ ไดอีก    หากเปนเชนน้ีก็ไมอาจแยกเรื่องตลก
ออกจากปริจเฉทประเภทอื่นๆ ที่ไมตลกขบขัน  แตกมี็มากกวาหนึ่งความหมายได เชน ปริจเฉท
ที่มีการใชอุปลักษณ  รวมถึงไมอาจแยกเรื่องตลกออกจากการใชภาษาที่มีความกํากวมโดยทั่วไป 

อัตตาโด (Attardo 1994: 133) กลาววาการเลนคําในเรื่องตลกจะตองไมเพียงแตทําให
เกิดการปรากฏรวมของความหมายสองความหมาย   แตจะตองทําใหความหมายทั้งสองขัดแยง
กันดวย “(T)he two senses involved in a pun cannot be random, but have to be “opposed” 
(i.e., semantically incompatible in context).” อยางไรก็ตามการทําใหความหมายทั้งสอง
ขัดแยงกันในปริบทหนึ่งๆ น้ัน มิไดหมายความวาทําใหเกิดความกํากวมจนผูฟงเลือกไมถูกวาจะ
เปนความหมายใดกันแน    แตเปนการทําใหผูฟงยอมรับไดวาปริจเฉทนี้ตองมีสองความหมายคู
กัน หรือตองกํากวมอยางหลีกเลี่ยงไมได    ดังน้ันการเลนคําจึงตองมีปริบทขอความที่เหมาะสม
เพ่ือแกไขความกํากวมที่เกดิขึ้นดวย    แตการแกไขดังกลาวก็มิใชเปนการทําใหความกํากวม
หายไปจากตวับทอยางสิ้นเชิง  เพราะถาเปนเชนน้ันก็ไมถือวามีคูความหมายแยง  แตเปนการ
ทําใหผูฟงยอมรับไดวาตวับทนี้จะตองกาํกวม24 
 หากเรามองยอนกลับไปทีต่วัอยางเรื่องตลกอันแรกในงานของฮ็อกเก็ตอีกครั้ง ซ่ึงตาม
การจําแนกของเขา จัดวาเปนกลวธิีการเลนคําแบบพองรูปสมบูรณ หรือเปนการใชคําพองรูป
พองเสียง คือ คําวา suit  
 

                                                                                                          

24  ซึ่งอาจจะกํากวมบางชวงหรือตลอดทั้งตัวบทก็ได   อยางไรก็ตามความกํากวมที่เกิดขึ้นระหวางความ- 
หมายสองความหมายอาจมีระดับที่แตกตางกันได เชน ตามแนวคิดของจิออรา (Giora 1991, 2003) 
ความหมายหนึ่งมักเดนกวาอีกความหมายหนึ่งจนทําใหผูฟงอยากจะตีความเปนความหมายนั้นๆ มากกวา   
หรือตามแนวคิดของยูส (Yus 2003) ความหมายที่สองมักเปนความหมายที่ทําใหตัวบทมีเอกภาพในภาพรวม 
(global coherence) ไดมากกวา   แตตามคําอธิบายของอัตตาโดอาจเปนไดทั้งที่เทาๆ กันและตางระดับกันก็ได   
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Sign on a shop: 
 “Cohen and Son, Tailor and Attorney. Let us press your suit.” 
 
 เราจะเห็นวารปูคํา suit กอใหเกิดความกาํกวม รวมถึงคําวา press ดวย ซ่ึงแปลไดทั้ง 
‘รีด, อัดจีบ’ และ ‘ยื่นเรื่อง (ฟอง)’  ทําใหขอความ “Let us press your suit” มีคูความหมายแยง
ระหวาง [ใหเรารีดเสื้อนอกใหทาน] กับ [ใหเราวาความใหทาน] ซ่ึงเปนกิจกรรมที่มีลักษณะ
แตกตางกันมาก ไมนาจะปรากฏในที่เดียวกันได  แตปริบทในตอนตนเรื่องก็บอกอยูชัดเจนวา
มันเปนปายของรานเดียวกัน   หากเราจะเลือกเพียงความหมายใดความหมายหนึ่งแลวปฏิเสธ
อีกความหมายหนึ่งก็ยอมจะเปนไปไมไดอีกเชนกัน   เน่ืองจากตัวบทมีการใหปริบทขอความ 
“Tailor and Attorney” มาสนับสนนุใหความหมายทั้งสองเปนไปไดดวยกันทั้งคู เราจึงตอง
ยอมรับการปรากฏรวมกันของทั้งสองความหมาย   และยอมรับความกํากวมของปริจเฉทนี้อยาง
หลีกเลี่ยงไมได 

โดยสรุป ในการเลนคําของเรื่องตลก คําสําคัญที่กอใหเกิดความกํากวมจะเปนตวัที่ทําให
ปริจเฉทนั้นๆ มีความสอดคลองกับเง่ือนไขคูความหมายซอน  เน่ืองจากตัวรูปคําดังกลาว
สามารถใชอางถึงไดมากกวาหนึ่งความหมายอยูกอนแลว  แตการใหปริบทขอความที่เหมาะสม
แกคําสําคัญดังกลาวจะทําใหเกิดความสอดคลองกับเง่ือนไขคูความหมายแยง กลาวคือ ปริบทจะ
ทําใหความหมายสองความหมายของคาํสําคัญดังกลาวซึ่งไมอาจปรากฏพรอมกันหรือปรากฏ
รวมกันในการใชภาษาปกติสามารถจะปรากฏรวมกันได และในเวลาเดียวกันปริบทก็ตองเปนตวั
ชวยใหความกํากวมนี้เปนที่ยอมรับไดดวย   
 นอกเหนือจากสองเงื่อนไขดังกลาวแลว อัตตาโด (Attardo 1994: 149) ยังไดให
คําอธิบายที่สอดคลองกับเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือนดังที่ไดกลาวไปบางแลววา   เร่ืองตลกที่มีการ
เลนคําจะมีเหตุผลเฉพาะที่ (ซ่ึงไมเหมือนการใชภาษาในโลกปกติที่สวนใหญเปนการใชสัญลักษณ
ทางภาษาแบบสมมุต)ิ    เหตุผลเฉพาะที่ทีว่านี้เกิดจากการใชสญัลักษณทางภาษาแบบมีเหตุ
ปจจัย (motivated) กลาวคอื รูป(ทางเสียง)ของคําตองมีความเชื่อมโยงกับความหมายที่คํานั้นๆ 
อางถึง25   ดังน้ันรูปเดียวกันตองอางถึงความหมายเดียวกัน และการอางถึงตองเปนแบบหนึ่งรูป
ตอหน่ึงความหมาย (ซ่ึงไมเหมือนในโลกปกติที่รูปคําหนึ่งๆ อาจใชอางถึงความหมายไดมากกวา
หน่ึงความหมาย)    เม่ือยึดตามหลักการที่วานี้แลว การปรากฏเพียงรูปใดรูปหน่ึงในปริจเฉทเรื่อง
ตลก เชน คําวา suit ที่ถือเปนสองคําในโลกปกต ิยอมกลายเปนคําเดียวกันในโลกของเรื่องตลกไป
ได   ไมวาจะตีความเปน suit ในความหมายใดยอมมีคาเทากัน และปรากฏในปริบทเดียวกันได     

แตสําหรับกรณีการเลนคําพองเสียงคลาย ทําไมจึงอางอิงหลักการ รูปเดียวกัน-
ความหมายเดยีวกัน หรือ รูปคลายกัน-ความหมายคลายกัน ได   ประเด็นน้ีอัตตาโด (Attardo 
1994: 159) ใหคําอธิบายไววา การเลนคําประเภทนีก้็ยังคงยึดเหตผุลเฉพาะที่แบบเดียวกัน คือ 
การใชสัญลักษณทางภาษาแบบมีเหตุปจจัย กลาวคือ เม่ือเรามองตัวรูปคําในแงเดียวกันกับ  
                                                                                                          

25 หรือเปนไปตามหลักการเชิงสัญรูป (iconicity) นั่นเอง 
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สัญรูป (icon) มันยอมมีระดับความคลายคลึงกับความหมายที่อางถึง เชน ปายบอกทางทีมี่
ลูกศรแสดงเสนทางคดเคี้ยวขางหนา   ความคดงอของตัวรูปลูกศรมีความสอดคลองกับหนทาง
คดเคี้ยวจริงในระดับหนึ่ง    แตอาจมิไดตรงกันจนสามารถแสดงคาเทียบเทาสัดสวนไดอยาง
เที่ยงตรง  รวมทั้งปายแตละปายก็มิไดมีขนาดเทาๆ กันไปหมด   แตเราก็สามารถจะตีความ
ความหมายทีป่ายนั้นๆ อางถึงไดโดยมิไดใสใจกับสัดสวนที่แทจริง    ดังน้ันจึงมิใชเรื่องแปลกถา
เราพบวาคําสองคําออกเสียงคลายกัน แลวจะอนุโลมวาควรจะมีความหมายที่คลายกันดวย หรือ
เสมือนหนึ่งเปนคําเดียวกันได  

อยางไรก็ตามปริบทขอความยังคงทําหนาที่สําคัญที่จะทําใหผูอาน/ผูฟงนึกออกวารูปคํา
ที่ปรากฏนั้นพองกันกับรูปใด จึงจะทําใหเกิดคูความหมายแยงได และในเวลาเดียวกันก็จะตอง
ทําหนาที่แกไขความขัดแยงหรือความไมเขากันนั้นๆ ไดดวย   ความคลายคลึงกนัของรูปคําสอง
รูปเปนเพียงตวัที่จะทําใหปริจเฉทดังกลาวมีลักษณะสอดคลองตามเงื่อนไขคูความหมายซอน 

หากเรายอนกลับไปพิจารณาตัวอยางที่สองในงานของฮ็อกเกต็ขางตน ดังจะขอนํามา
แสดงอีกครั้ง 
 
 Sign on a gate of a nudist club in October: 
 “Clothed for the season.” 
 
 ในตวัอยางนี ้เราจะพบวาคําสําคัญที่แลดูกํากวม คือ คําวา clothed น้ัน  แลดูคลายกับคํา
วา closed    ทั้งนี้เปนเพราะปรบิทของขอความ “… for the season” รวมทั้งปรบิทเดือนที่นํามา
กอนชวยใหเรานึกออก  และกระตุนใหเราเห็นความขัดแยงระหวางปายหนึ่งทีบ่อกวาปดรานกบัอีก
ปายหนึ่งซึ่งไมใชการปดราน   แตเปนการปกปดรายกายแทน   แตเม่ือเราพจิารณาปริบทคาํวา 
nudist   คํานี้ชวยใหเรายอมรับปายขอความทีป่กปดรางกายแทนได   แมวามันจะฟงประหลาด
และไมมีใครเขยีนปายเชนน้ีในโลกของความเปนจริง 

ในลําดับถัดไปจะกลาวถึงการจําแนกประเภทของการเลนคําของกลุมที่สองซึ่งเปนการ
จําแนกโดยพิจารณาประกอบไปกับของวิธีการนําเสนอโดยรวมของตวับท ซ่ึงเปนผลงานวิจัยของ 
ฟรานซสิโก ยสู (Yus 2003) 

 
(ข) การจําแนกประเภทการเลนคําตามแนวคดิของทฤษฎคีวามเกี่ยวของ 

ยูส (Yus 2003) ไดเสนอการจัดประเภทรูปแบบการเลนคําที่เกิดขึ้นในเรื่องตลกโดยใช
แนวคิดในทฤษฎีความเกีย่วของเปนเกณฑในการจําแนก ซ่ึงเปนการจําแนกตามลักษณะวธิีการ
นําเสนอตวับทตั้งแตการใหปริบทไปจนถงึการปดเรื่องในลักษณะตางๆ ทีท่ําใหผูอานเกิดความ
พยายามที่จะคนหาความเกีย่วของของความหมายที่แฝงอยูในลักษณะที่แตกตางกนั แบงไดเปน 4 
ประเภท     ผูวิจัยจะขอกลาวถึงทีละแบบโดยจะเรียงจากประเภทที่มีความสอดคลองกับเง่ือนไข
คูความหมายซอนมากทีสุ่ดกอน ซ่ึงก็จะสอดคลองกบัแนวคิดทีเ่ขาไดเสนอไวเกี่ยวกับความกํากวม
และความเกีย่วของตางระดบัและตางลําดบัของตวับท (ยอนดูหัวขอ 2.2.4.2.2) ดังนี้ 
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(1) การเลนคําที่ เ กิดขึ้นพรอมกับการนําเสนอตัวบทในชวงแรกใหเหมาะสม
ตอการตีความไดหลายความหมาย    แตจะมีเพียงความหมายใดความหมายหนึ่งเทานั้นที่
ผูอานเขาถึงไดงายที่สุด    แตแลวตัวบทกลับจบลงดวยความหมายที่เขาถึงไดยากกวา    แตก็
เปนความหมายที่ทําใหตัวบทในภาพรวมมีเอกภาพไดมากกวาความหมายแรก เชน เรื่องตอไปนี้ 
ซ่ึงเปนบทสนทนาของคนสองคน (Yus 2003: 1324) 

 
Q. I’m two months pregnant now. When will my baby move? 
A. With any luck, right after he finishes college. 
 
ในผลัดแรกของการสนทนาผูอานมักตีความคําวา move หมายถึง ‘ขยับตัว, เคลือ่นไหว’ 

เน่ืองจากความเหมาะสมของปริบท โดยเฉพาะคําวา pregnant ‘ตั้งครรภ’    ดังน้ันในชวงแรกจงึ
ไมมีความจําเปนที่ผูอานจะตองออกแรงคิดใหไกลเกินจากนี้ หรือคิดเผื่อไปถึงความหมายอื่นๆ 
ที่เปนไปไดของ move    เน่ืองจากตัวปริบทขอความสนับสนุนความหมายแรกนี้อยางเดนชัด    
การตีความเปนอยางอ่ืนยอมไมสอดคลองกับหลักการความเกี่ยวของ     แตเม่ือมาถึงผลัดที่สอง 
คําตอบของคูสนทนาอีกฝายกลับทําใหผูอานตองยอนไปตีความ move ใหม กลายเปน ‘ยาย (ที่
อยู)’ หรือ ‘แยก (จากพอแม)’    การที่ผูอานตองออกแรงตีความใหมน้ีเปนเพราะเขามองเห็น
ความไมสอดคลองกันระหวางความหมายแรกกับคําตอบที่ได    ขณะที่การตีความใหมจะทําให
ตัวบทโดยรวมมีเอกภาพไดมากกวา  แตในชวงแรกๆ ผูอานจะไมทันนึกถึงหรือไมทันสังเกตวา
มันมีความเปนไปไดที่จะตคีวามเชนนี้   เน่ืองจากวามันดูมีความเกี่ยวของนอยมากในชวงแรก 

 
(2) การเลนคําที่เกิดขึ้นพรอมกับการนําเสนอตัวบทที่ทําใหเห็นวาความหมายแรกที่

เขาถึงไดงายกวานั้นเปนความหมายที่เหมาะสมตอทั้งตัวบทดีอยูแลว    แตกระน้ันมันก็ยังคง
เปนไปไดที่จะตีความเปนอยางอ่ืนไดอีก และผูฟงเองก็พรอมจะออกแรงเพิ่มเพ่ือคนหาอีก
ความหมายหนึ่ง เชน 

 
Q. Why don’t Stevie Wonder and Ray Charles get on with each other? 
A. Because they can’t see eye to eye. 
 
ความหมายแรกที่ผูอานจะเขาถึงไดในทันที คือ ความหมายที่เปนไปตามสํานวน see 

eye to eye ‘เห็นตรงกัน’     คําถามที่วาทําไมคนทัง้สองจึงเขากันไมไดกับคําตอบทีว่าเพราะ
พวกเขา (มีความ) เห็นไมตรงกัน นับวาทําใหตวับทนี้มีเอกภาพโดยรวมเพียงพอแลว    แต
ผูอานจะคนหาความหมายอื่นๆ ที่เปนไปไดอีก ซ่ึงน่ันก็คือความหมายที่ตรงตวั โดยการอนุมาน
ตอไปวาพวกเขาทั้งสองคงจะตาบอดดวยกันทั้งคู จึงมองอะไรไมเห็น เม่ือเปนดังน้ีแลวจะให
มองเห็นดวงตาของกันและกันไดอยางไร 
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ในบางกรณีอาจเปนการนําเสนอที่ทําใหความหมายตรงตัวเปนความหมายแรกที่เขาถึง
ไดงายกวา   แตกระนั้นผูอานก็จะพยายามโยงมันเขากับความหมายที่เปนสํานวนที่เขารูจัก เชน 

 
A guy wanted to go for a walk but it looked like rain, so he held his hand out the 
window to see if it was indeed raining. As he held his hand out, a glass eyeball fell 
into it. He stuck his head out the window and looked up to see a beautiful woman 
looking at him with one squinty eye from the apartment above. “I’m sorry!” she 
exclaimed, “If you return that to me, I’ll cook you a nice dinner for your trouble.” He 
figured, what the heck… a free meal with a pretty girl. As the night passed they 
dined and talked. When it got late, she asked if he wanted to spend the night, “Do 
you always sleep with a guy on the first date?” He asked. She replied: “Only with 
those who catch my eye”. 
 
ความหมายแรกที่สอดคลองกับการนาํเสนอเรื่องตั้งแตตนเปนความหมายที่ตรงตัวของ

ขอความวา catch one’s eye คือ ‘ควาลูกตา’ หรือ ‘จับลูกตา’ ไวไดน้ัน นับวาเปนความหมายที่
เขาถึงไดงายตั้งแตแรก  และก็เปนความหมายที่ทาํใหทั้งตัวบทมีเอกภาพโดยรวมไดมากพอ
อยูแลว   แตกระนั้นผูอานก็ยังจะคนหาอีกความหมายหนึ่งซ่ึงเปนความหมายเชิงสํานวนที่รูจัก
กันดีวา ‘ถูกตา ตองใจ’ 

ในเม่ือการนําเสนอตัวบททาํใหเห็นวาความหมายแรกที่เขาถึงไดงายกวานั้นเปนความ 
หมายที่เหมาะสมตอทั้งตัวบทดีอยูแลว แตกระนัน้ผูอานก็ยังพยายามจะคนหาอีกความหมาย
หน่ึงเปนไปไดตอไปอีก ประเด็นน้ีอาจทําใหเกิดขอสงสัยวาแลวมันเปนไปตามทฤษฎคีวาม
เกี่ยวของไดอยางไร   ก็ในเมื่อการตคีวามอยางแรกมีความเกี่ยวของมากที่สุดแลว ใยจะตองคนหา
อะไรอีก   หรือวาความหมายแรกมคีวามเกี่ยวของกบัเน้ือเร่ืองยังไมมากพอ     สําหรับประเด็นน้ี  
ยูสอธบิายวาเปนเพราะในการสื่อสารบอกเลาเรื่องตลกนัน้ ผู

                                                                                                         

เลามักแสดงเจตนาหรือแสดงอะไร
บางอยางเปนการสอเจตนาใหผูฟงทราบกอนแล ววาตอไปน้ีเขาจะไดฟงเรื่องตลก    เม่ือเจตนาของ
ผูสงสารชัดเจน    ผูฟงยอมไมรีรอที่จะออกแรงคนหาอีกความหมายหนึ่งที่แฝงอยูเพ่ือใหไดมาซึ่ง
ความตลกขบขันสมดังเจตนาของผูสงสาร     หากผูเลาไมแสดงเจตนาใหเห็นตั้งแตแรก ผูฟงอาจ
ยึดเอาตามความหมายแรก ซ่ึงก็จะทาํใหตวับททั้งสองนีเ้ปนเพียงปริจเฉทธรรมดาๆ 26  

และหากเรามองในแงของเง่ือนไขคูความหมายแยงวาเปนลักษณะทางโครงสรางที่สาํคัญ
ของเรื่องตลก การคนหาอีกความหมายหนึ่งยอมเปนไปเพือ่ใหไดมาซึ่งความขัดแยงทาง
ความหมายในหนึ่งปริจเฉท     รวมทัง้ทําใหปริจเฉทนั้นๆ เกิดภาวะคูความหมายซอนในเวลา

 

26  ตามทฤษฎีความเกี่ยวของของวิลสันและสเปอรเบอร การแสดงออกซึ่งเจตนา (วาตองการสื่อขอมูล) 
นับเปนขั้นตอนที่สําคัญในลําดับแรกๆ ของการสื่อสาร ไมใชเพียงแคการมีเจตนาจะสื่อขอมูลบางอยางเทานั้น   
และผูฟงก็จะตองรับทราบเจตนานั้นๆ ดวย ไมใชแครับขอมูลที่เขาส่ือออกมา  สวนขอมูลในงานวิจัยนี้มาจาก
เว็บไซตที่มีชื่อหัวเรื่องชัดเจนวาเปนเรื่องตลก จึงถือไดวาเจตนาของผูสงสารชัดเจนตั้งแตแรกแลว 
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เดียวกันอีกดวย     เพียงแตความขัดแยงทางความหมายอาจไมรุนแรงมากนัก    เพราะตวับท
โดยรวมมีความโนมเอียงที่เหมาะสมจะถูกตีความเปนความหมายแรกอยางชัดเจน     ผูอานหรือ
ผูฟงจะไมรูสกึวาตนตกอยูในสภาวะเหมือนถูกหลอกเฉกเชนการเลนคาํแบบแรก 

 
(3) การเลนคาํที่เกิดขึ้นพรอมกับการนําเสนอตัวบทในชวงแรกที่ทําใหผูอานงุนงงสับสน 

จนแทบหาความเกี่ยวของไมเจอ    จนกระทั่งถึงตอนจบของเรื่องผูฟงจึงคนพบวามีรูปคําบาง
คํากํากวมและตองตีความใหมหรือคนหาอีกความหมายหนึ่งที่เปนไปได ทั้งนี้ก็เพ่ือใหไดมาซึ่ง
ความหมายที่เกี่ยวของของปริบทที่ขึ้นนํามากอนในชวงแรก เชน 

 
A panda walks into a restaurant and orders a meal. The waiter graciously takes his 
order, and serves the sumptuous feast with great aplomb. The panda finishes his 
meal, shoots the waiter, and walks out. The maitre yells after the panda, “Hey, you 
shot my waiter.” The panda responds, “Hey, I’m a panda. Look it up.” The maitre 
pulls out his dictionary, looks up “panda,” and reads: “Panda. A large mammal 
indigenous to Asia. Eats shoots and leaves.” 
 
เน้ือเรื่องในชวงแรกสรางความงุนงงแกผูอาน เน่ืองจากไมทราบวาทําไมหมีแพนดาจึง

ทําอะไรประหลาดเชนนั้น     ตอเม่ือมาถึงตอนจบของเรื่องซ่ึงมีคําสําคัญที่กํากวม ไดแก shoot 
และ leave ที่ตางก็มีมากกวาหนึ่งความหมาย     หากตีความตามพจนานุกรมที่เจาของรานเปด
อาน   จะไดความวา ‘ใบออนของตนไผ’ และ ‘ใบไม (ทั่วไป)’    แตจริงๆ แลว มันแปลไดอีก
อยางวา ‘ยิง’ และ ‘จากไป’    ขอความวา Eats shoots and leaves. จึงกํากวม    โดยในอีกแง
หน่ึงมันสอดคลองกับการกระทําของแพนดาในตอนตนเรื่อง    ดังน้ันการตีความแบบที่สองจึง
ชวยทาํใหตัวบทในชวงแรกที่ดูเหมือนไมมีความเกี่ยวของหรือมีแตความแปลกประหลาดกลาย 
เปนเรื่องที่สมเหตุสมผลไดในที่สุด 

 
(4) การเลนคาํที่เกิดขึ้นในลกัษณะที่ทําใหเกิดความกํากวมจนผูอานเลอืกไมถูกวาความ 

หมายใดมีความเกี่ยวของมากที่สุด หรือทาํใหเกิดภาวะเลือกไมถูกวาจะเอาความหมายใดดี   
ความตลกขบขันที่เกิดขึ้นจึงเปนผลมาจากการคิดกลับไปกลับมาระหวางสองความหมายนี้ เชน 
ตัวอยางขอความโฆษณารถยนตอันหนึ่งซ่ึงยูสนํามาจากงานวิจัยของทานากะ (Tanaka 1994) 

 
The perfect car for a long drive. 
 
ขอความนี้ทําใหเกิดการตีความไปไดสองแบบ คือ (1) ‘The perfect car for a long ride.’  

และ (2) ‘The perfect car for people whose house has a long driveway.’    หากพิจารณา
แครูปภาษา ยูส (Yus 2003: 1321) เห็นวาการตีความอยางแรกนาจะเปนความหมายที่เขาถึงได
งายกวาและมีความเกี่ยวของมากที่สุด   อยางไรก็ตามเนื่องจากโฆษณานี้มีรูปภาพประกอบดวย
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เปนรถที่จอดบนเสนทางที่ทอดยาวไปถึงที่พัก (mansion) แหงหน่ึง    จึงทําใหเกิดความ
เปนไปไดที่จะตีความเปนแบบที่สองดวย    และผูอานคงเลือกไมถกูวาความหมายใดเหมาะสม
มากกวา    ความที่เลือกไมถูกและตองคิดกลับไปกลับมานี้เองทําใหผูอานรูสึกตลกขบขันตอ
โฆษณาดังกลาว27 
 สําหรับการเลนคําที่เกิดขึ้นในรูปแบบที่ 2, 3, และ 4 นับวาไมสอดคลองกับแบบจําลองที่
ยูสไดเสนอไวในตอนแรกทีว่า ปริจเฉทเรื่องตลกมักมีโครงสรางที่ประกอบดวยพหุความ-เอก
ความ และความเกี่ยวของตางระดับและตางลําดบั     ในแบบที่สอง ตัวบทโดยรวมมีความ
ชัดเจนวาเหมาะสมตอการตคีวามอยางใดอยางหนึ่งตั้งแตตนจนจบเรือ่ง แมจะมีความเปนไปได
วาจะตคีวามทัง้ตวับทเปนอยางอ่ืนอีก    แตการซอนกนัของทั้งสองความหมายก็มิไดเปนแบบพหุ
ความ-เอกความ กลาวคอื ความหมายที่สองที่เปนไปไดอีกอันหน่ึงน้ันมิไดแฝงอยูในชวงแรก
ของตัวบท   แตอยูชวงทายๆ (ตามตําแหนงการปรากฏของรูปคําที่กํากวม) ซ่ึงจะเกิดขึ้นไดก็
ตอเม่ือผูอานอนุมานหรือคนหาความหมายอีกอันหนึ่งเอาเองหลังจากอานเรื่องจบ 
 แบบที่สาม ซ่ึงเปนการเริ่มตนเรื่องใหผูอานเกิดความงุนงงสงสัย หรือดูเหมือนผูสงสาร
กําลังพูดในสิ่งที่ไมเกี่ยวของ   แตในตอนจบของเรื่องจะปรากฏรูปคาํที่กํากวมที่มีอีกความหมาย
หน่ึงที่ชวยคลีค่ลายความแปลกประหลาดในชวงแรกของตัวบทนั้น   ในชวงแรกๆ ของตัวบทจึง
ไมปรากฏวามีการตีความใดๆ ที่จะแสดงความเกี่ยวของอยางเดนชัดไดเลย   เม่ือเปนเชนน้ีจึง
ไมสอดคลองกับสมมุติฐานความเกี่ยวของตางระดับและตางลําดับ    รวมถึงการซอนกันของ
ความหมายทีก่ํากวมของตวับทก็มิไดเปนไปตามแบบพหุความ-เอกความอยางชัดเจน   แต
กลับจะเปนไปในทางตรงกันขามมากกวา คือ ชวงทายของตวับทตางหากที่กาํกวมหรือมีมาก 
กวาหนึ่งความหมาย มิใชชวงแรกๆ   โดยความหมายหนึ่งในสองที่เปนไปไดน้ันจะสอดคลองกับ
ปริบทนําของเนื้อเรื่องในชวงแรก หรือชวยบรรเทาความไมเกี่ยวของของเน้ือเรื่องในชวงแรกได   
แมวารูปแบบที่สามนี้จะไมสอดคลองกับแบบจําลองตามเงื่อนไขคูความซอนที่ยูสไดเสนอไวใน
ตอนแรกก็จริง    แตเขาก็เห็นวาโดยรวมแลวมันก็ยังสอดคลองกับหลักการทางทฤษฎีความ
เกี่ยวของอยูดี    เพราะการที่เร่ืองเร่ิมตนดวยลักษณะที่แปลกประหลาด   แตผูฟงก็ยังมีความ
คาดหวังเสมอวาผ ูพูดจะพูดในสิ่งที่เกี่ยวของ จึงตั้งใจฟงจนจบและพยายามคนหาอีกความหมาย
หน่ึงที่เปนไปไดในตอนจบ    เผื่อวามันจะสามารถใหคําอธิบายหรือแกไขความไมเขากันของ
เน้ือเรื่องในตอนแรกๆ ได     และยังจะชวยใหตัวบทโดยรวมมเีอกภาพไดในที่สุด 
 สําหรับแบบทีส่ี่ ตัวบทมิไดเร่ิมตนดวยการทําใหผูฟงรูสกึงุนงงสับสนเฉกเชนแบบทีส่าม    
อันที่จริงอาจกลาวไดวาแบบที่สี่น้ีไมตางจากแบบที่สองสักเทาใด    อยางไรก็ตามตัวบทมีความ
เหมาะสมจะตคีวามเปนอยางอ่ืนไดอีก   ซ่ึงความหมายทั้งสองดูจะมีความเปนไปไดหรือมีระดับ

                                                                                                          

27 ในงานวิจัยของยูสมิไดมีการพูดถึงตัวอยางที่เปนภาษาลวนๆ แตอยางใด   การอางตัวอยางจากแหลงขอมูล
ที่เปนการวิจัยภาษาโฆษณาซึ่งมีเรื่องของรูปภาพที่เปนอวัจนภาษานาจะเปนงานที่ตองศึกษาเฉพาะทางตอไป 
เพราะมิใช verbal pun อยางเดียว แตมี visual pun ประกอบดวย  
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ความเกี่ยวของพอๆ กัน หรือใกลเคียงกนัจนทําใหผูอานเลือกไมถูก    ผิดกับแบบที่สองตรงที่
ความหมายแรกที่เขาถึงไดงายกวามีระดับความเกี่ยวของมากกวาคอนขางชัดเจน    รูปแบบน้ี
จึงนับไดวาไมสอดคลองทั้งกับสมมุติฐานความเกี่ยวของตางระดับของยูสเองและไมสอดคลองกับ
สมมุติฐานเดนตางระดับของจิออราดวย   เน่ืองจากทั้งคูเชื่อวาปริจเฉทเรื่องตลกสวนใหญจะทํา
ใหในที่สุดแลวผูอานจะเลอืกความหมายที่สองมากกวา หรือพบวาความหมายที่สองตางหากที่
เหมาะสมตอทั้งปริจเฉทมากกวา    แมวามันจะไมเดนมากนักในตอนแรก    อยางไรก็ตาม
ตัวอยางในแบบที่สี่น้ียูสพบไมวามีไมมากนัก     

สําหรับในงานวิจัยน้ี การวิเคราะหการเลนคําจะดูทั้งตวัรูปคําสําคญัประกอบกับลกัษณะ
ของการนําเสนอตัวบทโดยรวมดวย    ดังที่ไดแสดงใหเห็นในตอนตนแลววาการวิเคราะหโดย
จําแนกประเภทการเลนคําตามลักษณะทางไวยากรณและความหมายของตัวรูปคาํสําคัญเพียง
อยางเดียวนั้นไมเพียงพอจะอภิปรายความเชื่อมโยงกับเง่ือนไขความตลกไดอยางชัดเจนและ
เปนระบบ 

 
2.2.4.4 “เร่ืองตลก” กับปริจเฉทขําขันประเภทอ่ืนทีใ่กลเคียงกัน 

 

 ดังที่ไดทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวกบักลวิธีทางภาษา จะเห็นไดวานักภาษาศาสตรบาง
ทานมิไดมุงเสนอแตกลวธิีทีป่รากฏแตในเรื่องตลกเทานัน้ แตรวมถึงปริจเฉทขําขนัประเภทอ่ืนๆ 
ไวดวย หรือมิฉะน้ันบางทานก็ใหนิยามคําวา “เร่ืองตลก” หรือ joke อยางกวางๆ    ดังน้ันเพ่ือมิ
ใหเปนการสับสนเกี่ยวกบัประเภททางปรจิเฉทของเรื่องตลก และนยิามศัพทของขอมูลที่จะใชใน
งานวจัิยน้ี ผูวิจัยจึงไดทบทวนวรรณกรรมที่เกี่ยวกับนิยามความเปนประเภททางปริจเฉทของ
เร่ืองตลก และปริจเฉทขําขนัประเภทอ่ืนที่ใกลเคียงกัน เพ่ือแยกใหเห็นถึงความแตกตางระหวาง
เร่ืองตลกกับปริจเฉทขําขันชนิดอ่ืน  
 ดังที่ไดกลาวไปในตอนตนแลววา ฟรอยด (Freud 1905) นับวาเปนคนแรกๆ ที่ได
พยายามจําแนกเรื่องตลกของปรากฏการณอ่ืนๆ ที่ใกลเคียงกัน ดวยเกณฑดานลักษณะของ
ความเปนเรื่องแตง หรือสมมุติขึ้น   โดยตัวผูแตงมีเจตนาจะใหขํา   ไมใชเร่ืองบังเอิญ   และ
จํานวนผูเกี่ยวของในกระบวนการนําเสนอความตลก ซ่ึงตองมีมากกวาหนึ่ง    หรืออาจมีมากถึง
สาม กลาวคือ ผูแตง ผูฟง และผูตกเปนเปาของการลอเลียน   
 เชนเดียวกัน นักภาษาศาสตรสองทาน คือ อัตตาโดและชาบันเน (Attardo and 
Chabanne 1992) ก็กําหนดใหเกณฑดานลักษณะของความเปนเรื่องสมมุติเปนตวัแบงระหวาง
เร่ืองตลกกับเรื่องเก็บตก หรือเกร็ดขําขัน (anecdote)   เร่ืองเก็บตก หรือเกร็ดขําขัน มักมี
ลักษณะที่เปนจริง คือเปนการรายงานเหตุการณที่เกิดขึ้นจริง หรืออยางนอยบุคคลในเรื่องก็เปน
บุคคลที่มีตวัตนอยูจริง จึงชวนใหผูฟงเชื่อวานาจะเปนเรื่องจริง    ซ่ึงลักษณะดังกลาวนี้ผิดกับ
เร่ืองตลกที่ผูฟงรับทราบวาเปนเรื่องสมมุติ   และตัวละครที่ปรากฏในเรื่องก็มักปรากฏในลักษณะ
คํานามแบบไมชี้เฉพาะ เชน ชายคนหนึ่ง เปนตน 
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 อัตตาโดและชาบันเน (1992) และ อัตตาโด (Attardo 2001) ยังไดใหนิยามเรื่องตลกวา
เปนปริจเฉทเรื่องเลาจลุภาค (micro-narrative text)    เน่ืองจากเรื่องตลกมักมีขนาดสั้นและไม
ซับซอน โดยมากมักมีเพียงเหตุการณเดียวหรือการกระทําเดียว   ในดานรูปผิวสามารถปรากฏ
ไดหลายแบบ เชน คําถาม-คําตอบ, ขอความเดี่ยว (one-liner), เรื่องเลาแบบนทิาน28 หรืออาจ
ปรากฏในลักษณะรหัสผสม เชน การตูนที่มีคําพากยประกอบ (cartoon with caption) ซ่ึงเปน
รหัสผสมระหวางภาษากับภาพ     อยางไรก็ตาม แมวางานวิทยานิพนธฉบบัน้ีจะนิยามขอมูล
ตามนักภาษาศาสตรทั้งสอง   แตจะจํากัดขอบเขตเฉพาะที่เปนรหัสภาษาลวนๆ เทานั้น   
 และเพื่อใหเห็นความแตกตางระหวางปริจเฉทเรื่องตลกกับปริจเฉทขําขันชนิดอ่ืนที่
ใกลเคยีงกัน  ผูวจัิยจึงไดทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับลักษณะของปริจเฉทขาํขันประเภทอื่นๆ 
ไวดวย   โดยทั้งหมดที่จะกลาวตอไปน้ี เปนเพียงการบรรยายอยางคราวๆ โดยเนนที่ลักษณะ
เดนของปริจเฉทแตละประเภท  เพ่ือใหเห็นความแตกตางเม่ือเปรียบเทียบกับเรือ่งตลก  โดย
อางอิงพจนานุกรมศัพทวรรณคดีศึกษาของ คัดดัน (Cuddon 1991) เปนสวนใหญ    สวนการที่
จะจําแนกประเภททางปริจเฉทเหลานี้ใหไดอยางละเอียดนั้นจําตองขึ้นกับทฤษฎีและแนวคิดทาง
วรรณคดีศึกษาซึ่งมีอยูหลายกลุมดวยกัน อันอยูนอกเหนือขอบเขตของงานวิทยานิพนธฉบบัน้ี 
 ประเภททางปริจเฉทที่มีลักษณะใกลเคียงกับเรื่องตลกมีดังน้ี 
 
ละครสขุนาฏกรรม (Comedy)  

ละครสขุนาฏกรรมเปนละครแนวสนุกสนาน  แมวาเนื้อเรื่องจะมีเหตุการณรายๆ เกิด
ขึ้นกับตวัละครเอก   แตทายที่สุดก็จบลงดวยความสุขสมหวัง    ซ่ึงตรงขามกับละครโศก- 
นาฏกรรม (Tragedy) ที่จบลงดวยความเศราโศก ความตาย การสูญเสีย หรือความลมสลาย    
ลักษณะการจบลงดวยความสุขสมหวังจึงเปนลักษณะเดนของละครสุขนาฏกรรม    สวนใน
ระหวางการดําเนินเรื่องมิจําเปนวาจะตองถึงขนาดตลกขบขันไปตลอดทั้งเรื่อง (Cuddon 1991) 
 
การแสดงตลก หรือจําอวด (Farce) 
 การแสดงตลกนับวาเปนการแสดงละครแนวขําขันประเภทหนึ่ง   แตมักถูกเปรยีบเทียบ
กับละครสุขนาฏกรรมวามีลักษณะดอยกวาในเชิงเสริมสรางสติปญญาและเชิงสุนทรียะศาสตร 
(intellectually and aesthetically inferior)  มักนําเสนอเรื่องดวยทาทางที่เกินจริง หยาบโลน  

                                                                                                          

28  ในบรรดารูปแบบทั้งหมด อาจกลาวไดวา รูปแบบเรื่องเลาหรือนิทานเปนรูปแบบที่มีความเปนตนแบบ
ที่สุดสําหรับการเปนตัวอยางในการนิยามประเภททางปริจเฉทของเรื่องตลก   สวนรูปแบบอื่น เชน คําถาม-
คําตอบ   นักภาษาศาสตรทั้งสองอธิบายวา ยังคงถือไดวาเปนปริจเฉทเรื่องเลา (narrative)    เพราะรูปแบบ
ดังกลาวไมเหมือนการถาม-ตอบในการสนทนาปกติ ซึ่งผูถามคาดหวังวาจะไดขอมูลบางอยางจากผูฟง เพราะ
คิดวาผูฟงมีขอมูลดังกลาว    แตรูปแบบถาม-ตอบของเรื่องตลก ผูพูดไมไดคาดหวังจะไดขอมูลอะไรจากผูฟง 
เพราะรูวาผูฟงตอบไมไดอยูแลว  และผูถามก็มีคําตอบอยูในใจอยูแลว  ดังนั้นทั้งคําถามและคําตอบจึงอยูที่ตัว
ผูพูดทั้งหมด ซึ่งก็เทาเปนขอความที่ตอเนื่องของปริจเฉทเดียวกันนั่นเอง 
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หรือเกี่ยวของกับการทํารายรางกาย (slapstick)   เนนการสรางเสียงหัวเราะเฮฮาตลอดทั้งเรื่อง
(Cuddon 1991) 
 
การแสดงเดี่ยวไมโครโฟน (Stand-up Comedy) 
 การแสดงเดี่ยวไมโครโฟนจัดวาเปนการแสดงตลกประเภทหนึ่ง  แตตางจากการแสดง
ตลกทัว่ไปตรงที่มีผูแสดงคนเดียว จนดูเหมือนพูดอยูคนเดียว  แตก็กอใหเกิดความตลกขบขันได 
การแสดงเดี่ยวไมโครโฟนนับวามีลักษณะที่ทับซอนกับปริจเฉทเรื่องตลก   เน่ืองจากพบวา
บอยครั้งผูแสดงมีการเลาเรื่องตลกแทรกเปนระยะๆ     อัตตาโด และ ชาบันเน (Attardo and 
Chabanne 1992) แสดงความเห็นวา การแสดงเดี่ยวไมโครโฟนเปนปริจเฉทที่มีโครงสราง
ภายในซับซอนกวาเรื่องตลกมาก   แมจะดูเหมือนเปนการนําเรื่องตลกหลายๆ เรื่องมาตอรวมกัน   
สวน รัทเทอร (Rutter 1997 อางใน Attardo 1994) เห็นวามันมิไดเรียงรอยเขาดวยกันอยาง
ทื่อๆ   แตยังเกี่ยวโยงกับปริบทและการจัดเรียงถอยคําที่เปนแบบแผนทางการแสดง (stand-up 
routine) 
 
วรรณกรรมลอเลียน (Parody) 
 วรรณกรรมลอเลียนเปนปรจิเฉทขําขันอีกประเภทหนึง่ ซ่ึงมีลักษณะเดนตรงที่ผูแตงตอง
พยายามรักษารูปแบบใหดูใกลเคียงหรือคลายคลึงกบัวรรณกรรมตนแบบ   แตในเวลาเดียวกันก็
ตองดัดแปลงบางอยางใหตางออกไปเพื่อใหดูตลกขบขนั และเพื่อใหเห็นวาวรรณกรรมตนแบบ
หรือขนบการเขียนวรรณกรรมเชนนั้นเปนเรื่องนาขัน    ดังน้ันโดยมากแลววรรณกรรมที่เปนตัว
ตนแบบทีถู่กนํามาลอเลยีนมักเปนวรรณกรรมที่มีชื่อเสยีงและมีแบบแผนการเขียนทีเ่ปนเอกลักษณ 
(Cuddon 1991)   
 
นิทานมุขตลก (Trickster Tale) 
 ลักษณะเดนประการหนึ่งของนิทานมุขตลก คือ มักปรากฏในรูปของมุขปาฐะ (in oral 
tradition) และมีลักษณะคลายเกร็ดขําขันตรงที่ตวัละครเอกสวนใหญมักเชื่อกันวาเคยมีตัวตนอยู
จริง  ในดานเนื้อหาโดยทั่วไปเปนเรื่องมนุษยเจาปญญาคนหนึ่งที่มีไหวพริบปฏภิาณดี  สามารถ
เอาชนะคูตอสู หรือแกปญหาที่ยากๆ ไดโดยงาย  ซ่ึงวิธีการแกไขของเขามักเต็มไปดวยกลอุบาย 
พรอมๆ กับการสรางความตลกขบขันในการแกไขปญหานั้นๆ  ตัวละครเอก (หรือ trickster 
hero)  ในบางวัฒนธรรมอาจมีลักษณะเปนผูวิเศษ หรือเปนถึงเทพยาดา แตในบางวัฒนธรรม
อาจเปนเพียงแคคนโง หรือดูเหมือนเด็กไรเดียวสา (Apte 1985) 
     ดังน้ันนิทานมุขตลกจึงตางไปจากเรื่องตลกตรงที่มีตวัละครยืนพ้ืน คอื มนุษยเจาปญญา   
ซ่ึงเปนตัวละครที่มีลักษณะเฉพาะ   เหตุการณในเรื่องจะแบงออกเปนตอนๆ เพ่ือใหมนุษยเจา
ปญญาไดแสดงการแกปญหาแตละอยาง    สวนตัวละครประกอบอืน่ๆ อาจเปลี่ยนไปไดเร่ือยๆ   
ตัวอยางนิทานมุขตลกในภาษาไทย เชน ศรีธนญชัย เปนตน 
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2.2.5 งานวจิยัที่เก่ียวกับเปาลอเลียนในเร่ืองตลก 
 

 เปาลอเลียน หรือ “ตัวตลก” (butt of joke) นับเปนอีกหัวขอหน่ึงที่ผูศึกษาเกี่ยวกับ
อารมณขันใหความสนใจทําการศึกษาไวพอสมควร ซ่ึงพบวาเรื่องตลกแทบทุกวัฒนธรรมมิได
เปนเพียงการแตงเรื่องขึ้นโดยจะประกอบดวยตัวละครแบบใดก็ได    แตมักมีการเลือกนําเสนอ
กลุมคนในสังคมบางกลุมใหเปนตัวตลก    และการที่ใครหรือกลุมคนใดจะถูกนาํเสนอใหเปนเปา
ลอเลียนนั้นมักขึ้นอยูกับความสัมพันธเชงิอํานาจที่ไมเทาเทียมกัน หรืออุดมการณที่แตกตางกัน 
ดังที่นักวิเคราะห เชน คารมัน (Karman 1998 อางใน Attardo 2001: 24) เรียกวาเปน    
เปาลอเลียนทางอุดมการณ (ideological target)   ซ่ึงจากการทบทวนวรรณกรรมพบวาสวน
ใหญมักลอเลยีนคนสามกลุมดังน้ี  
 

(ก) การลอเลยีนกลุมชาติพันธุ 
 งานวิจัยเกี่ยวกับเปาลอเลียนเทาที่มีการศึกษาไวสวนใหญพบวาเกี่ยวของกับการลอ 
เลียนกลุมชาติพันธุมากกวาคนกลุมอ่ืนๆ ไมวาจะเปนกลุมชาติพันธุประเทศเพื่อนบาน หรือชน
กลุมนอยในประเทศตางๆ    งานวิจัยในกลุมน้ีมักเปนที่รูจักกันในชือ่วา “เร่ืองตลกทางชาติพันธุ” 
(ethnic humor หรือ racial jokes) อาทิ งานวิจัยของ เดวีส (Davies 1990, 1998) และ เบอร
เกอร (Berger1993) 
 ในงานวิจัยของเดฟวีส (Davies 1990) ซ่ึงศึกษาเรือ่งตลกเกี่ยวกบักลุมชาติพันธุใน
ประเทศตางๆ ประมาณ 30 กวาประเทศ พบวาในทุกสงัคมที่เขาศึกษาลวนมีเรื่องตลกที่นําเสนอ
ชนกลุมนอยหรือผูอพยพเขาเมืองมาใหมใหเปนคนโงเขลาในดานตางๆ มากมาย  และพบวาชน
กลุมนอยในสงัคมตะวันตกสวนใหญที่มักตกเปนเปาลอเลียน คือ คนผิวดําและคนยิว อาทิ ใน
สังคมอเมริกัน เบอรเกอร (Berger1993) กลาววาเคยมีการลอเลียนคนผวิดําโดยใชชางเปน
สัญลักษณแทนเพื่อพาดพิงอยางออมๆ ในชวงที่มีการออกกฎหมายเลิกทาส  ซ่ึงแสดงใหเห็นถึง
ความวติกของคนผิวขาวทีอ่าจตองสูญเสียอํานาจไป   ขณะที่ในงานวิจัยของเดวีส (Davies 
1990) คนผิวดําเทาที่พบในปจจุบันสวนใหญมักถูกนําเสนอวาเปนคนโง ขี้ขโมย และปาเถื่อน
ชนิดที่ชอบกินมนุษยดวยกนั      สวนคนยิวมักถูกนําเสนอวาเปนคนขี้งก (canny) และเปน
ผูประกอบการที่เหลี่ยมจัด    แตสุดทายก็กลายเปนฝายพายแพและเสียรูคนอ่ืน   คนยิวมิไดเปน
เพียงตัวตลกในสังคมอเมริกันเทานั้น   แตยังปรากฏในเรื่องตลกของประเทศตะวนัตกอื่นๆ อีก
หลายประเทศ อาทิ อังกฤษ แคนาดา เยอรมัน ซ่ึงสิ่งน้ีสะทอนใหเห็นถึงอุดมการณตอตานคนยิว 
(anti-Semitism) 
 

(ข) การลอเลยีนนักการเมืองและเจาหนาที่รัฐ    
เรื่องตลกที่มีนักการเมืองและเจาหนาที่ของรัฐ เชน ทหาร และ ตํารวจ เปนตัวตลก

มักเปนที่รูจักกันในชื่อวา “เรื่องตลกทางการเมือง” (political humor)     เบ็นตัน (Benton 1988) 
กลาววาระบอบเผด็จการเปนเง่ือนไขสําคญัที่ผลักดันใหเกิดเรื่องตลกที่ลอเลียนนกัการเมืองและ
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เจาหนาที่รัฐ อาทิ ในสมัยนาซีก็มีเรื่องตลกที่ตอตานฮิตเลอรและรัฐบาลของเขาเกิดขึ้น   สวนที่
ยุโรปตะวันออกเม่ือครั้งยังอยูภายใตการปกครองของสหภาพโซเวียตก็มีเร่ืองเลาตอตานระบบ
คอมมิวนิสตและผูนํารัสเซียมากมาย   ในปจจุบันแมวาหลายๆ ประเทศจะมีการปกครองในแบบ
เสรีนิยม  ผูนําหรือนักการเมืองทั้งหลายก็ยังจัดวาเปนผูมีอํานาจมาก จนหลายๆ คนตองเคารพ
ยําเกรง   นักวิเคราะห เชน เบอรเกอร (Berger 1996: 16) กลาววา ผูที่มีอํานาจมากเชน
นักการเมืองยอมมีภาพลักษณที่ดูมีระยะหางหรืออยูสูงกวาคนทัว่ไป แตเร่ืองตลกจะทําใหพวก
เขาอยูใกลแคเอ้ือม หรือดูเปนคนธรรมดาๆ อยางเราๆ น่ีเอง    ในสังคมอเมริกันก็มักมีการสราง
เร่ืองตลกลอเลียนผูนํารัฐบาล เชน ประธานาธบิดี เจอรัลด ฟอรด (Gerald Ford) และ
ประธานาธบิดี แดน ควอยลี่ (Dan Quayle)   ทั้งสองมักถูกนําเสนอวาเปนคนโงเขลาและมักทาํ
เร่ืองผิดพลาดอยูเสมอ 
 

(ค) การลอเลยีนผูหญิง 
ในสังคมตะวันตกสวนใหญ ผูหญิงเปนอีกกลุมหน่ึงที่มักตกเปนเปาลอเลียนในเร่ือง

ตลกโดยถูกเสนอใหมีภาพลักษณในดานลบและดอยกวาเพศชายในหลายๆ ดาน ซ่ึงแสดงถึง
อุดมการณกดขี่ทางเพศ (sexism) (Alexander 1996, Ross 1998, Cortterill 1996)   ในสังคม
ตะวันตกสวนใหญผูหญิงมักถูกนาํเสนอเปนตัวตลกในบทบาทของแมยาย เชน ในสังคมอังกฤษ 
คอทเทอริลล (Cortterill 1996) พบวา เร่ืองตลก ละคร และการแสดงตลก มักนําเสนอแมยาย
ในทางลบ อาทิ เปนคนเจากี้เจาการ (manipulative) และตองการเปนที่รักของทุกๆ คน    

เรื่องตลกที่มีแมยายเปนตัวตลกของทองเรื่องนับวาเปนลักษณะเดนอยางหนึ่งของ
เร่ืองตลกในสงัคมตะวันตก   แตอาจไมเปนที่ขําขนัสําหรับคนจากสังคมอื่น     นักวิจัยชาว
อเมริกัน เชน เบอรเกอร (Berger 1996: 22) กลาววา เขาเคยเลาเรื่องตลกเชนนีใ้หนักเรียนชาว
ญ่ีปุนฟง    แตพบวาพวกเขาไมรูสึกวาเรื่องดังกลาวนาขบขันแตอยางใด    ทั้งน้ีอาจเปนเพราะ
สังคมญี่ปุนใหเกียรติและเคารพยําเกรงแมยายมาก จึงไมใชเรื่องตลกที่จะนําบุคคลดังกลาวมา
ลอเลียน           ขณะที่เรื่องตลกของคนยิวในอเมริกามักนําเสนอผูหญิงในบทบาทของแมที่ขี้
เหนียวและยอมทนทํางานหนักและในบทบาทของเจาหญิง ซ่ึงถือเปนภาพแทนของสาวยิวยุคใหม 
ที่ฟุงเฟอสุรุยสุราย (Berger 1996: 79 - 80) 
  
2.2.6 งานวจิยัในภาษาไทยที่เก่ียวของ 
 

 งานวิจัยทีศ่ึกษาเกี่ยวกบัปรจิเฉทขาํขันในภาษาไทยนบัวามีเปนจํานวนมากทัง้ในสาขานเิทศ
ศาสตรและวรรณคดีวจิารณ เชน การศกึษาการตูนลอการเมือง ละครสุขนาฏกรรมประเภทบท
ละครนอก นิยายและเรื่องสั้นแนวขบขนั  อยางไรก็ตามในที่น้ีผูวิจัยจะขอกลาวถึงเฉพาะ
งานวิจัยที่มีความใกลเคียงกับวิทยานิพนธฉบับน้ีมากเทานั้น ทั้งน้ีเพ่ือประโยชนในการใชเปน
แนวทางประกอบการวิเคราะหเรื่องตลกภาษาไทย ไดแก งานวิจัยของ ใกลรุง อามระดิษ (2532)   
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ศิริพร ภักดีผาสุก (2003) ศิริพร ศรวีรกานต (2542) โชษิตา มณีใส (2544) และ ทรงศกัดิ์ 
ปรางควัฒนากุล (2530) ดังน้ี 
 
ใกลรุง อามระดิษ (2532) 
 ใกลรุง อามระดิษ (2532) ศึกษารอยแกวแนวขบขันที่ตีพิมพนับแตสมัยรัชกาลที่ 5 
จนถึงรัชกาลที่ 7   ซ่ึงนับวาเปนชวงเวลาที่มีความนาสนใจสองประการ คือ ไทยเริ่มมีการผลิตสื่อ
สิ่งพิมพอยางจริงจัง และไทยกําลังอยูในชวงแหงการปรับเปลี่ยนประเทศใหทันสมัยหรือที่เรียกวา 
“การทําใหทันสมัย” (modernization) ซ่ึงนับเปนชวงสําคัญทางประวัติศาสตรอันหนึ่ง   การ
ทบทวนวรรณกรรมของใกลรุงน้ีอาจจะมีสวนทําใหเรามองเห็นการเปลี่ยนแปลง หรือพัฒนาการ
ของเรื่องตลกในภาษาไทยจากอดีตถึงปจจุบันได กลาวคือ จากยคุสมัยที่การเผยแพรเร่ืองตลก
จํากัดอยูแตสื่อสิ่งพิมพ  สูยุคปจจุบันที่การเผยแพรเร่ืองตลกทาํไดอยางรวดเร็วและอิสระมาก 
โดยการสงขอความผานระบบอินเตอรเน็ต    รวมทั้งทําใหเห็นถึงทัศนะและภาพสะทอนของ
สังคมไทยที่เปลี่ยนไป 
 รอยแกวแนวขบขันตามที่ใกลรุงศึกษานัน้จํากัดเฉพาะที่ตีพิมพในนติยสาร วารสาร และ
หนังสือพิมพ  ประเภทของรอยแกวที่ศึกษามีดวยกันทัง้สิ้น 3 ประเภท ไดแก 1) เรื่องสั้นและ
เร่ืองสั้นกึ่งนิทาน29  2) นวนิยายและเรื่องชดุ และ 3) บทความแนวขบขัน 
 รอยแกวแนวขบขันในสมัยน้ันมีวัตถุประสงคในการแตงแบงไดเปนสามกลุม คือ 1) มุง
ใหความหรรษาแตเพียงอยางเดียว   2) มุงใหความหรรษาพรอมกับการลอเลยีน   3) มุงให
ความหรรษาพรอมกับการเสียดสี       สองประเภทหลงัตางจากประเภทแรกตรงทีมี่เปาลอเลียน
หรือกระทบกระเทียบบุคคลหรือพาดพิงเหตุการณในสังคมในสมัยน้ัน      ประเภทสองที่มีการ
ลอเลียนจะตางจากประเภทสามที่เปนการเสียดสีตรงที ่   รอยแกวประเภทสองมุงลอเลียนกลุม
บุคคล และคานิยมความเชือ่บางอยางในสังคม แตประเภทสามที่มีการเสียดสีจะมุงลอบุคคลราย
ปจเจก หรือพาดพิงเหตุการณเฉพาะบางเหตุการณที่เกดิขึ้นในสมัยน้ัน 
 แกนเรื่องของรอยแกวแนวขบขันในสมัยรัชกาลที่ 5 – 7 ใกลรุงพบวามีความเกีย่วของ
กับมนุษยในดานตางๆ เชน ลักษณะนิสยั ลักษณะทางกายภาพ สตปิญญา ความรักและชวีิตคู/
ชีวติครอบครวั    ลักษณะสวนใหญที่กลาวถึงจะเปนลักษณะในดานลบ เชน ในดานนิสัยของ
มนุษยมักเกี่ยวของกับความโลภ ความโกรธ ความกลัว   นอกจากแกนเรื่องที่เกี่ยวกับมนษุย
โดยทั่วๆ ไปแลว ยังมีแกนเรื่องที่แสดงทัศนะที่เกีย่วของกับยุคสมัย เชน แกนเรื่องที่แสดงทัศนะ
เกี่ยวกับสตรีเพศในสมัยน้ัน แกนเรื่องที่แสดงทัศนะเกีย่วกับการเมืองและเศรษฐกิจ แกนเรื่องที่
เกี่ยวกับการรับอารยะธรรมตะวันตก เชน เรื่องโสตธรรมจริยา ของมหานาค มีการเปรียบเทยีบ
วัฒนธรรมตะวันตกบางอยางวาขัดกับหลักเบญจศีลในทางพุทธศาสนา  
                                                                                                          

29  ใกลรุงใชเกณฑดานขนาดหรือความสั้นของเน้ือเรื่อง การไมมีพัฒนาการดานบุคลิกภาพของตัวละคร และ
การไมแยกบทสนทออกจากบทบรรยาย เปนขอแบงแยกเรื่องส้ันกึ่งนิทานออกจากเรื่องส้ันปกติ  ซึ่งเรื่องส้ันกึ่ง
นิทานดังกลาวนี้โดยมากมักยาวไมเกินหนึ่งหนากระดาษ       
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 สวนโครงเรื่องของรอยแกวแนวขบขันพบวามี 2 ประเภท คือ 1) โครงเรื่องธรรมดา และ 
2) โครงเรื่องตลกขบขัน     โครงเรื่องแบบธรรมดาจะคลายคลึงกบัการเขียนวรรณกรรมทั่วไป 
คือ มีการเรียงรอยหลายๆ เหตุการณเขาดวยกัน   เน้ือเรื่องจะมีเน้ือหาเขมขนขึน้เรื่อยๆ จนถึง
จุดสูงสุด (climax)   โดยแตละเหตกุารณที่นํามาเรียงตอกันก็จะมีลักษณะขบขัน และความ
ขบขันก็จะเพ่ิมขึ้นเรื่อยๆ ไปพรอมๆ กับความเขมขนทางเนื้อหา     แตรอยแกวที่ใชโครงเรื่อง
แบบตลกขบขนัจะมีลักษณะของการพลิกผัน กลาวคือ มีการลําดับเหตุการณตอๆ กันไป แต
เหตุการณสุดทายจะพลิกผนัหรือเบี่ยงเบนไปจากสถานการณหลักของเร่ือง  ทั้งน้ีเกิดขึ้นได
หลายวธิี เชน ความเขาใจผดิของตัวละคร การทํากลอุบาย หรือความบังเอิญ เชน เร่ืองขี่ชางจับ
ตั๊กแตน เปนเรื่องราวเกี่ยวกับเจาเมืองคนหนึ่งซ่ึงเปนคนขี้ขลาด  แตไมมีใครรู   เจาเมืองมัก
หลบเลี่ยงที่จะเผชิญเร่ืองรายๆ หรือการตอสูใดๆ   อยูมาวันหนึ่งเกิดมีเสือหลุดเขามาในเมือง   
ทําใหเจาเมืองผูน้ีตองขี่ชางออกไปปราบเสืออยางไมมีทางหลีกเลี่ยง   ความขี้ขลาดของเขากําลงั
จะถูกเปดเผย   แตก็บังเอิญเกิดเหตุการณที่ทําใหเร่ืองกลับตาลปตร คือ ชางของเจาเมืองเกิด
ตกใจสุดขีด เม่ือเห็นเสือออกมา   จึงวิ่งวุนเตลิดไปมา แลวบังเอิญเหยียบถูกเสือเขา  เสือตัวน้ัน
ถึงกับซ่ีโครงหักตาย   เจาเมืองจึงกลายเปนผูกลาขี่ชางปราบเสอืไดสําเร็จ โดยไมตองใชอาวุธ
ใดๆ (ใกลรุง 2535: 108) 
 ในดานของตัวละคร พบวาตัวละครสวนใหญเปนเพศชายมากกวาเพศหญิง  โดยเฉพาะ 
ตวัละครเอก (protagonist) มักเปนเพศชาย   สวนใหญมีลักษณะบกพรองหรือผิดไปจากมาตรฐาน
ของสังคม      ในดานวัยของตัวละคร มีตั้งแตเด็กเล็กอายุประมาณ 4 – 5 ขวบ ไปจนถึงคนแก
วัยเจ็ดสิบ    ตัวละครเด็กมีจํานวนไมมากนักเม่ือเทียบกับตวัละครที่เปนผูใหญ  และที่ปรากฏ
สวนใหญจะเปนผูทําใหผูใหญ โดยเฉพาะคนแก แสดงพฤติกรรมขบขันมากกวาจะแสดงพฤต-ิ 
กรรมขบขันเสียเอง   ใกลรุง (2535: 132) สันนิษฐานวาอาจเปนการลอคานิยมความเคารพผูที่
อาวุโสซึ่งเชื่อกันวาผานโลกมามาก  คงไมทําอะไรที่ไมเหมาะสม       สวนในดานเชื้อชาติของ
ตัวละคร นอกจากคนไทยแลว  ผูประพันธยังไดสรางตัวละครทีเ่ปนชาวตางชาตดิวย ซ่ึงสวน
ใหญเปนชาวจีน ประกอบอาชีพคาขาย มีทั้งกิจการใหญโตไปจนถึงเปนเจาของรานขายของ
เล็กๆ  นอกนั้นเปนชาวอินเดียและฝรั่ง  
 ในดานการใชภาษาใหเกิดความตลกขบขนัพบวามีดวยกันหลายวธิี อาทิ การตั้งชือ่เรื่อง
แบบตลกขบขนั ชวนใหผูอานอยากติดตามเนื้อเรื่องทั้งหมด เชน เรื่องชุดนายซง เซ้ียวไพบลูย 
มีการเลนเสียงสัมผัสอักษรระหวางชื่อและนามสกุลของตัวละครเอก ทําใหไดคําที่มีเสียงแปลกๆ 
นาขบขัน โดยเฉพาะนามสกุลมีเสียงพองกับคําสะแลงในภาษาจีนคําหนึ่งซ่ึงแปลวา “บา เสียสต”ิ   
เม่ือนํามาประกอบกับคําบาลีสันสกฤตที่แปลวา “เต็มเปยม เต็มที่” จึงรวมความไดวา “บาอยาง
เต็มที”่ (ใกลรุง 2535: 203)   หรือหากบทตลกขบขันใดมุงลอวรรณกรรมหรือประเภทของ
วรรณกรรมใดที่มีชื่อเสียงในขณะนั้น ก็มักนิยมตั้งชื่อเรื่องใหคลายคลึงกัน เชน ในสมัยน้ัน
หนังสือพิมพและนิตยสารแทบทุกฉบับนิยมลงนิยายแปลของจีน โดยเฉพาะนิยายประเภทอิง
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พงศาวดาร   ผูแตงบทตลกขบขันบางรายตองการลอความนิยมดังกลาวจึงมักตั้งชื่อเรื่องใหฟงดู
คลายภาษาจนี เชน วากเพย ฌวยตมเตีย่ (ใกลรุง 2535: 210)  
 นอกจากการตั้งชื่อเรื่องใหฟงดูตลกขบขนัแลว ยังมีการใชภาษาในดานอ่ืนๆ ที่กอใหเกิด
ความตลกขบขันไดไมแพกัน เชน การใชคําสะแลง การสรางศัพทใหม การใชภาพพจนแบบอุปมา
ที่ไมเคยปรากฏใชมากอน 
 
การใชคําสะแลง เชน คําวา กางรม ในสมัยนั้นหมายถึง “ดื้อดึง ดันทุรัง” จากเรื่องแฟแชน (ใกลรุง 2535: 223) 
 

“เพราะฉะนั้นถาขาพเจาจะรอใหทานผูอานหนังสือพิมพชวนหัวตอบคําแฟแชน ก็คง
จะเสียเวลาเปลา    ถึงจะตอบดีตอบถูก ตอบถูกกวาที่ขาพเจาจะแปล คนทั้งหลาย
เห็นเชนนั้นก็จริง   ขาพเจาจะกางรมตามความเห็นของขาพเจา เรื่องก็คงตองถึง
อนุญาโตตุลาการ” 
 

การสรางศัพทใหม เชน คําวา สะเก็ดญาติ ในเรื่องเศรษฐีพิษณุโลก (ใกลรุง 2535: 230) 
 

 “นายอดุลยผูนี้ถึงจะขึ้นชื่อวาเปนหลานเจาคุณก็จริง   แตเปนหลายเมียนอยถึง 3 ตอ 
คือ  ปูของนายอดุลยก็ลูกเมียนอย  พอก็ลูกเมียนอยของปู   ตัวนายอดุลยเองก็ลูกเมีย
นอยของพอ   ถาจะนับวกเวียนลงไปไดวาหลานก็เปนดวยสะเก็ดญาติอยางเล็กเต็มที” 

 
การใชอุปมาที่ไมเคยมีใชมากอน เชน ในเรื่องนักประพันธหนุมกับนักประพันธสาวรักกัน (ใกลรุง 2535: 233) 
 

“นายสถิตปรึกษาเปนที่ตกลงกับใจตนเองแลววา ชีวิตของเขาถาปราศจากแมรัตนากร
ผูนี้เสียแลว จะตองวางเปลาเหมือนดังกระดาษขอสอบไลวิชชาคํานวณที่เขาเคยสง
เมื่อครั้งเปนนักเรียนนั่นทีเดียว” 
 

 รอยแกวแนวขบขันในงานวิจัยน้ีสวนใหญเปนปริจเฉทประเภทเรื่องเลาหรือนิทาน ซ่ึงตาม
แนวทางการศกึษาของใกลรุง การนําเสนอเหตุการณภายในตวับทหรือการวางโครงเรื่องเปนสิ่ง
ที่แยกจากกลวิธีทางภาษาที่กอใหเกิดความตลกขบขนั   แตในงานวิทยานิพนธฉบบัน้ีการวาง
โครงเรื่องจะถือเปนสวนหนึง่ของกลวิธทีางภาษาดวย 
 
ศิริพร ภักดีผาสุก (2003) 
  ศิริพร ภักดีผาสุก (2003) ศึกษาเกีย่วกบัปริศนาคําทายของไทยในแนวคตชินวทิยา โดย
ศึกษาทั้งในดานรูปแบบ กลวธิี ประวตัแิละววิัฒนาการของวิถีแหงการละเลนดังกลาว   การ
ทบทวนวรรณกรรมของศิริพรน้ีจะชวยใหมองเห็นกลวิธีทางภาษาที่กอใหเกิดความตลกขบขนัได
จํานวนหนึ่ง  เน่ืองจากปริศนาคาํทายนั้นนับวาเปนการละเลนทางภาษาที่สําคัญอันหนึ่งที่
นอกจากจะเปนการทดสอบเชาวปญญาแลว ยังใหความสนุกสนานเพลดิเพลินแกทั้งผูเลนและผู
รวมฟง   ปริศนาคําทายจึงถูกผนวกรวมเปนประเภทหนึ่งของเร่ืองตลกโดยนักทฤษฎีทาง
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อารมณขันหลายทาน หรือกลาวอีกอยางไดวา เรื่องตลกสามารถจะนําเสนอในรูปของปริศนาคาํ
ทาย คือ เปนคําถาม-คําตอบ ไดเชนกัน  
  ผลการศึกษาพบวาการเลนปริศนาคําทายในภาษาไทยมีทั้งที่อยูในรูปของภาษาลวนๆ 
และที่อยูในแบบรหัสผสมระหวางภาษากับรูปภาพ ปริศนาคําทายที่อยูในรูปของภาษาอยาง
เดียวมีกลวิธทีางในการเลนหลักๆ อยู 2 แบบ ซ่ึงศิริพร (2003) จัดใหเปนประเภทหลักกับ
ประเภทเสริม   ประเภทหลัก คอื กลวธิีที่อาศัยการเชื่อมโยงทางตรรกะที่ไมเปนแบบแผน 
(exploitation of unconventional logical links)    สวนประเภทเสรมิ คือ การใชกลวธิีเชิงวัจน
ปฏิบัติ (use of pragmatic strategies) เปนกลวธิีที่ปรากฏในบางปริศนาเพื่อเพ่ิมความซับซอน
หรือความยากในการไขปริศนา (ศิริพร 2003: 152)      
  ประเภทหลักยังแบงยอยไดอีก 3 แบบ ไดแก ความกํากวมเชิงอุปลกัษณ ความกาํกวม
เชิงภาษาศาสตร และปฏิพากย (paradox)    ตัวอยางความกํากวมเชงิอุปลักษณ เชน 
 
  อะไรเอย หีบนอยใสผาเหลือง กุญแจทั้งเมืองไขไมออก 
 ไข 
 
 ศิริพร (2003: 141) อธิบายวา เปนการเปรียบเทียบระหวางหีบซ่ึงบรรจุผาสีเหลอืงอยู
ขางในกับไขซ่ึงมีเปลือกหุมและมีไขแดงอยูขางใน เม่ือผูฟงสามารถหาความเชื่อมโยงหรือความ
คลายคลึงของทั้งสองสิ่งไดก็จะเขาใจปรศินาคําทายดังกลาว   แมจะมิใชอุปลกัษณที่เปนแบบ
แผนทั่วไป         
 สวนความกํากวมเชิงภาษาศาสตร ศิริพร (2003: 142-148) ใชหมายถึงความกํากวมที่
เกิดจากการเลนกับรูปคํา ทั้งรูปเขียนและรูปทางเสียง เชน 
 
 ตนอะไรมีสองกอ 
 กก 
 
 อะไรเอย มีตารอบตัวแตเอาตัวไมรอด 
 สัปปะรด 
 
 เร่ืองแรกเปนการเลนกับรูปเขียนหรือตวัอักษร ก ซ่ึงออกเสียงเชนเดียวกันกับคาํวา กอ 
ที่หมายถึงลักษณะที่เปนพุมหรือการแตกยอดของตนไม    สวนอีกตัวอยางหนึง่เปนการเลนคํา 
ตา ซ่ึงเปนคําหลายความหมาย (polysemy) คือ หมายถึงตาของคนจริงๆ ก็ได หรือลายจุดที่ผิว
สัปปะรดที่ดูคลายตาคน     
 นอกจากนี้กลวิธีที่อาศัยความกํากวมเชิงภาษาศาสตรบางอยางพบวามีความเกี่ยวของกับ
ลักษณะทางวากยสัมพันธ เชน 
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 อะไรอยูขางหนา 
 หู 
 
 ศิริพร (2003: 143-144) อธิบายวา คําวา ขางหนา มีความกํากวมทางวากยสัมพันธ
ตรงที่อาจถูกตีความเปนคาํประสมก็ได ซ่ึงหมายถึง ‘in front of’ ในภาษาอังกฤษ หรือตีความ
เปนบุพบทวล ี ซ่ึงก็จะตรงกับ ‘beside the face’ ในภาษาอังกฤษ    ในภาษาพูดปกติหาก
ตองการสื่อสารในความหมายที่สอง ผูพูดตองเวนจังหวะเล็กนอยระหวาง ขาง กับ หนา    แต
เม่ือตองการจะลวงผูฟงในการเลนปริศนาคําทายใหได   ผูตั้งคําถามก็จะออกเสียงติดๆ กันไป 
จนฟงดูเหมือนคําประสม      
 สวนกลวิธยีอยอันที่สามในประเภทแรก คือ ปฏิพากย ซ่ึงเปนกลวธิีการนําเสนอความ
แบบขัดแยง เชน 
 
 อะไรเอย ขี้มอดคาง ขี้ชางลอด 
 ใยแมงมุม 
 
 ตัวอยางนี้มีการนําเสนอความที่ขัดแยงกันในสวนของคําถาม กลาวคือ มอดเปนสัตว
ขนาดเล็กมากเมื่อเทียบกับชาง อุจจาระของมันก็ยอมมีขนาดเล็กกวาอุจจาระของชางไปดวย  
จึงไมนาเปนไปไดที่จะมีสิ่งใดสิ่งหน่ึงที่อุจจาระของมอดไมสามารถลอดผานได แตอุจจาระของ
ชางกลับสามารถลอดผานไปได (ศิริพร 2003: 148-149)  
 กลวธิีประเภทเสริม หรือกลวิธีเชิงวัจนปฏิบัติ แบงยอยไดเปน 4 ประเภท ไดแก การ
ผวนคํา การละเมิดความเดน การละเมิดระดับการเขาถึง และการละเมิดความขนาน เชน  
 
 มะนาวอะไรอยูนอกโลก 
 มะนาวตางดุด 
 
 อะไรเอย ขี้มอดคาง ขี้ชางลอด 
 ใยแมงมุม 
 คําวา มะนาวตางดุด จะตองไดรับการผวนคํา หรือจัดเรียงหนวยเสียงใหม เปนคําวา 
มนุษยตางดาว จึงจะไขปริศนาดังกลาวได   สวนตัวอยางถัดมาเปนการละเมิดความเดนตรงที่ 
ชางเปนสัตวขนาดใหญ สวนมอดเปนสัตวขนาดเล็ก   เร่ืองของขนาดจึงนับวาเปนคุณลักษณะ
เดนของสัตวทั้งสอง ดังน้ันอุจจาระของทั้งสองก็ควรมีขนาดที่ตางกันเปนลักษณะเดน   แต
คําตอบที่ไดกลับเปนการพดูถึงเรื่องของน้ําหนัก 
 สวนตวัอยางกลวธิีการละเมิดระดับการเขาถึง และการละเมิดความขนาน เชน 
 
 อะไรเอย ย่ิงตัด ย่ิงยาว 
 ถนน 
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 อะไรเอยอยูใตสะพานพุทธ 
 สระอุ 
 
 คําวา ตัด มีสองความหมาย คือ หน่ึง “ทําใหขาด” และ สอง “สราง”   แตความหมายที่
คนทั่วไปเขาถึงไดงายที่สุด คือ “ทําใหขาด” ซ่ึงเปนความหมายที่ไมขึ้นกับปริบทการใช   ขณะที่
ความหมายทีส่องจะเกิดขึ้นเฉพาะเมื่อใชรวมกับคําวา ถนน หรือ เสื้อ (ศิริพร 2003: 156) 
 ตัวอยางถัดมา ศิริพร (2003: 157) อธิบายวามีการละเมิดความขนาน เน่ืองจากผูสราง
ปริศนาดังกลาวตั้งคําถามชวนใหคิดในแงของพื้นที่ในโลกของความเปนจริง โดยการอางถึงชื่อ
เฉพาะของสถานที่แหงหน่ึง   แตคําตอบกลับพลิกผนัไปสูระบบของรหัสทางภาษา (linguistic 
code) หรือระบบการเขียน 
 
ศิริพร ศรีวรกานต (2542) 
  ศิริพร ศรีวรกานต (2542) ศึกษานิทานมขุตลกของไทย คือ ศรีธนญชัย เปรียบเทยีบกับ
นิทานมุขตลกพื้นบานของเยอรมัน คือ ทิลล ออยเลนชะปเกล     การทบทวนวรรณกรรมของ
ศิริพรน้ีนอกจากจะทําใหเห็นถึงกลวธิีที่ทาํใหเกิดความตลกขบขันจํานวนหนึ่งแลว ยังจะไดเห็น
การเปรียบตางทางวัฒนธรรมระหวางตะวนัออกกับตะวนัตก ซ่ึงจะเปนประโยชนตอการศึกษา
เร่ืองตลกภาษาไทยในวทิยานิพนธฉบบัน้ี   เน่ืองจากบางกลวธิีอาจวิเคราะหไดวาเปนลักษณะ 
เฉพาะของไทย   ขณะที่บางกลวิธีมีลักษณะเปนสากล หรือเปนลักษณะเฉพาะของทางตะวันตก 
 ผลการศึกษาของศิริพร (2542) พบวา ในดานของตัวละครมีความแตกตางกัน ตวัละคร
เอกของไทย คือ ศรีธนญชยั จัดวาเปน “คนใน” ของสังคม กลาวคือ ดํารงชีพตามแบบอยางที่คน
ในสังคมแบบศักดินาใหการยกยอง คือ รับราชการเปนขุนนาง และรูจักแสวงหาความกาวหนา
และความมั่งคั่ง   สวนตัวละครเอกในนิทานพื้นบานของเยอรมันจัดวาเปน “คนนอก” ของสังคม 
กลาวคือ เปนคนรักอิสระ ไมประกอบอาชีพใดเปนที่แนนอน  ทําตวัเปนลกูจางแบบเรรอน 
เปลี่ยนงานไปเรื่อยๆ  ไมอยูในฐานะที่จะไดรับการนับหนาถือตา     สวนดานคูกรณี ตัวละคร
เอกของทั้งสองเรื่องตางก็มักขัดแยงกับผูมีอํานาจมากในสังคม คือ ศรีธนญชัยมักขัดแยงกับพระ
เจาแผนดิน ซ่ึงเปนผูที่มีอํานาจสูงสุดตามระบอบสมบรูณาญาสิทธิราช      สวนตัวละครเอกใน
นิทานพื้นบานของเยอรมันมีคูกรณีสวนใหญเปนกลุมชางฝมือและพอคา30

 ในดานกลวธินํีาเสนอความตลก ศิริพรพบวาในภาพรวมทั้งสองเรื่องมีกลวิธีทีค่ลายคลึง
กัน แบงออกไดเปน 2 ประเภท ไดแก 1) การเลนคํา และ 2) การใชไหวพรบิ    สวนใน
รายละเอียดหรือประเภทยอยของกลวธิีการเลนคําพบวามีทั้งกลวธิีที่คลายคลึงกันและที่แตกตาง
กัน    แตสําหรับกลวิธีประเภทที่สองซึ่งเกี่ยวกับการใชไหวพริบ ศิริพรพบวาคลายคลึงกัน ไดแก 
การใชอุบายทางจิตวิทยา การใชเหตุผลผดิที่ (faulty reasoning) และการตั้งคําถามที่ตอบไมได   
                                                                                                          

30  ทั้งนี้เกี่ยวของกับปริบททางสังคมของทิลล ซึ่งเชื่อกันวามีตัวตนอยูจริงในราวศตวรรษ 14 – 16 ซึ่งเปน
ยุคที่ชนชั้นกลางมีบทบาทเดน   ขณะที่อัศวินและกษัตริยอยูในฐานะตกต่ํา (ศิริพร 2542: 34-35) 
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 การเลนคําประเภทที่เหมือนกัน ไดแก การเลนคําพองเสียง และการเลนคําจากการใช
คําอยางคลุมเครือ    การเลนคําจากการใชคําอยางคลุมเครอื ศิริพร (2535: 78) หมายถึง
การอาศัยชองโหวของขอความที่ผูสงสารเรียบเรียงประโยคไมชัดเจน หรืออาศัยการที่คําคําหนึง่
ในประโยคนั้นมีไดหลายความหมาย   แลวตีความใหตางออกไปจากที่ผูสงสารตองการจะสื่อ
มากกวา เชน ตอนหนึ่ง ทิลลถูกนายจางคนหนึ่งไลออก โดยตองการใหเขาไปจากบานเสียแตวัน
พรุงน้ี   นายจางไดกลาวกับเขาดวยขอความหนึ่งวา  “aber morgen räume mir das Haus!”  
ซ่ึงแปลไดวา ‘พรุงน้ีใหเกบ็กวาดบานฉนัใหเรียบรอยดวย’   แตในปริบททีท่ิลลถูกไลออกดังน้ี 
นายจางตองการหมายถึงใหทิลลขนขาวของของตัวเองออกไปใหหมด อยาใหเหลือเกะกะรก
บานของเขา    แตทิลลก็อาศัยความคลุมเครือของคําวา räumen ซ่ึงแปลวา ‘ทําความสะอาด, 
จัดเก็บใหเรียบรอย’ ตคีวามเปนวาใหเกบ็ขาวของทุกอยางออกไปใหหมด   เพ่ือใหบานดูโลง
เรียบรอย    เขาจึงขนเครื่องเรือนตางๆ ของนายจางออกไปจนหมด      
 สวนการเลนคาํจากการใชคาํอยางคลุมเครือในเรื่องศรีธนญชัย เชน ตอนหนึ่ง ศรีธนญ-
ชัยกราบทูลพระเจาแผนดินวาที่มิไดมาเฝาหลายวันเปนเพราะติดธุระสรางเรือนทอง “...ปลูกเรือน
ขึ้นโตใหญ งามสุดใจแตลวนทอง เครื่องอ่ืนไมมีปน งามเหลือลนลวนเรืองรอง”   คําวา “เรือน
ทอง” นาจะแปลวาเรือนทีท่ําจากทองคํา    แตเม่ือพระเจาแผนดินเสด็จไปทอดพระเนตรก็พบวา
เปนเรือนไมทองหลาง    จึงนับวาศรีธนญชัยอาศัยความคลุมเครือของคําวา “ทอง” ไปหลอก
ผูอ่ืน   เน่ืองจาก “ทอง” เปนคําเริ่มตนของคําอ่ืนๆ ไดอีกหลายคํา  ไมวาจะเปนชือ่ตนไมหรือชื่อ
ขนม (ศิริพร 2535: 80) 
 กลวธิีการเลนคําบางกลวิธพีบวาปรากฏเฉพาะในเรื่องทิลล แตไมปรากฏในศรธีนญชัย 
ไดแก การเลนคําประชด และการเลนคําที่กลาวตามมารยาทเพื่อความสุภาพ      ทิลลมักปฏิบตัิ
ตามคําประชดของนายจางอยางเถรตรง ดังปรากฏในตอนหนึ่งวา ทิลลไดถามนายจางวาจะให
ใชอะไรเปนฟน  นายจางตอบอยางประชดประชันวา “หากฉันไมมีฟนละก็ ฉันยังมีเกาอ้ีและมา
น่ังหลายตัวนะ   เทานี้ฉันกต็มแผนหนังไดแลว”   ทิลลจึงขนเกาอ้ีและมานั่งทุกตัวในบานโยนเขา
เตาไฟเพื่อตมแผนหนัง   ทําใหนายจางตองสูญเสียเกาอ้ีและมานั่งไปโดยมิอาจเอาผิดกับทิลลได      
 กลวธิีการเลนคําประเภททีพ่บเฉพาะแตในศรีธนญชัย ไมพบในทิลล ไดแก การเลนคํา
ผวน การเลนสํานวน และการเลนอนุนามนัย (Synecdoche)      การเลนสํานวนพบวาเปนการ
ตีความสํานวนโวหารอยางตรงตวั เชน ตอนหนึ่งพระเจาแผนดินรับสั่งใหตามเสด็จ โดยกําชบัวา
ใหมาแตกอนไก ซ่ึงหมายถึงใหมาแตเชามืดกอนไกขัน   แตศรธีนญชัยก็มาเสียตอนบาย โดยขี่
ชางมา พรอมกับผูกไกไวทีห่างชาง     สวนการเลนอนุนามนัย เชน ตอนหนึ่งพระเจาแผนดิน
กลาวตอศรีธนญชัยดวยความพิโรจวา แตน้ีไปไมอยากเห็นหนาเขาอีก    ศรีธนญชัยจึงเปด
บั้นทายใหพระเจาแผนดินทอดพระเนตรแทน   ทั้งที่การกลาววา “ไมขอดูหนา”  คําวา “หนา” 
เปนเพียงสวนหนึ่งที่แทนตวับุคคล (ศิริพร 2535: 87) 
 กลวธิีประเภทที่สองซึ่งเกี่ยวกับการใชไหวพริบ ศิริพรพบวาคลายคลึงกัน ไดแก การใช
อุบายทางจิตวิทยา การใชเหตุผลผิดที่ (faulty reasoning) และการตัง้คําถามที่ตอบไมได    การ
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ใชอุทายทางจติวทิยา เชน ตอนหนึ่ง ทิลลกลาวตอชนชั้นสูงวา “ใครก็ตามที่ไปกบัทานดยุคและ
ชมภาพเขียนของผม   หากมิใดถือกําเนิดอยางสูงสงก็มิอาจเห็นภาพเขียนของผมได”  ซ่ึงเปน
การจับเอานิสัยความภาคภมิูใจในชาตติระกูลของชนชัน้สูงมาเปนเง่ือนไข  ทั้งๆ ที่ทิลลไมไดวาด
รูปอะไรเลย     สวนการใชอุบายทางจติวทิยาในศรีธนญชัย เชน ตอนหนึ่งศรีธนญชัยทาพนนั
เหลาขุนนางวาเขาสามารถทายความคิดของคนเหลานั้นได   โดยขอใหพระเจาแผนดินเปน
พยาน     แตสิ่งที่ศรธีนญชัยกลาวทายวาเปนความคดิของคนเหลานั้นก็คือ ความจงรักภักดีตอ
พระมหากษัตริย   ซ่ึงแนนอนวาไมมีขุนนางคนใดกลาปฏิเสธวาไมเปนจริง 
 กลวธิีการใชเหตุผลผิดทีใ่นเรื่องทิลล เชน ตอนหนึ่ง ทิลลแอบกินไกยางของแมบานคน
หน่ึงซ่ึงเปนคนตาบอดขางหนึ่ง   เม่ือแมบานถามหาไกอีกหนึ่งตัวที่หายไป    ทิลลกลับตอบวา
ใหแมบานลืมตาอีกขางหนึ่งแลวก็จะเห็นไกสองตัวเอง   ซ่ึงเปนการแกตัวโดยใหเหตุผลผิดๆ วา
ที่ไกหายไปหนึ่งตัวเพราะแมบานมีตามองเห็นแคเพียงดวงเดียว    สวนการใชเหตุผลผิดทีข่อง
ศรีธนญชัยปรากฏในตอนหนึ่งวา ศรธีนญชัยแขงประกวดผาเนื้อดีกับผูอ่ืน   คูแขงนําผามาแสดง
พรอมกับกลาววาเปนผาทีท่อจนเนื้อใสเนียนบางมาก    แตศรีธนญชัย ซ่ึงไมมีผาอะไรมาเลย 
กลับเปดหีบแลวทําทีทาวาหยิบผาผืนหนึ่งออกมาสะบัดไปมา   แลวอางวาผาของตนเนื้อใส
เนียนกวา ใสจนมองไมเห็น ราวกับเปนกระจก “...ผากูผืนนี้ เน้ือดีสุดใจ ไมเห็นเปนสาย เน้ือ
คลายกระจก..." (ศิริพร 2535: 92) 
 สวนกลวิธตีั้งคําถามแบบหาคําตอบไมได ศิริพร (2535: 93) หมายถึงการเปลี่ยนเนื้อหา
หรือเบี่ยงประเด็นจนเปนคนละเรื่องกับทีคู่กรณีตองการ ในเรื่องทิลล เชน ตอนหนึ่ง บรรดาครู
อาจารยถามทิลลวา นํ้าในมหาสมุทรมีกี่โอหม   แมทิลลจะตอบคําถามนี้ไมได    แตเขาก็ไมยอม
เปนฝายแพ   เขาไดตั้งเง่ือนไขตอบกลับวา “พวกคุณทําใหนํ้าหยุดนิ่งกอนสิ   แลวผมจะวัดใหดู   
และมันก็เปนงานงายๆ เสยีดวย”   เหลาคณาจารยผูตั้งคําถามจึงตองยอมแพ   เพราะไม
สามารถทําใหกระแสน้ําหยุดนิ่งได      สวนในเรื่องศรีธนญชัย เชน ตอนหนึ่ง ศรีธนญชัยขนั
อาสาเปนตัวแทนแขงขันตอบปญหาทางธรรม   ทั้งทีต่ัวเองไมมีความรูเร่ืองน้ีอยางถองแท    แต
ก็อาศัยการเบีย่งประเด็น   โดยชิงเปนฝายตั้งคําถามกอน   เขาตั้งคําถามเกี่ยวกับ บิดาของ
พระพุทธเจา พระอัยกา และพระบิดาในพระอัยกามีพระนามวาอะไร  รวมถึงตนวงศและนครที่
ครอบครองในแตสมัยมีชื่อวาอะไร “พุทธบิดาแลไอยกาไซ นามอยางไรปตุรงคองคไอยกา อีกทั้ง
ตนวงศพงศศกัราช ลําดับถึงจอมปราชญนารถนาถา พระนครที่สถิตกษัตรา นามภาราชื่อใดจง
ไขความ”    จะเห็นวาคําถามของศรีธนญชัยไมเกี่ยวของกับธรรมะโดยตรง  แตอาศัยวาเกี่ยว
โยงกับพระพุทธเจา   ซ่ึงก็ไมมีผูใดจะตอบไดละเอียดถงึเพียงนั้น   ศรีธนญชัยจึงเปนฝายชนะ 
 
โชษิตา มณีใส (2544)
 โชษิตา มณีใส (2544) ศึกษาเรื่อง “ละเดนลันได” ของ พระมหามนตรี (ทรัพย) ซ่ึงเปน
วรรณกรรมเชิงลอเลียนซึ่งมีกลวิธีทางภาษาที่นาสนใจ   การทบทวนวรรณกรรมของโชษิตานี้ 
นอกจากจะไดเห็นถึงกลวิธีทางภาษาที่กอใหเกิดความตลกขบขันจํานวนหนึ่งแลว   ยังจะไดเห็น
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ถึงการวิเคราะหความเปนสหบท (intertextuality) ซ่ึงไมเพียงเปนลักษณะเดนประการหนึ่งของ
งานเขียนประเภทวรรณกรรมเชิงลอเลียน   แตยังเปนลักษณะทีพ่บเห็นไดในเรื่องตลกทัว่ไป
ดวยเชนกัน 
 ผลการวิเคราะหของโชษิตาชี้ใหเห็นวา เร่ืองระเดนลันไดเปนวรรณกรรมลอเลียนที่อาศัย
วรรณคดีเร่ืองอิเหนา ฉบับที่พระราชนิพนธโดยพระพุทธเลิศหลานภาลัย (รัชกาลที่ 2) เปน
ตนแบบ  ดังจะสังเกตไดจากคํานําหนาชื่อตัวละครเอกวา “ระเดน” และการมีแกนเรื่องที่
คลายคลงึกัน คือ เปนการแยงชิงสตรีที่มีพันธะแลว   กลาวคือ ระเดนลันไดพยายามแยงชิงนาง
ประแดะจากทาวประดู   ดังเชนที่อิเหนาพยายามแยงชิงบุษบาจากจรกา ซ่ึงในขณะนั้นนางได
หม้ันหมายกับจรกาไปเรียบรอยแลว   อยางไรก็ตามมีหลักฐานทางประวัตศิาสตรบางประการที่
อาจเปนเหตุผลใหเชื่อไดวาพระมหามนตรีอาจจะแตงเรื่องน้ีขึ้นตามเหตุการณที่เกดิขึ้นจริงใน
สมัยน้ัน คือ เกิดเหตุทะเลาะววิาทแยงชิงสตรีนางหนึ่งระหวางชายผูหน่ึงที่ชื่อวา “ลันได” ซ่ึงมี
เชื้อสายชาวอนิเดีย อาศัยอยูใกลๆ โบสถพราหมณในกรุงเทพฯ กับชายอีกคนชื่อ “ประดู” 
สันนิษฐานวามีเชื้อสายชาวอินเดียดวยเชนกัน สวนหญิงที่เปนเหตุแหงการแยงชิงครั้งน้ีชื่อ 
“ประแดะ” มีเชื้อสายชาวมลายู      

สวนในดานรูปแบบการเขียนมีการใชบทกลอนที่คลายคลึงกันกับเรื่องอิเหนาอยูหลายบท   
ตางกันตรงทีว่าวรรณคดีเร่ืองอิเหนาของรัชกาลที่ 2 เขียนในรูปแบบของบทละครในลวนๆ   แต
เร่ืองระเดนลนัไดมีการผสมระหวางรูปแบบของบทละครในกับบทละครนอก   และที่แตกตางกัน
อีกประเด็นหนึ่ง คือ ตัวละครสําคัญๆ ในเรื่องอิเหนาเปนเชื้อพระวงศชั้นสูง  แตตวัละครสําคัญใน
เรื่องระเดนลันไดเปนชาวบานที่ยากจน เชน ขอทาน ทาส ซ่ึงจัดวาเปนชนชั้นลางสุดของสังคม   
ผูแตงอาจตองการลอขนบการประพันธบทละครในสมัยน้ัน ซ่ึงมักมีรูปแบบการเขียนและเนื้อหา
ประเภทเกี่ยวกับเจาชายเจาหญิงและการชงิรักหักสวาท    ขณะที่การใชตัวละครที่เปนชนชั้นลาง
ในเรื่องระเดนลันไดไมเพียงกอใหเกิดความไมเขากันกับรูปแบบบทละครที่เปนวรรณกรรมชั้นสูง   
แตยังสอดคลองกับทฤษฎีความเหนือกวาตรงที่คนระดับลางมักกลายเปนตัวตลกหรือเปนฝายที่
ถูกหัวเราะไดงายกวา 

ดานกลวิธทีางภาษาที่ทําใหเกิดความตลกขบขันแบงเปน 2 กลุมใหญ คือ การใชความ
ขัดแยงทางภาษา และการใชถอยคําผิดแบบแผน     การใชความขัดแยงทางภาษา เชน การใช
คําตางศักดิ์ การแฝงนัย (irony) และการลาํดับความขัดแยงแบบปฏบิท (anti-climax) 

โชษิตา (2544: 97 - 98) กลาวถึง การใชคําตางศักดิใ์นเรื่องละเดนลันไดวาเปนการนํา
ภาษาสูง เชน ราชาศัพท มาเขียนสลบักับภาษาต่ําทีเ่ปนคําสามัญ คําคะนอง คําหยาบ ทําให
เกิดความไมเขากัน ดังตัวอยางขางลาง ในคําพูดของนางประแดะที่กลาวตอทาวประดู ดวยการ
ใชคําราชาศัพทสลับกบัคําสามัญ เชน ญาติวงศพงศา กับ โคตรพอโคตรแม   และ คํากริยา ถีบ 
กับ พระบาท 

 

นองก็ไรญาติวงศพงศา  หมายพ่ึงบาทาพระโฉมศรี 
โคตรพอโคตรแมก็ไมม ี อยูถึงเมืองตานีเขาตีมา 
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ตะโพกโดกโดยเมียแทบคลาด   ถีบดวยพระบาทดังชาติขา 
จะอยูไปไยเลาไมเขายา ตายโหงตายหาก็ตายไป 
 

 สวนการลําดบัความขัดแยงแบบปฏิบท (anti-climax) ที่โชษติาพบเปนในลักษณะที่
ประโยคแรกกลาวถึงสิ่งทีท่ําใหฟงดูยิ่งใหญและสําคัญมาก เชน พรรณนาฤทธิ์เดช  แตประโยคที่
ตามมากลับลดความสําคัญลงอยางกะทันหัน เชน 
 
 แลวผาดแผลงสําแดงเดชา เดินมาตามตรอกซอกกําแพง  
 
 กลวธิีประเภทที่สอง คือ การใชถอยคําผิดแบบแผน เชน ใชราชาศัพทผิดแบบแผน 
กลาวคือ ตัวละครเอกเปนขอทาน แตกลับใชราชาศพัทพรรณนาแทบจะทุกอิริยาบถ  จึงทําให
เกิดความตลกขบขันเม่ือนํามาประกอบเปนสวนหนึ่งของเน้ือเรื่องที่บรรยายดวยคําสามัญ เชน 
 
 เสวยราชยองคเดียวเที่ยวรําภา  ตามตลาดเสาชิงชาหนาโบสถพราหมณ 
 
 นอกจากการใชราชาศัพทผิดแบบแผน ยังมีการดัดแปลงถอยคําสาํนวนที่ใชกันทั่วไปให
ผิดเพี้ยนไป เชน พะอืดพะอม เปน พะอืดพะออบ ในตอนหนึ่งวา “เอาพระหัตถชอนคางแลว
พลางปลอบ  อยาพะอืดพะออบเลยโฉมศรี” (โชษิตา 2544: 103) 
 และนอกจากกลวธิีทางภาษาที่ทําใหเกดิความตลกขบขัน ซ่ึงเกี่ยวกับการใชภาษาที่ผิด
แบบแผน ผิดการละเทศะ หรือทําใหเกิดความไมเหมาะสม  โชษิตา (2544: 105) ยังไดวิเคราะห
จําแนกกลวิธทีางภาษาอีกประเภทหนึ่งที่ทําใหเกิดความตลกขบขันไดในลักษณะของการสราง
ภาพพจน (figure of speech) ซ่ึงเปนการพรรณนาใหเกิดภาพ หรือ กระบวนการจินตภาพ 
(imagery) เชน การบรรยายภาพเหตกุารณทะเลาะวิวาทระหวางทาวประดูกบันางประแดะให
เกิดภาพที่วุนวายโกลาหลชวนใหตลกขบขัน 
 
  วาพลางทางควาไดพราโต  ดุดาตาโตเทากําปน 
  ผลักประตูครัวไฟเขาไปพลัน นางประแดะยืนยันล่ันกลอนไว 
  ผลักไปผลักมาอยูเปนครู   จะเขาไปในประตูใหจงได 
  กระทืบฟากโครมครามความแคนใจ อึกกระทึกทั่วไปในพารา 
 

นอกจากนี้ยังมีการใชภาษาที่ทําใหเกิดความหมายพิเศษ เชน อุปมา อุปลักษณ และ  
อติพจน (hyperbole) ดังตัวอยางตอไปน้ี 

 
ภาพพจนประเภทอุปมาในเรื่องระเดนลันได เชน 

 

สูงระหงทรงเพรียวเรียวรูด งามละมายคลายอูฐกาหลาปา 
พิศหัวตลอดเทาขาวแตตา  ทั้งสองแกมกัลยาดังลูกยอ 
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ภาพพจนประเภทอุปลักษณในเรื่องระเดนลันได เชน 
 

 ................................ กําแพงแกวแลวลวนดวยเรียวหนาม 
มีทหารหอนเหาเฝาโมงยาม คอยปราบปรามประจามิตรที่คิดราย 
 

ภาพพจนประเภทอติพจนในเรื่องระเดนลันได เชน 
 

อันนรกตกใจไปไยมี ยมพระบาลกับพ่ีเปนเกลอกัน 
 
 ตัวอยางแรกพรรณนาความงามของนางประแดะโดยเปรียบเทยีบวาคลายคลึงกับอูฐและ
ผิวดําคล้ํา ซ่ึงผิดแผกไปจากนางเอกตามแบบสัญนิยม    ตัวอยางสองมีการเปรียบสุนัขเปน
ทหารที่อยูเวรและคอยขานโมงยามดังเชนในเขตพระราชวัง เปนการเปรียบเทียบสิ่งที่สูงกับต่ํา
เขาดวยกัน  สวนตวัอยางสุดทายแสดงการกลาวเกนิจริงของระเดนลันไดซึ่งเปนเรื่องที่เปนไป
ไมได 
 
ทรงศักด์ิ  ปรางควัฒนากุล (2530) 
 ทรงศักดิ์ (2530) กลาวถึงวิธีการละเลนทางภาษาแบบตางๆ ของไทยไวหลายแบบ
ดวยกัน   แมจะเปนงานที่ศึกษาไวนานแลว   และบางประเภทของวิธีการละเลนดังกลาวไดมีผู
ศึกษาคนควาอยางละเอียดไปบางแลว    แตผูวิจัยเห็นวางานของทรงศักดิ์ (2530) น้ีรวบรวมวธิี
การละเลนทางภาษาไวไดหลากหลายชนดิ ซ่ึงตรงกับวตัถุประสงคหน่ึงในวิทยานิพนธฉบบัน้ีที่
มุงศึกษากลวธิีตางๆ ของเรื่องตลกไทยวามีกลวธิีชนิดใดบาง  แตมิไดตองการเจาะลึกเฉพาะ
กลวธิีใดกลวิธหีน่ึง  ดังน้ันการทบทวนงานของทรงศักดิ์จึงนาจะเปนประโยชนในแงภาพรวมของ
ชนิดของกลวธิีทางภาษาทีอ่าจจะพบไดในเรื่องตลกภาษาไทย   จึงเห็นควรจะกลาวถึง ดังน้ี 
 
1) การเลนคําโดยเปรียบเทียบเสียงสระและตัวสะกด  

ทรงศักดิ์ (2530: 15) กลาวถึงการละเลนดังกลาวนี้วาพบไดใน “คาํอูบาวอูสาว” ในประเพณี
แอวสาวของชาวบานลานนาแตอดีต   ลักษณะของการละเลนเปนการถึงสิ่งหน่ึง แตใหมีความ
หมายถึงอีกสิ่งหน่ึง   โดยมีรหัสอยูที่การเทียบเสียงสระและตัวสะกดเปนแนวในการตีความ เชน 
ในบททักทายกันของหนุมสาวจะถามวา กินขาวแลง (ขาวมือเย็น) กับอะไร คําตอบที่เปนชื่อ
อาหารตางๆ น้ันจะถูกตีความเทียบเคยีงกับคําอ่ืน เชน 

 
“กินขาวกับแกงบาฟก” (บาฟก = รัก) 
- หมายความวา รักคนที่พูดดวย 
“บใชคา นึกวากินขางกับดอกมะคัง” (มะคัง = ชัง) 
- หมายความวา ไมใชกระมัง อาจชังกันก็ได 
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2) การเลนคําผวน  
การผวนคําเปนการเลนสลบัหนวยเสียงระหวางคําหรือพยางค ปรากฏทั้งในภาษาพูดแบบ

รอยแกว และในภาษาเขียนแบบรอยกรอง  ซ่ึงมีดวยกันหลากหลายรูปแบบ เชน 
 

2.1 คําผวนชนิดที่เม่ือผวนแลวทุกสวนมีความหมายในภาษา เชน หมาตาย (=หมายตา)    
2.2 คําผวนชนิดที่เม่ือผวนแลวบางสวนไมมีความหมาย เชน เสือกระบาก (=สากกะเบือ) 
2.3 คําผวนชนิดที่เม่ือผวนแลวทุกสวนไมมีความหมาย เชน คิงลี่ (=ขี้ลิง) 
2.4 โคลงทายคําผวน เชน 
 

เปทะลูอยูถํ้า  มีถม 
แปสะหมูอยูตม  ไตไม 
มาแดงแกวงหางงม หาคู 
นาปล้ําน้ําจิ้มให  รสล้ิมชิมลอง 

 
3) การเลนกลโคลง  

โคลงเปนคําประพันธเกาแกของชนชาติไทยมาแตโบราณ กวีไดคิดประดิษฐ “กลโคลง” โดย
วิธีการซอนรหัสใหผูอานคิดถอดคํา ดังปรากฏในแบบเรียนจินดามณี   ทรงศักดิ์ (2530) ได
กลาวถึงกลโคลงในแบบเรียนจินดามณีวามีดวยกันหลายชนิดที่นาสนใจ เชน 
 

3.1 กลโคลงฤาษีแปลงสาร เชน 
 

 กอัรษณษกลันวล งลพเลพา  
อชื่ษีฤางลปแรสา  บสืวไว 
ดลัผนยล่ีปเนยพ้ีเนอบกรกา ยลากบลัก 
นสหทเหลเบลัหใ  นอานลหเนปเมษกเ 
 
รหัสของกลโคลงฤาษีแปลงสารนี้อยูที่ในแตละพยางคเรียงพยัญชนะ สระ และตวัสะกด 

กลับดานจากขวาไปซาย หรือจากหลังไปหนา   เม่ือถอดความแลวจะไดใจความดังน้ี 
 

อักษรลักษณลวน เพลงพาล 
ชื่อฤาษีแปลงสาร  สืบไว 
ผลัดเปล่ียนเพี้ยนกลอนการ กลายกลับ 
สนเทหเลหลับให  อานเหลนเปนเกษม 

 
3.2 กลโคลงไทยนับสาม เชน 
 

เรขเออสยเดศุเงภถสาอัลรถงสถ 
รนมอคาธุกพรพรัศรดพอพจง 
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บโไฦดทกยนัระเบหัลลัศศ 
เลเรินปงเนรปบอนนงราขทิเษงหม 

 
รหัสของกลโคลงไทยนับสามก็คือ ในแตละบาทใหนับชวงพยัญชนะหรือสระทีละสามไป

ตามลําดับ  โดยนับพยัญชนะและสระหนาเปน 1 หนวย   ยกเวนสระ แ- ใหนับเปน 2 หนวย   
แลวจัดรูปคําใหมโดยนับพยัญชนะหรือสระตําแหนงที ่ 3 มาเรียงลําดับใหมก็จะไดความเปน 1 
บาท   ทําเชนน้ีจนครบทุกตวัอักษรในแตละบรรทัด   เม่ือถอดแลวจะไดใจความดงัน้ี 

 
ขอแถลงแสดงสารสรอย ศุภอัถ 

 มธุรศพจนคําพรัด  พรอกพรอง 
 ไทนับลับฦกฉบัด  โดยเลศ 
 เปนบรรเทิงเริงรอง ร่ําเหลนเปนเกษม  
 
 นอกจากโคลงไทยนับสามแลว  ยังมีโคลงไทยนับหา ซ่ึงก็ใชหลักการเดียวกันในการ
ถอดรหัส คือ นับรูปอักษรตัวที่หา แลวนํามาตอกันจนไดความเปนหนึ่งบาท  ทําเชนน้ีจนครบ
ทุกตวัอักษรในแตละบรรทดั 
 
4) การเลนความขามบรรทัด  

การละเลนแบบนี้ ทรงศักดิ ์ (2530: 26 - 28) พบในเรื่องสั้นขําขนัเรื่องหน่ึง ชื่อเรื่อง 
“จดหมายรัก”   เน้ือเรื่องมีอยูวา หนุมสาวคูหน่ึงรักกัน แตพอของฝายหญิงไมชอบใจที่ฝายชายมี
ฐานะยากจน   จึงบังคับใหลูกสาวเลิกกับฝายชาย โดยบังคับใหเขียนจดหมายตัดเยื่อใยกับฝาย
ชายเสีย   เม่ือเขียนเสร็จจะตองนํามาใหพออานกอน    ฝายหญิงจึงจําใจตองเขียนจดหมายบอก
เลิกรักฝายชาย    เม่ือเขียนเสร็จก็นํามาใหพออาน   พอก็ชมวาลูกสาวเขียนตัดเยื่อใยไดสํานวน
ดีมาก    ลูกสาวขอนําจดหมายไปใหคนรักดวยตนเอง   โดยยินดีใหพอสะกดรอยตามไปด ู

 

ขอความในจดหมายมีดังน้ี 
 
ถึงคุณ............ 
 

 ความรักอันย่ิงใหญซึ่งฉันเคยมีตอคุณนั้น   มาบัดนี้ได 
สลายตัวจนส้ินแลว   ฉันรูสึกตัววาไมชอบคุณ   และจะไมชอบคุณ 
เพ่ิมขึ้นทุกขณะจิต   หนึ่งเดือนที่ผานมา   ฉันเฝาแตครุนคิด 
วาทําอยางไรจึงจะขจัดคุณไปจากชีวิตฉันได    ฉันจะไม 
หาหนทางแตงงานกับคุณตามที่คุณขอ    ฉันไมเห็นใครแลว 
ที่ผยองเทาคุณ   จนถึงกับกลาโออวดวาจะมีผูชายนอยคนนกั 
ซึ่งสามารถปกปองคุมครอง   และเปนคูชีวิตไดดีเทาคุณ 
ฉันจะขอบคุณมาก   ถาคุณจะพยายามเลิกติดตอกับฉัน 
จดหมายฉบับลาสุดของคุณนั้น   ฉันอานเมื่อเชา   ทําให 
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ฉันเบ่ือหนายตอวาจาเพอเจอของคุณเพ่ิมขึ้นทุกที  จึงไมคิด 
อยากจะพบคุณอีกตามที่คุณหวังไว   จดหมายของคุณนั้นชาง 
แสดงลักษณะที่แทจริงของคุณอยางเห็นไดชัด   ไมมีตอนใด 
ถูกอกถูกใจฉัน   ฉันจะยินดีเหลือเกินทีเดียวถาคุณจะ 
กรุณาคิดเสียวาเราไมมีอะไรตอกันอีกแลว    และเลิก 
เขียนจดหมายไปใหฉันอีก   ฉันขอบอกคุณอีกสักครั้งวา 
ฉันไมสนใจวาคุณจะเปนอยางไรตอไป   โปรดอยานึกวา 
ฉันยังใหความรักและสงสารคุณเหมือนเดิม 
 

              สวัสดี 
 

 จดหมายฉบับน้ี มีรหัสอยูที่ถอยคํากระซบิซ่ึงหญิงสาวแอบบอกกับชายหนุมขณะยื่น
จดหมายให  โดยที่พอไมไดยินวา “ใหอานบรรทัดเวนบรรทัด”   ซ่ึงก็จะไดความคนละอยางกัน
กับเม่ืออานเรียงตามทุกบรรทัด 
 หลังจากที่ไดทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับเง่ือนไขความตลกที่ถือเปนสากลและกลวิธี
ทางภาษาแบบตางๆ ทั้งในภาษาไทยและภาษาตางประเทศแลว      ในบทตอไปผูวิจัยจะได
กลาวถึงวิธีการดําเนินการวจัิย การนําเอาแนวคิดตางๆ จากงานวิจัยที่ไดทบทวนมานี้เปน
แนวทางประกอบการวิเคราะหกลวธิีทางภาษาในเรื่องตลกภาษาไทย และอภิปรายความ
เชื่อมโยงกับเง่ือนไขความตลกทั้งหกเง่ือนไข 

 



บทที่ 3 
วิธีดําเนินการวิจัย 

 
 ในบทนี้ผูวิจัยจะกลาวถึงขั้นตอนตางๆ ในการดําเนินการวิจัย ตั้งแตการเก็บขอมูลไป
จนถึงขั้นตอนการวิเคราะหขอมูล ไดแก การวิเคราะหกลวธิีทางภาษา การวิเคราะหความ 
สัมพันธระหวางกลวิธทีางภาษากับเง่ือนไขความตลก ซึ่งเง่ือนไขตางๆ ผูวจัิยไดทบทวนถึง
แนวคิดสําคัญไวแลวในบทที่ผานมา   และการวเิคราะหนัยทางสังคม ดังนี้ 
 
3.1 การเก็บขอมูล 
 

งานวิจัยนี้เก็บขอมูลเรื่องตลกทั้งหมดจากเว็บไซต http://joke.sanook.com จํานวน 300 
เรื่อง   ดังนั้นขอมูลทั้งหมดจึงอยูในรูปของภาษาเขียน    เหตุผลที่ผูวิจัยเลือกใชขอมูลในรูปของ
ภาษาเขียนแตเพียงอยางเดียว ไมใชขอมูลในรูปของภาษาพูดเลยนั้น   เน่ืองจากการเก็บขอมูล
ในรูปของภาษาพูดตองใชเวลามากกวา กลาวคือ ตองมีการบันทึกเทป และถอดเทป   รวมถงึ
การสุมเลือกกลุมประชากรที่จะใหขอมูลเร่ืองตลกนั้นไมอาจทําไดอยางเปนระบบ การเลาเรื่อง
ตลกสวนใหญมักจะเกิดขึ้นในบรรยากาศที่สบายๆ ในวงสนทนาระหวางคนที่สนทิสนมกัน   การ
ปรากฏของเรื่องตลกจึงไมอาจกําหนดตายตัวไดวาจะเกิดขึ้นเม่ือใด  ผูวิจัยจึงมีความจําเปนตอง
หันไปใชขอมูลที่สามารถจดัเก็บไดสะดวกรวดเร็วดวยขอจํากัดดานเวลาในการทําวิจัย 

อันที่จริงในตอนแรกผูวิจัยตั้งใจวาจะเก็บขอมูลเร่ืองตลกจาก 2 แหลง ไดแก 
เว็บไซต joke.sanook.com จํานวน 150 เรื่อง และนิตยสารขายหัวเราะ จํานวน 150 เรื่อง   
เพ่ือใหไดขอมูลที่จะเปนตวัแทนเรื่องตลกภาษาไทยใหไดอยางทั่วถึงที่สุด   แตปรากฏวาทาง
สํานักพิมพบันลือสารนผูตพิีมพนิตยสารขายหัวเราะไมสะดวกที่จะใหขอมูลแกผูวจัิย      ผูวิจัย
จึงจําเปนตองหันไปใชขอมูลจากอินเตอรเน็ตทั้งหมดแทน   

การเก็บขอมูลจากอินเตอรเน็ตนอกจากจะสะดวกรวดเร็วในการจัดเก็บแลว ยังไมมี
ปญหาในเรื่องกฎหมายลิขสทิธิ์   เนื่องจากทางเว็บไซตไมไดเปนผูผลิตเร่ืองราวเหลานั้นขึ้นเอง   
แตเปดโอกาสใหผูสนใจสงเรื่องเขามาเผยแพร   ซึ่งผูที่สงเร่ืองเขามาอาจไมใชผูแตง หรือเจาของ
เรื่อง   แตไดยินไดฟงเรื่องนั้นๆ จากคนอื่น จากโทรทัศน หรือเปนไปไดวาอาจจะอานมาจาก
ขายหัวเราะ ซึ่งเปนธรรมชาติของเรื่องตลกที่มีลักษณะแบบเดียวกบันิทานมุขปาฐะ กลาวคือ มี
การเลาตอๆ กันไป โดยที่ผูฟงมักไมสนใจวาใครเปนคนแตงคนแรก      อีกทั้งอินเตอรเน็ตยัง
เปนแหลงที่คนทั่วไปสามารถจะแสดงความคิดเห็นไดอยางเสรี จนอาจกลาวไดวาเสรีมากกวา
การกลาวผานระบบของสาํนักพิมพและโทรทัศน   ซึ่งสิ่งน้ีสอดคลองกับลักษณะของเรื่องตลก
อยูแลวที่มักชอบทาทายหรอืละเมิดขอตองหามตางๆ   
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3.1.1 การคัดเลือกแหลงขอมูล 
 ในลําดับแรกผูวิจัยไดใชวิธสีืบคนขอมูลผานทางเว็บไซต www.google.co.th เพ่ือจะได
ทราบถึงเว็บไซตทั้งหมดที่มีการเผยแพรเรื่องตลกภาษาไทยกอน   จากนั้นจึงเลือกเว็บไซตทีมี่
ขนาดคลังขอมูลเรื่องตลกทีใ่หญที่สุด   โดยคนดวยคาํสําคัญวา เรื่องตลก เรื่องขําขัน และคาํ
ภาษาอังกฤษวา joke ซึ่งพบวามีทั้งสิ้น 17 เว็บไซต ดังนี้ 
 

1. http://www.thaijoke.com 
2. http://joke.sanook.com 
3. http://www.siamha.com 
4. http://www.jokes007.com 
5. http://www.abyim.com 
6. http://www.hehasara.com 
7. http://www.siamfun.com 
8. http://www.ine.inet.co.th/joke/ 
9. http://get.to/sarahuaroa/ 
10. http://www.pintomail.com 
11. http://www.thaimaster.com/thai/relax/joke.htm 
12. http://www.kamkling.net/ 
13. http://www.toonthailand.com 
14. http://dailyjoke.hypermart.net/ 
15. http://www.kunteen.com 
16. http://joke.deedeejang.com 
17. http://www.tourthai.com/joke.php 

 
ผูวิจัยเลือกเก็บขอมูลจากเว็บไซต http://joke.sanook.com ซึ่งเชื่อมตอกับเวบ็ไซต 

www.sanook.com เน่ืองจากมีคลังขอมูลเรื่องตลกที่มีขนาดใหญกวาเว็บไซตอ่ืนๆ  และยังเปด
โอกาสใหผูที่เขาไปอานไดลงคะแนนเรื่องที่ตนชอบ  โดยทางเว็บไซตไดจัดเรียงเรื่องที่ไดลําดับ
คะแนนมากไวในหนาแรกๆ            
 
3.1.2 การคัดเลือกขอมูล 

ผูวิจัยไดทําการบันทึกขอมูลเรื่องตลกทั้งหมดของ http://joke.sanook.com เม่ือวันที่ 31 
ธันวาคม 2546   จากนั้นจึงคัดเลือกขอมูลที่ตองการไวเพียง 300 เร่ือง     อน่ึง ในการเผยแพร
เร่ืองตลกของทางเว็บไซต http://joke.sanook.com ไดมีการจัดหนาแยกประเภทของเรื่องตลก
ออกเปน 3 ประเภทไวกอนแลว ไดแก เรือ่งขําขันทั่วไป เรื่องทะลึ่ง และคําถามกวนๆ    ผูวิจัย
จึงไดเฉลี่ยเกบ็ชนิดละ 100 เรื่อง เพ่ือใหไดจํานวนรวมครบตามทีต่ั้งเปาไว โดยทยอยคัดเลอืก
ขอมูลจากหนาแรกของแตละประเภทไปจนครบตามจํานวนทีต่องการ 

http://www.google.co.th/
http://www.thaijoke.com/
http://www.siamha.com/
http://www.jokes007.com/
http://www.abyim.com/
http://www.hehasara.com/
http://www.siamfun.com/
http://www.ine.inet.co.th/joke/
http://get.to/sarahuaroa/
http://www.pintomail.com/
http://www.thaimaster.com/thai/relax/joke.htm
http://www.kamkling.net/
http://www.toonthailand.com/
http://dailyjoke.hypermart.net/
http://www.kunteen.com/
http://joke.deedeejang.com/
http://www.tourthai.com/joke.php
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อยางไรก็ตามขอมูลเรื่องตลกภาษาไทยที่เผยแพรบนอินเตอรเน็ตอาจมีการปนรวมกับ
เร่ืองตลกแปล โดยเฉพาะเรื่องที่แปลมาจากภาษาอังกฤษ ซึ่งเปนสิ่งที่หลีกเลี่ยงไดยากในยุค
ปจจุบัน เน่ืองจากความทันสมัยของเทคโนโลยีสื่อสารที่ทําใหผูคนจากทั่วโลกสามารถติดตอ 
สื่อสารกันไดงาย   จึงอาจเปนไปไดวามีการหยิบยืมความคิดหรือถายทอดความคิดจากภาษา
หนึ่งไปสูอีกภาษาหนึ่งไดโดยงาย  และย่ิงถาผูแปลมีความสามารถในการแปลอยางดีดวยแลว  
ก็ยิ่งเปนการยากที่จะระบุถึงภาษาตนเคาของเรื่องนั้นๆ ได   ดวยเหตุนี้จึงเปนการยากที่จะ
กําหนดเสนแบงระหวางเรือ่งตลกไทยกบัเรื่องตลกที่ไมใชของไทยใหไดอยางเด็ดขาดในการคัด
สรรขอมูล31     

อยางไรก็ตามผูวิจัยเลือกที่จะใชเกณฑดานเนื้อหา ซึ่งตรงกับปจจยัดานสถานการณ 
(Situation Parameter) ตามทฤษฎขีองอัตตาโด (Attardo 1994) ซึ่งเปนนักภาษาศาสตรที่ศึกษา
ปญหาความคลายคลึงและความแตกตางของเรื่องตลกมากกวานักภาษาศาสตรทานอ่ืนๆ (ดู
รายละเอียดเพิ่มเติมในภาคผนวก ข)   เน่ืองจากเปนเกณฑที่มองเห็นเปนรูปธรรมไดงายที่สุด 
โดยเฉพาะองคประกอบดานเหตุการณในเร่ือง ตัวละคร และสถานที่    หากวาเรื่องตลกใดมีตัว
ละครเปนชาวตางประเทศทัง้หมด  เหตุการณและสถานที่หรือฉากในเนื้อเรื่องก็ไมใชเมืองไทย
ดวยแลว   ผูวิจัยก็จะถือวาเปนเรื่องตลกที่แปลมาจากภาษาตางประเทศ และไมนาํมาเปนขอมูล
ในการทําวทิยานิพนธฉบบัน้ี ยกตัวอยาง เชน 
 
 บุชกับแบลรนั่งจิบกาแฟคุยกันหลังจากกองทัพปศาจสหรัฐและอังกฤษใชยุทธการ   

ช็อคแอนอาว” ยิงจรวดถลมกองกําลังอิรักอยางหนักหนวง 
แบลรจึงประจบเพื่อนวา “นี่บุชเพ่ือนรัก แกรูมั๊ยวา หลังจากที่แกใชยุทธการช็อค แอน
อาวถลมอิรักไปแลวเนี่ย มันไดผลเกินคาดวะ” 
บุช “ออ ทหารอิรักช็อคและตกใจกลัวกันหมดละสิ” 
แบลร “เปลาเลยวะ คนทั้งโลกตางหากที่ช็อคแอนอาว” 

อยางไรก็ตาม หากสถานการณในเรื่องมีความเปนไปไดที่จะเกิดขึ้นในเมืองไทย  แมจะ
มีการกลาวถึงชาวตางประเทศบาง    ผูวจัิยก็จะยังคงถือวาเปนเรื่องตลกภาษาไทย เชน 

 เพ่ือนผมคนหนึ่งไปสอบสัมภาษณเรียนตอ MBA   กรรมการทานหนึ่งถามวา  
“ไหนลองยกตัวอยางของโลกาภิวัตนใหฟงซักเรื่องซิ?”  
“เจาหญิงไดอานาครับ” เพ่ือนผมตอบฉับไว  

                                                                 
31 แมแตเรื่องตลกภาษาไทยที่เผยแพรตามนิตยสารไทยบางเรื่องในบางครั้งผูวิจัยก็พบวามีลักษณะคลายคลึง
กับเรื่องตลกภาษาตางประเทศ ซึ่งไมอาจยืนยันไดวาเปนความเหมือนโดยบังเอิญ หรือเปนการแตงเลียนแบบ 
หรืออาจแปลมาเลยก็เปนได   แตเรื่องนี้เปนปญหาที่ควรจะทําวิจัยในหัวขอ “ความคลายคลึงกันของเรื่องตลก” 
(similarity of jokes)   หรือในหวัขอ “ความเปนไปไดในการแปลขามระหวางเรื่องตลกตางภาษา” (translatability 
of jokes) 
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“มันโลกาภิวัตนยังไง” กรรมการสงสัย  
“ก็เจาหญิงเปนคนอังกฤษ ไปกบัเพ่ือนชายชาวอียิปต ประสบอุบัติเหตุในอุโมงคฝรั่งเศส  
ขณะที่นั่งอยูในรถเยอรมันซึ่งใชเครื่องยนตจากฮอลแลนดโดยมีคนขับชาวเบลเยี่ยมที่กําลังมึนไดที่  
จากสก็อตวิสกี้ อันเนื่องมากจากการตามลาของชางภาพอิตาเลียน และเขารับการรักษาโดยนาย
แพทยชาวอเมริกันที่ใชยาที่ผลิตจากบราซิล และตอนนี้ก็ขึ้นสวรรคไปเรียบรอยแลวครับ!” 

 ตัวอยางขางตนน้ี  แมจะมีการพูดถึงเหตกุารณที่เกิดขึน้ในตางประเทศ แตก็อยูในคําพูด
แสดงความคดิเห็นของตัวละคร   ขณะที่การแสดงออกของตัวละคร (คือการไปสอบสัมภาษณ
เรียนตอดานบริหารธุรกิจ) เปนเหตุการณทั่วไปทีเ่กิดขึ้นไดในเมืองไทย   เรื่องตลกเรื่องนี้อาจ
ตองการแสดงความคิดเห็นหรือเสียดสีมโนทัศนใหมๆ (โลกาภิวัตน หรือ globalization) ที่เขา
มาในสังคมไทย ซึ่งมาพรอมกับการรับเทคโนโลยีการสื่อสารจากตางประเทศกเ็ปนได  จึงยังคง
ถือวาเรื่องนี้เปนเรื่องตลกภาษาไทย 
 เม่ือยึดตามเกณฑดังนี้แลว ผูวิจัยจึงทําการคัดเลือกขอมูล โดยทยอยคัดเลือกเรียงลําดับ
จากหนาแรกเปนตนไป   หากพบวาเรื่องใดตองสงสัยวาอาจเปนเรือ่งแปลก็จะขามไป  ทําเชนน้ี
จนไดเรื่องตลกครบจํานวนที่ตองการ 
 
3.2 การวิเคราะหขอมูล 
  

 ในขั้นตอนนี้ ผูวิจัยแบงการวิเคราะหออกเปน 3 ขั้นตอนหลักๆ ไดแก การวิเคราะห
กลวธิีทางภาษาที่กอใหเกดิความตลกขบขัน การอภิปรายความสมัพันธระหวางกลวิธทีางภาษา
ที่พบกับเง่ือนไขความตลก และจากนั้นจึงจะวิเคราะหนัยทางสังคมที่สะทอนใหเห็นในเรื่องตลก
ภาษาไทย 
 
3.2.1 การวิเคราะหกลวิธีทางภาษา 
 สําหรับ “กลวิธีทางภาษา” ในวิทยานพินธฉบบันี ้ ผูวิจัยจะใชในความหมายกวางๆ 
หมายถึง กลวธิีทางภาษาใดๆ ก็ตามที่กอใหเกิดความตลกขบขนัในการนําเสนอปริจเฉทเรือ่ง
ตลก     และตามที่ผูวจัิยไดทําการทบทวนวรรณกรรมเกี่ยวกับกลวธิีทางภาษาไวในบทที ่ 2 
กอนหนานี้แลว ในขั้นตอนการวิเคราะหกลวธิีทางภาษานี้ ผูวิจัยกจ็ะพิจารณาประกอบกันดวยวา
เร่ืองตลกภาษาไทยมีกลวธิทีางภาษาใดที่มีลักษณะคลายคลึงหรือแตกตางไปจากที่ไดมีผูทําการ 
ศึกษาไวแลว    ซึ่งเม่ือไดทําการวิเคราะหและจัดเปนประเภทตางๆ แลว ผูวิจัยจะนําขอมูล
ทั้งหมดจัดแสดงไวในภาคผนวกเรียงตามประเภทตางๆ ที่ไดวิเคราะหไวนี้ โดยจะกําหนดเลข
หมวดหมูใหตรงกันกับที่ปรากฏในบทแสดงผลการวิเคราะห อันไดแก บทที่ 4 และ 5    เพ่ือ
สะดวกในการตรวจสอบตัวอยางเพ่ิมเติมจากที่แสดงไวในบททั้งสอง 
 ในการวิเคราะหและจําแนกกลวิธีทางภาษา ผูวิจัยจะพิจารณาจากลักษณะเดนตางๆ ของ
วิธีการนําเสนอตัวบทที่กอใหเกิดความตลกขบขันเปนสําคัญ เชน มีการเลนคําเพื่อกอใหเกิด
ความตลกขบขัน 
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 กระดาษอะไรเราไมเคยไดใช 
 กระดาษซับหนามัน 
 
 เรื่องนี้มีการเลนกับความกาํกวมของคําวา กระดาษซบัหนามัน เปนจุดกอใหเกิดความ
ตลกขบขัน ซึง่เปนการทําใหคําคํานี้จากปริบทการใชปกติมิไดกํากวมแตอยางใด กลายเปนคําที่
กํากวม  เนื่องจากการนําเสนอในชวงแรกมีการเกริ่นนําที่ชี้ชวนใหผูอานมองเห็นความกํากวม
หรือตองตีความคําดังกลาวนี้ใหมวามีไดอีกหนึ่งความหมาย หรือมีอีกหนึ่งโครงสรางที่เปนไปได 
คือ คําวา มัน อาจตีความใหเปนคําสรรพนามบุรุษที่สามได แทนที่จะเปน ‘ลักษณะผิวที่มีน้ํามัน’   
และคํานี้เม่ือปรากฏรวมกับคําวา หนา อาจตีความใหอยูในโครงสรางแบบนามวลีแสดงความเปน
เจาของก็ได คือ หนา (ของ) มัน 

อน่ึง การวิเคราะหกลวธิีทางภาษา อาจเปนไปไดวาเรือ่งตลกหนึ่งๆ อาจจะใชมากกวา
หนึ่งกลวิธี หรือกลวิธีหนึ่งปรากฏรวมเปนสวนหนึ่งของอีกกลวิธีหนึง่ ซึ่งทําใหยากที่จะตัดแยก
กลวธิีดังกลาวออกจากกัน โดยเฉพาะกลวิธีการเลนคํา ซึ่งจากการทบทวนวรรณกรรม ผูวิจัย
พบวามีทั้งการวิเคราะหแยก และวิเคราะหรวมเปนสวนหนึ่งของกลวิธีอ่ืนๆ เชน การเลนคําอาจ
ปรากฏเปนสวนหนึ่งของการประชดและการกลาวเกินจริงได      ซึ่งหากเปนการวิเคราะหที่ให
ความสําคัญกบัลักษณะทางไวยากรณกับลักษณะทางความหมาย การวิเคราะหกมั็กจะมุงเนนที่
การเลนคําอยางจําเพาะเจาะจงแตเพียงอยางเดียว    ขณะที่ในวิทยานิพนธนี ้ ซึ่งเปนการ
วิเคราะหทางปริจเฉท หากกลวิธีการเลนคําปรากฏรวมกับกลวิธีอ่ืนๆ อันทําหนาที่เปนสวน
หน่ึงของกลวิธีนี้นั้นๆ และมิไดเปนไปเพื่อความตลกขบขันที่ตัวภาษาเปนหลัก   ผูวิจัยก็จะ
วิเคราะหใหเปนสวนหนึ่งของกลวิธีดังกลาว อาทิ วิเคราะหใหเปน การประชดดวยการเลนคํา 
และ การใชเหตุผลผิดแบบดวยการเลนสํานวน เชน 

 
 ลูกคา: แมคาแตงโมนี่หวานมั๊ยคะ?  

แมคา: หวาน แดง สด อรอยมากๆ เลยจา...  
ลูกคา: ง้ันซื้อ 1 ลูกคะ  
วาแลวลูกคาคนนี้ก็หิ้วถุงแตงโม ขี่จักรยานกลับบาน ระหวางทาง ถุงพลาสติกขาด แตงโม
ตกแตก สีขาวซีดแทบจะไมเห็นความแดงอรอยเลย   เธอจึงรีบปนจักรยานกลับไปที่ราน
ขายแตงโมรานดวยความโมโห  
ลูกคา: แมคา! ไหนบอกวาแตงโมแดงหวานอรอย พอตกแตกแลวทําไมมันเปนอยางนี้ละ  
แมคา: ออ...ก็แตงโมมันตกใจนะซิ มันถึงไดซีดเปนไกตมอยางนี้  

 
เร่ืองนี้อาจกลาวไดวาตัวละครฝายแมคาใชวิธีแกตัวแบบน้ําขุนๆ หรือเถียงแบบขางๆ คูๆ 

ซึ่งเปนกลวธิกีารใชเหตุผลผิดแบบโดยอาศัยการเลนสาํนวน ซีดเปนไกตม ซึ่งตามปกติจะใชอาง
ถึงใบหนาของคนที่ตกใจ  แตในที่นี้ถูกนํามาใชในความหมายใหม คือ สีของเนื้อแตงโมที่ขาว
ซีด  โดยคําตอบนั้นมีผลทําใหแตงโมดังกลาวเสมือนหนึ่งวามีชีวติ   ทั้งที่จริงๆ แลวระดับความ
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เขมของสีเน้ือแตงโมบงบอกไดถึงรสหวาน    หากสีซีดยอมบงบอกถึงรสที่จืดชืด    แตการเลน
สํานวนดังกลาวกลับมีสวนชวยใหเรื่องน้ีฟงดูเหมือนมีเหตุผล 

สวนในกรณีของการวิเคราะหกลวิธีอ่ืนๆ  หากพบวาเรื่องตลกหนึ่งๆ สามารถมองได
วามีถึง 2 กลวิธี ซึ่งยากตอการจะกลาวไดวากลวิธีใดเปนกลวิธีหลักที่สําคัญกวาอีกกลวิธีหน่ึง
เฉกเชนการวิเคราะหการเลนคําที่อาจเปนสวนหนึ่งของกลวิธีอ่ืนได ผูวิจัยจะถือวาเรื่องดังกลาว
มี 2 กลวิธี อาทิ เรื่องตอไปนี้สามารถมองไดวามี 2 กลวิธี ไดแก การทําใหหลงทาง และ การ
ละเมิดธรรมเนียมปฏิบัติ (ดานพฤติกรรม) 
 
→ วันหนึ่งเคทนักศึกษาสาวสวย ไดเดินเขาไปในหองของ อ.วิทย (อ.ผูชาย) 
   พรอมกับปลดกระดุมเม็ดบนแลวพูดวา  

นักศึกษาสาว : อาจารยคะ การสอบครั้งนี้ พอจะมีทางใหหนูไดเต็ม 
มั๊ยคะ หนูจะยอมทําทุกอยางเลย (พูดดวยน้ําเสียงออดออน)  
อาจารย : มีทางซิ  
นักศึกษาสาว : (ตาโต)  

→ อาจารย : วาแตเธอยอมทําทุกอยางแนนะ  
นักศกึษาสาว : คะ  
อาจารย : ง้ันก็ชวยตั้งใจเรียนหนอยสิ !!!! 

 
 เรื่องน้ีสามารถมองไดวามี 2 กลวิธี ไดแก การทําใหหลงทาง และ การละเมิดธรรม-
เนียมปฏิบัติ (ดานพฤติกรรม)    โดยสามารถสังเกตไดจากคําสําคัญ เชน การใสวงเล็บใน
ตอนทายของบรรทัดแรกที่มีการแนะนําตัวละครวา อ.วิทย (อ.ผูชาย) ทําใหเกิดการสราง
ความคาดหวังตามบรรทัดฐานวาตัวละครที่เปนผูชายอาจมีพฤติกรรมที่ไมดี    แตสุดทายเขา
ก็มิไดเปนเชนนั้น ซึ่งหากเราใหความสําคัญกับสวนนี้ เรื่องนี้จะถือไดวาใชกลวิธีการละเมิด
ธรรมเนียมปฏิบัติ (ดานพฤติกรรม)     ขณะที่การใหปริบทวามีการแสดงออกเพื่อเยายวน
ทางเพศของตัวละครนักศึกษาสาว เชน ปลดกระดุมเม็ดบน ทําน้ําเสียงออดออน ทําใหเกิด
ความโนมเอียงในการตีความขอความในคําพูดของตัวละครฝายอาจารย คือ วาแตเธอยอมทํา
ทุกอยางแนนะ ใหมีความหมายเกี่ยวของกับเร่ืองทางเพศ    แตในทายที่สุดเราก็จะพบวาตัว
ละครฝายอาจารยมิไดหมายความเชนน้ันเลย    คําพูดในตอนจบเรื่องของเขาทําใหเห็นวา
ถอยคํากอนหนานั้นกํากวมและควรจะตองถูกตีความใหม 
 เรื่องตลกในลักษณะเชนนี้ หากผูวิเคราะหใหความสําคัญกับการพลิกบทบาทจาก
บรรทัดฐานทั่วไปของตัวละครฝายชายเปนสําคัญก็อาจวิเคราะหไดวาเรื่องนี้มีกลวิธีเดียว คือ 
การละเมิดธรรมเนียมปฏิบัติ (ดานพฤติกรรม)    แตสําหรับงานวิจัยน้ีเห็นควรจะวิเคราะหให
เรื่องน้ีมีอีกหนึ่งกลวิธีดวย คือ การทําใหหลงทาง     เนื่องจากการใหปริบทการกระทําของตัว
ละครฝายหญิง ประกอบกับคําพูดในผลัดที่วา วาแตเธอยอมทําทุกอยางแนนะ มีสวนทําให
ผูอานไขวเขวไดเปนอยางมาก   ถอยคํานี้ถือไดวากํากวมจนตองตีความใหม จากที่คิดวาอาจ
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เกี่ยวของกับเรื่องทางเพศเปนวามิไดเกี่ยวของกับเรื่องทางเพศ ซึ่งการที่ตองตีความใหมถือ
เปนลักษณะที่สําคัญอันหน่ึงของกลวิธีการทําใหหลงทาง      

อยางไรก็ตาม หากเราจะวิเคราะหใหเรื่องนี้มีเพียงกลวิธีเดียว คือ การทําใหหลงทาง 
ผูวิจัยก็เห็นวาไมเหมาะสม    เนื่องจากการใสวงเล็บเพ่ือแนะนําตัวละครในตอนตนเรื่องมีผล
ในการสรางความคาดหวังที่เกี่ยวโยงกับบรรทัดฐานดานพฤติกรรมอยางเห็นไดชัด ซึ่งอาจ
กลาวไดเชนกันวามีผลทําใหเกิดการหลงทางไดงายในเวลาตอมา    ดังนั้นจึงถือไดวาเรื่องนี้มี
สองกลวิธีที่ไมอาจตัดแยกออกจากกัน และทั้งสองตางก็มีสวนสําคัญพอๆ กันในการกอใหเกิด
ความตลกขบขัน  
 และในการแสดงผลการวิเคราะห หากพบวาเรื่องตลกบางเรื่องมีการใชกลวิธีทางภาษา
มากกวาหนึ่งกลวิธี ในการอางถึงครั้งตอไป ผูวิจัยจะใสเครื่องหมายเทากับและตัวเลขในวงเลบ็
เพ่ือแสดงวามาจากเรื่องเดียวกัน เชน 9)(=1) แปลวา ตัวอยางลําดับที่เกานี้เปนเรื่องเดียวกบั
ตัวอยางลําดบัที่หนึ่ง ซึ่งไดกลาวถึงไปแลวกอนหนานี ้  แตในการกลาวซ้ําอีกครั้งจะเปนการพูด
ถึงในอีกแงมุมหน่ึง หรือเพ่ือแสดงการอธิบายกลวิธอ่ืีน   เนื่องจากเรื่องเดียวกนัน้ีมีมากกวาหนึ่ง
กลวธิี     และในบางกรณีหากเนื้อเรื่องมีขนาดยาวมาก ในการยกตัวอยางเพื่อแสดงผลการ
วิเคราะหบางกรณีผูวิจัยอาจจะแสดงขอมูลเฉพาะสวนที่ตองการพูดถึง  ไมแสดงเนื้อเรื่องฉบับ
เต็ม   แตจะใสวงเล็บกํากบัแสดงเลขหนาในภาคผนวกเพื่อใหผูอานสามารถตรวจสอบเนื้อเรื่อง
ฉบับเต็มได 
 
3.2.2 การวิเคราะหความสัมพันธระหวางกลวิธีทางภาษากับเงือ่นไขความตลก 
 หลังจากวิเคราะหกลวธิีทางภาษาที่กอใหเกิดความตลกขบขันแลว ผูวิจัยจะศึกษาตอไป
วากลวิธีที่วิเคราะหไดนั้นมีความสอดคลองกับเง่ือนไขความตลกตามที่ไดมีนักวิเคราะหเสนอไว
กอนหนานี้หรือไม และอยางไร ซึ่งเง่ือนไขทั้งหมดผูวิจัยไดทบทวนวรรณกรรมไวแลวในบทที่
ผานมา (ยอนดูรายละเอียดเกี่ยวกับแนวคิดพื้นฐานของแตละเง่ือนไขที่หัวขอ 2.2.4.2) มีดังนี้ 
 

(1) เง่ือนไขคูความหมายแยง 
(2) เง่ือนไขคูความหมายซอน 
(3) เง่ือนไขความเดนตางระดับ 
(4) เง่ือนไขการตคีวามขอมูลเดมิใหมอยางฉับพลัน 
(5) เง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล 
(6) เง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน 

 
เง่ือนไขเหลานี้ ซึ่งเสนอโดยนักวิเคราะหหลายทาน เปนเง่ือนไขที่เกีย่วกับโครงสรางและ

องคประกอบของปริจเฉทเรื่องตลก     ผูวิจัยจะพิจารณาวากลวธิีทางภาษาทีพ่บในเรื่องตลก
ภาษาไทยนั้นแสดงความสอดคลองหรือเปนไปตามเงื่อนไขเหลานี้หรอืไม ซึ่งหากพบวาเปนไป
ตามนั้นก็ตองถือวาเง่ือนไขเหลานี้เชื่อไดวามีความเปนสากลอยางจริงแท    แตหากพบวาไม
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เปนไปตามนั้น    ก็อาจตีความไดในหลายลักษณะ อาทิ ประการหนึ่งอาจมองไดวาเง่ือนไข
เหลานี้ไมใชเง่ือนไขที่เปนสากลหรือยังไมใชกฎพื้นฐานในการกอใหเกิดความตลกขบขัน  แต
อาจเปนกฎที่เลือกปฏิบตัิหรือไมบังคับเกดิก็ได  หรืออีกประการหนึ่ง อาจเปนไปไดวาเรื่องตลก
ภาษาไทยมีวิธีการบางอยางที่เฉพาะในการกอใหเกิดความตลกขบขันโดยไมจําเปนตองปฏิบัติ
ตามเงื่อนไขเหลานั้น     

ตัวอยางการวเิคราะหความสัมพันธกับเง่ือนไขความตลก เชน การเลนคํากับเง่ือนไข
คูความหมายแยง ดังจะนําตัวอยางเร่ืองตลกขางตนมาแสดงอีกครั้ง 

 
กระดาษอะไรเราไมเคยไดใช 

 กระดาษซับหนามัน 
 
ในเรื่องน้ี เราจะเห็นไดวาการเลนคําแสดงความสอดคลองกับเง่ือนไขคูความหมายแยง

อยางชัดเจน   ดังที่การเลนคําในเรื่องนี้กอใหเกิดคูความหมายแยงระหวาง [กระดาษสําหรับซบั
หนาที่มีน้ํามันออกมาก] กับ [กระดาษสําหรับซับหนาของมัน]     

ขณะที่เร่ืองตลกที่ใชกลวธิีการใชเหตุผลผิดแบบจะแสดงความสอดคลองกับเง่ือนไขตรรกะ
ที่บิดเบือนอยางชัดเจน เชน  

 
อยาดื่มสุราขณะขับรถ เพราะจะทําใหเหลาหกเสียของ 
 
เรื่องนี้มีการบิดเบือนเหตุผลที่คนทัว่ไปยดึถือ คือ การดื่มสุราขณะขับรถ (=เหต)ุ จะทํา

ใหประสิทธิภาพในการขับขี่ลดลงและกอใหเกิดอุบัติเหตุตามมา (=ผล)     แตเรื่องนี้กลับมีการ
อางถึงผลที่จะตามมาที่แปลกไปจากความคาดหวังตามบรรทัดฐานปกติ ซึ่งเปนผลที่เปนความ
เสียหายเพียงเล็กนอย หรือเปนเหตุผลที่เปนสวนตัว ไมใชเรื่องสําคญัใหญโต 

 
3.2.3 การวิเคราะหนัยทางสังคม 

ในหัวขอน้ี ผูวิจัยจะศึกษาการใชภาษาในแงของการนําเสนอตัวละครและเนื้อเรื่อง โดย
จะมุงเนนศึกษาวามีการนําเสนอกลุมบุคคลใดในสังคมไทยใหตกเปนเปาลอเลียน หรือ “ตัวตลก” 
(butt of joke) ของเรื่อง   และการนําเสนอกลุมบุคคลดังกลาวนัน้แฝงดวยความคิดความเชื่อ 
อะไรไรบาง หรือสะทอนใหเห็นถึงความไมเทาเทียมกนัในสังคมไทยอยางไร   ซึ่งการศึกษาแนว
นี้นับเปนอีกหัวขอหนึ่งที่ผูศึกษาเกี่ยวกับอารมณขันใหความสนใจทําการศึกษาไวพอสมควร   
ดังที่ผูวิจัยไดทําการทบทวนวรรณกรรมไวในบทกอน (ยอนดูรายละเอียดการทบทวนวรรณกรรม
ในหัวขอ 2.2.5)     ดังนั้นการศึกษาในหัวขอน้ีจึงแตกตางจากสองหัวขอขางตนที่มุงเนนการ
กอใหเกิดความตลกขบขันเปนสําคัญ    แตมิไดใหความสําคัญความคิดของผูแตงเรื่องตลกที่
แฝงอยูในตัวบท     
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อยางไรก็ตาม เน่ืองจากการศึกษาในหัวขอน้ีมุงเนนที่องคประกอบดานตัวละครและ
เหตุการณในเรื่อง    ดังนั้นเรื่องที่ไมปรากฏวามีตวัละครชัดเจน หรือเปนเรื่องที่ไมมีเน้ือหา
เกี่ยวของกับมนุษยและการดํารงชีวิตของมนุษย    ผูวิจัยก็จะไมนํามาศึกษา     การศึกษาใน
หัวขอน้ีจึงมิใชการนําขอมูลเรื่องตลกทั้งหมดมาทําการวิเคราะหเฉกเชนสองหัวขอแรก 

ดังที่ไดชี้แจงถึงวิธีดําเนินการวิจัยของวิทยานิพนธฉบบันี้เปนที่เรยีบรอยแลว   ในลําดับ
ถัดจากนี้ไปจะเปนการแสดงผลการวิเคราะหกลวิธีทางภาษาในเรื่องตลกภาษาไทยกับความ 
สัมพันธระหวางกลวิธีดังกลาวกับเง่ือนไขความตลก  



บทที่ 4 
ความสัมพันธระหวางกลวิธีการเลนคํากับเงื่อนไขความตลก 

 
 ผลการวิจัยพบวาเรื่องตลกภาษาไทยมีกลวธิีการทางภาษาที่กอใหเกดิความตลกขบขัน
สองประเภทหลักๆ ไดแก กลวธิีการเลนคํา และ กลวิธีทางปริจเฉท  กลวิธีการเลนคําแตกตาง
จากกลวิธีทางปริจเฉทตรงที่มีลักษณะเดนที่เปนการอาศัยกลไกหรือลักษณะของรูปภาษาเองที่มี
แนวโนมจะกํากวมอยูกอนแลวเปนองคประกอบหลักในการนําเสนอใหเกิดความตลกขบขัน  แต
กลวธิีทางปริจเฉทเปนที่กลวิธีมีความหลากหลายในการนําเสนอตัวบทหรือการนําเสนอขอมูลที่
กอใหเกิดความตลกขบขัน เชน การลําดับขอมูล การสรางสมมุติฐาน ตลอดจนกระบวนการ
อนุมานที่มักมีลักษณะผิดแผกไปจากบรรทัดฐานในโลกปกติ    สวนในดานความสัมพันธกับ
เง่ือนไขความตลกพบวาทุกกลวิธีเปนไปตามเง่ือนไขคูความหมายแยง ซ่ึงก็ตรงกับแนวคิดของ
นักภาษาศาสตรทุกทานที่ไดทําการศึกษามากอนหนานี้แลวเห็นตรงกันวาเงื่อนไขนี้เปนเง่ือนไข
พ้ืนฐานที่จําเปนที่จะทําใหเกิดความตลกขบขัน    สําหรับในบทนี้ผูวิจัยจะกลาวถึงกลวิธีการเลน
คํากอน จากนั้นจึงจะกลาวถึงกลวิธีทางปริจเฉทในบทถัดไป  
 “กลวิธีการเลนคํา” ในที่น้ี ผูวิจัยมิไดจํากัดเฉพาะกลวิธีที่มีการเลนกับรูปทางเสียงและรูป
เขียนของคําศัพทอยางเดียว แตหมายความครอบคลุมทั้งรูปทางภาษาในระดับวล ี หรือถอยคํา
ตลอดจนสํานวนตางๆ ที่มีรูปที่กอใหเกดิความกํากวมในตัวบทไดงาย และรูปทางภาษาดังกลาว
เปนตัวแปรสาํคัญที่ทาํใหเกิดการตีความไดมากกวาหนึ่งความหมายและทําใหตัวบทเกิดความ
ขัดแยงทางความหมาย   อยางไรก็ตามเทาที่พบในขอมูล การเลนคําอาจปรากฏรวมกับกลวธิี
อ่ืนๆ หรือกลวธิีทางปริจเฉทก็ได    แตสําหรบัการเลนคําทีจ่ะกลาวถึงในบทนี้ ผูวจัิยจะ
หมายความเฉพาะถึงการเลนคําที่เปนกลวธิีหลักของตัวบทที่กอใหเกิดความตลกขบขันเทานัน้    
 ในลําดับถัดไป ผูวิจัยจะแสดงผลการวิเคราะหการจําแนกประเภทการเลนคําวาแบงออก
ไดเปนกี่ประเภท  และในการแสดงผลการจําแนกประเภทของกลวธิีการเลนคําแบบตางๆ   
ผูวิจัยจะแสดงผลการวิเคราะหไปพรอมๆ กันวากลวิธเีหลานั้นมีความสอดคลองกับเง่ือนไขความ
ตลกแตละเง่ือนไขอยางไร    จากนั้นจึงจะแสดงตารางรวมสรุปความสัมพันธในตอนทายของบท
น้ีอีกครั้งหน่ึง 
 เง่ือนไขความตลกตางๆ มีดวยกันทั้งสิ้น 6 เง่ือนไข ไดแก เง่ือนไขคูความหมายแยง 
เง่ือนไขคูความหมายซอน เง่ือนไขความเดนตางระดับ เง่ือนไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยาง
ฉับพลัน เง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล และเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือน (ยอนดูรายละเอียด
แตละเง่ือนไขในบทที่ 2 หัวขอ 2.2.4.2)      สําหรับบางเงื่อนไข ผูวิจัยอาจอภิปรายในภาพรวม
หากผลการวิเคราะหโดยรวมแสดงความสอดคลอง   แตบางเงื่อนไขซึ่งมีรายละเอียดปลีกยอย 
หรือมีการใหคํานิยามที่เฉพาะเจาะจงในบางประเด็น ก็จะอางชื่อและแนวคิดของนักทฤษฎีแตละ
คนพรอมทั้งอภิปรายในรายละเอียด 
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4.1 การเลนคํา 
  

 ผลการวิจัยพบวาการเลนคาํในเรื่องตลกภาษาไทยมีวธิีการที่กอใหเกิดความตลกขบขัน
ไดในหลายลักษณะ    แตโดยหลักๆ แลวพอจะแบงไดเปน 3 ประเภท ซ่ึงในภาพรวมแลวไม
เพียงแตจะเปนไปตามเงื่อนไขคูความหมายแยง   แตยังสอดคลองกับเง่ือนไขคูความหมายซอน   
ทั้งน้ีเน่ืองจากตัวรูปของคําสําคัญที่ปรากฏในตวับทเปนรูปที่มีแนวโนมกํากวมอยูกอนแลว จึง
กลายเปนตัวจักรสําคัญที่ทําใหตัวบทเกิดภาวะคูความหมายซอนไดงายไปดวย   รวมทั้งยัง
สอดคลองกับเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือนตามแนวคิดของอัตตาโด (Attardo 1994) อีกดวย 
 การเลนคําในเรื่องตลกภาษาไทยทั้งสามประเภทมีดังน้ี 
  

(1) การเลนคําทีล่วงใหเกิดการตีความผิด 
(2) การเลนคําทีท่าํใหเกิดการตคีวามทีต่างไปจากปกต ิ
(3) การเลนคําที่มีการตอกย้ําความกํากวม 

 

 แบบแรกเปนการเลนคําที่ลวงให (ผูอาน) เกิดการตีความผิดในตอนแรกๆ  หรืออันที่จริง
มีอีกความหมายหนึ่งที่ผูเขียนตองการจะสื่อมากกวา    โดยที่การนาํเสนอตวับทชวงแรกๆ จะมี
การใหปรบิทแกคําสําคญั ซ่ึงเปนคาํที่มีศกัยภาพที่จะกอใหเกิดความกาํกวมอยูกอนแลว  คือมีรูปที่
เหมือนหรือคลายคลึงกับคําอ่ืน หรือเปนรูปที่อางถึงไดหลายความหมาย โดยมักปรากฏในชวง
ตนๆ ของตัวบท รูปคาํสําคัญดังกลาวจะถูกทําใหมีความเหมาะสมที่จะตีความเปนความหมาย
ใดความหมายหนึ่งอยางเดนชัดกอน   แตแลวเรื่องก็จบลงดวยความหมายอื่นที่แตกตางกันมาก 
หรือไมใชอยางที่คาดเดาไวในตอนแรก     
 แบบที่สองจะเปนการใหปริบทแกคําสําคัญเพ่ือทําใหเกิดการตีความแบบอื่นๆ ที่เปนไป
ไดอีก หรือมีการละเลนทางเสียงทําใหเกดิคําใหมที่ตางไปจากปกต ิ  การเลนคําประเภทที่สองนี้
จะไมทําใหผูอานรูสึกวาตนเขาใจอะไรผิดไปจากความหมายที่ผูเลาตองการจะสื่อจริงๆ    แตจะ
ถูกทําใหเห็นวารูปภาษาบางรูปที่หลายคนไมเคยคาดคิดมากอนวากํากวม อันที่จริงสามารถจะ
ตีความเปนอยางอ่ืนไดอีก หรือมีความหมายอยางอ่ืนไดอีกเม่ือมาอยูในปริบทใหม 
 สําหรับแบบทีส่าม หรือแบบสุดทาย เปนการเลนคําทีแ่ตกตางจากสองแบบแรกตรงที่ตวั
บทมีการเผยใหเห็นถึงความกํากวมหรือความขัดแยงทางความหมายของตัวบทตั้งแตตนๆ  มิใช
เปนการเก็บงําความกํากวมนั้นไวเผยในตอนทายเรื่องเฉกเชนสองกลวธิีแรกแตอยางใด   ผูอาน
จะสังเกตเห็นความกํากวมหรือเห็นความขัดแยงทางความหมายไดตั้งแตเน่ินๆ   จากนั้นตวับท
จะจบลงดวยการเนนย้ําใหเห็นถึงความขดัแยงดังกลาวมากยิ่งขึ้น  
 
4.1.1 การเลนคําที่ลวงใหเกิดการตีความผิด 
 

 การเลนคําทีล่วงใหเกิดการตีความผิดเปนการเลนคําทีมี่การนําเสนอตัวบทในชวงแรก
ใหมีความเหมาะสมแกการตคีวามคําสําคญัเปนความหมายอยางหนึ่งกอน หรือทําใหผูอานเกิด
ความคาดหวงัตอมโนทัศนบางอยางเปนสําคัญ จากนั้นจบลงดวยความหมายอื่นที่ตางออกไป   
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ซ่ึงเม่ือมาถึงตอนจบผูอานจะตองยอนกลบัไปตคีวามคาํสําคัญดังกลาวใหมวาไมใชความหมาย
แรกอยางที่คิดไว    แตเพราะปริบททีจํ่ากัดในชวงแรกๆ หรือความเหมาะสมของปริบทที่มีใน
ตอนแรกๆ ทาํใหเกิดความโนมเอียงที่จะตีความผิดได   กลวิธีน้ียังสามารถแบงยอยไดเปนอีก 2 
แบบ คือ (1) การเลนคําที่มีความกํากวมทางความหมายและทางโครงสราง และ (2) การเลนคาํ
ที่มีการสรางคําใหมที่ไรความหมายอางอิง 
 

4.1.1.1 การเลนคําที่มีความกํากวมทางความหมายและทางโครงสราง 
การเลนคําประเภทแรกนี้จะเปนการอาศัยรูปคําเทาที่มีใชกันอยู ซ่ึงเปนรูปที่มีแนวโนม

กํากวมอยูกอนแลวกอใหเกดิความตลกขบขัน เชน เปนคําที่ใชอางถงึไดหลายความหมาย หรือมี
รูปที่คลายคลงึกับรูปของอีกคําหนึ่ง อาทิ 

 
1) อะไรเอยจะทําลายสักกี่ทีก็ไมมีใครวา? 
 สถิติ 
 
 ตัวอยางที่ 1 ในชวงแรก ตวับทถามถึง ‘สิ่งที่ถูกทําลายได’   สมาชิกของสิ่งที่ถูกทําลาย
ไดเทาที่คนเราจะนึกถึงไดงายในชวงแรกของตัวบทนี้ยอมเปนสิ่งที่เปนรูปธรรมจับตองได เชน   
ขาวของ หลักฐาน    แตสุดทายกลับกลายเปนสิ่งที่เปนนามธรรม คือ สถิต ิซ่ึงยากจะคาดเดาได
ในชวงแรก   และทําใหผูอานตองกลับไปตีความ ทําลาย ใหม วามิไดหมายถึง ‘ทาํใหเกิดความ
เสียหายในเชงิกายภาพ’   แตเปนการ ‘ลบขอมูลเดิมแลวแทนที่ดวยขอมูลใหม’     
 การเลนคําที่กอใหเกิดคูความหมายแยงในลักษณะนี้นับวาสอดคลองกับงานวิจัยของ 
ไวเนอร (Weiner 1996) และจิออรา (Giora 1991) ซ่ึงเรียกวาเปน “การละเมิดระดับการนึกถึง”   
เน่ืองจากสมาชิกของสิ่งที่ตวับทถามถึงในชวงแรกนั้น แมจะมีความเปนไปไดมากกวาหนึ่งอยาง   
แตตวัที่เปนสมาชิกตนแบบ หรือสิ่งที่ใกลเคียงกับสมาชกิตนแบบเทานั้นที่ผูอาน/ผูฟงจะนึกถึงได
กอน จึงเปนสิ่งที่ผูอานผูฟงคาดเดาหรือคาดหวังกอนสิ่งอ่ืนใด    แตแลวเรื่องก็จบลงดวยสมาชิก
ชายขอบ ซ่ึงเปนสิ่งที่มักไมอยูในความสนใจของผูอาน/ผูฟงในชวงแรกๆ     

อีกกรณีหน่ึงพบวาเปนการเลนกับความกํากวมทางโครงสราง ซ่ึงพบวามีการกอใหเกิด
คูความหมายแยงในลักษณะที่ตรงกับวิธีการที่ไวเนอร (Weiner 1996) เรียกวา “การละเมิด
ความขนาน” (ดูตัวอยางของไวเนอรในหัวขอ 2.2.4.3.1) ซ่ึงหมายถึงกลวธิทีี่มีการใหปริบท
ขอความนําเพื่อสรางแนวโนมการตีความขอความทีต่ามมาใหเปนประเภททางโครงสรางเดียวกนั
หรือมีความหมายไปในทํานองเดียวกัน   แตแลวก็เกิดการพลิกผัน  

 
2) เพ่ือนกินหางาย เพ่ือนตายหาอะไร 
 หาวัดสิ 
 
3) เตา “โตง พอพ่ีถามจบปุบ โตงตองตอบปบเลยนะ” 
 โตง “ครับพ่ี” 
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 เตา “1+1 เปนเทาไร” 
 โตง “ปบ” 
 

เร่ืองที่ 2 การละเมิดความขนานเกิดขึ้นจากการอาศัยสํานวนที่เปนที่คุนเคยกันดี คือ 
เพ่ือนกินหางาย เพ่ือนตายหายาก    ผูอานยอมคาดหวังวาขอความที่จะตามมาตองเปนคําวา หา
ยาก      อีกทั้งคําสําคัญในสํานวนดังกลาว คือ คําวา เพ่ือนกิน กับ เพ่ือนตาย เปนคําประสม  
ผูอานยอมไมตีความคําวา เพ่ือนตาย ในแบบที่ความหมายเรียงตามตัวอักษร   แตขอความใน
ตอนทายเรื่องกลบัละเมิดความขนานดานประเภทของหนวยสราง โดยทําให เพ่ือนตาย กลายเปน
ประโยคไปเสยี แทนที่จะเปนคําประสมเพื่อใหขนานไปกับ เพ่ือนกิน   แตทั้งน้ีเปนเพราะ
โครงสรางของคําประสมในภาษาไทยเองก็มีลักษณะที่กํากวมกับประโยคบอกเลาอยูกอนแลว 
(สวนในแงของการออกเสียง ผูแตงสามารถจะลวงผูฟงไดโดยการออกเสียงทั้งสองพยางคให
ตอเน่ืองกัน ไมมีการเวนจังหวะ และลงเสียงหนักที่พยางคหลัง)    เม่ือมีการละเมิดความขนาน
ดานโครงสรางเกิดขึ้น ก็ยอมนํามาซึ่งความขัดแยงทางความหมาย กลาวคือ แทนที่จะเปนการ
อางถึง [เพ่ือนประเภทหนึ่ง] กลับกลายเปน [เพ่ือนเสียชีวติ]      และการเลนคําโดยอาศัยสํานวน
ดังน้ีนับวาสอดคลองกับเง่ือนไขความเดนตางระดับอยางชัดเจน   เพราะสํานวนดังกลาวนั้นยอม
มีความหมายโดยรวมที่เปนแบบแผนไปแลว และเปนทีคุ่นเคยดีกวาการที่จะตีความแบบตรงตัว 

สวนเรื่องที่ 3 ในตอนตนของการนําเสนอ ตัวบทมีการสรางแนวโนมใหผูอานอยากจะ
ตีความคําวา ปบ เปนคําวิเศษณทีข่ยายความกริยา ตอบ มากกวา   ทั้งน้ีเพ่ือใหขนานไปกับคาํ
วิเศษณ ปุบ ที่ขึ้นนํามากอน ซ่ึงก็ทําหนาที่ขยายความกริยาและมีความหมายไปในทํานอง
เดียวกัน คือ ‘ในทันท’ี   รวมทั้งสองคํานี้ก็เปนคําที่มักปรากฏรวมกนัอยูเสมอ เชน เปดปุบติดปบ  
ดังน้ันคําตอบที่จะตามมาเทาที่ผูอานจะคาดเดาไดในชวงแรกยอมเปน (1+1 เปน) 2   แต
ขอความสุดทายกลับทําใหผูอานตองยอนกลับไปตีความ ปบ ใหม วามิไดเปนคําขยายกริยา 
ตอบ   แตทําหนาเปนกรรมของกริยา ตอบ ตางหาก   และถูกใชในฐานะรูปอางอิง ไมใชในฐานะ
คําที่มีความหมาย (sense) ชัดเจนในตวัเอง     

ตัวอยาง 3 น้ียังคงถือไดวาสอดคลองกับเง่ือนไขความเดนตางระดับ เน่ืองจากการใชคํา
ดังกลาวในฐานะเปนคําที่มีความหมายในตัวเองนาจะเปนการใชที่เปนที่คุนเคยและปรากฏบอย
กวาการใชในฐานะรูปอางอิง   ประกอบกับปริบท โดยเฉพาะ คําวา ปุบ ก็มีสวนสนับสนุนใหเกิด
การตีความเชนน้ันตั้งแตแรก ซ่ึงตรงกับที่จิออรา (Giora 2003: 22) ไดกลาวไววาปรบิทนําที่มี
คําศัพทที่มีความหมายเกี่ยวของกันมักมีผลในการเสริมความเดนใหกับความหมายแรก “[A] 
prior occurrence of a word semantically related to an immediately following word may 
affect ease of processing of that word.”32

                                                                                                          

32  ยกตัวอยาง เชน I needed money, so I went to the bank.  คาํวา money ที่ขึ้นนํามากอน ยอมทําให
ผูอานอยากจะตีความ bank เปน ‘ธนาคาร’ มากกวาจะเปน ‘ตล่ิง’ (Giora 2003: 22) 
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 นอกเหนือจากการเลนคําขางตนแลว พบวาในบางกรณีมีการเลนคาํที่ถึงกับกอใหเกิดคู
ความหมายแยงชนิดที่ตางประเภททางความหมายกันอยางสิ้นเชิง  ซ่ึงในหลายๆ กรณีเปนการ
อาศัยคําพองรูปพองเสียงที่ตางหมวดคํากัน   ทําใหยากตอการคาดเดาความหมายที่สอง   และ
สรางความประหลาดใจพรอมกับความตลกขบขันไดมาก เชน 
 
4) เกาะอะไรมีแตคนมอง 
 เกาะอกหลุด 
 

 เร่ืองที่ 4 มีการขึ้นตนดวยรูปคําที่กํากวม คือ เกาะ    แตปริบทในชวงแรกไมทําใหผูอาน
รูสึกวากํากวม ตรงกันขามผูอานจะตีความคําดังกลาวเปนคําที่มีความหมายเปนมโนทัศนเด่ียวซึง่
เปนคํานามทีห่มายถึง ‘สถานที่’   ตวับทในชวงแรกๆ จึงทําใหผูอานนึกถึงแตสถานที่ เชน เกาะ
พีพี เกาะภูเกต็       แตขอความตอนจบกลับกลายเปนความหมายอื่น ซ่ึงเปนเหตุการณที่มีความ
ซับซอนทางความหมายมากกวา  จึงทําใหเกิดคูความหมายแยงเชิงปฏิเสธกับสิ่งที่คาดหวังไว คือ 
[สถานที่] กับ [ไมใชสถานที่]  
 แตสําหรับเรื่องน้ี แมจะเห็นไดชัดเจนวาการเลนคําดังกลาวสอดคลองกับเง่ือนไขความ
เดนตางระดับ คือ ความหมายที่สองแตกตางอยางสิ้นเชิงกับความหมายแรกที่คาดเดาไว  แต
การที่ความหมายแรกเดนกวานั้นนาจะเปนเพราะปริบทที่จํากัด คือ รูปคําที่ใหน้ันเปนรูปคําเดี่ยว 
จึงเปนการยากที่ผูอานจะคาดเดาไปถึงมโนทัศนที่เปนคําประสมหรือเหตุการณที่ซับซอนเฉกเชน
เกาะอกหลุด     รวมทั้งคําวา เกาะ ที่คาดเดาไวก็ตางประเภททางหมวดคํากับ เกาะ ที่พบใน
ขอความตอนหลัง    ซ่ึงประเด็นนี้หากจะอธิบายดวยแนวคิดที่จิออราเสนอ ผูวิจัยเห็นวายังไม
อาจอธิบายไดชัดเจนมากนัก  แมอาจจะพอกลาวไดวาความหมายแรกของตัวบทเปนความหมาย
ที่ปรากฏบอยกวา หรือเจาของภาษาไดสัมผัสกับมโนทัศนดังกลาวบอยครั้งกวาความหมายที่
สอง ซ่ึงเปนเหตุการณที่ไมปรากฏบอยครั้งนักก็ตาม    
 แตกรณีเชนนีส้ามารถอธิบายไดชัดเจนกวาดวยแนวคิดความเกี่ยวของตางระดับและ
ตางลําดบัของยูส (Yus 2003)   ยูสอธิบายเรื่องตลกโดยอาศัยแนวคิดพื้นฐานของทฤษฎีความ
เก่ียวของทีว่ามนุษยเรามักยึดหลักการประหยัดพลังงานหรือความคุมคาระหวางการออกแรงคิด
กับผลที่ไดอยูเสมอ   ดังน้ันแมวาขอความชวงแรกของตัวบทจะมีความเปนไปไดมากกวาหนึ่ง
ความหมาย   แตยอมมีความหมายใดความหมายหนึ่งที่เกี่ยวของหรือสอดคลองกับปริบทมาก
ที่สุด (ณ เวลานั้นๆ) โดยไมทําใหผูอานตองออกแรงคิดมากเกินโดยไมจําเปน    ดังน้ันสําหรับ
เร่ืองที่ 4 ในชวงแรกๆ จึงไมมีความจําเปนที่ผูอานจะตองออกแรงคิดใหไกลเกนิจากมโนทัศน
เด่ียวที่หมายถึง ‘สถานที’่  ความหมายแรกดังกลาวนี้จึงนับวาเดนกวาความหมายที่สองในแง
ความเกี่ยวของที่มีมากกวา (ในชวงแรก)    
 อยางไรก็ตาม คําอธิบายของยูส (Yus 2003) ยังมีความหมายเกี่ยวโยงไปกับเง่ือนไข
คูความหมายซอนที่เฉพาะอีกดวย กลาวคือ ตามแนวคิดของยูส ตัวบทในชวงแรกๆ จะตองถูก
ตระเตรียมมาเพ่ือรองรับความหมายที่สองไวดวยแลว   เพียงแตผูอานไมทันสังเกตเห็นแตเน่ินๆ   
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เขาจะรูสึกไดก็ตอเม่ือพบกับความหมายที่สองแลว   และเม่ือมาถึงจุดนี้เขาก็จะเห็นดวยวามันทํา
ใหตัวบทโดยรวมมีเอกภาพไดมากกวาจะยึดถือตามความหมายแรก 
 อยางไรก็ตาม การเลนคําชนิดที่กอใหเกิดคูความหมายแยงที่แตกตางกันอยางสิ้นเชิง
ระหวางประเภททางความหมายในบางกรณีพบวามีการใหปริบทเพิม่เติมในชวงทายหรือตอนจบ
ของเรื่อง แทนที่จะเปนชวงตนของตัวบทดังที่ยูสกลาวไว ซ่ึงทั้งน้ีอาจเปนเพราะปริบทนาํ
ชวงแรกไมมีนํ้าหนักเพียงพอจะรองรับความหมายที่สองได   จึงตองมีการใหปริบทเพิ่มเติม เชน 
 
5) ปาอะไรเเพง 

ปาขยะไมลงถังไง (ปรับ 2000 บาทแนะ) 
 

6)  ตัวอะไรเอย ถามเทาไรก็ไมตอบ 
 ตัวเองนะแหละ อานเฉลยอยางเดียวเลย ตอบไมไดสักขอ 
 

เร่ือง 5 มีการเลนคําพองเสยีงคลายระหวาง ปา กับ ปลา โดยตัวคําถาม ปาอะไร จะทํา
ใหผูอานนึกถึง ‘ปลา’ ในโครงสรางแบบ นาม+ปุจฉาสรรพนาม   เพ่ือถามถึงชนิดหรือประเภท
ยอยของสัตวดังกลาวมากกวา    แตแลวเรื่องก็จบลงดวยมโนทศันอ่ืนที่ไมเกีย่วของกับ ‘ปลา’     
(ตัวบทนี้เม่ืออยูในรูปของภาษาพูด ผูเลามักจะออกเสียงคําวา ปลา ใหเปน ปา แทน   เพ่ือให
สอดคลองกับคําตอบที่จะตามมา   โดยผูฟงมักไมทันสังเกตความแตกตางขอน้ี   เน่ืองจากเสียง
ควบกล้ําเปนเสียงที่มักถูกละไปในการสนทนาแบบกันเอง) คือ ปาขยะ พรอมกับปริบทเสริมทาย 
(ปรับ 2000 บาทแนะ) 

สวนเรื่องที่ 6 ในชวงแรกของตัวบท อาจกลาวไดวาในปริบทที่จํากดัเชนนี้ คําวา ตัว 
ยอมทําใหผูอานนึกถึงแต ‘สัตว’ หรือ ตัวอยางในประเภทของสัตว     แตสุดทายคําตอบกลบั
กลายเปนคน หรือสรรพนามที่ใชเรียกคูสนทนา ซ่ึงเปนคําประสม หมายถึง ‘ผูอาน’ น่ันเอง   
พรอมกับใหปริบทสนับสนุนวา อานเฉลยอยางเดียวเลย ตอบไมไดสักขอ     หากวาตัวบทเรื่องนี้
มีเพียงแคปริบทนํา   แตปราศจากปริบทเสริมตอนทาย  
 
  ตัวอะไรเอย ถามเทาไรก็ไมตอบ 
 ตัวเองนะแหละ 
 
 เร่ืองน้ีอาจไมตลกขบขันกเ็ปนได หรือความตลกอาจลดนอยลงไปได   เน่ืองจากตัวบท
ในชวงแรกไมมีนํ้าหนักชัดเจนพอที่จะทําใหความหมายที่สองที่คนพบในตอนหลังกลายเปน
ความหมายทีมี่ความเกี่ยวของมากกวาความแรกอยางเดนชัด   แตเม่ือตัวบทใหปริบทเพิ่มเติม
อันเปนเหตุผลที่สนับสนุนความหมายทีส่องและยังสอดคลองกับขอความนํา ถามเทาไรก็ไมตอบ    
จึงทําใหความหมายที่สองที่พบในตอนหลงัมีความเกี่ยวของกับเน้ือเรื่องโดยรวมมากกวาและทํา
ใหตัวบทโดยรวมมีเอกภาพไดมากวาความหมายแรกอยางเดนชัด    ดังน้ันในกรณีเชนนี้ แมจะ
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กลาวไดวาการเลนคําแบบนี้สอดคลองกับเง่ือนไขคูความหมายซอน   เพราะมีรูปคําสําคัญ ตวั ที่
กํากวม    แตการนําเสนอก็ไมตรงตามรูปแบบที่ยูสไดเสนอไวเสียทเีดียวนัก   

 การเลนคําชนดิที่กอใหเกิดคูความหมายแยงที่ตางประเภททางความหมายกันมากๆ ใน
บางกรณีกลับมิใชการอาศัยคําพองรูป หรือคําหลายความหมาย  แตเปนการอาศัยตัวอักษรยอที่
คนไทยคุนเคยดีลวงใหเขาใจผิด เชน 

 
7)  กทม. ยอมาจากอะไร      

  กบ แทง มอส (สามหนุมสามมุมไง) 
 
 เปนที่ทราบกนัดีวา อักษรยอ กทม. น้ัน ยอมาจาก กรุงเทพมหานคร  ซ่ึงเปนชื่อเมือง
หลวงของไทย โดยอักษรยอทั้งสามตัวมาจากอักษรนําในพยางคทีห่น่ึง สอง และสาม ในชื่อ
ดังกลาว  ดังน้ันชวงแรกๆ ของตัวบทหรือตัวคําถามยอมทําใหผูอานนึกถึงแต กรุงเทพมหานคร 
จึงเปนการยากที่จะคาดเดาเปนความหมายอื่นได    แตผูแตงเรื่องตลกกลับนําอักษรยอทั้งสาม
ตัวมาแปลเสียใหมใหตรงกับชื่อเลนของนักแสดงสามคน ซ่ึงแสดงนําในละคร “สามหนุมสามมุม”  
ซ่ึงตางก็มีชื่อเลนที่ขึ้นตนดวยอักษรสําคัญทั้งสามที่สามารถนํามาเรียงตอกันไดตรงกับอักษรยอ 
กทม.   

โดยปกติการใชอักษรยอสวนใหญเปนการยอชื่อหนวยงานหรือสถานที่สําคัญๆ ซ่ึงเปน
คําที่เปนทางการ    แตการแปลชื่อยอของสถานที่สําคัญใหเปนชื่อเลนของปจเจกบุคคลยอมทําให
เกิดการลดความสําคัญและความเปนทางการของอักษรยอดังกลาวลงอยางมาก   จึงสรางความ
ประหลาดใจและความตลกขบขันได     

เม่ือมองจากเงื่อนไขความเดนตางระดับจึงนับวาสอดคลองอยางยิ่ง  เพราะคํายอดังกลาว
ถูกใชอยางเปนแบบแผนในการอางถึงสิ่งใดสิ่งหน่ึงอยูกอนแลว   เพียงแคเห็นรูปยอดังกลาว    
ผูอานก็ยอมนึกถึงความหมายตามรูปคําเต็มที่เปนที่รูจักคุนเคยมากอนไดในทันท ี  การนํามา
แปลใหมจึงยอมทําใหเกิดการผิดคาด    เพราะความหมายที่สองไมใชคําเต็มของรูปยอที่เปน
แบบแผนแลว    และยอมเปนสิ่งที่ไมคุนสําหรับผูอานเฉกเชนความหมายแรก  

หากเราพิจารณาตามเงื่อนไขคูความหมายซอน ก็อาจถือไดวาตัวรปูยอน้ันเองเปนรูปที่
กํากวมและกอใหเกิดภาวะความหมายซอนไดงาย     แตหากพิจารณาการนําเสนอของตัวบท    
เราจะเห็นวาไมสอดคลองกับแบบที่ยูสเสนอเทาใดนัก   แมจะกลาวไดวาตวับทชวงแรกก็มีความ
เหมาะสมที่จะรองรับความหมายที่สองไดดวย    แตคงยังไมมีนํ้าหนักพอที่จะทําใหความหมายที่
สองมีความเกี่ยวของมากกวาในระดับที่แตกตางอยางเดนชัด   ผูแตงจึงไดเพ่ิมเติมปริบทเสรมิ
ทายในวงเล็บวา (สามหนุมสามมุมไง)

โดยรวมพบวาการเลนคาํประเภทยอยอันแรกนี้เปนไปตามเง่ือนไขคูความหมายแยง 
เง่ือนไขคูความหมายซอน เง่ือนไขความเดนตางระดับ และยังกอใหเกิดการตีความขอมูลเดิม
ใหมในตอนจบ   จึงถือไดวาเปนไปตามเงื่อนไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน 
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สําหรับเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล พบวาในภาพรวมเรื่องตลกที่มีการเลนคํา
ประเภทยอยอันแรกนี้เปนไปตามเงื่อนไขนี้อยางชัดเจน  เน่ืองจากสวนใหญมักปรากฏกับตวับท
ที่มีขนาดสั้น คือ ปริศนาคาํทาย ซ่ึงมีความยาวเพียงสองผลัดหรือสองบรรทัดเทานั้น   การ
นําเสนอขอมูลใหมหรือการเสนอความหมายที่สอง ซ่ึงแตกตางจากความหมายแรกที่คาดเดาไว
จึงเกิดขึ้นอยางฉับพลันหรือเกิดขึ้นในทันทีที่ขึ้นบรรทัดใหม จึงนับไดวาเปนการใหขอมูลแก
ผูอานแบบกาวกระโดดไปสูสิ่งที่ไมคุนในทันทีทันใด  แมจะพบวามีบางกรณีที่ตัวบทเปนแบบ
เร่ืองเลาซึ่งขนาดคอนขางยาวและมตีัวละครชัดเจน เชน เร่ืองที่ 3 ดังจะนํามาแสดงอีกครั้ง 

 
8)(=3) เตา “โตง พอพ่ีถามจบปุบ โตงตองตอบปบเลยนะ” 
 โตง “ครับพ่ี” 
 เตา “1+1 เปนเทาไร” 
 โตง “ปบ” 
 

แมวาดูเหมือนเร่ืองนี้จะคอนขางยาว แตการนําเสนอตัวบทก็ยังคงเปนไปตามเงื่อนไข
การละเมิดระดับการใหขอมูล กลาวคือ ในชวงทายๆ มีการกาวกระโดดไปสูความหมายที่สอง
ทันที โดยที่ในระหวางนั้นไมมีการคั่นดวยความหมายอื่นๆ ที่เปนไปไดอีกซึ่งอาจชะลอการให
ขอมูลใหมหรือการปรากฏของความหมายที่สองได     แตหากเรื่องน้ีถูกนําเสนอใหมเปนดังน้ี 
  
 เตา “โตง พอพ่ีถามจบปุบ โตงตองตอบปบเลยนะ” 
 โตง “ครับพ่ี” 
 เตา “1+1 เปนเทาไร” 
→ โตง “สอง” 
→ เตา “ไมใช” 
→ โตง “สิบเอ็ด” 
→ เตา “ไมใช” 
 โตง “ปบ” 
 

ความตลกอาจสูญหายไปในทันที และเรือ่งน้ีก็คงไมอาจเปนปริจเฉทเรื่องตลกไปได 
 

4.1.1.2 การเลนคําที่มีการสรางคําใหมที่ไรความหมายอางอิง 
การเลนคําประเภทยอยที่สองนี้ในชวงแรกของตัวบทจะยังคงมีลักษณะคลายๆ กบักลวิธี

ยอยอันแรกตรงที่ตัวบทมักทําใหเกิดความโนมเอียงในการตีความ หรือทําใหผูอานนึกถึงหรือ
คาดหวังกับมโนทัศนอยางใดอยางหนึ่งกอน    แตแลวเรื่องก็จบลงดวยคําที่แตงขึ้นหรือประสม
ขึ้นใหม ซ่ึงไมมีสิ่งที่เปนตวัอยางใหอางอิงไดจริง   จึงสรางความประหลาดใจแกผูอานได    

ในภาพรวม กลวิธียอยประเภทที่สองนี้มักทําใหเกิดคูความหมายแยงในลักษณะคูระหวาง 
[ของจริง] กับ [สิ่งสมมุติ] เชน 
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9) อะไรเอยตามไดโนเสารมา... 
 ไดโนอาทิตย 
 
10) แมลงปอพันธุไหนเจอทีไรมีแตคนตาย 
 แมลงปอเต็กตึ้ง 
 
 เราจะเห็นวาในชวงแรกๆ ตัวบทจะทําใหเรานึกถึงแตสิ่งที่มีอยูจริง เชน เร่ืองที่ 9 คําวา 
ไดโนเสาร ในตัวคําถามยอมทําใหผูอานนึกถึงสัตวที่มีอยูจริง หรือนึกถึงสัตวในประเภทเดียวกนั
ที่ใกลเคียงกับไดโนเสาร    แตตวัคําตอบกลับทําใหเกดิการพลิกความคาดหมายกลายเปน [สัตว
สมมุติ]   ซ่ึงเกิดจากการสรางคําขึ้นใหม   ผูอานจําตองยอนกลับไปตคีวาม ไดโนเสาร ใหม 
โดยเฉพาะพยางคทายใหเปนหนวยคําเดยีวกันกับ วันเสาร  จึงจะยอมรับคําวา ไดโนอาทิตย ได   
เพราะ อาทิตย เปนวันที่อยูถัดไปจากวันเสาร 
 เร่ืองที่ 10 ก็เชนเดียวกัน ในชวงแรกของตัวบทที่มีการอางถึง แมลงปอ ยอมทําใหผูอาน
นึกถึงแตแมลงปอที่มีอยูจริง     แตสุดทายก็พบวาผูแตงตองการพูดถึงแมลงปอสมมุติตางหาก     
โดยมีการสรางคําใหมขึ้น คือ แมลงปอเตก็ตึ้ง   ซ่ึงสามพยางคสุดทายมีรูปที่ตรงกันกับชื่อมูลนิธิ
ปอเต็กตึ้ง ซ่ึงเปนมูลนิธทิี่รับจัดการทําศพแกผูเสียชวีติที่ไมมีญาติ หรือเก็บศพกรณีเกิดอุบัติภัย
ไวรอญาติมารบั 
 การเลนคําที่เกิดจากการที่ผูแตงสรางคาํใหมหรือสมมุติคําขึ้นใหมน้ีนับไดวาสรางความ
ประหลาดใจและความขัดแยงไดงาย    เน่ืองจากเปนสิ่งที่ยากตอการคาดเดา   การตีความใน
ชวงแรกๆ ของผูอานยอมอยูในกรอบของความเปนไปไดตามความหมายของสิ่งที่มีตัวอยางให
อางอิงไดจริงเทานั้น   แตแลวสุดทายก็พบวาไมเปนไปตามที่คาดเดาไว    จึงนับไดวาสอดคลอง
กับเง่ือนไขความเดนตางระดับอยางชัดเจน    เน่ืองจากคําที่ถูกสมมุติขึ้นยอมมีความเปนแบบ
แผนนอยกวาคําที่มีใชกันอยูทั่วไป รวมทัง้ยังเปนคําที่ไมเปนที่คุนเคยเฉกเชนคําทีมี่ใชอยูกอน    

โดยสรุป การเลนคาํประเภทยอยที่สองนี้ถือไดวาเปนไปตามเง่ือนไขคูความหมายแยง 
เง่ือนไขคูความหมายซอน เง่ือนไขความเดนตางระดับ และยังกอใหเกิดการตีความใหมอยาง
ฉับพลันในตอนจบ   จึงถือไดวาเปนไปตามเง่ือนไขการตีความขอมูลเดิมอยางฉับพลัน 
 และหากเราพจิารณาตามแนวคิดความเกี่ยวของของยูส (Yus 2003)    เราจะเห็นได
ชัดเจนวาการเลนคําทั้งตั้งแตเร่ืองที่ 9 - 10 มีความสอดคลอง กลาวคือ ปริบทชวงแรกๆ ของ
เร่ืองที่ 9 และ 10 ไดแก ตาม (ไดโนเสาร) มา   และ เจอทีไรมีแตคนตาย   ลวนถูกสรางมาเพื่อ
รองรับความหมายที่สองอยูกอนแลว    เพียงแตชวงแรกๆ เราจะยังไมทันสังเกตเห็น   เพราะไม
ทันคาดคิดวาตัวบทจะเสนออีกความหมายหนึ่งที่ไมมีตัวตนใหอางอิงไดจริง   แตเม่ือพบแลวจึง
มองเห็นความเกี่ยวของ    
 อยางไรก็ตาม ลักษณะที่สาํคัญอีกประการหนึ่งของกลวิธีน้ีทีเ่ราจะสงัเกตได คือ รูปคํา
ใหมที่สรางนั้นมิใชวาจะใหมเอ่ียมถอดดามทั้งคํา    แตจะมีรูปบางสวนที่มีลักษณะรวมกับคําตน
เคา หรือคําที่ชวนใหผูอานนึกถึงสิ่งที่มีอยูจริงในตอนแรก   ทั้งน้ีนาจะเปนเพราะขอจํากัดของ
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การสรางความประหลาดใจที่ไมอาจทํามากจนเกินไปได ซ่ึงสิ่งน้ีเปนประเด็นถกเถียงกันในกลุม
ผูที่ศึกษาดานอารมณขันวาความหมายทีส่องจะตองไมเหนือความคาดหมายมากจนเกินไป มิ
เชนนั้นจะทําใหผูฟง/ผูอานตกใจมากกวาจะรูสึกขํา    การที่ผูแตงเรื่องตลกยังคงรูปคําบางสวน
ใหคลายคลึงกบัคําตนเคาไวจึงนาจะเปนไปดวยเหตุผลขอน้ี     
 สวนเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล พบวาเรื่องตลกทีใ่ชกลวธิีน้ีสวนใหญมักอยูใน
รูปของปริศนาคําทายเชนเดียวกันประเภทยอยอันแรก ซ่ึงเปนตัวบทที่สั้นมาก   จึงนับไดวา
กลวธิีน้ีสอดคลองกับเง่ือนไขดังกลาว    เพราะทันทีทีข่ึน้บรรทัดใหม การนําเสนอขอมูลแกผูอาน
จะเกิดการกาวกระโดดจากความหมายทีค่าดหวังไวไปยังความหมายที่ไมคาดหวงัในทันที  
 อยางไรก็ตาม พบวามีบางเรื่องที่ใชกลวธิีน้ี แตตวับทอยูในแบบเรื่องเลาที่คอนขางยาว 
จนดูเหมือนจะมีการชะลอการใหขอมูลแกผูอาน เชน 
 
11) วันหนึ่งนิดกับหนอยคุยกันเรื่องยาอี ยาบา 

นิด - ฉันอยากรูจริงๆ วายาอีกับยาบามันเหมือนกันมั้ย 
หนอย - ฉันวาเหมือนกันนะ 
นิด - ทําไมเธอถึงคิดวาเหมือนกันละ 
หนอย – ก็เวลากินยาพวกนี้แลวมันเพอเหมือนกันนะสิ 
นิด – แลวทําไมเขาถึงไมเรียกรวมกันละ  ทําไมตองแยกเปน ยาอี กับ ยาบา ดวย? 

→ หนอย – เขาคงวามันไมเหมาะสมมั้ง 
→ นิด - มันไมเหมาะสมยังไงเหรอ 

หนอย - ก็ถาเอายาอีกับยาบามาเรียกรวมกันมันก็เปน "ยาอีบา" นะสิเธอ 
 

อันที่จริงเราอาจจะคิดอีกอยางก็ไดวา ขอความที่กํากับดวยลูกศรนาจะตัดออกได ซ่ึงก็
จะทําใหการนาํตัวบทเขาสูความหมายที่สองเปนไปอยางฉับพลันมากยิ่งขึ้น คือ จาก [ยาแอม
เฟตตามีน] กาวกระโดดไปสู [ไมใชยาแอมเฟตตามีน]       แตเน่ืองจากความหมายที่สองที่
ผูอานจะตองเผชิญมีขอมูลใหมเปนอันมาก ผิดกับเรื่องอ่ืนๆ ในขางตน กลาวคือ การประสมคํา
ใหมในเรื่องน้ีมิใชเพียงแคทาํใหเกิดการเปลี่ยนแปลงทางความหมาย   แตยังมีเร่ืองของวัจนลีลา
เขามาเกี่ยวของ     คําวา ยาอี และ ยาบา เปนคําทัว่ไปที่ปรากฏในวัจนลีลาแบบเปนทางการได   
แตคําวา อีบา ใน ยาอีบา เปนคําดาทอ ซ่ึงคงไมอาจปรากฏในวัจนลลีาแบบเดียวกันได   ดังน้ัน
การปรากฏของสองผลัดดังกลาวจึงไมใชขอมูลที่เกินจําเปน    แตนาจะเปนการเตรียมผูอานให
พรอมที่จะรับขอมูลใหมที่มีรายละเอียดมากกวาปกติ    ดังน้ันแมวาบางกรณีตวับทที่ใชกลวธิีน้ี
จะมีขนาดคอนขางยาว    แตก็มิใชวาจะไมเปนไปตามเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูลเสยี
ทีเดียวนัก   แตมีความจําเปนอะไรบางอยางที่จะตองมีการยืดหยุนตามขนาดของขอมูลใหมใน
ตอนจบของเรือ่งน้ันๆ 
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4.1.2 การเลนคําที่ทําใหเกิดการตีความที่ตางไปจากปกติ 
 

 การเลนคําประเภทที่สองนีจ้ะเปนการใหปริบทแกคําสําคัญเพ่ือทําใหเกิดการตีความแบบ
อ่ืนๆ ที่เปนไปไดอีก ซ่ึงการเลนคําประเภทนี้จะไมทําใหผูอานรูสึกวาตนเขาใจอะไรผิดไป หรือไม
ทําใหรูสึกวาเกิดการคาดหวังกับความหมายใดเปนพิเศษ แลวตองผิดหวังในตอนทายเฉกเชน
การเลนคําประเภทแรก   รวมทั้งตําแหนงการปรากฏของคําสําคัญทีมี่แนวโนมกํากวมมักปรากฏ
ในชวงทายๆ หรือเปนคําสุดทายของตวับท ซ่ึงตรงกันขามกับการเลนคําประเภทแรกที่รูปคาํ
สําคัญที่กํากวมมักปรากฏในชวงตนๆ ของตัวบท    ดังน้ันในการกอใหเกิดการตีความใหม
สําหรับกลวิธแีรก ผูอานจะตองยอนกลับไปไกล หลายกรณีอาจถึงกับตองตัง้ตนใหมที่คําแรก
ของตัวบทนั้นๆ เลยทเีดียว   ซ่ึงจะผิดกับการเลนคําทีจ่ะกลาวถึงในลําดับถัดจากนี้    เน่ืองจาก
คําสําคัญที่มีรูปกํากวมนั้นมักจะปรากฏชวงทายๆ ของตัวบท    การยอนกลับไปตีความใหมจึง
ไมถึงกับตองยอนไปไกลหรือกินเวลาในปริมาณที่มากเทากับกลวธิปีระเภทแรก 
 กลวธิีประเภทนี้ยังพบวาลักษณะยอยๆ พอจะแบงประเภทไดเปนอีก 2 แบบ ไดแก (1) 
การใหปริบทเพื่อตีความคําใหม และ (2) การละเลนทางเสียงเพ่ือใหเกิดคําใหม   กลวธิีแรกเปน
การทําใหคําหรือขอความทีต่ามปกติไมมีความกํากวมกลายเปนคําที่กํากวมขึ้นมา หรือชี้ชวนให
เห็นวาคําสําคัญดังกลาวมีความหมายอยางอ่ืนไดอีก   ขณะที่แบบหลังจะตองอาศัยการออกเสียง
ที่ตางออกไปและการผวนคํารวมดวยจึงจะทําใหไดความหมายใหมอีกความหมายหนึ่งขึ้นมา  
  
 4.1.2.1 การใหปริบทเพื่อตีความคําใหม 

กลวิธีน้ีมักมีการเกริ่นนําตนเรื่องใหผูอานรูสึกงุนงงหรือไมเขาใจเหตุการณที่กําลังดําเนิน
อยู  จนกระทั่งตอนจบของเรื่องผูอานจะพบวามีขอความหรือคําสําคัญบางอันที่ถกูตีความใหตาง
ไปจากการใชภาษาในโลกปกติได เม่ือมาอยูในปริบทใหมน้ี เชน  

12)  "เรื่อง คุณยาย"   

วันหนึ่ง คุณยายทานหนึ่งเดินออกมาหนาบานของตัวเอง 
แลวชะเงอมองไปขางหนา สักพักมีแท็กซี่คันหนึ่งวิ่งเขา
มา คุณยายไมรีรอ โบกเรียกทันที    แท็กซี่จึงจอด แลว
คนขับแท็กซี่ก็ถามคุณยายวา  
คนขับแท็กซี่ “สวัสดีครับ จะไปไหนครับยาย”  
คุณยาย “เออ ไมไดไปไหนหรอกหลาน จะมาบอกวา  
ชวยไปขนของกับยายในบานหนอยสิ ยายกําลังยายหอง 
อยูคนเดียว ยกของไมไหวนะ”  
คนขับแท็กซี่ (สีหนางง) “โอย ไมไดหรอกครับ ผมยุง 
เดี๋ยวตองไปรับผูโดยสารอีก”  
คุณยาย “ยุงอะไร ก็เห็นเขียนไวที่หนารถวา "วาง"   
คนขับแท็กซี่ !!!!!!!!!!!!! 
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 ในโลกปกติหรือในชีวติจริง คําวา วาง ที่หนารถแท็กซี่น้ันมิไดกํากวมแตอยางใด   แต
ปริบทของเรื่องน้ีพยายามทําใหเห็นวาคําวา วาง สามารถจะถูกตคีวามเปน วาง ในแง [มีเวลา] 
ซ่ึงตรงขามกับคําวา ยุง ก็ได   ทั้งๆ ที่อันที่จริง วาง น้ัน หมายถึง [มีพ้ืนที่] ซ่ึงตรงขามกับ เตม็      
 
13) สัตวอะไรหามอานหนังสือ 
 แกะ (หามแกะอาน โปรดติดตอเจาหนาที่ทางราน)  
 
 ตัวอยางนี้ก็เชนเดียวกันกับเรื่องขางตน คือ โดยปกติในปริบทรานหนังสือขอความวา 
หามแกะอาน ... มิไดกํากวมแตอยางใด    แตเม่ือมาอยูในปริบทเรื่องนี้ แกะ ที่เปนคํากริยาถกู
ตีความใหมใหเปน แกะ ที่เปน ‘สัตว’ ซ่ึงเปนคํานาม   เม่ือผูอานเห็นความขัดแยงวา ขอความนี้
แปลไดทั้ง [หาม (คน) เปดหนังสืออาน] และ [หามสัตวชนิดหนึ่งอานหนังสือ]   เน่ืองจากปริบท
ดานวากยสัมพันธเอ้ือใหตคีวามไดทั้งสองแบบ   จึงเกิดความตลกขบขัน   เพราะไมทันคาดคิด
มากอนวาจะตีความเปนแบบที่สองก็ไดดวย 
 โดยรวมแลวการเลนคําประเภทนี้นับไดวาเปนไปตามเงือ่นไขคูความหมายแยง เง่ือนไข
คูความหมายซอน และเง่ือนไขความเดนตางระดับอยางชัดเจน   รวมถึงมีการตคีวามใหมเกิด 
ขึ้นในตอนจบเรื่อง โดยผูแตงพยายามสรางปริบทนําเพื่อทําใหเกิดการตีความคําสําคัญใหม ซ่ึง
เปนความหมายที่เหมาะสมกวาในปรบิทที่ใหใหมน้ี     
 สวนในแงของเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล เราจะพบวาการเลนคําประเภทนี้มี
วิธีการนําเสนอเรื่องไมเหมือนการเลนคําประเภทแรก  โดยเฉพาะบางเรื่องมีการนําเสนอตัวบท
ที่มีขนาดคอนขางยาว  แถมยังทําใหผูอานงุนงงในชวงแรกอีกดวย  อยางไรก็ตามการเลนคํา
ประเภทนี้ก็ยงัถือไดวาสอดคลองกับเง่ือนไขนี้ เพียงแตบางเรื่องมีลักษณะที่แตกตางออกไป 
กลาวคือ การเลนคําแบบแรกนั้นมีการกาวกระโดดจากความหมายทีห่น่ึงไปยังความหมายที่สอง
ในตวับทอยางชัดเจน โดยเฉพาะที่อยูในรูปของปริศนาคําทาย   แตสําหรับการเลนคําประเภทนี ้
ซ่ึงคําสําคัญทีก่ํากวมมักปรากฏชวงทายๆ ของตวับท ไมใชชวงตนๆ เฉกเชนการเลนคําประเภท
แรก    การละเมิดระดับการใหขอมูลจึงมักอยูที่ตอนจบของเรื่องเปนสวนใหญ    แมวาตัวบท
บางเรื่องจะยาวในชวงแรกกต็าม เชน เรื่องที่ 12 ดังจะนําตัวอยางมาแสดงอีกครั้ง 

14)(=12)  "เรื่อง คุณยาย"   

วันหนึ่ง คุณยายทานหนึ่งเดินออกมาหนาบานของตัวเอง 
แลวชะเงอมองไปขางหนา สักพักมีแท็กซี่คันหนึ่งวิ่งเขา
มา คุณยายไมรีรอ โบกเรียกทันที    แท็กซี่จึงจอด แลว
คนขับแท็กซี่ก็ถามคุณยายวา  
คนขับแท็กซี่ “สวัสดีครับ จะไปไหนครับยาย”  
คุณยาย “เออ ไมไดไปไหนหรอกหลาน จะมาบอกวา  
ชวยไปขนของกับยายในบานหนอยสิ ยายกําลังยายหอง 
อยูคนเดียว ยกของไมไหวนะ”  
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คนขับแท็กซี่ (สีหนางง) “โอย ไมไดหรอกครับ ผมยุง 
เดี๋ยวตองไปรับผูโดยสารอีก”  
คุณยาย “ยุงอะไร ก็เห็นเขียนไวที่หนารถวา "วาง"   
คนขับแท็กซี่ !!!!!!!!!!!!! 
 

   เราจะเห็นไดวาผูแตงไมไดบอกทุกสิ่งทุกอยางแกผูอาน โดยเฉพาะความหมายที่สองของ
ตัวบท (คือ วาง ที่ตรงขามกับ เต็ม)   ผูอานจะตองอนุมานหรือคนหาเอาเอง   ดังที่ในตอนจบ
ของเรื่อง ผูแตงเพียงแตใชเครื่องหมายแสดงแทนสีหนาประหลาดใจของตัวละครแท็กซี่ (คือ !!!!!)  
หากผูแตงบอกหมดทุกรายละเอียด  เชน หากสองบรรทัดสุดทายเปนดังน้ี 
 

 ....... 
คุณยาย “ยุงอะไร ก็เห็นเขียนไวที่หนารถวา "วาง"   

→ คนขับแท็กซี่ “โอย...ยาย ไอที่เขียนนั่นนะ เขาหมายถึงมีที่นั่งวางตางหากเลา” 
 

 ตัวบทอาจถูกลดทอนความตลกขบขันลงไปได   เพราะเนื้อเรื่องจะเย่ินเยอ    หรือทําให
ตัวบทไมกระชับอยางที่ควรจะเปน   เน่ืองจากขอมูลดังกลาวเปนสิง่ที่ทราบกันดีอยูแลว   ดังน้ัน
การนําเสนอของผูแตงแบบเดิมน้ันนับวาเหมาะสมแลว หรืออันที่จริงบรรทัดสุดทายที่มีเครื่อง 
หมายแสดงสีหนาของคนขับแท็กซี่น้ันอาจไมจําเปนตองปรากฏเลยกย็ังได   ดังที่จิออรา (Giora 
1991) ไดกลาวไววาเรื่องตลกไมเพียงแตตองมีการนําเสนอที่สั้นกระชบั หรือกาวกระโดด   แต
อาจตองเวนชองวางใหผูอานอนุมานบางสวนทีข่าดหายไปเอาเอง ซ่ึงจะผิดกับปริจเฉทที่ดีทัว่ไป 
เชน บทความทางวิชาการที่ผูเขียนตองทยอยใหขอมูลทุกรายละเอยีดจนครบถวนแกผูอาน ไม
ปลอยใหผูอานตองอนุมานคนหาขอมูลเอาเอง 
 
 4.1.2.2 การละเลนทางเสยีงเพื่อใหเกิดคําใหม   
 ในประเภทยอยที่สองนี้พบวาการจะกอใหเกิดการตีความใหมไดน้ันตองอาศัยการผวน
คําและการออกเสียงที่ตางออกไปจากคําในปริบทปกติรวมดวย   จึงจะทําใหคําสําคัญน้ันๆ มีได
ถึงสองความหมายในเวลาเดียวกัน เชน 
 
15) จังหวัดอะไรแมชอบตอยลูก  
 มุกดาหาร (มาร-ดา-ฮุก) 
 
 การผวนคําทาํใหคําสําคัญของเร่ือง คือ มุกดาหาร จากชื่อเรียกที่ไมมีความหมายชัดเจน
ในตวัเองกลายเปนขอความที่มีความหมายวา ‘แมปลอยหมัด’    การคนพบความหมายที่สองน้ี
จะทําใหตวับทมีเน้ือหาสมบูรณมากยิ่งขึ้น หรือไดใจความครบถวนสอดคลองกับคําถาม   และ
เราจะเห็นไดวาการผวนนี้มิไดเปนไปเพื่อมุงใหเกิดการละเลนทางเสยีงอยางเดียว   (มิเชนนัน้
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อาจจะตองเปน mǎan-da-húk คือ พยางคแรกอาจตองผวนเปนเสยีงจัตวาดวย ซ่ึงจะไดคําที่ไร
ความหมาย)    แตมุงใหเกิดความหมายใหมเปนสําคญั    เพ่ือใหเร่ืองเกิดความตลกขบขัน 
 สําหรับกรณีการผวนคํา อาจกลาวไดวาความหมายของคําสําคัญกอนที่จะถูกผวนเปน
ความหมายทีเ่ดนกวา  ตามลําดับของการปรากฏกอนในตวับท   และการผวนคํานั้นเองเปนสวน
สําคัญที่ทําใหเกิดการตีความใหมเพ่ือใหไดมาซึ่งความหมายที่สอง    
 เม่ือพิจารณาตามแนวคิดของยูส (Yus 2003) เกี่ยวกบัการนําเสนอตัวบทวา ชวงแรกๆ 
ของตัวบทมักถูกสรางมาเพื่อรองรับความหมายที่สองไวแลว   เรื่องตลกที่มีการเลนคําผวน
นับวาสอดคลองกับแนวคิดนี้อยางชัดเจน ดังจะสังเกตไดจากตัวคําถามในเรื่องที่ 15 จังหวัด
อะไรแมชอบตอยลูก   สวนของ แมชอบตอยลูก ถูกสรางมาเพื่อรองรับความหมายหลังการผวน
คําวา มุกดาหาร    อยางไรก็ตามเมื่อผูอานพบกับความหมายทีส่องหรือความหมายที่ผวนแลว   
ผลที่ไดมิไดเปนไปตามที่ยสูเสนอวาความหมายที่สองจะทําใหตวับทโดยรวมเกิดเอกภาพไดมาก 
กวาความหมายแรก   แตกลบัเปนการทําใหใจความครบถวนมากกวา   หรือทําใหเห็นวาตัว
คําถามถูกสรางมาอยางมาอยางชาญฉลาด (witty) 
 
16) ลูกชาย: "แมครบั ผมเกลียดชื่อเลนของผมจังเลย ชวยเปล่ียนชื่อใหมใหผมไดมัย้ครับ" 

แม: "อาว…ทําไมละลูก ชื่อนี้เพราะดีนะ ชื่อชิป ฟงเปนฝรั่งดีออก" แมตอบ 
ลูกชาย: "ก็เวลาผมปวยทีไร พอมีคนมาเยี่ยม กอนกลับจะพูดวา "ขอใหคุณชิปหายเร็วๆ 
ขอใหคุณชิปหายวัน ขอใหคุณชิปหายคืน แลวจะใหผมชอบชื่อตัวเองไดยังไงละครบั" 

  
สําหรับเรื่องน้ีในตอนตนเรื่องตัวบทมีการนําเสนอวาตวัละครไมชอบชื่อ ชิป ของตนเอง 

จากนั้นจึงยกตัวอยางปริบทเหตุการณวาถาคํานี้อยูในคําอวยพรใหตนหายปวยจะถูกตีความเปน
อยางอ่ืนได คือ เม่ือ ชิป อยูติดกับคําวา หาย   ขอความวา ขอใหคุณชิปหายเร็วๆ อาจถูก
ตีความเปน ขอใหคุณฉิบหายเร็วๆ ได   เน่ืองจากมีรูปทางเสียงที่ใกลเคียงกนัหากผูพูดเวน
จังหวะผิดไป 

เม่ือพิจารณาตามเงื่อนไขความเดนตางระดับ เราคงตองยอมรับวา ชิป ในฐานะชื่อคน
เดนกวาตามที่มันปรากฏกอนในตัวบท (ตั้งแตในคําพดูผลัดแรกของตัวละครแม)     ดังน้ัน
ความหมายที่เดนกวาของขอความ ขอใหคุณชิปหาย ยอมเปนการอวยพรตัวละครที่มีชื่อ
ดังกลาวมากกวา ขอใหคณุฉิบหาย ซ่ึงเปนการกลาวสาปแชง 

แมวาในตวับทจะยังคงสะกดรูปคําเปน ชิปหาย ตลอดทั้งเรื่อง ซ่ึงไมนาจะกํากวม   แต
การที่ตวับทชวงแรกใหปริบทนําวาตวัละครไมชอบชื่อน้ี ชื่อน้ีฟงไมเพราะ โดยเฉพาะในยามที่
เขาเจ็บปวย   ยอมเปนเหตุผลักดันใหผูอานตองตีความคํานี้ใหม (เปนคําอ่ืนที่มีรูปใกลเคียงกนั) 
เพ่ือใหไดความหมายที่สอดคลองกับเหตผุลของตวัละครวาทําไมเขาจึงเกลียดชื่อน้ี     

เม่ือพิจารณาตามเงื่อนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล ในภาพรวมการเลนคําประเภทนี้
นับวาแสดงความสอดคลอง    เพียงแตหากเปนกรณีการผวนคํา ผูฟงจะตองมีความวองไวใน
การผวนดวย    แตเน่ืองจากขอมูลที่ผูวิจัยไดมานี้อยูในรูปของภาษาเขียน ซ่ึงผูแตงก็ไดให

 



 103

ความหมายทีส่องที่ไดหลังจากผวนคําไวเรียบรอยแลว โดยใสไวในวงเลบ็   ผูอานจึงไดเห็น
ความหมายทีส่องในทันทีหลังจากที่พบกบัความหมายแรก    การสงถายและการรับขอมูลใหม
จึงเปนไปอยางฉับไว     แตหากปรากฏในภาษาพดู โดยที่ผูฟงไมทราบคําตอบวาตองผวน
หรือไมทราบวาจะผวนอยางไร    การคนพบอีกความหมายหนึ่งก็จะชาลง และเปนเหตุใหความ
ตลกขบขันลดนอยลงได 

สวนกรณีที่เปนการออกเสียงคําใหตางออกไปหรือในลกัษณะของคําพองเสียงคลาย เชน
เร่ืองที่ 16    หากตัวบทดังกลาวถูกนําเสนอในรูปของภาษาพูด   ผูเลายอมตองออกเสียงคําวา 
ชิปหาย ใหเปน ฉิบหาย ไดในทันทีที่เลาถึงเหตุการณการเขาเยี่ยมตัวละครเอกขณะปวย ซ่ึงจะ
เปนการกาวกระโดดสูความหมายที่สองอยางรวดเร็วยิ่งกวาการนําเสนอในรูปภาษาเขียน  
 โดยสรุป ในภาพรวมเราจะเห็นวาการเลนคําประเภทนี้เปนกลวิธีที่เปนไปตามเง่ือนไข
คูความหมายแยง เง่ือนไขคูความหมายซอน เง่ือนไขความเดนตางระดับ เง่ือนไขการละเมิด
ระดับการใหขอมูล และเง่ือนไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน 
 
4.1.3 การเลนคําที่มีการตอกย้ําความกํากวม 
 สําหรับการเลนคําแบบสุดทายที่จะกลาวตอไปน้ี เปนการเลนคําที่แตกตางจากสองแบบ
แรกตรงที่ตัวบทมีการเผยใหเห็นถึงความกํากวมหรือความขัดแยงทางความหมายในตัวบทตั้งแต
ตน  มิใชเปนการเก็บงําความกํากวมนั้นไวเผยในตอนทายเรื่องเฉกเชนสองกลวธิแีรกแตอยางใด   
ผูอานจะสังเกตเห็นความกํากวมหรือเห็นความขัดแยงทางความหมายตั้งแตเน่ินๆ   จากนั้นตัว
บทจะจบลงดวยการเนนย้ําใหเห็นถึงความขัดแยงดังกลาวมากยิ่งขึน้ 
 อยางไรก็ตามขอมูลเรื่องตลกที่ใชกลวธิีแบบที่สามนี้ปรากฏนอยมากเมื่อเปรียบเทยีบกับ
สองกลวิธีแรก คือ พบเพียงสามเรื่องเทานั้น    รวมทั้งยังมีลักษณะเดนที่ผิดแผกอีกประการหนึ่ง 
คือ ลักษณะของตัวบทเองมีผลตอการนําเสนออยางมาก    ตัวบทของเรื่องจะเปนแบบเรื่องเลา
อยางชัดเจน ไมมีปรากฏในรูปของคําถาม-คําตอบ หรืออ่ืนๆ    และในตอนตนของตวับทจะมี
การบงชี้อยางชัดเจนถึงความกํากวมของรูปคํา เชน อาจบอกถึงสาเหตุบางประการที่ทําใหเกดิ
คําพองเสียงคลายขึ้นอยางชดัเจน     
 
17) ชายคนหนึ่งชอบกินกวยเตียวเน้ือน้ําตกเปนประจํา  เกือบทุกวันเขาตองไปนั่งกินที่ราน

แลวส่ังวา "เสนหมี่น้ําตก เนื้อสด ใสตับ"      ส่ังแบบนี้เปนประจําจนติดปาก อยูมาวันหนึ่ง
เนื่องจากงานมาก จึงทําใหหิวมาก เขารีบส่ังไปวา "เสนหมี่ น้ําตก เนื้อสับ ใสตด"    
คนขายจึงตะโกนตอบกลับวา "ไอเนื้อสับนะมีอยู แตถาจะใสตดดวยตองรอหนอย เพราะยัง
ไมปวด"  

 
 เราจะเห็นไดวาตัวบทมีการระบุถึงสาเหตุของการเกิดภาวะคําพองเสียงคลายที่มีการ
สลับหนวยเสยีงระหวาง เน้ือสด ใสตับ กับ เน้ือสับ ใสตด วาเกิดจากความรีบรอน จึงทําใหเกิด
อาการที่เรียกไดวา “ลิ้นพันกัน”    แตในชวงแรกนี้ตวับทยังไมสูจะกอใหเกิดความตลกขบขันได
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เทาใดนัก   จนกระทั่งมาถึงตอนจบหรอืขอความสุดทายที่คนขายตะโกนตอบกลับไป   เร่ืองจึง
ตลกขบขันอยางชัดเจน    คําพูดของคนขายแสดงใหเห็นถึงการสนับสนุนความหมายที่สอง ซ่ึง
เปนคําพูดที่ล ูกคาไมไดตั้งใจสั่ง    เพราะสิ่งที่สั่งผิดไปนั้นมีอยูอยางหนึ่งที่ไมใชของกิน   ซ่ึงทํา
ใหคูความหมายแยงระหวาง [ของกิน] กบั [ของที่ไมนิยมกิน] หรือ [สิ่งที่ขับถาย] มีความชัดเจน
มากยิ่งขึ้น 
 
18) ที่อําเภอเตารอง มีที่ดินอําเภออยูคนหนึ่ง ไดรับหนังสือรองเรียนจาก

ราษฎร   แจงขอใหทางราชการจัดสรรที่ดินทํากิน     วันนั้นที่ดินเตารอง
รีบรอนจะกลับบานจึงเสนอหนังสือดวยความรีบรอน ความวา "เรียน 
นายอําเภอเตารอง   ราษฎรอําเภอเตารองขอจัดสรรที่ทํากัน   เพ่ือโปรด
พิจารณา" 
นายอําเภอเตารองไดอานแลวก็แทงหนังสือออกมาวา "ทําที่ไหนบอกดวย 
ชวยอีกแรง" 

 
 เร่ืองน้ีก็เชนกันกับเรื่องขางตน ตัวบทมีการระบุชัดเจนแตแรกเริ่มวาตัวละครเกิดอาการ
รีบรอนมากจนทําใหเขียนหนังสือผิดพลาด กลายเปนคําที่มีรูปพองเสียงคลายกันกับคําทีต่ั้งใจจะ
เขียน คือ ที่ทาํกิน กลายเปน ที่ทํากัน ซ่ึงความขัดแยงระหวางสองความหมายนี้อยูที่ความ 
หมายที่สองมีความเกี่ยวของกับเรื่องทางเพศ   ขณะที่ความหมายแรกไมเกี่ยวกบัเรื่องทางเพศ   
แตตวัละครนายอําเภอกลับออกจดหมายที่อนุมานไดวาสนับสนุนความหมายที่สอง ซ่ึงเปนเรื่อง
ไมปกติที่ใครจะเขียนจดหมายราชการเพื่อจัดสรรสถานที่สําหรับกจิกรรมทางเพศ    แตการเนน
ความหมายทีส่องของตัวละครนายอําเภอกลับทําใหเร่ืองตลกขบขัน 
 สวนเรื่องสุดทายที่พบเปนการเลนคําขามระหวางภาษาไทยกับภาษาอังกฤษ ดังน้ี 
 
19) ขอวีซาไมผาน  

 

มีผูหญิงคนหนึ่งเปนชาวตางจังหวัดนามวา "นางสาวอําแดง ฟกมี "  
วันหนึ่งแกมีความจําเปนตองไปทํางานในประเทศสหรัฐอเมริกา  
แกจึงไปย่ืนเรื่องขอวีซาที่สถานทูตเมื่อเจาหนาที่เห็นนามสกุลของเธอจึงแจงวา  
นามสกุลของเธอไมสุภาพและคงไมเหมาะ ถาจะนํานามสกุลนี้ไปใชในสหรัฐฯ  
เมื่อเธอทราบความหมายของนามสกุลเธอเปนภาษาอังกฤษ เธอก็อายจนหนาแดงและแจงวา  
จะไปเปล่ียนใหเรียบรอย และจะกลับมายื่นเรื่องตอเจาหนาที่อีกครั้ง  
หลังจากออกจากสถานฑูต เธอก็รบีตรงไปยังอําเภอทันที พรอมทั้งแจงความประสงคพรอมทั้ง
เหตุผลตอนายอําเภอ  
"ทานนายอําเภอคะ ดิฉันตองขอเปล่ียนนามสกุลคะ เพราะตองไปทํางานที่อเมริกา  
และเจาหนาที่สถานฑูตบอกดิฉันวานามสกุลไมสุภาพคะ ทานนายอําเภอชวยดิฉันดวยนะคะ  
ดิฉันก็ไมคอยจะรูภาษาอังกฤษดวยคะ"  
เมื่อนายอําเภอไดรับฟงและเห็นนามสกุลของเธอแลวก็หัวเราะ แลวบอกวาไมเปนไรครับ        
เขาตองการใหสุภาพกวานี้ใชมั๊ย เดี๋ยวผมจะจัดการให  
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วาแลวนายอําเภอก็จัดการเปลี่ยนนามสกุลใหเธอเปนที่เรียบรอย และบอกกับเธอวา  
"คราวนี้ไมนามีปญหาแลวนะ ผมเปล่ียนใหเปนแบบสุภาพแลว" นางสาว อําแดง ดีใจมาก  
วันรุงขึ้นเธอจึงรีบไปย่ืนขอวีซาใหมในชื่อของ "นางสาว อําแดง ฟกมีพลีส" 

 
 ผูอานจําตองมีความรูพ้ืนฐานเกี่ยวกับคําสแลงในภาษาอังกฤษที่มีเสยีงคลายๆ กบัคําวา 
ฟกมี หรือคําวา ฟก ดวย   จึงจะทําใหเขาใจความหมายของเรื่องตั้งแตตน  วานามสกุลของตวั
ละครหญิงไทยที่ไปขอวีซานั้นพองกับคําในภาษาอังกฤษที่มีความหมายเกีย่วกบัการมีเพศสัมพันธ   
เธอจึงไดรับการขอรองใหไปเปลี่ยนนามสกุลเสีย  เน่ืองจากคําที่มีเสียงคลายกันนี้ในภาษา 
อังกฤษไมเพียงมีความหมายเกี่ยวของกับเรื่องทางเพศ   แตยังเปนคําสบถวาหรอืเปนคําหยาบ 
 อยางไรก็ตาม ในตอนตนเรือ่งตัวบทมีการระบุอยางชัดวาคํานี้กาํกวม   เม่ือสะกดเปน
อีกภาษาหนึ่งจะกลายเปนคาํหยาบ หรือเปนคําที่ไมสุภาพตามคําบอกเลาของตวัละครเจาหนาที่
สถานฑูต    ซ่ึงเนื้อเรื่องไดดําเนินตอไปเหมือนกับจะมีการเปลี่ยนนามสกุล   แตสดุทายเรื่องก็
จบลงดวยการเนนความหมายที่สอง หรือความหมายที่หยาบคายในภาษาอังกฤษ   การจบลง
ดวยการเนนความหมายที่สองนี้ทําใหเรื่องตลกขบขันเปนอันมาก 
 ตามที่ไดแสดงตัวอยางทั้งหมดนี้ เราจะเห็นไดวาการเลนคําแบบที่สามนี้ไมเหมือนกันกับ
สองแบบแรก   ตัวบทมีการเผยใหเห็นถึงความกํากวมทางความหมายตั้งแตตน   แตไมชวนไมขํา
ตั้งแตแรก    จนกระทั่งตัวบทจบลงดวยการเนนย้ําความหมายใดความหมายหนึ่งจึงทําใหตลก
ขบขัน    ทั้งน้ีอีกเหตุผลหนึ่งอาจเปนเพราะเรื่องทั้งหมดเกี่ยวของกับขอตองหามทางสังคมดวย    
ที่หามมิใหพูดถึงสิ่งปฏิกูลหรือเรื่องทางเพศอยางเปดเผย  อาจมิใชเพียงเพราะความกํากวมของ
รูปคําที่แลดูคลายกันเพียงอยางเดียว      เพราะตัวบทตางก็จบลงดวยการเนนย้ําความหมายที่ 
เกี่ยวกับสิ่งตองหามทั้งหมด    จึงเปนเหตุใหตลกขบขัน33 
 เม่ือพิจารณาตามเงื่อนไขความตลก การเลนคําประเภทนี้ถือไดวาเปนไปตามเง่ือนไข
คูความหมายแยง เง่ือนไขคูความหมายซอน และเง่ือนไขความเดนตางระดับอยางชัดเจน   โดย
ความหมายแรกที่ปรากฏกอนเปนคําที่ไมเกี่ยวของกบัขอตองหาม ไดแก เน้ือสด ใสตับ, ที่ทาํกิน 
และ ฟกมี (ในภาษาไทย)    ซ่ึงเปนคําที่ใชกันทัว่ไปและนาจะเดนกวาดวยเหตผุลดานความถี่ใน
การปรากฏใช   เม่ือเปรียบเทียบกับความหมายที่สองซึ่งถูกขอตองหามในสังคมจํากัดไวมิให
ปรากฏไดบอยนัก 
                                                                                                          

33  ในงานวิจัยของนอรริค (Norrick 2002: 1350) ไดมีการกลาวถึงประเด็นนี้ไวเชนกันวา มิใชวาคําที่มี
แนวโนมกํากวมใดๆ จะชวนใหผูอานรูสึกขําขันไปเสียหมด เชน เปรียบเทียบสองประโยคตอไปนี้ซึ่งคัดจาก
งานของเขา ประโยคทั้งสองตางก็มีแนวโนมกํากวมดวยกันทั้งคู   แตประโยคแรกจะไมทําใหขํา หรือแทบจะ
ไมทําใหผูอานเห็นวากํากวมเลยดวยซ้ํา   ขณะที่ประโยคหลังผูอานจะรูสึกไดทันทีถึงความกํากวมและความ
ตลกขบขัน 
 
Allen jogs with his wife twice a week, and so does Paul. 
Allen sleeps with his wife twice a week, and so does Paul.  
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 แตหากพิจารณาตามเงื่อนไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน   เราจะพบวาไมสู
สอดคลองนัก    เหตุผลที่สาํคัญ คือ ตวับทมีการเผยใหเห็นถึงความกํากวมทางความหมายหรือ
ชี้ใหเห็นถึงรูปคําที่อาจจะสับสนระหวางกันไดตั้งแตตนเรื่องแลว จึงไมจําเปนที่ผูอานตองยอน 
กลับไปตีความรูปคําที่กํากวมใหมแตอยางใด    เพียงแตถูกทําใหเห็นเดนชัดยิ่งขึ้นวารูปน้ัน
กํากวมจรงิๆ ในตอนจบ    ยกเวนเรือ่งสุดทายอาจจะกลาวไดวามีการตีความใหมเกิดขึ้น คือ 
คําพูดของตัวละครนายอําเภอนั้นกํากวม ชวนใหคิดวาเขาจะแกไขชื่อสกุลดังกลาวใหเปนคําอ่ืน
ที่ไมมีความหมายหยาบคายอีกตอไป  คําพูดของเขาจึงอาจตองตีความใหม   แตมิใชที่ตวัรูปคาํ 
ฟกมี ที่กํากวมเองมาตั้งแตตนจะตองถูกตีความใหม    ดังน้ันในภาพรวมอาจถือไดวากลวิธีน้ีไม
เปนไปตามเงือ่นไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน       
 สวนเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล อาจกลาวไดวากลวิธีการเลนคําแบบที่สามนี้
ไมเปนไปตามเง่ือนไขดังกลาวนี้   เน่ืองจากตัวบทเผยใหเห็นถึงความหมายที่สองตั้งแตตน  และ
ไมมีการเก็บงําขอมูลใดใหผูอานตองอนุมานคนหาเอาเอง อีกทั้งยังใหปริบทสนับสนุนความหมาย
ที่สองอยางเดนชัด     ยกเวนเรื่องที่ 19 ซ่ึงมีการเลนขามระหวางสองภาษา   ในตอนจบมีการ
เพ่ิมเติมคําบางคําที่ทําใหรูปที่กํากวมมีความหมายเพิ่มเติมจากเดิม  ในกรณีน้ีอาจจะกลาวไดวา
มีการละเมิดระดับการใหขอมูล  เพราะผูแตงไมยอมบอกอยางตรงไปตรงมา   แตปลอยใหผูอาน
ตองถอดรหัสขอมูลที่เพ่ิมเติมเขามาเอง 

สําหรับอีกเงื่อนไขหนึ่งซ่ึงยังมิไดอภิปราย และเปนเง่ือนไขสุดทายของบทนี้ คือ เง่ือนไข
ตรรกะทีบ่ิดเบอืน  ผลการวิจัยโดยรวมพบวากลวิธีการเลนคําทั้งหมดมีความสอดคลองกับ
เง่ือนไขนี้  โดยพบวาเปนไปตามแนวคดิที่เสนอโดยอัตตาโด (Attardo 1994) กลาวคือ การเลน
คําแสดงถึงการใชสัญลักษณอยางมีเหตุผล หรือมีเหตุปจจัย (motivated)  ซ่ึงแตกตางจากการใช
คําในภาษาปกติตรงที่ คําในภาษาปกติสวนใหญ หรือที่ เดอ โซซูร เรียกวา สัญลักษณทางภาษา 
น้ัน  ซ่ึงประกอบดวยรูปทางเสียงและความหมาย   การจับคูระหวางรูปทางเสียงกับความหมาย
เปนสิ่งสมมุติ (arbitrary)  แตการเลนคํากลับแสดงใหเห็นวารูปทางเสียงกับความหมายมีความ
เกี่ยวของกัน กลาวคือ ถาคําสองคําออกเสียงคลายๆ กัน หรือเหมือนกัน  มันก็ควรจะมีความหมาย
ที่คลายๆ กัน หรือเหมือนกัน เม่ือเปนเชนน้ีก็ควรจะปรากฏแทนที่ในปริบทเดียวกันได  เสมือน
หน่ึงเปนคําเดียวกัน  (Attardo 1994: 169)      
   ดังน้ันรูปเดียวกันตองอางถึงความหมายเดียวกัน และการอางถึงตองเปนแบบหนึ่งรูปตอ
หน่ึงความหมาย (ซ่ึงไมเหมือนในโลกปกติที่รูปคําหนึ่งๆ อาจใชอางถึงความหมายไดมากกวาหนึ่ง
ความหมาย) 34     เม่ือยึดตามหลักการที่วานี้แลว การปรากฏเพียงรูปใดรูปหน่ึงในปริจเฉทเรื่อง
ตลก เชน คําวา เกาะ ในเรื่องที่ 4 ที่ถือเปนสองคําในโลกปกต ิ ยอมกลายเปนคําเดียวกันในโลก
ของเรื่องตลกไปได   คือไมวาจะตีความ เกาะ เปนความหมายใดยอมมีคาเทากัน   เม่ือยอมรับ
                                                                                                          

34  ในโลกของการใชรูปสัญลักษณอยางมีเหตุปจจัยยอมไมมีคําวา “บังเอิญ”   ดังนั้นตอใหเปนคําชนิดที่พอง
ทั้งรูปทางเสียงและรูปเขียน (หรือ homonym) เมื่อมาอยูในเรื่องตลกตองถือเปนคําเดียวกัน ไมมีคําวา “สองคํา
ที่บังเอิญมีรูปเหมือนกัน” 
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ตามหลักการนี้แลว เกาะ ที่แสดงการกระทําจึงปรากฏแทนที่ในปริบทเดียวกันกับ เกาะ ‘สถานที่’ 
ได (นอกเหนือจากเหตุผลดานปริบททางวากยสัมพันธที่เอ้ือใหปรากฏไดดวย)     

สวนกรณีการเลนคําพองเสียงคลาย เชน การเลนคําวา ปา กับ ปลา ในเรื่อง 5 ทําไม
จึงอางอิงหลักการ รูปเดียวกัน-ความหมายเดียวกัน หรือ รูปคลายกัน-ความหมายคลายกัน ได   
ประเด็นนี้อัตตาโด (Attardo 1994: 159) ใหคําอธบิายไววา การเลนคําประเภทนี้ก็ยังคงยึด
เหตุผลแบบเดียวกัน คือ การใชสัญลักษณทางภาษาแบบมีเหตุปจจัย กลาวคือ เม่ือเรามองตัว
รูปคําในแงเดียวกันกับสญัรูป (icon) มันยอมมี “ระดับของความคลายคลึง” กับความหมายที่อาง
ถึง เชน ปายบอกทางที่มีลูกศรแสดงเสนทางคดเคี้ยวขางหนา   ความคดงอของตัวรูปลูกศรมี
ความสอดคลองกับหนทางคดเคี้ยวจริงในระดับหนึ่ง    แตอาจมิไดตรงกันจนสามารถแสดงคา
เทียบเทาสัดสวนไดอยางเทีย่งตรง  รวมทั้งปายแตละปายก็มิไดมีขนาดเทาๆ กนัไปหมด   แต
เราก็สามารถจะตีความความหมายที่ปายนั้นๆ อางถึงไดโดยมิไดใสใจกับสัดสวนเทียบเทาที่
แทจริงแตอยางใด    ดังน้ันจึงมิใชเรื่องแปลกถาเราพบวาคําสองคําออกเสียงคลายกัน แลวจะ
อนุโลมวาควรจะมีความหมายที่คลายกันดวย หรือเสมือนหนึ่งเปนคําเดียวกันได 
 
4.2 สรุปความสัมพันธระหวางกลวิธีการเลนคํากับเงื่อนไขความตลก 
 

ในลําดับถัดไปจะเปนการแสดงตารางสรุปความสัมพันธระหวางกลวิธีการเลนคําทั้งสาม
แบบกับเง่ือนไขความตลก    เครื่องหมาย ✓แสดงวาขอมูลทั้งหมดเปนไปตามเงือ่นไข   สวน
เครื่องหมาย x แสดงวาไมเปนไปตามเง่ือนไข     

 
ตาราง 2 สรุปความสัมพันธระหวางกลวิธีการเลนคํากับเง่ือนไขความตลก 

                                 เงื่อนไข 
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1) การเลนคําที่ลวงใหเกิดการ
ตีความผิด 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

2) การเลนคําที่ทําใหเกิดการ
ตีความที่ตางไปจากปกติ 

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

3) การเลนคําที่มีการตอกย้ํา
ความกํากวม 

✓ ✓ ✓ x x∗ ✓ 

 

                                                                                                          

∗ หมายถึง ‘ไมทั้งหมด แตพบวาขอมูลสวนใหญเปนเชนนั้น’ 

 



 108

 ตามที่ไดแสดงในตารางขางตนนี้ การเลนคําสองประเภทแรกถือไดวาเปนไปตามทุก
เง่ือนไข สวนการเลนคาํแบบสุดทายพบวาไมเปนไปตามเง่ือนไขสองเงื่อนไข ไดแก เง่ือนไข
การตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลันและเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล    ผลที่ไดน้ี
อาจทําใหเกิดประเด็นคําถามวาเงื่อนไขทั้งสองนี้อาจจะไมใชเง่ือนไขที่จําเปนตอการกอใหเกิด
ความตลกขบขัน หรือเรื่องตลกที่มีการเลนคําสามารถจะกอใหเกิดความตลกไดโดยไมจําเปน 
ตองทําใหสอดคลองกับเง่ือนไขทั้งสอง   อยางไรก็ตามผลการวเิคราะหน้ีอาจจะยังไมสามารถ
สรุปประเด็นนีไ้ดอยางชัดเจนนัก    เน่ืองจากตัวอยางทีพ่บในประเภทที่สามนี้มีนอยมาก  เพียง 
3 ตัวอยาง จากการเลนคําทั้งหมด 109 เร่ือง    อีกทั้งกลวธิีน้ียังมีปจจัยขอตองหามทางสังคม
เขามาเกี่ยวของดวย   ซ่ึงผิดกับการเลนคําสองประเภทแรกที่เกิดขึ้นเพราะกลไกภายในตัว
ภาษาเปนสําคัญ     ปจจัยทางสังคมที่วานี้คงเปนเหตใุหบางเงื่อนไขกลายเปนสิ่งที่ไมจําเปนได 

 

 



บทที่ 5 
ความสัมพันธระหวางกลวิธีทางปริจเฉทกับเงื่อนไขความตลก 

 
หลังจากที่ไดกลาวถึงกลวิธกีารเลนคําในบทที่ 4 ไปแลว ในบทนี้จะกลาวถึงกลวิธีอีก

ประเภทหนึ่ง ซ่ึงมีลักษณะเดนที่แตกตางกันจากกลวิธีการเลนคําตรงที่มิใชเปนการอาศัยกลไก
หรือลักษณะของรูปภาษาเองที่มีแนวโนมจะกํากวมไดงายอยูกอนแลวเปนองคประกอบหลักใน
การนําเสนอใหเกิดความตลกขบขัน    แตเปนวิธีการนําเสนอตัวบทที่มีความหลากหลาย ซ่ึงใน
ที่น้ีผูวิจัยจะเรียกรวมๆ วาเปน “กลวิธีทางปริจเฉท”    อยางไรก็ตาม การจําแนกดังกลาวนี้มิใช
การแบงแยกอยางเด็ดขาด   แตเปนการจําแนกตามลักษณะเดนๆ   เน่ืองจากพบวาการเลนคํา
อาจปรากฏรวมในบางตัวอยางของกลวิธีทางปริจเฉทไดเชนกัน  รวมถึงเรื่องตลกบางตัวอยางอาจ
ใชกลวิธีทางปริจเฉทไดมากกวาหนึ่งกลวิธี   

สวนในดานความสัมพันธกับเง่ือนไขความตลกพบวากลวิธีทางปริจเฉททุกกลวิธีเปนวิธีที่
กอใหเกิดความตลกที่เปนไปตามเงื่อนไขคูความหมายแยง    แตสําหรับเง่ือนไขอ่ืนๆ น้ันพบวามี
กลวิธีบางสวนเปนไปตามนั้น และบางสวนไมเปนไปตามนั้น  
 
5.1 กลวิธีทางปริจเฉท 

ในภาพรวม กลวิธีทางปริจเฉทเปนกลวิธทีี่เกี่ยวของกับวิธีการนําเสนอขอมูล การลําดับ
ขอมูล การอาศัยกระบวนการอนุมาน วิธีการนําเสนอเหตุการณทีเ่กี่ยวของหรืออางอิงขนบหรือ 
ความคิดความเชื่อในสังคม เชน การกระทําที่ผิดบรรทัดฐาน หรือนําเสนอการกระทําที่แปลก
แหวกแนวชนดิที่ไมเคยปรากฏมากอน  จึงอยูเหนือความคาดหมายของผูอาน/ผูฟง   และทําให
เกิดความประหลาดใจและสรางความตลกขบขันแกผูอาน   

ผลการวิจัยพบวาเรื่องตลกภาษาไทยมีกลวิธทีางปริจเฉททั้งสิ้น 6 กลวธิี ดังน้ี 
     

(1) การทําใหหลงทาง  
(2) การนําเสนอเหตุการณที่เหนือความคาดหมาย 
(3) การละเมิดธรรมเนียมปฏิบตั ิ
(4) การใชมูลบทเปนเครื่องมือ 
(5) การประชด 
(6) การซอนมุข  

 
ในลําดับถัดไปจะกลาวถึงแตละกลวิธีในรายละเอียด พรอมทั้งวิเคราะหความสมัพันธ

กับเง่ือนไขความตลกทั้ง 6 เง่ือนไข    จากนั้นในตอนทายของบทนี้จึงจะสรปุภาพรวมของ
ความสัมพันธระหวางเง่ือนไขความตลกกบักลวิธีทางปริจเฉททั้งหมดอีกครั้งหน่ึง 
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5.1.1 การทําใหหลงทาง (garden path)35

 การทําใหหลงทางเปนกลวิธทีี่ทําใหผูอานตีความผิดในชวงแรก หรือกลาวอีกอยางไดวา
ทําใหคิดเขวไปอีกทางหนึ่งกอนหรือคิดเปนอยางอ่ืนนั่นเอง   โดยมีการสรางตัวบทในชวงแรกๆ 
ที่กอใหความโนมเอียงที่จะตคีวามเปนความหมายอยางหนึ่งกอน   แตสุดทายกลับกลายเปน
อยางอ่ืนไป หรือกลาวอยางงายๆ จากมุมมองของผูอานไดวาเหมือน “ถูกหลอก” ใหเขาใจผิด 
 การทําใหหลงทางเทาที่พบปรากฏในสองลักษณะ คือ (1) เกิดจากการใหปริบทที่มาก
หรือใหขอมูลในรายละเอียดเพ่ือเนนย้ําจนเกิดความโนมเอียงในการตีความเปนอยางหนึ่งอยางใด
กอน   แตแลวก็เกิดการหักมุมตอนจบ    และ (2) เกิดจากการใหปริบทที่จํากัดหรือใหขอมูลใน
ชวงแรกที่นอยมาก จนเกิดการเขาใจผิดได   
 การทําใหหลงทางแบบแรกซึ่งเกิดการใหปริบทชวงแรกที่คอนขางมาก เพ่ือสรางความ
โนมเอียงในการตีความ เชน 
 
20) คุณลุงสูงวัยผูหนึ่งมีอาชีพขับรถแทกซี่ ในยามค่ําคืนหนึ่งแกไดขับรถเพ่ือหา

ผูโดยสารแถวๆ ซอยหนึ่งซึ่งขึ้นชื่อในเรื่องสยองขวัญ  
 ขณะนั้นเองไดมีหญิงสาวสวยผมยาวในชุดเซ็กซี่สีดําคนหนึ่งโบกรถของแกที่

ปากซอยที่มีชื่อในดานสยองขวัญนั้น ลุงแกก็คิดตัดสินใจอยูแวบหนึ่ง หากแต
ไมรับก็เสียดายรายได และเผื่อวาไมมีใครกลารับหญิงคนนี้ ก็จะทําใหหลอน
เขาบานไมได แกจึงตัดสินใจรับผูโดยสาร     หญิงสาวเขามานั่งแลวก็บอก
จุดหมายปลายทางคือสุดซอย   

 ขณะที่ขับรถไปแกก็ระแวงไปดวย มองซายมองขวา เริ่มหวาดหวั่นไปสารพัด   
แลวก็คิดวาไมนาเลยเรา  แกมักคอยมองกระจกหลังอยูเสมอ แลวทันใดนั้น 
ในขณะที่แกมัวมองหญิงสาวดานหลังรถ ก็มีส่ิงหนึ่งสีขาวๆ ตัดหนารถแกไป  
แกตกใจสุดขีด เบรครถตัวโกง มองออกไปนอกรถก็ไมมีส่ิงใด เมื่อแกนึกขึ้นได
ก็มองไปหลังรถ  

 คุณพระชวย เบาะที่นั่งผูโดยสารวางเปลา แกรีบตะบึงรถออกไปอยางเร็ว แลว
ทันใดนั้นเองก็มีเสียงอยูดานหลัง แกจึงมองไปที่กระจก เห็นหญิงสาวคนนั้นนั่ง
อยูที่เดิม เลือดออกจมูกไหลเปนทาง หญิงนั้นชี้หนาสายตาเคียดแคนเบ่ิงตา
โพลง แลวพูดวา "เฮย มึงขับรถดีๆ หนอยไดมั้ย   กูแคะขี้มูกอยู อยูๆ ก็เบรค 
ลงไปนอนขางลางเลย ดูดิ เลือดกาํเดาไหลเลยเห็นมั๊ย" 

 
เร่ืองน้ีนับไดวามีคูความหมายแยงระหวาง [ผี] กับ [ไมใชผ]ี   และคูความหมายแยง

ดังกลาวนับไดวามีความเดนตางระดับอยางชัดเจน  กลาวคือ ในชวงแรกๆ ตวับททําใหผูอานคิด
วาตวัละครหญิงผูโดยสารคนนี้เปนผีอยางแนนอน โดยมีการใหปริบทที่สรางความโนมเอียงใน
                                                                                                          

35   ชื่อกลวิธีนี้มีที่มาจากการศึกษาดานวากยสัมพันธ ใชอางถึงปรากฏการณที่รูปประโยคหนึ่งๆ มีชวงตน
หรือชวงแรกๆ ที่กํากวมจนกอใหเกิดการตีความผิดไดงาย   นักภาษาศาสตรที่ศึกษาเรื่องตลกไดนํามา
ประยุกตเรียกกลวิธีที่การนําเสนอชวงแรกของตัวบทท่ีกอใหเกิดการเขาใจผิด  
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การตีความ เร่ิมตั้งแตการเกริ่นนําถึงสถานที่ที่เธอจะไปวาเปน ซอยที่ขึ้นชื่อเรื่องสยองขวัญ การ
พรรณนาลักษณะตัวละครวาใส ชุดสีดํา  พรรณนาความกลัวของคนขับ  ไปจนถึงในชวงทายๆ 
หลังจากทีค่นขับแท็กซีเ่ห็นสิ่งหน่ึงสขีาวๆ และเบรกรถอยางแรง แลวไมพบหญิงสาวนั่งที่ดานหลัง 
แตเม่ือหันกลบัมาอีกครั้งก็เห็นเธอในสภาพ เลือดออกจมูกไหลเปนทาง และ สายตาเคียดแคน     
แตสุดทายผูอานก็พบวาตนเขาใจผิดไป    ที่แทผูหญิงคนดังกลาวเปนคนตางหาก         

การนําเสนอในชวงแรกๆ ดังกลาว โดยเฉพาะในชวงหลังจากทีค่นขับแท็กซีเ่ห็นสิ่งหน่ึงสี
ขาวๆ และเบรกรถอยางแรง แลวไมพบหญิงสาวนั่งที่ดานหลัง แตเม่ือหันกลับมาอีกครั้งก็เห็นเธอ
ในสภาพที่ใบหนาเปอนเลือดนั้นลวนกํากวม ซ่ึงสามารถจะตีความเปนคนก็ได ไมจําเปนตองเปน
ผี    การนําเสนอที่ทาํใหเกิดความกํากวมดังกลาวนีนั้บวาเปนไปตามเง่ือนไขคูความหมายซอน  
เน่ืองจากทําใหเกิดการตีความไดทั้งสองความหมาย    รวมทั้งยังสอดคลองกับแนวคิดของยสู 
(Yus 2003) ที่ไดกลาววาตัวบทชวงแรกๆ ของเรื่องตลกมักถูกตระเตรียมมาเพื่อรองรับการ
ตีความเปนความหมายที่สองอยูกอนแลว  เพียงแตผูอานมักไมทันสงัเกตเห็นแตเน่ินๆ  จนกระทั่ง
จบเร่ืองเขาจึงมองเห็นวาตัวบทชวงแรกสามารถจะตีความเปนอยางอ่ืนไดอีก 

การทําใหหลงทางในบางกรณีพบวาเกดิจากการใหปริบทนําในลักษณะของเหตุการณที่
ปรากฏซ้ําๆ ในทํานองเดียวกันจนทําใหเกิดความโนมเอียงตอการตีความเนือ้หาที่จะตามมา   
แตสุดทายก็เกิดการหักมุม เชน 

  
21) มีเครื่องบินลําหนึ่งเกิดอุบัติเหตุเครื่องยนตขัดของในระหวางบิน  

 กัปตันจําเปนตองลดน้ําหนักเครื่องบินโดยทิ้งสัมภาระตาง ๆ ออกไป  
 แตน้ําหนักก็ยังเกินอยูนิดหนอย จึงจําเปนตองหาผูเสียสละชีวิตจํานวน 3 คน  
 เพ่ือใหคนอื่นอีกสามรอยกวารอดชีวิต  
 ชาวเยอรมันคนหนึ่งลุกขึ้นยืนแลวกลาว "HI Hitler" วาแลวก็กระโดดลงจากเครื่องบิน  
 ผูโดยสารตางปรบมือในความเสียสละ คนตอมาชาวญี่ปุนลุกขึ้นยืนแลวกลาว  
 "จักรพรรดิ์ญี่ปุนจงเจริญ" วาแลวก็กระโดดลงจากเครื่องบินไป  
 ผูโดยสารตางก็ปรบมือในความเสียสละ คนสุดทายตางก็จองกันไปมองกันมา  
 ผลที่สุดก็มีชาวพมาลุกขึ้นยืนพรอมกับกลาว "บุเรงนอง" กลาวไดเพียงแคนั้นก็มีชาวไทยลุกขึ้นยืน  
 ทุกคนในเครื่องบินตางก็ซาบซึ้งที่ทั้งสองแยงกันเสียสละชีวิต  
 "พระนเรศวรมหาราชจงเจริญ" พูดจบก็ถีบชาวพมาตกเครื่องบินไป  
   

ในชวงแรกของเรื่องน้ีมีการนําเสนอเหตุการณในทํานองเดียวกัน คือ [การสละชีวติ] ให
ปรากฏซ้ําๆ จนทําใหเกิดความโนมเอียงในการตีความเหตุการณสุดทาย คือ เม่ือตัวละครชาว
ไทยลุกขึ้นยืน ขณะที่ตวัละครพมาไดกลาวพระนามกษัตริยองคหน่ึงออกไป   ผูอานยอม
คาดหวังวาตวัละครชาวไทยจะสละชีวิตของตนอยางแนนอน   ประกอบกับปริบทขอความนําก็มี
ความชัดเจนวา ทุกคนในเครื่องบินตางก็ซาบซึ้งที่ทั้งสองแยงกันเสียสละชีวิต    แตสุดทาย
เหตุการณก็เกิดพลิกผันกลายเปน [การฆาตกรรม] แทน   การนําเสนอกระทําชวงแรกๆ ของตัว
ละครไทยจึงนับวากํากวม ซ่ึงกอใหเกิดภาวะคูความหมายซอน      และเรื่องนี้ยังนับไดวามี
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คูความหมายแยงที่เดนตางระดับอีกดวย   โดยที่ความหมายแรกนั้นเดนกวาเพราะความโนม
เอียงของปริบทนําที่ปรากฏซ้ําๆ จนทําใหยากจะคาดเดาวาจะมีความหมายอื่นหรือความหมายที่
สองเกิดขึ้นได  

สวนการทําใหหลงทางอีกประเภทหนึ่งที่เกิดขึ้นไดจากการใหปริบทที่จํากัด จนทําใหเกิด
ความครุมเครือ และเกิดการตีความผิดไดงายในชวงแรก เชน 

 
22) อะไรเอย เขาก็รอง ออกก็รอง เขาลึกๆ แลว มีน้ําไหลดวย 
 เซเวนอีเลเวน 
 
 ชวงแรกของเร่ืองนี้นับวาเปนขอความที่คลุมเครือ คือ มีการละประธานในหลายๆ อนุ
พากย เชน ∅เขา ∅ก็รอง ∅ออก ∅ก็รอง        การใหปริบทนําที่จํากัดดังน้ีทําใหผูอานตีความ
เหตุการณทั้งหมดเปนการมีเพศสัมพันธได   แตเม่ืออานปริจเฉทนีจ้นจบจึงพบวาคาดเดาผิดไป 
 นอกเหนือจากเงื่อนไขคูความหมายแยง เง่ือนไขคูความหมายซอน และเง่ือนไขความ
เดนตางระดับ หากเราพิจารณาตามเงื่อนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล กลวธิีน้ีนับไดวา
เปนไปตามเงือ่นไขดังกลาวอยางชัดเจน เชน เร่ืองที่ 22 น้ี การละเมิดระดับการใหขอมูลเปนไป
ในลักษณะของการใหขอมูลที่จํากัดในชวงแรก ดังที่ไดกลาวไปแลววามีการละประธานในหลายๆ 
อนุพากยจนเกิดความคลุมเครือและทําใหผูอานตีความผิดไดงาย รวมทั้งตวับทเองก็มีขนาดสั้น
เพียงสองบรรทัด   การกาวกระโดดสูความหมายที่สองเปนไปอยางกะทันหัน หรือเกิดขึ้นทันททีี่
ขึ้นบรรทัดใหม  
         ขณะที่เร่ืองที่ 20 ในขางตน แมวาในชวงแรกดูเหมือนจะมีการใหขอมูลแกผูอานมาก ซ่ึง
ไมนาจะเปนไปตามเงื่อนไขนี้   แตเราจะสังเกตไดวาในชวงที่ใกลจะถึงตอนจบของเรื่อง ซ่ึงเปน
ชวงที่ตัวบทกาํลังจะเขาสูความหมายที่สอง ตัวบทกลับถูกนําเสนอในลักษณะที่จํากัดอยูภายใน
มุมมองของตัวละครแท็กซี่เพียงฝายเดียว  การจํากัดการใหขอมูลจากมุมมองของตัวละครคนใด
คนหนึ่งจึงทําใหผูอานไมทราบเหตุการณทั้งหมด   วาแทจริงแลวผูโดยสารหญิงคนนี้มิไดหายตัว
ไปจากเบาะทีน่ั่งดานหลัง   แตเธอตกจากที่น่ังลงไปกองอยูที่พ้ืนรถ   จวบจนเม่ือหญิงสาวกลาว
ตอวาตอขานคนขับแท็กซี่    ผูอานจึงไดทราบความจริง   การนําเสนอหญิงสาวใหกลาวตอวา
ตอขานคนขบัแท็กซี่ในตอนจบจึงนับไดวาเปนการกาวกระโดดสูความหมายที่สองอยางฉับพลัน 
เพราะมีการเปลี่ยนมุมมองของการใหขอมูลมาเปนฝายตัวละครผูโดยสารในทันที    
 เชนเดียวกัน ในเรื่องที่ 21 ชวงแรกดูเหมือนมีการใหขอมูลที่คอนขางมาก   แตทั้งน้ีก็
เปนไปเพื่อสรางความโนมในการตีความ หรือเพ่ือทําใหความหมายแรกเดนกวาจนยากจะคาดเดา
เหตุการณใหเปนอยางอ่ืนไปได    หากเราพิจารณาขอความในสามบรรทัดสุดทายกันอีกครั้งหน่ึง  
อาจจะดูเหมือนวาขอความในบรรทัดกอนสุดทายเปนขอมูลที่ไมจําเปนจะตองมีก็ได    แตหาก
เราลองพิจารณาใหถี่ถวนอีกครั้งหน่ึง    ขอความกอนบรรทัดสุดทายก็นับไดวามีความจําเปนใน
การเนนย้ําใหผูอานยังคงอยูในกรอบของความหมายแรกไว    เพ่ือกันมิไดคาดเดาตอนจบได
น่ันเอง        
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 …… 
 ผลที่สุดก็มีชาวพมาลุกขึ้นยืนพรอมกับกลาว "บุเรงนอง" กลาวไดเพียงแคนั้นก็มีชาวไทยลุกขึ้นยืน  

→  ทุกคนในเครื่องบินตางก็ซาบซึ้งที่ทั้งสองแยงกันเสียสละชีวิต  
 "พระนเรศวรมหาราชจงเจริญ" พูดจบก็ถีบชาวพมาตกเครื่องบินไป 
 
 ขอความกอนบรรทัดฐานสุดทายอาจจะดูเหมือนทําใหเกิดการชะลอการใหขอมูลใหมหรือ
ความหมายทีส่อง    แตอันที่จริงอาจมองไดวาการปรากฏของขอความดังกลาวจะยิ่งทําใหการ
ปรากฏของขอความสุดทายทําใหผูอานรูสึกวาไดเผชญิกับสิ่งแปลกใหมอยางกะทันหัน    เพราะ
เขาใจผิดคิดวา ชาวไทยลุกขึ้นยืน เพ่ือจะแยงสละชีวิตกับตัวละครชาวพมาจริงๆ     หากขอความ
น้ีไมปรากฏ    ผูอานอาจจะเริ่มคาดเดาการกระทําของตัวละครชาวไทยเปน [การฆาตกรรม] ได
ตั้งแตตัวละครชาวไทยลุกขึน้ยืน    ทั้งน้ีเพราะตวัละครยืนขึ้นครบทั้งสามคนแลว   ผูอานอาจ
เกิดขอสงสัยวาตัวละครคนไทยจะยืนขึ้นอีกทําไม    ดังน้ันขอความนี้จึงไมเพียงชวยย้ําความ 
หมายแรก   แตยังเปนการกันมิใหผูอานคาดเดาความหมายที่สองได    เม่ือผูอานไมคาดเดา
ความหมายอื่น   การเผชิญกับ [การฆาตกรรม] ในบรรทัดตอมาจึงเปนการใหขอมูลใหมที่
ฉับพลันและสรางความประหลาดใจไดมาก ซ่ึงปริจเฉทประเภทเรื่องตลกก็ควรจะเปนเชนน้ัน คือ 
ตองพยายามมิใหความหมายที่สองถูกเผยออกจนกวาจะถึงบรรทัดสดุทายของเรื่อง 
 ในภาพรวมกลวิธีน้ีไมเพียงเปนไปตามเง่ือนไขคูความหมายแยง เง่ือนไขคูความหมาย
ซอน เง่ือนไขความเดนตางระดับ  และเง่ือนไขการละเมิดระดับการใหขอมูล  แตยังนับไดวา
เปนไปตามเงือ่นไขการตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน  เพราะเม่ือมาถึงตอนจบในแตละ
เร่ืองจะมีการตีความใหมเกิดขึ้น ซ่ึงอาจเปนการตีความเพียงบางสวนหรืออาจจะแทบทั้งหมด
ของตัวบทในชวงแรกก็ได         
 สวนเง่ือนไขตรรกะที่บิดเบือนนั้น กลวิธีน้ีอาจจะดูเหมือนไมอาจอภิปรายใหเห็นความ
เชื่อมโยงไดอยางชัดเจนวามีการบิดเบือนตรรกะใดๆ   หรือมีความขัดแยงกับบรรทัดฐานในโลก
ปกติ      อยางไรก็ตาม หากพิจารณาตามแนวคิดของอัตตาโด (Attardo 1994, 2001) การทํา
ใหหลงทางถือวาเปน “กลไกทางตรรกะ” อยางหนึ่ง (ดูรายละเอียดทั้งทฤษฎีในภาคผนวก ข) ซ่ึง
มีคํานิยามที่เฉพาะวา หมายถึง วิธีการทีท่ําใหความหมายสองความหมายที่มักไมปรากฏคูกันใน
โลกปกติ สามารถปรากฏรวมกันไดอยางลงตัว   อัตตาโดถือวาการทาํใหหลงทางเปนการทําให
ความหมายทีข่ัดแยงกันในเรื่องตลกดูสมเหตุสมผลหรือมีความเปนไปไดที่จะเกิดคูกัน 
                    
5.1.2 การนําเสนอเหตุการณที่เหนือความคาดหมาย 

กลวธิีน้ีจะตรงขามกับการทาํใหหลงทาง เน่ืองจากไมมีการลวงใหผูอานเขาใจผิดหรือ
ตีความตอนตนเรื่องผิดแตอยางใด  จึงไมตองมีการตีความใหมเกิดขึน้  เพราะตัวบทในชวงแรก
มิไดกํากวม  แตมีลักษณะเดนตรงที่เนนการสรางความประหลาดใจดวยการนําเสนอเหตุการณที่
แปลกแหวกแนว หรือเหตุการณที่เกินขอบเขตที่คนเราจะคาดเดาได    ตัวบทมักมีการนําเสนอ
ปมปญหาอยางหนึ่งใหตวัละครพยายามคลี่คลายปมปญหาน้ันๆ ดวยการกระทําทีแ่ปลกประหลาด 
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ซ่ึงมักเกิดจากใชปฏิภาณไหวพริบของตัวละครหรืออาจมีเหตุบังเอิญเกิดขึ้น  จึงสรางความ
ประหลาดใจและความตลกขบขันไดงาย    แตวธิีการนําเสนอนั้นตัวบทมักจะไมบอกถึงการ
คลี่คลายปมปญหาตางๆ อยางตรงไปตรงมา    แตจะทิ้งทายใหผูอาน (และรวมถึงตัวละครบาง
ตัวในเรื่อง) ตองอนุมานผลที่จะตามมาเอง   ดังน้ันคูความหมายแยงสวนใหญจะเกิดขึ้นไดก็ดวย
การอนุมานตอทายไปจากตัวบททีป่รากฏ เชน 

 

23) นักโทษสามคนกําลังจะถูกนําตัวไปประหารชีวิต  
เจาหนาที่ก็มาถามวากอนตายทั้งสามตองการกิน  
อะไรเปนมื้อสุดทาย  
 
"ผมอยากกินพิซซา" คนแรกตอบ  
เขาไดกินพิซซาจานโตและถูกนําตัวไปประหาร  
 
"ผมอยากกินไกทอดเคเอฟซี" คนที่สองบอก  
เขาไดกินไกทอดเคเอฟซีรสเขมขนแลวก็ถูกนําตัวไปประหาร  
 
"ผมอยากกินบัวหิมะพันป" คนที่สามบอก  
"แตนี่ยังไมถึงเวลาบัวหิมะพันปออกนะ" เจาหนาที่บอก  
"ไมเปนไรครับ ผมคอยได"  

 
 เรื่องนี้เริ่มตนดวยการนําเสนอปมปญหาวาตัวละครนักโทษสามคนจะตองถูกประหารชีวิต   
แตสุดทายเราจะพบวานักโทษคนที่สามสามารถผานพนวิกฤตน้ันๆ ไปได    ปมปญหาที่เขา
จะตองเผชิญไดรับการคลี่คลายในตอนจบ   แตตวับทมิไดบอกเราอยางตรงไปตรงมา   มีการละ
ไวใหผูอานอนุมานเอาเองจากชื่อ บัวหิมะพันป กับคําพูดของเจาหนาที่และคําพูดของเขาวา 
“ผมคอยได” ซ่ึงทําใหอนุมานความหมายโดยนัยไดวา เขาคงจะไมตองถูกประหารชวีิตอยาง
แนนอน   เน่ืองจากบัวหิมะพันปใชเวลานานกวาจะออกดอกสักครั้งหน่ึง  อาจถึงพันปตามชือ่
ที่วานี้   ซ่ึงคงเปนเวลาที่ยาวนานเกินอายคุาดของมนุษยโดยทั่วไป   

เม่ืออนุมานไดดังน้ีจึงสรุปคูความหมายแยงไดเปน [เขาตองถูกประหารชีวิต] กับ [เขาไม
ตองถูกประหารชีวิต]     จึงนับไดวาความหมายแรกหรือการตีความอยางแรกมีความเดนกวา   
เพราะปริบทนําในเรื่องบอกอยางชัดเจน คือ นักโทษสามคนกําลังจะถูกนําตวัไปประหารชวีติ   
แตความหมายที่สองที่แยงกับการตีความอยางแรกนั้นไมปรากฏเดนชัดในตวับท   ผูอานจําตอง
อนุมานตอไปเอง 

นอกเหนือจากการใชไหวพริบปฏิภาณในการเจรจาโตตอบของตัวละครแลว ในบางกรณี
เปนการนําเสนอใหตัวละครทําในสิ่งที่แปลกประหลาด   ทั้งน้ีก็เพ่ือบรรลุเปาหมายอะไรบางอยาง 
ซ่ึงการบรรลุเปาหมายนั้นๆ ไมไดถูกถายทอดออกมาอยางตรงๆ    แตมีการละไวใหผูอาน (และ
ตัวละครบางตวั) ตองอนุมานผลที่จะตามมาเอง เชน 
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24) ผูหญิงคนหนึ่งทํากระเปาถือหลนหายในหางสรรพสินคา  
โชคดีที่มีเด็กคนนึงเก็บได และเขาก็เอามาคืนเธอ  
เมื่อเธอเปดกระเปาออกดูหลังจากไดรับแลว เธอก็ตองแปลกใจ  
“เอะ... ชั้นจําไดวามีแบงคหารอยในกระเปาอยูใบนึงนี่นา  
ทําไมมันกลายเปนแบงคยอยหมดเลยละ”  
ไอหนูรีบตอบอยางรวดเร็ว “คือวาง้ีคับ ครั้งที่แลวผมเก็บกระเปาตังคได  
เจาของเคาไมมีแบงคยอย ผมเลยอดรางวลัเลยคับ” 

 ตัวละครเด็กเรื่องนี้กลาวทิ้งทายใหตวัละครที่เปนผูใหญและผูอานตองอนุมานหาคําตอบ
เอาเองจากเหตุการณที่เกิดขึ้นวาเขาตองการรางวัลตอบแทน  จึงไดแลกธนบตัรยอยเตรียมไวให 
ซ่ึงเราสามารถอนุมานตอไปไดวาคราวนีเ้ขานาจะไดรางวัลตอบแทนอยางแนนอน 
 อยางไรก็ตามพบวามีบางกรณีที่ตัวบทเนนการนําเสนอเหตุการณที่เหนือความคาดหมาย
อยางเดียว    แตมิไดมีการทิ้งทายใหผูอานตองอนุมานสิ่งใดตอไปอีก ซ่ึงพบเปนสวนนอย เชน 
 
25) เรื่อง ลูกบังเกิดเกลา  

บายวันหนึ่งขณะที่พอลูกคูหนึ่งนอนดูโทรทัศนอยูในหองนั่งเลนหองเดียวกัน
แตคนละมุม  ในขณะที่พอกําลังเคล้ิมจะหลับอยูนั้น ลูกก็พูดขึ้นวา  
"พอผมหิวน้ํา"  
"หิวก็ลุกไปกินสิ" พอพูดเนือย ๆ  
"พอ หยิบน้ําใหกินหนอย"ลูกยังคงไมลดละ  
"บะ หิวก็ไปหยิบกินเองสิ" พอเริ่มยัวะ  
"พอ......"  
"เดี๊ยะ ๆ คนงวง ๆ อยู ถาแกเรียกอีกทีโดนเตะแนๆ" พอขัดคอ  
เด็กนอยหยุดคิดชั่วครู ดวยตระหนักในคําพูดของพอ กอนจะตอบออกไปวา  
"พอ เดี๋ยวตอนลุกขึ้นมาเตะผม ชวยหยิบน้ําติดมือมาใหดวยนะ" 

 
เร่ืองน้ีกอใหเกิดความตลกขบขันตรงที่มีการการนําเสนอตัวละครเดก็ใหใชไหวพรบิปฏ-ิ 

ภาณเอาชนะคะคานตวัละครฝายพอ ทาํใหเกิดคูความหมายแยงระหวาง [การไมหยิบนํ้าใหกิน] 
กับ [การหยิบนํ้าใหกิน]  ซ่ึงในตอนจบมีการนําเสนอใหตวัละครเด็กทาํในสิง่ที่เหนือความคาดหมาย   
จึงสรางความประหลาดใจและความตลกขบขันแกผูอานได     อยางไรก็ตามเรื่องนี้ไมมีการทิ้ง
ทายใหผูอานตองอนุมานอะไรตอไปจากตัวบทอยางชดัเจนเฉกเชนเรื่องอ่ืนๆ    การกระทําของ
ตัวละครเด็กในตอนจบนั้นเพียงแตทําใหผูอานรูสึกประหลาดใจ   แตไมถึงกับจะสรางแนวโนมให
อนุมานไดวาหลังจากนี้ตัวละครพอจะหยิบนํ้าใหกินจริงๆ  

ในภาพรวม กลวธิีน้ีไมมีการทําใหตวับทกํากวมในตอนแรกแตอยางใด จึงไมเกิดภาวะคู
ความหมายซอนในตัวบท รวมทั้งไมทําใหเกิดการยอนไปตีความขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน 
แตมักจะมีการทําใหเกิดการอนุมานความเปนไปไดอยางอ่ืนที่ตางจากแนวโนมของเหตุการณใน
ตอนแรกอยางฉับพลนั      ความตลกขบขันที่เกิดขึ้นมาจากการนําเสนอใหตัวละครแกไขปญหา

                                                   















































บทที่ 6 
นัยทางสังคมในวาทกรรมเรื่องตลกภาษาไทย 

 
 ในบทนี้ผูวิจัยจะไดกลาวถึงผลการวิเคราะหนัยทางสังคมซึ่งสะทอนใหเห็นในเรื่องตลก
ภาษาไทย  ซึ่งผลการวิเคราะหจะแตกตางจากสองบทกอนที่เนนถึงวิธีการทางภาษาที่กอใหเกดิ
ความตลกขบขัน แตมิไดใหความสําคัญกับองคประกอบดานการนําเสนอตัวละครและเหตุการณ
ในเรื่อง ซึ่งก็เปนสวนที่สาํคัญอีกอันหน่ึงที่สะทอนใหเห็นถึงความคิดความเชือ่ของคนในสังคม    
ในบทนี้ผูวจัิยจึงจะเนนวิเคราะหวิธีการในการนําเสนอและเลือกนําเสนอบุคคลใดใหเปน “ตัวตลก” 
หรือเปนผูที่ถกูทําใหเปนฝายที่ดอยกวา หรือมีลักษณะทางลบคอนขางชัดเจน เพ่ือแสดงใหเห็น
วาวธิีการทางภาษาในการนําเสนอและเลือกนําเสนอกลุมบุคคลดังกลาวใหเปนตวัตลกนั้นมีการ
แฝงดวยอคตใิดและอยางไร   ทั้งนี้ก็เพื่อชี้ใหเห็นถึงความไมเทาเทียมกัน การครอบอํานาจ หรือ
ครอบงําความคิดของคนในสังคมผานภาษา  
 ดังนั้นขอมูลที่จะนํามาใชในการวิเคราะหในบทนี้จึงมิใชทั้งหมดที่ไดวิเคราะหไปแลวใน
สองบทที่ผานมา แตจะเนนวิเคราะหเฉพาะเรื่องตลกที่มีเน้ือหาเกี่ยวของกับอุดมการณ หรือ
ความเชื่อของกลุมคน (van Dijk 1995)    เน่ืองจากมนุษยเปนสตัวสังคมที่มีการรวมกลุม มีการ
ตั้งกฎเกณฑ บรรทัดฐาน และคานิยมในการอยูรวมกัน ในขณะทีอ่าจมีบางคนซึ่งไมเห็นดวยกับ
ความคิดความเชื่อดังกลาวก็อาจแสดงออกดวยการตอตานในรูปแบบตางๆ  เรื่องตลกนับไดวา
เปนชองทางหนึ่งที่คนในสังคมสามารถแสดงออกถึงความคิดความเชื่อของตนได ไมวาจะเปนไป
ในลักษณะของการตอกย้ําหรือผลิตซ้ําความคิดที่มีอยูกอนแลว หรืออาจเปนไปเพื่อตอตานและ
วิพากษวิจารณคนกลุมอ่ืนที่มีความคิดเห็นแตกตางออกไป   บุคคลทีป่รากฏในเรื่องตลกอาจ
เปนตวัแทนของคนบางกลุมที่มีอุดมการณแตกตางกัน   คนบางคนอาจกลายเปน ตัวตลก ของ
ทองเร่ือง หรือเปน เปาลอเลียนทางอุดมการณ (ideological target) (Karman 1998 อางใน 
Attardo 2001: 24) 
 
6.1 ภาพแทนดานลบของกลุมชาติพันธุ36

 

เรื่องตลกเกี่ยวกับกลุมชาตพัินธุนับเปนหัวขอวิจัยอันหนึ่งที่มีนักวิเคราะหพูดถึงกันมาก   
ซึ่งหลายๆ คนเห็นวาเรื่องตลกประเภทนี้สอดคลองกับทฤษฎีความเหนือกวาที่ริเร่ิมโดย ฮ็อบส 
(Hobbs 1651) เชน เบอรเกอร (Berger 1993: 68) กลาววา “Ethnic humor allows us to take 
comfort in the way we can “deflate” the status of others, and achieve, relatively speaking 
“superiority”.”     จึงไมใชเร่ืองแปลกทีเ่รามักพบชนกลุมใหญของประเทศหนึ่งๆ เลาเรื่องตลก

                                          
36

    คําวา กลุมชาติพันธุ ในงานวิจัยนี้ใชในความหมายกวางๆ ครอบคลุมทั้งในดานความแตกตางดาน
รูปพรรณสัณฐานหรือเชื้อชาติ ภาษา และถ่ินที่อยูอาศัย ซึ่งรวมถึงความตางในแงของรัฐชาติดวย 
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เหยียดชนกลุมนอย หรือเลาเรื่องตลกทีมี่คนเหลานี้เปนเปาลอเลียน   เน่ืองจากเรื่องตลกถือได
วาเปนวธิีการอันแยบยลในการควบคุมคนในสงัคม “…humor can be a subtle and powerful 
means of social control by dominant elements in society.” (Berger 1993: 2)   กลาวคอื มิใช
การควบคุมทีเ่ห็นผลอยางเปนรูปธรรมเชนการควบคุมในเชิงกายภาพ   แตอาจมีผลในทางจติ- 
วิทยาตอความรูสึกนึกคิดของผูคนได 
 ในงานวิจัยของเดฟวีส (Davies 1990) ซ่ึงศึกษาเรื่องตลกเกี่ยวกับกลุมชาติพันธุใน
ประเทศตางๆ ประมาณ 30 กวาประเทศ พบวาในทุกสงัคมที่เขาศึกษาลวนมีเร่ืองตลกที่นําเสนอ
ชนกลุมนอยหรือผูอพยพเขาเมืองมาใหมใหเปนคนโงเขลาในดานตางๆ มากมาย   ผลการวิจัยน้ี
ก็เชนเดียวกันพบวามีเร่ืองไทยตลกไทยจาํนวนหนึ่งแสดงการเหยียดชนกลุมนอยทีมิ่ใชคนไทย 
โดยนําเสนอใหตัวละครที่เปนคนเชื้อสายนั้นๆ กระทาํสิ่งที่ผิดพลาดซ้ําๆ ไมมีพัฒนาการที่ดีขึ้น 

49)(=34) 1. รูมั้ยวาทําไม อาบัง (ขอใชชื่อนี้แลวกัน) ถึงพาเพื่อนแหกันไปดูหนังทีละ 18 คน   ก็เพราะ
โรงหนังเขาประกาศไววา  ตํ่ากวา 18 หามเขานะสิ  
2. อาบังไปรานขายทีวี ถามคนขายวา "ไมทราบวาที่นี่มีทีวีสีขายรึเปลา" คนขายตอบวามี  
อาบังเลยบอกวา "ง้ันเอาสีเขียวเครื่องนึง"  
3. อาบังเขาไปเดินดูของในรานจีฉอย เห็นกระติกน้ําทําจากโลหะอันหนึ่งวางอยู  
อาบังถามอาอึ้มวา "อ้ึม ไอที่วอบแวบสีเงินๆ นั่นอะไร"   อ้ึมตอบวา "กระติกน้ําไง"  
"แลวมันทําอะไรไดมั่ง"  
"ก็ใสของรอนก็รอนนาน ใสของเย็นก็เย็นนาน"  
อาบังเห็นวานาสนใจเลยตกลงซื้อมาอันนึง   วันรุงขึ้นอาบังก็เอากระติกน้ําที่พ่ิงซื้อมาไปที่
ทํางาน ต้ังอวดบนโตะอยางภาคภูมิ หัวหนาอาบังเห็นเขาเลยถามขึ้น "อะไรนั่นนะอาบัง"  
"กระตกิน้ําครับ"  
"แลวมันมีอะไรพิเศษรึ"  
"ก็ใสของรอนก็เก็บความรอนได หรือใสของเย็นก็เก็บความเย็นได"  
หัวหนาเลยถามวา "แลวใสอะไรมาละ" อาบังยืดกอนจะตอบวา "กาแฟรอน 2 แกว กับไอติม 
1 ถวยครับ" (!!)  
4. ทุกครั้งหลังถายเอกสารเสร็จ อาบังจะเอาฉบับกอปปมาตรวจทานเทียบกับตนฉบับ เพ่ือ
เช็คดูวามีคําไหนสะกดผิดรึเปลา (!!)  
5. อาบังจะย้ิมทุกครั้งที่ฟาผา เพราะนึกวามีคนกําลังถายรูปเขาอยู (!!)  
6. อาบังไปหาหมอในสภาพหูบวมแดงนากลัว หมอถามวาไปโดนอะไรมา อาบังตอบวา "ผม
กําลังรีดผาอยู แลวโทรศัพทก็ดังขึ้น แตแทนท่ีจะหยิบโทรศัพทมาพูด ผมดันเผลอเอาเตารีด
ขึ้นมาแนบหูนะสิ"  
"โอว เดียร" หมออุทานเปนภาษาฝรั่งดวยความเวทนา  
"แลวหูอีกขางทําไมถึงแดงเหมือนกันละ" หมอถามตอ  
"ก็ไอบานั่นเสือ_ โทรกลับมาอีกรอบอะดิหมอ" (!!)  
7. หลังจากใชความพยายามตอจิ๊กซอวอยูนาน ในที่สุดอาบังก็ตอเสร็จ เขาเอาไปอวดเพื่อน
ดวยความภูมิใจ "เปนไง เนี่ยฉันใชเวลาตอแค 5 เดือนเองนะโวย" เพ่ือนอาบังงงที่เขากลา
อวด  
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"5 เดือนเหรอ! แถวบานฉันเรียกวาโคตรนานเลยนะนั่น"  
"แกนี่ไมรูอะไร" อาบังไมยอมลดละ "ดูที่กลองนี่ เห็นมั้ย มันบอกวา "สําหรับ 4 - 7 ป"  
แตฉันใชเวลาแค 5 เดือนเอง"  

 ดังที่ไดวิเคราะหไปบางแลวในบทที่  4 วาเรื่องน้ีนําเสนอดวยกลวธิแีบบปฏบิท คือ ไม
ปรากฏปมปญหาและการคลี่คลายปมอยางชัดเจน   แตเปนการนําเสนอเหตุการณซํ้าๆ วนเวยีน
อยูกับลักษณะเดิมๆ ซ่ึงเราจะเห็นไดวาลักษณะที่ปรากฏซ้ําๆ น้ันลวนเปนการกระทําที่แสดงถงึ
ระดับสติปญญาที่ต่ําของตวัละคร เชน เหตุการณในขอที่หน่ึงและขอที่เจ็ดแสดงการไมเขาใจรูป
ภาษาที่ใชกันจนเปนแบบแผนแลวจนอาจละคําบางคําไวในฐานที่เขาใจ    ตัวละครกลบัตีความ
เปนอยางอ่ืน เชน สําหรับ 4 – 7 ป ที่ขางกลองของเลนนั้นหมายถึงระดับอายุของผูเลน มิใช
ระยะเวลาที่มากที่สุดที่ใชในการเลนสิ่งน้ันๆ เปนตน  
 สวนการที่ผูแตงใชคําอางถงึตัวละครในเรือ่งวา อาบัง แตมีคําในวงเลบ็วา ขอใชชื่อน้ีแลว
กัน   อาจสันนิษฐานไดดังน้ี กรณีแรกอาจเปนไปไดวาเปนการสรางเรื่องขึ้นโดยเลียนแบบเรือ่ง
ตลกของตางประเทศ   เน่ืองจากเนื้อหาเกี่ยวกับพฤติกรรมของตัวละครที่เปนลักษณะทั่วไปที่
เกิดขึ้นไดในทกุสังคม    อันที่จริงตัวละครอาจจะเปนใครก็ได    หากทําพฤติกรรมที่วานี้แลวไซร 
ก็ลวนแลวแตนาขบขันไดทัง้น้ัน    กับอีกกรณีหน่ึงอาจเปนเพราะไมตองการแสดงการเหยียด
เชื้อชาติอยางโจงแจง (disclaimer)  จึงแสดงความสุภาพโดยมีคําวา ขออนุญาต   อยางไรก็ตาม
การที่ผูแตงเลอืกคําวา อาบัง หรือเลือกกาํหนดใหตัวละครในเรื่องเปนกลุมชาติพันธุใดชาติพันธุ
หน่ึง ไมเปนอยางอ่ืน ยอมมีผลกระทบตอภาพลักษณของกลุมชาตพัินธุทั้งกลุมทีถู่กพาดพิงได 
 อันที่จริงการกําหนดตัวละครในเรื่องตลกเปนกลุมคนเชือ้สายอินเดียอาจไมใชเรื่องแปลก
ใหมในสังคมไทย   เม่ือเรายอนกลับไปดเูรื่องระเดนรันได ซ่ึงตัวละครเอกในเรื่องลวนเปนกลุมที่
คนไทยเรียกรวมๆ วา “แขก” ไดแก คนเชื้อสายอินเดียและมลายู   คนอินเดียที่อพยพเขามาใน
ไทยในสมัยรตันโกสินทรตอนตนสวนใหญประกอบอาชีพรับจาง หรือคาขายเล็กๆ นอยๆ เชน 
รีดนมวัวขาย   ขณะที่คนมลายูสวนใหญเปนเชลยศึกที่ถูกกวาดตอนมาจากการหัวเมืองทางใต 
สถานภาพของพวกเขาจัดวาเปนชนชั้นลางในสังคม   ซ่ึงทั้งหมดถูกนําเสนอเปนตวัละครที่สราง
ความตลกขบขันใหกับเน้ือเรื่อง    ซ่ึงผิดกับขนบในการสรางวรรณกรรมในยุคนั้นที่มักมีตัวละคร
ชนชั้นเจานายหรือเชื้อพระวงศเปนตวัละครเอก    การนําเสนอใหชนกลุมนอยที่เปนคนเชื้อสาย
ตางชาติและมีฐานะทางสังคมในระดับต่ําเปนตัวตลกนี้แสดงความสอดคลองกับแนวคิดทฤษฎี
ความเหนือกวาอยางเห็นไดชัด (โชษิตา 2544) 
 ผลการวิจัยยังพบวาชาวเขาก็เปนอีกกลุมหน่ึงที่ถูกนําเสนอใหเปนตวัตลก   แตมิใชใน
ดานของการไมรูจักเทคโนโลยีสมัยใหมเฉกเชนคนเชือ้สายอินเดีย 
 
50) กาลครั้งหนึ่งนานมาแลวมีหนุมชาวเขา "เผาหนึ่ง"  

ไดหมั้นหมายกับสาวนอยแรกรุนตางเผา  
ดวยความคิดถึงทรวดทรงอันอวบอิ่ม สมวัยแรกสาวบานสะพรั่งของคูมั่นหมาย...หนุมเผาเตา  
ต้ังใจวารุงขึ้นจะออกเดินทางไปเยี่ยมเยียนคูหมั้นสาวใหหายคิดถึง  
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เย็นวันนั้นหนุมเผาเตาบอกกับแมของเขาวา กางเกงในที่ใสอยูมันเกามากแลวใส  
มา 3 เดือนไมเคยเปล่ียนเลยแมชวยไปซื้อผามาตัดใหใหมที  
แมของหนุมเผาเตารีบรุดออกไปตลาดซื้อผาใหมมา 5 เมตร  
และตัดเย็บกางเกงในอยางประณีตสุดฝมือใหหนุมเผาเตาของเรา 3 ตัว  

 โดยใชผาหมดไป 2 เมตร ยังเหลือเก็บไวอีก 3 เมตร  
 
รุงเชาหนุมเผาเตาของเรารีบใสกางเกงในตัวใหม แลวสวมผาเตี่ยวทับและออกเดิน  
ทางไปหาคูหมัน้สาวทันทีมิรั้งรอ   แตระหวางทางเกิดปวดทองหนักกะทันหัน  
จึงตองแวะตนไมขางทางเพื่อปลดทุกข  
หนุมเผาเตากลัวกางเกงในตัวใหมจะเปอนเสียกอนจึงถอดแขวนไวกับกิ่งไม  
แตดวยอารามรีบรอนอยากพบหนาคูหมั้นสาว เมื่อเสร็จภาระกิจก็รีบออกเดินทางในทันที  
... อนิจจาหนุมเผาเตาของเราลืมใสกางเกงในที่แขวนไวกลับคืน  
เมื่อเดินทางมาถึงบานคูหมั้นสาวในตอนเย็นวาที่พอตาไดจัดใหมีงานเลี้ยงตอนรับที่บาน  
โดยทุกคนนั่งลอมวงรับประทานอาหารเย็น  
หนุมเผาเตาเลือกนั่งตรงขามกับคูหมั้นสาวเพื่อจะโชวกางเกงในตัวใหมของเขาใหคูหมั้นสาวดู  
หนุมเผาเตาพยายามนั่งกางขาเต็มที่เพ่ือใหคูหมั้นสาวไดเห็นกางเกงในตัวใหม  
ของเขาไดชัดๆ เต็มตา  
 
เมื่อคูหมั้นสาวไดเห็นส่ิงที่อยูขางในผาเตี่ยว...ก็เกิดอาการชอคอาปากคาง  
...หนุมเผาเตากระหยิ่มใจคิดวาคูหมั้นสาวประทับใจกางเกงในตัวใหมของเขาจึง  
ลองถามออกไปวา "ชอบไหมจะที่รัก..ผมยังมีเหลืออีก 3 เมตรเก็บไวที่บานนะ"  
คูหมั้นสาวเปนลมหงายหลังตึงในทันที 

  
 เรื่องน้ีนําเสนอชาวเขาในลกัษณะที่แตกตางจากการเสนอชนกลุมนอยอ่ืนๆ ที่มักมีการ
ปฏิสัมพันธกบัชนกลุมที่มีอํานาจมากกวา หรือคนไทย    แตเปนการนําเสนอภาพชาวเขากันเอง 
อยางไรก็ตามก็ยังคงเปนการนําเสนอภาพในเชิงลบ กลาวคือ ลอเลียนในเรื่องของการแตงกาย 
โดยนําเสนอตัวละครชาวเขาใหมีลักษณะที่ชอบแตงกายอยางเปดเผย หรือถึงขั้นเผยชุดชั้นในให
ผูอ่ืนเห็น      และนอกจากนี้ยังแสดงถึงลักษณะของการเปนคน “ขี้หลงขี้ลืม” จนทําใหเกิดเรื่อง
เขาใจผิดในตอนจบ โดยมีการเนนย้ําวาตัวละครเอกกระหยิ่มใจคิดวาคูหม้ันสาวประทับใจกางเกง 
ในตวัใหมของเขา    การนําเสนอดังน้ีนับวาผิดกับความเปนจริงที่ชาวเขามักอยูบนพ้ืนที่สูงซ่ึงมี
อากาศเย็นและจําตองแตงกายอยางมิดชิด ดังน้ันคงเปนไปมิไดที่จะมีคานิยมที่แปลกประหลาด
เชนน้ี 
 นอกจากดานพฤติกรรมแลว ยังพบวามีการนําเสนอเรื่องตลกที่ลอเลียนดานภาษา ซ่ึง
เปนการนําเสนอผูที่พูดภาษาถิ่นอ่ืนๆ ทีไ่มใชภาษาไทยกรุงเทพฯ ใหเปนตัวตลก  เพราะพวกเขา
ไมอาจสื่อสารกับผูพูดภาษาไทยกรุงเทพฯ ได ซ่ึงเทาที่พบในขอมูลเปนผูที่พูดภาษาถิ่นอีสาน  
แตไมปรากฎถิ่นอ่ืนๆ     
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51)(=33) วันหนึ่งมีชายชาวอีสานคนหนึ่ง เดินเขาไปในรานขาย
กวยเตี๋ยว   แลวส่ังเสนเล็กน้ําหนึ่งชาม “เล็กน้ําซาม” 
คนขายไดยินวา เสนเล็กน้ําสามชาม ก็เลยยกมาใหสามชาม  
เขาตกใจ แตเขาก็กินจนหมด แลวเขาก็พูดวา “หมี่แฮง”  
คนขายไดยินวาขอหมี่แหงก็เลยยกมาใหอีก                               
เขาตกใจ  แตเขาก็กินจนหมด    

พอเขากินหมี่แหงหมดเขาก็นึกถึงไขแดง “ใคแด” เขาพูดตอ                        
คนขางๆ ไดยินก็เลยลุกขึ้น “กูสิวะแน” วาแลวก็ตอยเขาอยางแรง  
เขาก็พูดวา “อยาทําขอย อยาทําขอย” คนขางๆ ก็เลยตอยใหแรงขึ้น 
กวาจะพูดกันรูเรื่อง เขาก็ช้ําไปหมดทั้งตัว 

 

52) "หนุมพูดไทยปนลาว" 
 

วันหนึ่งหนุมไทยปนลาวไดไปเยี่ยมแมที่ กทม. แมจึงใหหนุมไทยปน
ลาวไปซื้อเกลือที่ตลาดมาให เขาไดขึ้นรถตุกตุกไปตลาด พอไปถึง
ตลาดหนุมไทยปนลาวจึงลงจากรถตุกตุก ไปซื้อเกลือโดยนําถวยใบ
เล็กๆไปใสเกลือ เขาจึงนั่งรถตุกตุกคันเกาๆกลับบาน 
ขณะนั่งรถกลับบาน ถนนซึ่งมีรูขรุขระ รถตุกตุกจึงส่ันทําใหเกลือหก 
หนุมไทยปนลาวเห็นเกลือหกจึงพูดขึ้นอยางดังวา  
"เกียหก..เกียหก..เกยีหก" 
คนขับรถ "โอย... รถผมเกาแลว สงสารผมหนอยนะ" 
หนุมไทยลาวยังคงรองตอไปวา "เกียหกๆๆๆๆ" ดวยอารมณเครียด 
คนขับรถตุกตุก มองไปท่ีกระจกเห็นหนาหนุมไทยปนลาวมีอารมณ 
เครียดหนักจึงเรงรถตุกตุก ไปที่เกียรหก ทําใหรถวิ่งอยางเร็วมาก 
ในที่สุดก็สงหนุมปนลาวถึงบานดวยความปลอดภัย แตถวยในมือ
เกล้ียงสะอาดไมมีเกลือเหลือแมแตเม็ดเดียว 
 

 ทั้งสองเร่ืองนําเสนอตัวละครคนอีสานใหตองประสบกับเคราะหรายซ้ําๆ   เน่ืองจาก
ความเขาใจผิดระหวางคําในภาษาถิ่นอีสานที่เขาใชกับคําในภาษาไทยถิ่นกรุงเทพฯ    แมวา
ขอมูลในงานวจัิยน้ีจะมีนอย   แตผลที่ไดก็นับวาสอดคลองกับวาทกรรมอื่นๆ ในสังคมไทย   
ดังที่เรามักจะสังเกตเห็นวารายการตลกหลายรายการก็มีการลอเลียนคนอีสาน หรือผูที่ประกอบ
อาชีพแสดงตลกสวนใหญมักเปนคนที่มีภูมิลําเนาเดิมในถิ่นอีสาน ซ่ึงมักถูกลอเลียนวาเปน “ลาว” 
สิ่งน้ีไมเพียงสะทอนใหเห็นถึงความไมเทาเทียมกัน หรือสถานภาพที่ดอยกวาของคนอีสานใน
สังคมไทยที่มักตกเปนเปาลอเลียน   แตยังตอกย้ําอุดมการณทางภาษาที่วา “ภาษาไทยคือหัว
ใจความเปนไทย” (กฤษดาวรรณ หงศลดารมภ 2545) หรือภาษาไทย (กรุงเทพฯ) เปนตัว
บงชี้อัตลักษณของคนไทย      หากผูทีอ่ยูในประเทศไทยไมอาจพูดภาษาไทยได   ก็จะถูกมอง
วาเปน “คนอ่ืน” หรือมิไดเปนคนไทยอยางสมบูรณ    แมวาเราจะอยูภายในรัฐชาติเดียวกัน 

                                                                                                                               



 143

 ผลการวิจัยน้ียังสอดคลองกับเดฟวีส (Davies 1990) ที่ศึกษาเรื่องตลกกวาสามสิบ
ประเทศทัว่โลกและพบวาภาษาเปนลักษณะสําคัญอันหนึ่งที่ชนกลุมนอยมักถูกลอเลียนในเรื่อง
ตลก ซ่ึงไมเพียงแสดงใหเห็นถึงการแบงแยกระหวางกลุมผูมีอํานาจมากกวาซึ่งมักเปนฝายผูแตง 
ผูเลา หรือผูเผยแพรเร่ืองตลก   ขณะทีช่นกลุมนอยจะเปนฝายถูกเลาถึงหรือเปนตัวตลกในเรื่อง    
เร่ืองตลกประเภทนี้ยังย้ําใหเห็นถึงอัตลักษณที่ไมชัดเจนจากการใชภาษาของพวกเขา หรือการ
เปนคนชายขอบที่ดูก้ํากึ่ง “From the point of view the joke-tellers, all such group once again 
have an uncertain and fuzzy identity, for they neither fully belong to the joke-tellers’ group 
nor they are clearly foreign.” (Davies 1990: 54)      สิ่งที่พบในขอมูลน้ีก็เชนกัน โดยเฉพาะ
เร่ืองที่ 58 บงชี้ใหเห็นถึงสถานภาพที่ไมชัดเจนของคนอีสานจากมุมมองของผูแตงซ่ึงเปนผูใช
ภาษาไทยกรงุเทพฯ โดยมองวาคนอีสานมีลักษณะก้าํกึ่งไทยกับลาว    

 นอกจากผูที่พูดภาษาถิ่นอีสานแลว ในขอมูลไมพบวามีการลอเลียนภาษาถิ่นอ่ืนๆ ในไทย   
แตพบวามีการเสียดสีนักแสดงลูกครึ่งไทยตะวันตกบางคนวาพูดภาษาไทยกรุงเทพฯ ไมชัด  
 

53)(=29) 49 ประการที่ผมไดเรียนรูจากชีวิต 16 ป 4 เดือน 
 ....... 
 49. ทอดด ทองดี พูดไทยชัดกวา อ๊ัด อัษฎา 
          (ดูเนื้อเรื่องฉบับเต็มในภาคผนวก ก หนา 251) 
 

 การนําเอานักแสดงลูกครึ่งดังกลาว คือ อ๊ัด อัษฎา ไปเปรียบเทยีบกบัชาวตางชาตซ่ึิงมี
ชื่อเสียงในแวดวงบันเทิงของไทย คือ ทอดด ซ่ึงพํานักอยูในเมืองไทยมาหลายปจนสามารถพูด
ภาษาไทยไดอยางคลองแคลวและชัดเจนและไดรับการตั้งชื่อภาษาไทยใหวา “ทองดี” สิ่งน้ี
เทากับเปนการเสียดสีใหเห็นดวยวาลูกครึ่งดังกลาวไมมีอัตลักษณทีช่ัดเจนวาเปนคนไทย เน่ือง 
จากเขาพูดภาษาไทยไมชัด   ทั้งๆ ที่เขามีเชื้อสายเปนคนไทยอยูครึ่งหน่ึง   ขณะที่คนตางชาติ
หรือในที่น้ีเปนชาวตะวันตก หากสามารถพูดภาษาไทยไดชัดเจน   เขาจะไดรับการยอมรับวา
เปนสมาชิกของสังคมไทย 
 ในงานวิจัยของเดฟวีส (Davies 1990) นอกจากการนําเสนอใหตัวละครชนกลุมนอยเปน
คนโงเพราะระดับสติปญญาต่ําและไรทักษะทางภาษาของผูมีอํานาจในสังคมแลว   ยังพบวามี
การนําเสนอตวัละครตางชาติอีกกลุมหน่ึงใหเปนคนขี้งก (canny) ซ่ึงพบไดทั่วไปในทุกสังคม    
รวมถึงไดสนันิษฐานวาในสังคมเอเชียตะวันออกเฉียงใตตัวตลกตางชาติทีถู่กนําเสนอใหเปนคนขี้
งกนาจะเปนชาวจีนโพนทะเล      อยางไรก็ตามในขอมูลที่ผูวิจัยไดมาไมปรากฏวามีเร่ืองตลกที่
ลอเลียนชาวจีนแตอยางใด     บทบาทของตวัละครชาวจีนทีพ่บในเรื่องตลกมักเปนเพียงตัว
ประกอบในกลุมอาชีพพอคาแมคาเทานั้น    ไมปรากฏวามีตวัละครชาวจีนที่เปนตัวตลกของ
เร่ืองแตอยางใด     ทั้งน้ีอาจเปนดวยขอจํากัดของแหลงขอมูลที่ได   อาจเปนไปไดวาเรื่องตลก
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ประเภทนี้อาจปรากฏในแหลงขอมูลอ่ืนๆ เชน ในการเลาแบบปากตอปาก หรือเปนนิทานมุข
ปาฐะ 

ขณะที่มุมมองของคนไทยที่มีตอเพ่ือนบานที่ตางรัฐชาติและตางวัฒนธรรมกันจะคอนขาง
รุนแรงกวา เชน 

 
54)   มีเครื่องบินลําหนึ่งเกิดอุบัติเหตุเครื่องยนตขัดของในระหวางบิน  

 กัปตันจําเปนตองลดน้ําหนักเครื่องบินโดยทิ้งสัมภาระตาง ๆ ออกไป  
 แตน้ําหนักก็ยังเกินอยูนิดหนอย จึงจําเปนตองหาผูเสียสละชีวิตจํานวน 3 คน  
 เพ่ือใหคนอื่นอีกสามรอยกวารอดชีวิต  
 ชาวเยอรมันคนหนึ่งลุกขึ้นยืนแลวกลาว "HI Hitler" วาแลวก็กระโดดลงจากเครื่องบิน  
 ผูโดยสารตางปรบมือในความเสียสละ คนตอมาชาวญี่ปุนลุกขึ้นยืนแลวกลาว  
 "จักรพรรดิ์ญี่ปุนจงเจริญ" วาแลวก็กระโดดลงจากเครื่องบินไป  
 ผูโดยสารตางก็ปรบมือในความเสียสละ คนสุดทายตางก็จองกันไปมองกันมา  
 ผลที่สุดก็มีชาวพมาลุกขึ้นยืนพรอมกับกลาว "บุเรงนอง" กลาวไดเพียงแคนั้นก็มีชาวไทยลุกขึ้นยืน  
 ทุกคนในเครื่องบินตางก็ซาบซึ้งที่ทั้งสองแยงกันเสียสละชีวิต  
 "พระนเรศวรมหาราชจงเจริญ" พูดจบก็ถีบชาวพมาตกเครื่องบินไป  
 ผูโดยสาร !!!????? 
 

 เร่ืองน้ีเร่ิมตนเหมือนกับวาเหตุการณมีความเกี่ยวของกบัการสละชีวติอยางเดียว   แต
ในตอนทายกลับจบลงดวยการฆาตกรรม น่ันก็คือตัวละครไทยเตะตัวละครชาวพมาตกเครื่องบิน
ไป   ตัวละครชาวพมาจึงกลายเปนตัวตลกของเรื่องไป   แมวาในทีสุ่ดเขาจะได “เสียชีวติ” ตามที่
ตั้งใจแตแรกวาจะ “สละชีวติ” ก็ตามที   แตการตายของเขามิไดดูนายกยองสรรเสริญดังเชนตวั
ละครชนชาตอ่ืิน   แตเปนการตายที่เกิดขึ้นเพราะ “เสียรู” ตัวละครคนไทย   
 เราจะเห็นไดวาเรื่องตลกเรื่องน้ีมีความเกี่ยวของกับเหตุการณในอดีตระหวางไทยกับพมา 
หรือกลาวอยางเจาะจงวาระหวางอาณาจักรกรุงศรีอยุธยาและหงสาวดี ดังจะสังเกตไดจากคาํ
สําคัญจากปากของตัวละครในเรื่อง คือ ตัวละครทีเ่ปนชาวพมาเอยชื่อ บุเรงนอง ซ่ึงเปนชื่อ
กษัตริยพระองคหน่ึงของอาณาจักรหงสาวดี ซ่ึงไดเคยยกทัพมาตีกรงุศรีอยุธยา และนําพระโอรส
ของพระมหาธรรมราชาแหงกรุงศรีอยุธยา คือ พระนเรศวร ไปเปนตัวประกันที่กรุงหงสาวดี  ซ่ึง
ในกาลตอมาพระนเรศวรสามารถจะหาทางกลับมายังกรุงศรีอยุธยาได และไดรวบรวมกําลังพล
ตอสูกับฝายหงสาวดีจนมีชัย       
 การใชคําเรียกชื่อกษัตริยดังกลาวที่ปรากฏผานคําพูดของตัวละครพมานั้นแฝงดวยอคติ 
ดังเราจะสังเกตไดเม่ือเปรียบเทียบกับการเอยชื่อกษัตริยของตัวละครไทยวา พระนเรศวรมหาราช 
แทนที่จะเปน นเรศวร เพ่ือใหขนานกับคําวา บุเรงนอง ที่ไมมีคําวา พระเจา นําหนา    การ
นําเสนอดังกลาวของเรื่องน้ีไมเพียงเปนตลกขบขันเบาสมอง   แตแฝงไวดวยการเหยียดเชื้อชาต ิ
พอๆ กับอุดมการณรักชาตหิรือชาตินิยมอีกดวย  
 นอกเหนือจากเรื่องดังกลาวนี้แลว ยังพบวามีอีกเรื่องหน่ึงที่มีเน้ือหาคลายๆ กัน ดังน้ี 
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55) บนเครื่องบินลําหนึ่งมีเหลาทหารหาญอยูหลายเชื้อชาติ ไมวาจะเปน ไทย 
จีน ญี่ปุน เยอรมัน พอบินไดสักพักกัปตันไดบอกกับเหลาทหารวา 
"เครื่องบินเราใกลจะตก เนื่องจากรับน้ําหนักมากเกินไป เราจึงขอผูเสียสละ 
3 คนโดดลงจากเครื่อง"  คนแรกเปนคนเยอรมัน "ไฮ ฮิตเลอร" วาแลวก็โดด
ลงไป สักพักหนึ่ง อีกคนเปนคนจีน เขาพูดวา "เพ่ือประชาธิปไตย" จากนั้นก็
โดดลงไป คนสุดทาย เปนคนไทยเขาพูดวา "เพ่ือพ่ีนองชาวบานบางระจัน" 
พอพูดเสร็จ ก็ถีบชาวพมารวงตกเครื่องไป 

 
 และอาจกลาวไดวาทั้งสองเรื่องขางตนมีความสัมพันธไปกับวาทกรรมอื่นๆ ในสังคมไทย
เชน ละครและภาพยนตรอิงประวัตศิาสตร และรวมถึงตําราประวตัิศาสตรบางสวนดวยที่แฝง
ดวยอุดมการณรักชาติ   เร่ืองทั้งสองนี้อาจมีสวนในการตอกย้ําภาพวา “พมาเปนศัตรขูองไทย” 
และจะตองถูก “กําจัด” ไป    แตหากวาเราไดมีโอกาสอานเรื่องตลกจากประเทศเพื่อนบานอ่ืนๆ 
หรือตําราประวัตศิาสตรของพวกเขา เชน ลาว กัมพูชา ก็อาจพบไดเชนกันวามีการสรางภาพวา
คนไทยเปนศตัรูสําหรับพวกเขา ซ่ึงอาจเปนไปไดทั้งโดยตั้งใจและไมตั้งใจ   
 นอกเหนือจากชาวพมาที่ถกูนําเสนอใหเปนตัวตลกแลว พบวามีอีกชาติหน่ึง คือ ญ่ีปุน   
แตสถานการณในเรื่องไมรุนแรงเทากับการนําเสนอเหตุการณที่เกี่ยวกับชาวพมา  

56) ปโตจัง อาจารยสาวนักทองเที่ยวชาวญี่ปุนเดินทางมาพักผอนปดภาคเรียนที่กรุงเทพ 
วันสุดทายของการเดินทาง หลอนไดเรียกแท็กซี่จากถนนขาวสารใหไปสงที่สนามบิน
ดอนเมือง ระหวางทางนั้นก็มีรถฮอนดาขับแซงหนาไป ดวยความที่อยากประชาสัมพันธ
วาญี่ปุนเปนประเทศที่ผลิตรถสงออกมาขายทั่วโลกมาก หลอนจึงรีบเปดหนาตาง 
จากนั้นก็โผลหนาออกมาทางหนาตางและตะโกนบอกคนขับแท็กซี่วา  
 

"รถฮอนดา ว่ิงเร็วมาก มาจากญี่ปุน" หลอนกลาวดวยน้ําเสียงภาคภูมิใจ ในขณะที่คนขับ
นิ่งฟงดวยอาการเรียบเฉย หลังจากนั้นก็กลับเขามานั่งในรถ  ขณะนั้นก็ไดมีรถโตโยตา 
แลนแซงแท็กซี่ไปอยางเร็ว หลอนก็ทําแบบเดิมอีก  
 

"รถโตโยตา ว่ิงเร็วมาก มาจากญี่ปุน" ยังไมทันขาดคําก็มีรถมิตซูมิชิแลนแซงผานไปอีก 
หลอนก็ตะโกนข้ึนอีก  
"รถมิตซู ว่ิงเร็วมาก มาจากญี่ปุน"  
คนขับรูสึกรําคาญ แตก็พยายามเก็บความรูสึกไวโดยที่ไมพูดอะไร แมจะตองทนฟงเสียง
แบบเดิมอีกหลายครั้ง พอมาถึงที่สนามบิน มิเตอรบอกราคาคาโดยสาร 650 บาท     
เจาหลอนเมื่อไดทราบราคาคาโดยสารก็รองออกมาวา "อาโน !! ทามมายมันแพงจัง"  
คนขับเลยบอกไปวา "มิเตอรนี้ว่ิงเร็วมาก มาจากญี่ปุน" 

 ในเรื่องน้ีตัวละครชาวญี่ปุนถูกนําเสนอในฐานะนักทองเที่ยวทีช่อบโออวดเทคโนโลยีของ
ประเทศตน จนสรางความรําคาญใหกับตัวละครคนขับแท็กซี่ซ่ึงเปนชาวไทย  ในตอนจบของ
เร่ืองตัวละครชาวไทยไดตอบกลับชนิดที่ทําใหเห็นวาเทคโนโลยีของญี่ปุนอาจใหผลลบแกคน
ญ่ีปุนเองจนพูดไมออกไดเหมือนกัน กลาวคือ เทคโนโลยีดานจักรกลของญี่ปุนลวนวิ่งเร็วไปหมด 

                                                                                                                               



 146

ไมเวนแมแตเครื่องคิดคาโดยสาร ที่เปนการ “วิ่ง” ในเชงิปริมาณ หรือการเพิ่มขึ้นของคาโดยสาร   
ซ่ึงผูที่จะตองเสียผลประโยชนก็คือนักทองเที่ยวชาวญ่ีปุน ซ่ึงเปนเจาของเทคโนโลยีน้ันๆ เอง 

ในความเปนจริงแลวเปนที่ทราบกันดีวาญีปุ่นมีเทคโนโลยีที่สูงกวาไทยในหลายดานและ
ยังเปนตางชาติในอันดับตนๆ ที่เขามาลงทุนในไทย    ไทยในฐานะประเทศผูนําเขาเทคโนโลยี
จําตองพ่ึงพาการลงทุนจากประเทศอุตสาหกรรมดังกลาว   ไทยจึงเปนฝายที่เสียเปรียบและดอย
กวาญี่ปุน     แตในโลกของเรื่องตลก คนไทยอาจกลายเปนฝายทีเ่หนือกวาได หรือได “แกเผ็ด” 
ผูที่เหนือกวา ซ่ึงผลการวิเคราะหน้ีไมเพียงสนับสนุนแนวคิดของฮ็อบส (Hobbs 1651)   แตยัง
สอดคลองกับความคิดของเบน (Bain 1865: 120) ที่กลาววา “Not in physical effects alone, but 
in everything where a man can achieve a stroke of superiority, in surpassing or 
discomforting a rival is the disposition to laughter apparent”  กลาวคือ มิใชแคพละกาํลัง
ทางกายเทานัน้ที่มนุษยประสงคจะมีชัยเหนือศัตรู แตรวมถึงการทําใหเขาดอยกวาและกระอัก
กระอวนดวยเสียงหัวเราะ  

ในภาพรวม การนําเสนอชนกลุมนอยในไทยจะมีลกัษณะเปนคนโงและขาดทักษะทาง
ภาษาของกลุมที่มีอํานาจ คือ ภาษาไทยกรุงเทพฯ    ขณะที่ภาพแทนของกลุมชาติพันธุอ่ืนๆ ที่
มิไดอาศัยอยูในประเทศไทยจะถูกนําเสนอเปนตวัตลกทีมี่ลักษณะทีเ่กีย่วโยงไปกับพ้ืนฐานดาน
ความสัมพันธระหวางประเทศดวย เชน คนพมาจะถูกนําเสนอใหตองเสียรูคนไทยและตองถูก
กําจัดไปในที่สุด โดยเหตกุารณในเรื่องมักมีคําสําคัญบงชี้ถึงประวัตกิารทําสงครามระหวางไทย
กับพมา    ขณะที่คนญี่ปุนจะไมถูกนําเสนอใหตองประสบชะตากรรมที่รุนแรงขนาดคนพมา    
เปนแตเพียงการเสียหนาเลก็ๆ นอยๆ เทานั้น   
 
6.2 การลอเลียนนักการเมือง 
 

 ในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยไมพบวามีการลอเลียนนักการเมืองไทยในระดับผูนํารัฐบาลมากนัก
เฉกเชนงานวจัิยในประเทศตะวันตก รวมทั้งในภาพรวมแลวจํานวนเรื่องตลกทีล่อนักการเมือง
ไทยรายปจเจกบุคคลก็มีไมมากนัก   ทั้งน้ีอาจเปนเพราะขอจํากัดของแหลงขอมูลที่ผูวิจัยเลือกใช
ซ่ึงมีเน้ือหาเนนหนักไปทางดานอ่ืน   ขณะที่งานวิจัยอีกชิ้นหนึ่ง คือ “(ลอ) เลนการเมือง” 
(กาญจนา เจริญเกียรติบวร 2548) พบวามีเรื่องตลกจํานวนมากที่ลอเลียนนักการเมืองระดับผูนํา
รัฐบาล   โดยขอมูลที่ไดน้ันสวนใหญเปนจดหมายลูกโซอิเล็คทรอนิคส (forwarded message)   
ซ่ึงไมใชขอมูลที่เปดเผยอยางอิสระบนเวบ็ไซตทัว่ไป    ทั้งน้ีอาจสันนิษฐานไดวานักการเมือง
ไทยในระดับผูนํารัฐบาลเปนผูมีอํานาจมากเสียจนหลายคนที่แตงเรื่องตลกไมตองการที่จะเสี่ยงทา
ทายอํานาจของพวกเขาอยางเปดเผย 

เร่ืองตลกทีล่อนักการเมืองระดับผูนํารฐับาลเทาที่พบในขอมูลที่ใชในวิทยานิพนธฉบับน้ี
มีเพียงเร่ืองเดียว ซ่ึงก็เปนเพียงขอความสั้นๆ ที่แทรกรวมอยูในตวับทใหญอีกทหีน่ึง 
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57)  20 อาการที่บอกวาคุณกําลังเมา  
 

ปจจุบันพ่ีไทยเสียชีวิตจากอุบัติเหตุถึงชั่วโมงละ 2 คน เปน ช.มากกวา ญ. 5 เทา  
ผูบาดเจ็บรอยละ 60 มีแอลกอฮอลในเลือดเกินมาตรฐาน คุณเปนพ่ีไทยคนหนึ่งใชไหมที่ชอบดื่ม?  
มิสเตอรอุขอเสนอแบบทดสอบอาการเมาสุราดังนี้  
1. คุณชอบมีปากเสียงกับส่ิงไมมีชีวิตเชน...ปายรถเมล เสาไฟฟา ถังขยะ ฯลฯ  
2. ผลการตรวจเลือดของคุณแพทยระบุวาพบปริมาณเลือดเจือจางในกระแสเหลา  
3. คุณเขาใจผิดวาอาหาร 5 หมูประกอบดวย โปรตีน ไขมัน คารโบไฮเดรต วิตามินและเหลา 
……… 
20. คุณคิดวารัฐบาลพลเอกชวลิตทําดีที่สุดแลว  
            (ดูเนื้อเรื่องฉบับเต็มในภาคผนวก ก หนา 250) 

     
อันที่จริงเรื่องน้ีในภาพรวมมีเน้ือหาเกี่ยวกับลักษณะของคนเมาสุรา ซ่ึงกลวิธีสวนใหญที่

ใชจัดไดวาเปนแบบการใชเหตุผลผิดแบบ   แตในขอความสุดทาย คือ ขอที่ 20 กลับมีเร่ือง
ลอเลียนนักการเมืองเขามาเกี่ยวของ ซ่ึงสันนิษฐานวาผูแตงนาจะลอเลียนการบริหารประเทศ
ของพลเอกชวลิต ยงใจยุทธ ที่เชื่อวาทําใหเศรษฐกิจของประเทศถดถอยในป 2540 - 2541 เชน 
การปลอยคาเงินบาทลอยตวัและการปดสถาบันการเงินหลายแหง    การที่ขอความดังกลาว
รวมอยูในเรื่องที่เกี่ยวของกับคนเมาสุราซึง่มาพรอมกับกลวธิีการใชเหตุผลผิดแบบยอมแสดงให
เห็นไดวา ผูแตงอาจตองการสื่อใหเห็นวาคงมีเพียงแตคนที่เมาสุราหรือผูที่ขาดสติสัมปชัญญะ
เทานั้นที่จะเชือ่วาพลเอกชวลิตไดบริหารประเทศอยางดีที่สุดแลวในขณะนั้น  

เร่ืองตลกที่มีนักการเมืองเปนเปาลอเลยีนอีกเรื่องหน่ึงที่พบในขอมูลเปนนักการเมืองใน
ระดับผูแทน/รัฐมนตรี ซ่ึงเปนการวิพากษวิจารณเรื่องสวนตวั หรือบทบาทในครอบครัว     

                        
58)(=39) รายการไหนที่คุณเฉลิมไมเคยออก และเขาก็ไมเคยคิดจะเชิญคุณเฉลิมเปนแขกรับเชิญ 

รักลูกใหถูกทาง 
 

 เรื่องน้ีสันนิษฐานวาอาจเกีย่วของกับความเชื่อที่วา ร.ต.อ. เฉลิม อยูบํารุง เลี้ยงลูกไมดี 
หรือสงเสริมลูกไปในทางทีผ่ิด  ซ่ึงความเชื่อดังกลาวกอใหเกิดความขัดแยงกับความหมายของ
ชื่อรายกาย รักลูกใหถูกทาง   ทั้งน้ีอาจเกี่ยวเนื่องกับการที่ลูกๆ ของ ร.ต.อ. เฉลิม มักตกเปน
ขาวทะเลาะววิาทกับผูอ่ืน รวมถึงตองคดีอาญาวาอาจมีสวนเกี่ยวของกับการฆาคนตาย เชน 
นายดวงเฉลิม    ร.ต.อ.เฉลิม ในฐานะผูเปนพอยอมมีสวนถูกคนในสังคมมองไดวาบกพรองใน
การอบรมเลี้ยงดูลูก   ซ่ึงขอสันนิษฐานจากเรื่องตลกดังกลาวนีแ้สดงความสอดคลองกับวาท
กรรมอ่ืนๆ ในสังคมไทย เชน ในชวงของการหาเสียงเลอืกตั้งผูวากรุงเทพมหานคร ป 2547 ใน
รายการถึงลูกถึงคน ไดเปดใหผูชมทางบางแสดงความเห็นตอผูสมัครแตละทานผานระบบฝาก
ขอความ (SMS) ในวันศกุรที่ 30 กรกฎาคม 2547  พบวามีผูแสดงความเห็นในทางลบตอ 
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ร.ต.อ. เฉลิม ซ่ึงเปนผูสมัครชิงตําแหนงคนหนึ่ง เชน  ขอความวา “ขนาดพอยังไมเปน ลูกยัง
เบง” และ “ดูแลลูกตัวเองใหดีกอน แลวคอยมาดูแลคนกรุงเทพฯ”37        

ผลการวิจัยน้ียังสอดคลองกับงานวิจัย “(ลอ) เลนการเมือง” ของกาญจนา เจริญเกียรติ-
บวร (2549) ซ่ึงก็พบเชนกันวามีเรื่องตลกที่สันนิษฐานไดวาเสียดสีนายกรัฐมนตรีคนหนึ่ง และ
ความรักของเขาที่มีตอลูกในทางที่ผิด  สิ่งน้ีแสดงใหเห็นวาบทบาทความเปนพอที่ดีหรือภูมิหลัง
ของการมีครอบครัวที่ดีของนักการเมืองนับเปนสิ่งที่คนในสังคมไทยใหความสนใจและยึดถือเปน
เรื่องสําคัญ นอกเหนือจากความสามารถสวนตัวของบุคคลนั้นๆ เอง  ทั้งน้ีนาจะมาจากความเชื่อ
ที่วา “ครอบครัวดี สังคมดี” และการตอตานระบบ “อุปถัมภ” หรือการเห็นแกพวกพอง    ซ่ึง
ลักษณะการลอเลียนนักการเมืองในลักษณะนี้เทาที่ไดทบทวนวรรณกรรมงานวิจัยทางตะวันตก
มาผูวิจัยยังไมพบวามีการกลาวถึง 
 สวนเรื่องตลกอื่นๆ ที่พบในขอมูลเปนการลอเลียนนักการเมืองในลักษณะทั้งกลุมอาชีพ
หรือกลุมคน โดยนําเสนอลักษณะที่เชื่อวาเปนแบบลักษณตายตัว (stereotype) เชน เปนคน
พูดจาเชื่อถือไมได ซ่ึงลักษณะที่พบน้ีสอดคลองกับงานวิจัยอ่ืนๆ เชน นิลสัน (Nilsen 1990) ได
กลาวไวถึงนักการเมืองตะวนัตกเชนกันวามักถูกลอวาเปนคนพูดจาครุมเครือ (doublespeak) 
 
59) รถบัสบรรทุกนักการเมืองคันหนึ่งประสบอุบัติเหตุชนตนไมบนถนนสายเปลี่ยว  

ชาวนาที่อยูใกลๆ ออกมาดู เขาจัดการลากบรรดานักการเมืองมากองรวมกันและเผาจนหมด  
สองสามวันตอมา เจาหนาที่ตํารวจจากในเมืองก็มาสํารวจอุบัติเหตุและสอบชาวนา  
"นักการเมืองในรถคันนี้ไปไหนกันหมดครับ" ตํารวจถาม  
"เราเผาไปหมดแลว" ชาวนาตอบ  
"เขาตายหมดทั้งคันเลยหรือ" ตํารวจถามตอ  
"มีบางคนครับพยายามบอกวาเขายังไมตาย แตผมรูดีวานกัการเมืองพูดจาเชื่อถือไมไดหรอกครับ" 

 
แมวาคําตอบของตัวละครชาวบานจะแสดงใหเห็นถึงการอนุมานที่ไมถูกตองนัก    แต

อีกนัยหนึ่งก็เปนเครื่องบงชีค้วามเชื่อของคนทั่วไปไดวานักการเมืองเปนคน “พูดจาเชื่อถือไมได”    
ไมวาจะกรณีใดๆ ก็ตาม    ไมเวนแมกระทั่งคําพูดวา ยังไมตาย ของพวกเขาก็ยังคงถูกลอเลียน
วาเชื่อไมไดอีกเชนกัน   ทั้งๆ ที่ในกรณีน้ีเปนการพูดความจริง   เพราะถาตายแลวกค็งจะพูด
อะไรไมไดเลย 

ในบางกรณีพบวาเปนนําเสนอแบบลักษณตายตวัที่มีการเปรียบตางไปกับคนจากกลุม
อาชีพอ่ืนๆ ที่มีภาพลักษณที่ดีกวา 
 
60) ในการสัมภาษณคุณพอดีเดนประจําป วัย 70 ทานหนึ่ง 

พิธีกร - ไมทราบวาคุณลุงมีการตัดสินใจยังไงในการจะใหลูกแตละ 

                                          
37

    ขอความจากผูชมทางบานจะปรากฏขึ้นบนหนาจอโทรทัศนไปพรอมๆ กับการดําเนินรายการของพิธีกร   
รายการดังกลาวออกอากาศประมาณ 22.00 น. ในระหวางนั้นเปนชวงพิเศษ คือ “ตามหาผูวาเมืองหลวง” 
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คนศึกษาตอครับ 
พอดีเดน - ผมกจ็ะดูตามความถนัดของแตละคน แลวก็สนับสนุนใหเขา 
ไดทําในสิ่งที่ชอบ 
พิธีกร - ขอใหคุณลุงลองยกตัวอยางหนอยจะไดไหมครับ 
พอดีเดน - อยางลูกชายคนโตของผมที่เปนหมอ ตอนเด็กเขาก็ชอบรักษาดูแลคนในบานที่ไม
สบาย ชอบอานตํารา       คนรองชอบออกแบบ วาดรูป ชอบคิดตกแตงบาน ผมก็เลยสนับสนุนให
เปนสถาปนิก 
พิธีกร - แลวคุณย้ีศักดิ์ลูกชายคนเล็กของคุณลุงที่เปนรัฐมนตรีละครับ 
ไมทราบวาตอนเล็กทานมีแววอะไรบาง 
พอดีเดน - เจาคนนี้เกงครับ ไมเคยมีใครเอาผิดอะไรกับมันได แกตัวเกง 
เปนที่หนึ่ง แอ็กติ้งเยี่ยมพอๆ กับดารา คิดเลขเกงมาก โกง 
เงินพ่ีๆ เปนประจํา มีการวางแผนลวงหนาเรียกวาไมมีใครเอา 
เปรียบมันไดเลยละครับ    

 
เรื่องน้ีนําเสนอลักษณะที่เชือ่วาเปนแบบลักษณตายตวัของนักการเมืองโดยเปรียบเทียบ

กับแบบลักษณตายตวัของคนกลุมอาชีพอ่ืนๆ ซ่ึงมีภาพลักษณที่ดีกวา เชน หมอมักเปนผูมีจิตใจ
เมตตามาแตเล็ก สถาปนิกมักเปนผูที่ชอบงานตกแตงและการออกแบบมาแตยังเปนเด็ก   แต
สําหรับนักการเมืองกลับเปนผูที่มีลักษณะเดนในแงลบ เชน คิดเลขเกงมาก โกงเงินพ่ีๆ เปน
ประจํา   แมวาการคิดเลขเกงจะเปนลักษณะในดานบวก  แตเม่ือปรากฏรวมกันกับการโกงเงิน
ยอมทําใหกลายเปนลักษณะในดานลบไปได หรือสันนิษฐานไดวาผูแตงคงตองการหมายถึงคน
ที่ฉลาดแตแสวงหาผลประโยชนสวนตน ซ่ึงอาจหมายถึงการคอรัปชัน่ในอนาคตได    

สวนลักษณะแรกๆ ไดแก แกตัวเกง และ แอ็กติ้งเยี่ยมพอๆ กับดารา   นับวามีความ
สอดคลองกับลักษณะพูดจาเชื่อถือไมไดในเรื่องที่ 59   แตเรื่องน้ียังมีประเด็นที่นาสนใจอีกอยาง
หน่ึง คือ การตั้งชื่อตวัละครในเรื่อง   เราจะเห็นไดวาตวัละครลูกๆ ทีเ่ปนหมอและสถาปนิก   ไม
มีการระบุชื่อในเรื่อง    แตตัวละครลูกผูที่เปนรัฐมนตรีมีชื่อเรียกปรากฏ คือ ยี้ศักดิ์   พยางคหลัง
เปนคําที่บงชี้ไดวาเจาของชื่อนาจะเปนผูชาย   แตพยางคแรกนั้นเปนคําที่มีความหมายในทาง
ลบอยางเห็นไดชัด ซ่ึงในความเปนจริงคงไมมีใครนําไปตั้งชื่อลูกอยางแนนอน    

คําวา ยี้ เปนคําอุทานแสดงความรูสึกรังเกียจหรือขยะแขยง เชน ถาเราเจอสิ่งของที่
สกปรกจนไมกลาจับ หรือไมอยากมอง   คนไทยก็มักจะรองวา ยี้     และนอกจากการใชเปนคาํ
อุทานแลว ในปจจุบันเทาที่ผูวิจัยไดสังเกตดูพบวาสื่อมวลชนไทยก็นิยมใชคํานี้ในการพาดหัว
ขาวเกี่ยวกับการเมือง เชน คําพาดหัวอันหนึ่งเกี่ยวกับผลการเลือกตัง้ผูวากรุงเทพฯ เม่ือป 2547 
ความวา “คนเบื่อทักษิณ ยี้ไทยรักไทย กนิรวบ หนุนอภิรักษผงาดผูวาฯ”38   และในบทวเิคราะห
ขาวของนิตยสารขาวรายสปัดาหอันหนึ่ง มีใจความตอนหนึ่งวา “...ยิ่งมาเจอการเสนอประเดน็
ในชวงโคงสุดทายของการเลือกตั้งของ พล.ต.จําลอง ศรีเมือง ที่บอกวาคนกรุงเริ่มยี้พรรคไทยรกั

                                          
38

 โพสตทูเดย, 30 สิงหาคม 47 
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ไทย...” 39    เราจะเห็นวาคํานี้ถูกใชเปนคาํกริยาเพื่อแสดงความหมายวา ‘ไมตองการ, รังเกียจ, 
เบื่อหนาย’  ซ่ึงเทาที่ผูวิจัยสังเกตดูสื่อมวลชนมักใชคํานี้กับนักการเมืองหรือพรรคการเมือง
มากกวาจะใชกับบุคคลทัว่ไปที่ตกเปนขาว   คําวา ยี้ หรือชื่อ ยี้ศักดิ ์ ในเรื่องตลกดังกลาวนี้ จึง
นับวามีนัยทางลบตอนักการเมืองแฝงอยูเปนการเฉพาะเจาะจง มิใชความรังเกียจแบบทัว่ๆ ไป 
หรือสําหรับใครก็ได 

ในภาพรวมแลวเรื่องตลกภาษาไทยที่มีนักการเมืองเปนเปาลอเลียนไดแสดงการวิพากษ 
วิจารณนักการเมืองมีทั้งที่พบตรงกับในงานวิจัยตางประเทศ อันไดแก ลักษณะของการไมนา
ไววางใจในดานวาจา และการแสวงหาผลประโยชนสวนตัวและการคอรัปชั่น   สวนในดานอ่ืนๆ 
ที่ไมตรงกับทีพ่บในงานวิจัยตางประเทศไดแกการพาดพิงเรื่องสวนตัวและบทบาทในครอบครวั   
อยางไรก็ตาม มิใชวาเรื่องตลกภาษาไทยที่มีการนําเสนอพาดพิงถึงเรื่องสวนตวัและบทบาทใน
ครอบครัวจะไมใชเร่ืองที่เกีย่วของกับการเมืองการปกครองเสียทีเดียว    เน่ืองจากอาจมองไดอีก
อยางวานักการเมืองเหลานั้นถูกตองสงสยัวาใชอํานาจเอ้ือประโยชนแกคนในครอบครัว หรือมิใช
แควาตวัเขามีอํานาจอยูเพียงฝายเดียว คนที่เปนญาติกับนักการเมืองก็กลายเปนผูมีอํานาจไป
ดวย   และอาจใชอํานาจเหลานั้นกดขี่คนในสังคมไดเชนกัน    ดังน้ันนักการเมืองและครอบครวั
ของเขา หรือบทบาทของเขาในครอบครวั จึงอาจตกเปนเปาลอเลยีนไดดวยกันทัง้สิ้น 
 
6.3 การลอเลียนเจาหนาที่รัฐ 
 

นอกเหนือจากนักการเมืองแลว เจาหนาที่รัฐโดยเฉพาะขาราชการทหารและตํารวจก็เปน 
อีกกลุมหนึ่งที่มักตกเปนเปาลอเลียน    เน่ืองจากคนกลุมน้ีถือไดวาเปนกลุมที่มีอํานาจมากอีก
กลุมหน่ึง    ผลการการศึกษาเรื่องตลกภาษาไทยพบวาตํารวจมักถกูนําเสนอใหกลายเปนคนโง  
 
61) เกิดเหตุการปลนหางสรรพสินคาแหงหนึ่ง   แตระหวางที่ตํารวจลอมจับอยู 

คนรายกลับหนีไปได   สารวัตรจึงมาเอ็ดตะโรเอากับจาทุย  
สารวัตร: นี่จา..ทําไมปลอยใหคนรายหนีไปได  ก็ผมส่ังใหปดทางออกไวทุกทาง
แลวไมใชหรือ  
จาทุยรีบตอบกลับอยางเขมแข็ง: ผมทําตามคําส่ังแลวครับผม  เราปดประตู
ทางออกไวทุกทาง   แตคนรายมันคงหนีไปทางประตูทางเขาครับพม! 

 
62) ตํารวจนายหนึ่งจับคนรายได กําลังจะพาไปโรงพัก แตเผอิญตํารวจเกิดอยากสูบ

บุหรี่   คนรายจึงบอกวา 
 คนราย: เดี๋ยวผมไปซื้อใหครับ 
 ตํารวจ: แกคิดวาฉันโงรึไง ถาแกไปซื้อ แกก็หนีนะสิ แกรออยูตรงนี้แหละ เดี๋ยวฉัน

ไปซื้อเอง 

                                          
39
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  ทั้งสองเรื่องแสดงใหเห็นวาตํารวจมักบกพรองทั้งในการใชภาษาและการใชเหตุผลจนนํา 
ไปสูการทํางานที่ผิดพลาด   จึงมักเสียรูคนราย    รูปภาษาที่บงชีถ้ึงระดับสตปิญญาที่ต่ําของ
ตํารวจอยางชดัเจน เชน เร่ืองที่ 61 การใหชื่อตัวละครวา จาทุย    เปนที่ทราบกนัดีอยูแลววา 
ทุย เปนอีกคาํหนึ่งที่คนไทยใชเรียกควาย   และควายก็เปนอุปลกัษณของคนโง หรือผูที่มีแต
กําลังกาย   แตขาดสตปิญญา      ตวัละครจาทุยไดแสดงถึงความบกพรองในการใชภาษา  โดย
ตีความคําสั่งของผูบังคับบญัชาที่วาให ปดทางออก เปนปดเฉพาะชองทางที่มีคําวา ทางออก 
เทานั้น    โดยชองทางอื่นๆ ที่ไมมีคําสําคัญวา ทางออก ไมถือรวมอยูในคําสั่ง      ทั้งๆ ที่จริง
คําวา ทางออก ของผูบังคับบัญชามีความหมายกวางกวานั้น  
 สวนเรื่องที่ 62 ตัวละครตํารวจแสดงการใชเหตุผลผิดแบบ   แตกระนั้นตัวละครตาํรวจก็
ยังคงคิดวาตนเองฉลาดกวา ดังคําพูดที่เขาเอ็ดใสคนรายวา แกคิดวาฉันโงรึไง   แตสุดทายเราก็
จะเห็นไดจากการอนุมานที่ไมถูกตองของเขาวาคนที่โงจริงๆ ที่แทก็คือตํารวจนัน่เอง   เพราะ
แทนที่เขาจะบอกใหคนรายตามเขาไปดวย   เขากลบับอกใหคนรายรออยูที่เดิม 

อยางไรก็ตามภาพของตํารวจที่ไรความสามารถมักเปนตํารวจในระดับลาง ทั้งน้ีอาจเปน
เพราะพวกเขาเปนกลุมทีต่องปฏิบัติงานใกลชิดกับประชาชน  

63) พลตํารวจ ก. ไมเขาใจวาเพราะเหตุใดเขาจึงสอบตกในการสอบเลื่อนขั้นเปนนายสิบ  
ทั้งๆ ที่เขาก็ตอบถูกตองตรงกับที่คนที่เขาไปสอบกอนหนาเขาไดบอกทุกประการ  
คนที่เขาไปสอบสัมภาษณกอนหนาเขา เมื่อออกมาจากหองสอบก็ย้ิมกริ่ม บอกวาตอบ
ถูกหมดทุกขอ  
"เขาถามวาไง" พลตํารวจ ก. ถาม  
"เขาถามวา หากขณะที่กําลังเดินตรวจตราอยูในถนน เห็นคนชุลมุนเยื้อแยงกันจะซื้อ
ของในรานขนาดจะตีกันทานจะทําอยางไร”  
ฉันก็บอกวา แรกทีเดียวก็เปานกหวีด  ถูกตองแลว กรรมการผูสัมภาษณบอก  
แลวไงตอไป ฉันก็บอกวา ตอไปก็รองบอกใหพวกเขาเขาแถวกันใหเปนระเบียบ  
ถูกแลว กรรมการบอก แลวไงตอไป ฉันก็บอกวา จากนั้นก็บอกใหทุกคนใจเย็นๆ มีของ
พอสําหรับทุกคน  ถูกตองดีมาก กรรมการบอก เทานั้นฉันก็สอบได  
เมื่อถึงตอนที่พลตํารวจ ก. ถูกเรียกเขาไปสัมภาษณ เขาก็ทองจําคําตอบเหลานั้นเปน
อยางดี  
กรรมการถามวา "ถาหากคุณเห็นผูชายกลุมหนึ่งกําลังรุมกันจะขมขืนผูหญิง คุณจะทํา
อยางไร"  
"ผมก็จะเปานกหวีดปรี๊ด"  
"ถูกตองแลว" กรรมการบอก "แลวไงตอไป"  
"จากนั้นผมก็จะบอกวา ใหทุกคนเขาแถว แลวใจเย็นๆ มีของพอสําหรับทุกคน" 

 เรื่องน้ีก็เชนกันกับเรื่องในขางตน คือ เปนการนําเสนอภาพตํารวจระดับลางที่ไรความ 
สามารถ   ดังจะเห็นไดจากการตอบคําถามที่สักแตวาจําเขามา   แตไมรูจักการอนุมานเหตุผลที่
ถูกตองตามสถานการณ   จึงไมอาจเปนที่ไววางใจใหดูแลทุกขสขุของประชาชนได 

                                                                                                                               



 152

แมวาในบางครั้งจะปรากฏภาพของตํารวจที่มีเจตนาดี   แตตํารวจก็มักตองสงสัยวาอาจ
เปนคนไมดี เชน ตองสงสัยวาคอรัปชั่น 

64) พรแมยา  
ณ อนุเสาวรียยาโมตอนบายที่รอนอบอาววันหนึ่งไดมียายแกๆ  
คนหนึ่งมากราบไหวขอพรกับยาโม  
ยาย "ยาโมเจาโปรดชวยลูกชางดวยเถิดเจาคะ ลูกชางไมไดเจอหนา  
ลูกมาหลายปแลวขอใหยาโมดลบันดาลใหไดเงิน สัก 500 บาท  
ลูกชางจะเอาเปนคารถไปเยี่ยมลูกที่กรุงเทพฯ"  
ในขณะที่ยายกําลังขอพรจากยาโมอยูตํารวจที่ยืนโบกรถอยูใกลๆ  
ไดยินเขา ดวยความสงสารตํารวจจึงเอาเงินใหยายไป 300 บาท  
หลังจากไดเงินจากตํารวจยายก็กลับมาไหวยาโมอีกครั้ง               
ยาย "ลูกชางกราบขอบพระคุณยาโมมากเจาคะที่ใหเงินมา แตทีหนา  
ทีหลังอยาฝากตํารวจมาอีกนะเจาคะ เพราะตํารวจมันอมไป 200 บาท" 

แมวาในสังคมไทยเราจะมีคาํอางถึงตํารวจอีกคําหนึ่ง คือ “ผูพิทักษสันติราษฎร” ซ่ึงมี
ความหมายที่แสดงอุดมการณของฝายตํารวจอยางชัดเจนวาเปนผูดูแลใหเกิดความสงบสุขแก
ประชาชน   แตดูเหมือนเร่ืองตลกดังกลาวไมเชื่อในอุดมการณที่วานี้เลย   ภาพของตํารวจที่
ปรากฏในเรื่องตลกกลับแสดงใหเห็นวาตํารวจสวนใหญซ่ึงมักเปนเจาหนาที่ระดับลางที่ตองปฏิบัติ 
งานใกลชิดกบัประชาชนนั้นไรซ่ึงความสามารถและตองสงสัยวาอาจคอรัปชั่นไดทกุเม่ือ  

สวนในกรณีของทหารพบวาตัวละครที่เปนทหารในเรื่องตลกมักถูกนาํเสนอใหเปนคนที่
พูดจาไมรูเร่ือง หรือทําใหเกิดความสับสนในการสื่อสาร 

 
65) เรื่อง: ประสบการณมันสอน  

บุญมาจับใบแดงได ตองไปเปนทหารเกณฑ  
หลังจากฝกอยูได 1 เดือนพอเขาก็ตาย  
ผูกองจึงส่ังใหครูฝกไปแจงขาวรายแกบุญมา  
“จายักษ ไปบอกบุญมามันดีๆนะ อยาใหมันเสียใจมาก” ผูกองกําชับ  
“ครับพม” ครูฝกรับคําส่ัง “พมรูดีครับวาจะตองทํายังไง”  
เมื่อครูฝกไปถึงแถวทหาร  
“พลทหารบุญมา ออกมา” ครูฝกส่ัง  
“มีขาวจากทางบาน พอเอ็งตายแลว!”  
บุญมาเสียใจมาก รองไหอยูรวมเดือน  
หลังจากนั้นราวสามเดือน แมของบุญมาก็ตาย  
คราวนี้ผูกองคิดวาจะไปบอกขาวกับบุญมาเอง  
แตครูฝกก็ยืนยันวาจะไปแจงขาวกับบุญมาให  
หลังจากลังเลอยูสักพักผูกองก็ยอม  
“ก็ได แตคราวนี้จาตองพูดใหมันทําใจไดหนอยนะ  
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อยาไปบอกมันตรงๆ แบบคราวที่แลว” ผูกองกลัวพลาดอีก  
“ครับพม” ครูฝกรับคําส่ัง “ไมตองหวงครับ พมมีประสบการณแลวครับ”  
เมื่อครูฝกไปถึงแถวทหาร “ใครที่แมยังไมตาย ใหกาวออกมา 2 กาว”  
 

“เฮย พลทหารบุญมาออกมาทําไม”  
 

เราจะเห็นวาตวัละครครูฝกถูกนําเสนอในชวงแรกใหเปนคนพูดจาเถรตรง หรือจริงจังขึง
ขังมากจนขาดความออนโยนและไมใสใจในความรูสึกของผูฟง   ซ่ึงในเวลาตอมาเขาไดรับคําสั่ง
ใหแจงขาวรายอีกครั้งหน่ึง    แตถูกกําชับใหตองปรับปรุงวิธีการพูดเสียใหม        อยางไรก็ตาม
คราวนี้เขากลบักลายเปนคนที่พูดออมคอมมากจนฟงไมรูเรื่อง     ตัวละครครูฝกทหารดังกลาวจึง
เปนเหมือนผูที่หาความพอดีมิไดในการสื่อสาร 
 
66) เรื่อง เปล่ียนกางเกงใน  

ณ.คายฝกทหารแหงหนึ่ง  
ขณะที่เหลาทหารเกณฑกําลังเขาแถวกันอยางเปนระเบียบหลังจากการฝกหนักมา 
3 วัน   ครูฝกซึ่งกําลังจะดําเนินการฝกในบทเรียนตอไปตองหยุดชะงักลงเมื่อ  
พลทหารสมหมายยกมือขึ้น แลวกลาววา  
"ขออนุญาตครับ"  
"มีเรื่องอะไรพลทหารสมหมาย" ครูฝกถาม  
"คือวาพวกผมฝกกันอยางหนัก 3 วันไมไดอาบน้ําเลยครับ   แตผมก็ไมไดจะขออาบน้ํา
นะครับ   ขอแคเปล่ียนกางเกงในครับ เพราะวาตอนนี้มันคันไปหมดแลวครับ" พลทหาร
สมหมายตอบ  
"อยางนั้นเหรอ?” ครูฝกตอบทันที  “ตกลง!! พลทหารบุญลือเปล่ียนกางเกงในกับพลทหาร
สมหมาย ปฏิบัติ!!!"  
พลทหารสมหมาย "อาว ???????? !!" 
 

 อันที่จริงฝายพลทหารตองการหมายถึงขอเปลี่ยนไปใชกางเกงในตวัใหม   แตตัวละคร
ครูฝกกลบัตีความวาเปนการ ‘แลกเปลี่ยน’ กางเกงในที่ใชกันแลว     ภาพลักษณของทหารใน
เร่ืองน้ียังคงดูคลายคลึงกับเรื่องขางตน คือ มีลักษณะจริงจังขึงขังในการพูด ในเวลาเดียวกันก็
ลมเหลวในการสื่อสาร 
 เรื่องตลกที่ลอทหารเทาที่พบในขอมูลมีเพียงเทานี้ ซ่ึงมีนอยกวาเรื่องที่ลอเลียนตํารวจ 
รวมทั้งไมมีเน้ือหาแสดงการเกี่ยวของกับประชาชนทัว่ไปอยางใกลชดิเฉกเชนตํารวจ    สวน
ใหญเปนการลอเลียนทีเ่กี่ยวของกับแบบลักษณทีต่ายตัววาทหารมกัเปนคนที่ทื่อๆ หรือเถรตรง   
จนบางครั้งอาจดูเหมือนหุนยนตที่ขาดความละเอียดออน โดยเฉพาะในการใชภาษาติดตอสื่อสาร   
การนําเสนอกลุมผูที่มีทั้งพละกําลังกายและกําลังอํานาจมากใหกลายเปนตัวตลกดังน้ีนับวาสอด 
คลองกับที่ เบอรเกอร (Berger 1996: 16) ไดกลาววาถึงนักการเมืองวาเปนผูที่มีอํานาจมาก ซ่ึง
ยอมมีภาพลักษณที่ดูมีระยะหางหรืออยูสูงกวาคนทัว่ไป แตเรื่องตลกจะทําใหพวกเขาอยูใกลแค
เอ้ือม หรือดูเปนคนธรรมดาๆ อยางเราๆ น่ีเอง     ทหารและตํารวจก็ดูจะไมตางอะไรจาก
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นักการเมืองมากนักที่ถูกทําใหกลายเปนตวัตลกได ซ่ึงเปนการลดทอนภาพลักษณอันทรงอํานาจ
ของพวกเขาลงนั่นเอง 
 นอกเหนือจากกลุมอาชีพตาํรวจและทหารแลว กลุมอาชีพที่เกี่ยวของกับกระบวนการ
ทางกฎหมาย เชน ผูคุม ผูพิพากษา ก็นับเปนอีกกลุมหนึ่งมีตกเปนเปาลอเลียน   แมจะปรากฏ
นอยกวาและไมชัดเจนมากนักเม่ือเทียบกลุมทหารและตํารวจ   แตก็ทําใหเกิดขอคิดไดวาพวก
เขาถูกตอตานหรือลดทอนความนาเชื่อถือลง  
 
67) เกิดคดีความฟองรองตอศาล  

ชายเหี้ยมหาญฮึดสยบตบผูหญิง  
สอบปากคําโจทกจําเลยเผยเรื่องจริง  
เหตุผลติงสํานวนตอนาพอใจ  
พิจารณาสรุปความคําถามสุดทาย  
จําเลยชายตองตอบคําถามใหม  
คุณเปนชายแลวไปตบหลอนทําไม  
เหตุผลใดใหการมาอยาโมเม  

 

ชายเหลือบมองคูกรณีเห็นทีหย่ิง  
แลวใหการตามจริงไมหันเห  
ผมเจอหลอนที่ปายจอดรถเมล  
ยืนหนาเบบุญไมรับอับประมาณ  

 

ขึ้นรถเมลคันเดียวกันมันง่ีเงา  
พอกระเปาเขามาเก็บคาโดยสาร  
เธอสําแดงเหตุบอกออกอาการ  
สุดทนทานนั่งขางเธอผมเผลอไป  

 

เธอเปดกระเปาใหญแลวหยิบกระเปาเล็ก  
เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
หยิบแบงคจากกระเปาเล็กในทันใด  
แลวเปดกระเปาใหญในทันที  
 

เธอปดกระเปาเล็กแลวใสลงกระเปาใหญ  
สงเงินใหเด็กกระเปาขมันขมี  
พลางปดกระเปาใหญไมรอรี  
ครั้นรับตั๋วทันทีเธอฉับไว  

 

เปดกระเปาใหญแลวหยิบกระเปาเล็ก  
เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
เอาตั๋วใสกระเปาเล็กอยางเร็วไว  
แลวเธอเปดกระเปาใหญไมรอชา  
 

ปดกระเปาเล็กแลวใสลงกระเปาใหญ  
แลวก็ปดกระเปาใหญอยางแนนหนา  
รับตังคทอนจากกระเปาแลวกานดา  
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เปดกระเปาใหญแลวหยิบหากระเปาเล็ก  
 

เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
ตังคทอนใสกระเปาเล็กแลวปดเหล็ก  
หยิบกระเปาใหญแลวเปดใสกระเปาเล็ก  
ปดกระเปาใหญแลวตรวจเช็คเหมือนเชนเคย  

 

ครั้นนายตรวจขึ้นมาหาชาไม  
เธอเปดกระเปาใหญหยิบกระเปาเล็กหนาตาเฉย  
ปดกระเปาใหญเปดกระเปาเล็กไมชาเลย  
หยิบตั๋วเผยใหนายตรวจไดตรวจตรา  
แลวปดกระเปาเล็กกอนเปดกระเปาใหญ  
ใสกระเปาเล็กลงไปไมกังขา  
แลวเธอปดกระเปาใหญไมรอรา  
พอรับตั๋วกลับมามิชาไย  

 

เปดกระเปาใหญแลวหยิบกระเปาเล็ก  
เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
เอาตั๋วใสกระเปาเล็กแลวปดไว  
เปดกระเปาใหญใบเล็กใสจนเนียนัว  

 

ตุลาการนั่งฟงความตามคดี  
บอกหยุดทีฟงแลวนาเวียนหัว  
กระเปาเล็กกระเปาใหญดูพันพัว  
นาเวียนหัวพัลวันพอกันที  

 

จําเลยชายไดจังหวะจึงฉะฉาน  
ขาแตศาลที่เคารพคิดดูถี  
ทานเพียงฟงยังเวียนหัวถึงเพียงนี้  
แลวผมนี่นั่งขางหลอนจะทนไย  

 

ตุลาการพินิจผลถึงตนเหตุ  
พิจารณาพิเศษเห็นสมควรจะตบได  
จึงยกฟองปลดปลอยจําเลยไป  
กระเปาเล็กกระเปาใหญพอกันที 

 
เราจะเห็นวาในเรื่องน้ีตัวละครตุลาการตัดสินคดีความโดยใชความรูสกึสวนตวั หรือเกิด

อาการคลอยตามคําใหการของจําเลย   ซ่ึงเปนการตัดสินที่มิไดใชความรูทางขอกฎหมายอยาง
เปนกลาง หรืออาจมองอีกอยางไดวา “ผูพิพากษาเสยีรูจําเลย” โดยมิรูเทาทันวธิกีารทางภาษา
ของฝายจําเลยซึ่งเลาเรื่องให “วกวนจนนาเวียนหัว” ดวยการใชคําซ้ําไปซ้ํามาระหวาง กระเปา
เล็ก และ กระเปาใหญ     อันที่จริงเหตุการณอาจใหภาพที่นาวิงเวยีนนอยกวานีไ้ดหากผูเลาหัน
ไปใชคําอ่ืนแทนบาง เชน สรรพนาม มัน หรือ ใบน้ัน ใบน้ี สลับกันบาง    สวนการพรรณนา
อาการเปดและปดกระเปาของตัวละครฝายหญิงมีความละเอียดซ้ําซอนมากจนเกิดภาพความถี่ที่
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ดูเหมือนมีการเปดและปดบอยจนเกินไป   อันที่จริงเปนเหตุการณที่เกิดติดตอกันซึ่งสามารถละ
ไวในฐานที่อนุมานได ไมจําเปนตองเลาทุกรายละเอียดก็ได เชน เม่ือเก็บเงินในลงกระเปาใบเลก็
แลวก็ยอมตองปด (กระเปาเล็ก) ใหเรียบรอย   แตตัวละครฝายชายก็เลือกที่จะเลาทุกสิ่งทุกอยาง 
โดยไมยอมละรูปคําเต็มทั้งสองเลย 

ภาพของผูพิพากษาที่ตัดสินคดีความผิดพลาดหรือไมเปนกลางเชนน้ี ซ่ึงมักมาพรอมกับ
กลวิธีการใชเหตุผลผิดแบบมีปรากฏใหเห็นทั่วไปไมเฉพาะแตเรื่องตลกภาษาไทย เชน ในงาน
ของ ซูลส (Suls 1972) ก็มีปรากฏเชนกัน    นอกน้ันแลวมักเปนการลอทนายความเปนสวน
ใหญ    ขณะที่เร่ืองตลกภาษาไทยในวิทยานิพนธฉบับน้ีไมพบเรื่องที่ลอเลียนทนายความแต
อยางใด     เทาที่พบนอกเหนือจากผูพิพากษาที่เสียรูจําเลยแลว ก็มีผูคุมที่เสียรูนักโทษ    แตก็
พบเพียงเร่ืองเดียว 

 
68)(=23) นักโทษสามคนกําลังจะถูกนําตัวไปประหารชีวิต  

เจาหนาที่ก็มาถามวากอนตายทั้งสามตองการกิน  
อะไรเปนมื้อสุดทาย  
 

"ผมอยากกินพิซซา" คนแรกตอบ  
เขาไดกินพิซซาจานโตและถูกนําตัวไปประหาร  
 

"ผมอยากกินไกทอดเคเอฟซี" คนที่สองบอก  
เขาไดกินไกทอดเคเอฟซีรสเขมขนแลวก็ถูกนําตัวไปประหาร  
"ผมอยากกินบัวหิมะพันป" คนที่สามบอก  
"แตนี่ยังไมถึงเวลาบัวหิมะพันปออกนะ" เจาหนาที่บอก  
"ไมเปนไรครับ ผมคอยได"  

 
 สถานการณการตัดสินนักโทษแบบโบราณมักเปนอีกลักษณะหนึ่งที่มักพบในเรื่องตลก 
ซ่ึงโดยมากผูที่มีอํานาจเกี่ยวของกับกระบวนการตัดสนิคดีความมักกลายเปนตัวตลก  ไมใชแค
เฉพาะผูคุมที่เสียรูนักโทษ   แมแตกษัตริยก็อาจใชเหตุผลผิดแบบในการตัดสินคดีความ ซ่ึงทํา
ใหคนรายรอดตัวไปได 
 
69) กาลครั้งหนึ่งนานมาแลว...มีพระราชาองคหนึ่งไดเขาไปเยี่ยมนักโทษในคุกหลวง 

ซึ่งวันนั้นเปนวันเกิดของพระองค   พระองคไดไตถามทุกขสุขกับนักโทษทุกคน.....
พระองคถามชายคนหนึ่งวา เจาติดคุกขอหาอะไร ชายคนนั้นก็ตอบวา ขาไมผิด   
ขาไมไดขมขืนหญิงคนนั้น  
จากนั้นพระองคจึงไดถามคนตอไป เจาละติดคุกขอหาอะไร  
ชายคนนั้นก็ตอบวา ขาไมผิด ขาไมไดฆาคน ถามกี่คนก็ตอบเชนเดิมวา...ขาไมผิด... 
จนกะทั่งมาถึงชายคนหนึ่ง พระองคถามวา...แลวเจาละผิดหรือไม  
ชายคนนั้นจึงตอบวา ขาคงเปนคนเดียวในที่นี้ที่ผิดตามขอกลาวหาจริง...ขาขโมย
ของเคาจริง ๆ  

                                                                                                                               



 157

พระราชาจึงตรัสดวยความโมโหวา... ทหารเอาไอชาติชั่วสารเลวคนนี้ออกไปจาก
ที่นี่เดี๋ยวนี้   เดี๋ยวมันจะทําไหคนดีๆ ในนี้มัวหมอง..... 

    
 คําตัดสินของพระราชาไมเพียงกอใหเกิดความตลกขบขัน ยังทําใหเห็นถึงความสับสน
ระหวางคนดีกบัคนรายวาใครกันแนที่จะตองโทษถูกคุมขัง    แมวาเรื่องตลกจํานวนหนึ่งจะ
นําเสนอภาพเหตุการณแบบนิทานโบราณ  แตก็มีลักษณะที่คลายคลึงกับเรื่องที่มีภาพเหตุการณ
เปนแบบปจจุบัน กลาวคือ ผูมีอํานาจในการตัดสินโทษ ลงโทษ หรือพิพากษาคดี ซ่ึงนาจะเปนผู
ที่ฉลาดสุขุม และทรงไวซ่ึงความยตุธิรรมและความถกูตอง   กลับกลายเปนผูดอยสติปญญา ไม
เทาทันคนราย หรืออาจตัดสินคดีความผิดพลาดแบบไมเปนกลาง   สิ่งน้ีอาจแสดงใหเห็นไดถึง
การตอตานชนชั้นสูงที่มีอํานาจ   แตไมอาจรักษาความยุติธรรมใหเกดิแกประชาชนสวนใหญได 
 
6.4 มุมมองทางลบตอผูหญิง 
 

ในสังคมตะวันตกสวนใหญ ผูหญิงเปนอีกกลุมหน่ึงที่มักตกเปนเปาลอเลียนในเร่ืองตลก
โดยถูกเสนอใหมีภาพลักษณในดานลบและดอยกวาเพศชายในหลายๆ ดาน โดยเฉพาะผูหญิง
ผมทองมักถูกเสนอใหเปนคนโง  แตหากเปนผูหญิงในบทบาทภายในครอบครัว  แมยายมักตก
เปนเปาลอเลียน เชน งานวิจัยของคอทเทอริลล (Cortterill 1996) กลาววา เรื่องตลก ละคร และ
การแสดงตลกในอังกฤษ มักนําเสนอแมยายในทางลบ เชน เปนคนเจากี้เจาการ (manipulative) 
และตองการเปนที่รักของทกุๆ คน    แตไมปรากฏวามีการนิยมนําเสนอ แมผัว หรือ พอตา ให
เปนตวัตลกทีมี่ลักษณะในดานลบแตอยางใด 
 สําหรับในงานวิจัยน้ี ผูวิจัยไมพบวามีเร่ืองใดกลาวถึงแมยายเปนตวัตลกหรือมีบทบาท
สําคัญในเรื่องอยางเดนชัด      แตมีปรากฏในลักษณะ วาที่แมผัวทีข่ัดแยงกับวาที่ลูกสะใภ ซ่ึงก็
พบเพียงเร่ืองเดียว 

 
70) เอาคนไหน   
            

ชายหนุมคนหนึ่งรูสึกตื่นเตนมากเขาบอกกับแมของเขาวา  เขากําลัง
อยูในความรักและกําลังจะแตงงาน เขาบอกกับแมวา “เพ่ือความสนุก  
ผมจะพาผูหญิงมา 3 คน  แลวแมลองพยายามดูวาคนไหนคอืคนที่
ผมจะแตงงานดวย”  
แมเขาตกลง ดังนั้นวันถัดมาชายหนุมไดพาหญิงสาวสวย 3 คน  มา
พบแมของเขาที่บาน หญิงสาวไดนั่งเรียงกัน 3 คนบนโซฟา  และ
พูดคุยกันสักพัก ชายหนุมจึงพูดขึ้นมาวา  “OK. ครบั แมลองทายดู
วาคนไหนคือคนที่ผมจะแตงงานดวย  
แมตอบอยางรวดเร็ว : คนที่นั่งตรงกลาง  
ชายหนุม : เปนไปไดยังไงเนี่ย แมรูไดไงครับเนี่ยวาเปนคนนี้  
แม : แมไมชอบเธอ 
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 หากเราพิจารณาจากกลวิธทีี่ใชในเรื่องน้ีจะพบวาเปนการใชเหตุผลผิดแบบ หรืออาจ
มองอีกอยางไดวาการใหเหตุผลของเธอไมสัมพันธกับคําถามที่ตวัละครบตุรชายถาม   เพราะ
เขาไดบอกตั้งแตตนแลววาเขากําลังอยูในความรักและกาํลังคิดจะแตงงาน   คนที่เขาจะแตงดวย
ยอมตองเปนคนที่เขาชอบ หรืออยางนอยผูเปนแมก็นาจะประเมินจากลักษณะอ่ืนๆ ของหญิง
ที่มาใหเลือกวานาจะเปนคนที่มีลักษณะเขากันไดกับลูกชายของตน    แตเธอกลบัตอบโดยยึด
เหตุผลของตวัเองเปนหลัก ซ่ึงเปนเหตผุลที่ประเมินจากความรูสึกแวบแรกที่ไดพบกัน   จึงดู
เหมือนวาเรื่องน้ีสะทอนใหเห็นวา (วาที่) แมผัวมักเปนคนที่ไรซ่ึงเหตผุล และเอาใจแตตวัเอง 

แตเน่ืองจากขอมูลที่พบน้ันมีไมมากและไมชัดเจนเทาใดนัก ผูวิจัยจึงไมอาจสรุปแนชัด
ไดวาผูหญิงในบทบาทของแมผัวจะตองกลายเปนตัวตลกเสมอไป หรือเปนผูที่มีลักษณะในดาน
ลบเสมอไป     แตหากเปรยีบเทียบไปกบัวาทกรรมอืน่ในสังคมไทย    เราอาจพอมองเห็นความ
สอดคลองได เชน ละครเรื่องสะใภทอนาโด (ชอง 7, 2548) ซ่ึงเปนละครแนวตลกขบขันที่มีเน้ือ
เร่ืองเก่ียวกับปมขัดแยงระหวางแมผัวกบัลูกสะใภ รวมถึงนําเสนอลักษณะของแมผูที่ชอบบงการ
ชีวติลูกชาย ซ่ึงพบวาแมผวัเปนฝายพายแพและมักเปนตัวตลกอยูหลายตอน 
 ขอมูลสวนใหญที่พบมักเปนผูหญิงในบทบาทของแมและภรรยามากกวา เชน บทบาท
ของภรรยาที่โงเขลา หรือถกูสามีหลอก 
 
71)  มีสามีภรรยาคูหนึ่งสามีเปนคนชอบกินเหลามาก ภรรยาจึงบอกใหกินเหลาใหนอยลงจึง

บอกกับสามีวา  
ภรรยา: คุณกินเหลาใหนอยลงไดไหม  
สามี: ง้ันขอกินปละ 365 ขวดนะ  
ภรรยา: มากไปคะ  
สามี: ง้ันเหลือเดือนละ 30 ขวด  
ภรรยา: ยังมากอยู  
สามี: ง้ันสัปดาหละ 7 ขวด  
ภรรยา: ไมคะ ยังมากไปอยูดี  
สามี: ok ง้ันผมขอวันละ 1 ขวด  
ภรรยา: แหม คอยยังชั่วหนอย 
 

72) แมคนหนึ่งถามลูกวา "โตขึ้นลูกๆ อยากเปนอะไรจะ"  
ลูกชาย 1 : ทหารครับ จะไดปองกันประเทศชาติ  
ลูกชาย 2 : อยากเปนหมอครับแม จะไดรักษาคนไข  
แม : ดีดีดี แลวลูกสาวแมละอยากเปนอะไร  
ลูกสาว : อยากเปนคนใชคะแม  
แม : (เกิดอาการงงสุดขีด) ทําไมอยากเปนคนใชละลูก  
ลูกสาว : หนูอยากใหคุณพอกอดหนูบอยๆ คะ 
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 เร่ืองที่ 71 แสดงผานกลวธิีการอนุมานเหตุผลที่ผิดแบบ ทําใหเห็นถึงระดับสตปิญญาที่
ต่ําของตวัละครฝายหญิง   ทั้งที่ๆ คําตอบของฝายชายยังคงปริมาณการดื่มที่เทาเดิม   เพียงแต
เปลี่ยนจํานวนฐานของเวลาใหตางออกไปเทานั้น    สวนเรื่องที่ 72 มิไดเปนการแสดงถึงระดับ
สติปญญาที่ดอยกวาของตัวละครฝายหญิงโดยตรง   แตเปนไปอยางออมๆ โดยการถูกหลอกลวง   
ดวยความไมซ่ือสัตยของฝายสามี40 

บางกรณีเปนการนําเสนอทัศนะทางลบของสามีตอภรรยาโดยออม โดยผานการบอกเลา
ประสบการณของเด็กหรือผูเปนลูกตอบุคคลภายนอก เชน ที่โรงเรียน 
 
73) สัตวอะไรที่เธอชอบ  
            

คุณครูคุยกับเด็กนักเรียนอนุบาล 1 ระหวางคอยผูปกครองมารับกลับบาน   
"ที่บานหนูเล้ียงสัตวอะไรบางคะ" คุณครูถาม  
"มีหมาแคตัวเดียวคะ แตขางบานเขาเลี้ยงตั้งหลายอยางคะ มีนก แมว  
ชะนีก็มีคะ" หนูนอยเลา  
"แลวหนูชอบอะไรมากที่สุดคะ"  
 "ชอบนกกับปลาสวยๆ คะ"  
 "เหรอคะ แลวคุณพอคุณแมละคะชอบอะไร" ครูถามตอ  
 "คุณพอชอบอานหนังสือ ไมชอบสัตวอะไรซักอยาง.."  หนูนอยสายหนา
เมื่อพูดถึงคุณพอ  
 "สวนคุณแม.. เห็นคุณพอพูดอยูเรื่อยเลยวาคุณแมชอบแรดคะ.."  

 
บางกรณีความโงเขลาอาจไมจําเปนตองปรากฏพรอมกับบทบาทในครอบครัวก็ได เชน 
 

74) มีเด็กคนนึงชอบปนตนไมและชอบปนบอยๆ และยายคนนึงจึงบอกวา  
"ไอหนู ปนตนไมนะระวัง!! หนุมๆ จะเห็น กกน. เอานะ"  
เด็กคนนั้นจึงบอกวา “ไมเปนไรยาย หนูถอดเก็บไวที่บานแลว 
ปลอดภัยหายหวง” 

 
75) ในเครื่องบินลํา 1 ไดมี ผูโดยสารไปดวย ประมาณ 100 กวาชีวิต  

และในเครื่องบินลํานั้น มีนางงาม 1 คน คุณนาย 1 คน และคนใชอีก 1 คน  
ในขณะนั้นเอง เครื่องบินกําลังจะตก นางงามคนนั้นจึงรีบแตงหนาทันที  
คุณนายเลยตอวา "จะบาเหรอเครื่องบินจะตกอยูแลว ยังมาแตงหนาอีก"  
นางงามเลยบอกวา "คุณนายเน่ียไมรูอะไรเลย เวลาเครื่องบินตกเนี่ย พวกคนแถว
นั้นมักจะหาคนที่สวยๆๆ งามๆๆ พวกเขาจะไดชวยฉันทันไง"  
ดังนั้นคุณนายเลยรีบหยิบของมีคาเอามาใสเต็มตัว  
นางงามจึงถามขึ้นวา "แลวคุณนายเอาทองมาใสทําไม"  

                                          
40

 อยางไรก็ตาม เรื่องนี้อาจมองไดเชนกันวามีการเสียดสีหรือตําหนิผูเปนพอผานมุมมองของเด็กดวย  
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คุณนายเลยพูดขึ้นวา “เวลาเครื่องบินตกนะ คนเขามักจะหาของมีคาทั้งนั้นแหละ"  
สาวใชไดยินดังนั้นจึงรีบยกขา 2 ขางมาวางบนที่วางแขนของเกาอี้ แลวถกผาถุงขึ้น  
คุณนายเลยถามวา "เอา ยายแจว ทําอะไรนะ"  
คนใชจึงบอกวา "คุณนายไมเคยไดยินเหรอคะ วาเวลาเครื่องบินตกเนี่ย เขามักจะ
หากลองดํากอน อยางแรก” 

 
 ในเรื่องที่ 74 บทบาทของผูหญิงโงมาพรอมกับความเปนเด็ก ซ่ึงอาจไมใชเรื่องแปลกนัก   
เพราะเด็กๆ มักทําเรื่องแปลกๆ ดวยความไรเดียงสาอยูเสมอ   ในขณะที่เร่ืองที่ 75 แมดูผิวเผิน 
อาจจะกลาวไดวาผูหญิงที่โงมาพรอมกับบทบาทการเปนคนใช     แตบทบาทของตัวละครหญงิ
คนอ่ืนๆ ก็มิไดแสดงระดับสติปญญาที่ดีไปกวาบทบาทของคนใช เชน บทบาทของนางงามอาจ
ตีความไดวาเปนคนที่สวยแตไมฉลาด หรือเปนคนที่ใชความคิดวันๆ ไปกับเรื่องแตงตวัมากกวา
สิ่งอ่ืนใด  แมในยามคับขันเธอก็แกปญหาดวยการคํานึงถึงความงามของรางกายเปนหลัก   ทั้งๆ 
ที่หากเกิดปญหาขึ้นจริง เครื่องอาจจะระเบิดเปนจุล ใครจะหนาตาเชนไรก็เปลี่ยนแปลงไดทั้งสิ้น 

บทบาทดานลบที่ผูหญิงถูกนําเสนอในเรือ่งตลกภาษาไทยอีกอยางหนึ่งก็คือการเปนวัตถุ
ทางเพศ เชน 

 
76) ประกาศ  

 

หนุมหลอ นิสัยดี  
เจาของกิจการนําเขาสินคาหลายชนิดจากตางประเทศ  
ตองการรับสมัครหญิงสาว  
จบปริญญาเอกเชี่ยวชาญภาษาตางประเทศหลายภาษา ไมจําเปนตอง  
หุนดีหรืออวบอึ๋ม วัยไมเกิน 25 เพ่ือทําหนาที่เพ่ือน  
รวมงาน ตําแหนงผูชวยฝายตางประเทศในกิจการนําเขาเตียง  
นอนชั้นเยี่ยม ที่สําคัญควรมีน้ําอดน้ําทน และ  
รูจักปกครองคน ไมทําใหลูกนองกลัวลนลาน ไมขี้หงุดหงิด หรือ  
มีอารมณงายทั้งวัน  
 

หมายเหตุ-หากคุณสมบัติไมครบถวนแตตองการหารายไดพิเศษ กรุณาอานบรรทัดเวนบรรทัด  
 
 เร่ืองน้ีนําเสนอในรูปของประกาศ ซ่ึงหากอานดูเผินๆ เหมือนจะรับสมัครพนักงานจริงๆ   
แตเม่ือเราอานตามคําแนะนําขางใตของประกาศก็จะพบวาตองการ “คูนอน” มากกวา   อันทีจ่ริง
เร่ืองน้ีอาจมองไดอีกอยางวามิใชแคการทาํใหเห็นวาผูหญิงเปนเพียงวตัถุทางเพศ      แตการนํา
เงินมาลอ ดังขอความสุดทายวา ตองการหารายไดพิเศษ ทําใหเห็นวาอาจมีผูหญิงที่ทําเชนนัน้
เพราะเห็นแกเงิน หรือเปนพวกวตัถุนิยม 
 
77) โสเภณี 
 

ตํารวจจับตัวสาวกลุมหนึ่งจากมุมถนนไปสงศาลขอหาคาประเวณี  
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หญิงคนแรกใหการตอศาล  
"ศาลที่เคารพ หนูกําลังเรียนหนังสืออยูนะคะ มาจับหนูทําไม"  
หญิงคนที่สองใหการบาง  
"ศาลขา เดี๊ยนเปนแมบานคะ เดี๊ยนแคออกมาซื้อบุหรี่ ทําไมตํารวจตองจับเดี๊ยนดวยคะ"  
ผูพิพากษาจึงวา "แตตํารวจเขาเห็นคุณขายตัวกับผูชายคนนั้นอยูในรถนะ"  
ศาลหันมาถามหญิงคนที่สามตอ  
"แลวคุณละ ทําอาชีพอะไร"  
"เปนโสเภณีคะ" เธอตอบหนาตาเฉย  
"เหรอ รายไดเปนยังไงละ" ผูพิพากษาสัพยอกที่เห็นเธอกลารับ  
"ไมไหวเลยคะ การแขงขันสูงเหลือเกินตั้งแตมีพวกนักศึกษากับแมบานออกมาหาลําไพกัน"  

 
สํานวนวา “หาลําไพ” น้ันหมายถึงการหารายไดเสริม   สําหรับหญิงที่แตงงานแลวแต

ไมไดทํางานนอกบาน ก็ตองถือวาเปนผูที่ไมมีรายได   การกลาววา แมบานออกมาหาลําไพ 
นาจะหมายถึง เงินที่ไดรับจากสามีเพ่ือเปนคาใชจายในบานคือรายไดหลัก   และการออกมาขาย
บริการทางเพศเปนรายไดเสริม   เร่ืองนี้ไมเพียงนําเสนอบทบาทของแมบานที่ขายบริการทาง
เพศเพื่อหารายไดเสริม  โดยรวมๆ แลว อาจกลาวไดวาการนําเสนอทั้งหมดทําใหดูเหมือนอาชีพ
การขายบริการทางเพศเปนอาชีพที่ผูหญิงหลายๆ คนอยากจะทํา เพราะรายไดดี   บทบาทของ
ผูหญิงจึงดูเหมือนเปนเพียงวัตถทุางเพศ และในเวลาเดียวกันก็เปนพวกวตัถุนิยมหรือเห็นแกเงิน 

บางกรณีลักษณะการเปนคนที่วตัถุนิยมอาจปรากฏในสถานการณอ่ืนๆ ไดอีก เชน ใน
การเลือกคูครอง 

 
78) เรื่อง เปล่ียนใจ 
 

หลังจากไดรับการชวยเหลือไมใหกระโดดน้ําตายที่สะพานขามแมน้ําอันมีชื่อเสียง
แหงหนึ่ง ชายผูนี้ไดใหการกับตํารวจวา 
ชายคนนั้น : ผมรักผูหญิงอยูคนหนึ่ง 
ตํารวจ : เอ ก็ดีแลวนี่ไมนาคิดส้ันเลย 
ชายคนนั้น : ครับ ผมอยากใหผูหญิงคนนั้นแตงงานกับผม ผมเลยบอกวา ผมและ
ญาติๆ ผมรวยมากโดยเฉพาะลุงของผมเปนมหาเศรษฐีเลยทีเดียว 
ตํารวจ : แลวมันมีปญหาตรงไหน 
ชายคนนั้น : ก็ตอนนี้ผูหญิงคนนั้นเลยกลายมาเปนปาของผมเสียเลยนะสิครับ 

 
 เรื่องน้ีสะทอนใหเห็นความเปนคนเห็นแกเงินของผูหญิง ตั้งแตการใหเหตุผลในตอนแรก
ของตัวละครเอกฝายชายวา ผมอยากใหผูหญิงคนนั้นแตงงานกับผม ผมเลยบอกวา ผมและ
ญาติๆ ผมรวยมากโดยเฉพาะลุงของผมเปนมหาเศรษฐีเลยทเีดียว ซ่ึงเปนนําเอาฐานะทางการ
เงินของครอบครัวมาเปนเครื่องลอ    แตตอมาการนําเสนอกลับยิ่งทาํใหเห็นวาตวัละครฝายหญงิ
มีความวตัถุนิยมมากกวาที่เขาคิดไว   ในที่สุดจึงทําใหตัวละครเอกฝายชายตองผดิหวัง 
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 ในภาพรวมแลว ผูหญิงมักถูกนําเสนอในทางลบในสามลักษณะ ไดแก การเปนคนโง 
เปนวตัถุทางเพศ และเปนคนที่วตัถุนิยม    
  
6.5 มุมมองทางลบตอผูรู 
 

 ตามความเหน็ของนักคิดคนสําคัญ เชน ฟูโกต (Foucault 1972) ความรูถือเปนสิ่ง
สําคัญอันหนึ่งที่บงชี้ไดถึงอํานาจ   การที่คนเรามีความรูหรือเปนผูเชี่ยวชาญในดานหนึ่งดานใด   
คําพูดของคนผูน้ันจะมิใชคาํพูดธรรมดาเฉกเชนคนทัว่ไป    แตเปนคําพูดทีแ่ฝงดวยอํานาจ    
คนที่มีความรูดีจึงถือไดวามีอํานาจมากกวาคนที่มีความรูนอยในการครอบงําความคิดของผูอ่ืนได 
 แตในโลกของเรื่องตลก ผูรู หรือนักวิชาการดานตางๆ กลับถกูทําใหกลายเปนตวัตลก 
หมดความนาเชื่อถือ หรือขาดซึ่งพลังอํานาจดังกลาว เชน 
 
79) นักวิชาการคนหนึ่งขึ้นเครื่องบินเพ่ือจะไปดูงานที่ตางประเทศ ระหวางการเดินทาง 

นักวิชาการเริ่มเบ่ือกับการที่ตองนั่งอยูกับที่นานๆ จึงปลุกชายนักทองเท่ียวที่นั่งหลับอยูขางๆ 
มาเลนเกมดวยกัน  
"เรามาเลนเกมกันเถอะ" นักวิชาการพูด  
"ผมจะทายปญหาคุณ ถาคุณตอบไมได คุณจายผมมา 5 บาท แลวคุณถามผมมั่ง ถาผมตอบ
ไมได ผมจะจายใหคุณ 500 บาท"  
นักทองเท่ียวหงุดหงิดเพราะถูกปลุกใหต่ืนทั้งๆ ที่กําลังหลับสบาย แตก็ตอบไปวา "ก็ได" 
นักวิชาการจึงเปนผูเริ่มเกมกอนทันที   
"โลกอยูหางจากดวงจันทรเปนระยะทางเทาไร?" นักวิชาการถาม 
นักเดินทางตอบไมไดจึงตองจายเงินนักวิชาการไป 5 บาท  
"งายมาก" นักวิชาการตอบ "โลกอยูหางจากดวงจันทรเปนระยะทาง 18700 กม. ยังไงละ"   
คราวนี้ถึงตาของนักทองเที่ยวบาง เขาถามวา "ตัวอะไร อยูในน้ําก็มีครีบสําหรับวายน้ํา อยู
บนดินมี 4 ขา พออยูบนฟาก็มีปกสําหรับบิน?"  
นักวิชาการคิดอยูนานก็คิดไมออก จึงพูดวา "ยอมแพ" พรอมกับจายเงินใหนักทองเท่ียว  
500 บาท และถามวา "มันคือตัวอะไรละ?"  
นักทองเท่ียวจึงเฉลยวา" ไมรูสิ" พรอมกับจายเงินใหนักวิชาการ 5 บาท แลวก็หันไปนอน
หลับตอ 

 
 เราจะเห็นไดวานักวิชาการถกูนําเสนอวาเปนคนโออวด โดยมักทาทายใหผูอ่ืนทดสอบ
ความรูของตนดวยความมัน่ใจวาตนจะตอบไดในทุกสรรพสิ่ง ดังจะสังเกตไดจากการเสนอราคา
คาปรับหากผูใดตอบคําถามไมไดในราคาที่แตกตางกนัมาก   แตสุดทายก็พบวาเขาตองเสียรูคน
ธรรมดาหรือคนทั่วไปที่ไมไดมีอาชีพเปนนักวิชาการ 
 ในบางกรณีพบวามีการระบสุาขาวิชาที่ผูรูน้ันๆ เชี่ยวชาญ พรอมๆ กับการนําเสนอ
เปรียบตางไปกับผูที่ดอยความรูอยางชัดเจน เชน นักปรัชญา กับ นักคณิตศาสตร 
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80) มีผูชาย 3 คน คนแรกเปนนักปรัชญา คนที่สองเปนนักคณิตศาสตร คนสุดทายเปนคนโง  
อยูมาวันหนึ่ง สามคนนี้นั่งรถไปเที่ยวดวยกัน แลวระหวางทาง รถเกิดไปชนเขากลางทาง
ทําใหทั้งสามตายหมด   วิญญาณทั้งสามจึงตองไปหายมบาล   พอไปถึงยมบาลก็บอกวา 

 ใหแตละคนถามคําถามคนละขอ ใครถามคําถามที่ยมบาลตอบไมได จะไดขึ้นสวรรค แตถา
ยมบาลตอบไดคนที่ถามจะตองลงนรก  
นักปรัชญาไดถามเปนคนแรก เขาใหยมบาลอธิบายความหมายของปรัชญาขอหนึ่ง  

 เจายมบาลตอบได  นักปรัชญาจึงลงนรกไป  
นักคณิตศาสตรถามเปนคนที่สองโดยใหคิดโจทยเลขขอหนึ่งใหได ยมบาลก็ตอบไดอีก   
นักคณิตศาสตรจึงลงนรกไป  
พอมาถึงคนสุดทาย คือ คนโง คนโงบอกวากอนถามคําถามขอเกาอี้ที่มี 8 รู   พอไดเกาอี้
มานั่ง   คนโงก็ตดออกมา   แลวถามยมบาลวา “ขาตดออกมาจากรูไหน”   ยมบาลตอบวา
รูที่ 2 จากทางซาย   คนโงบอกวา "ผิด” แลวเฉลยใหฟงวา “รูตูดขาตางหากละ” 

 
 แมวาชวงแรกของการนําเสนอจะมิไดบอกวาบุคคลในสองอาชีพดังกลาวเปนผูเฉลียว
ฉลาด   แตการนําเสนอตัวละครบุคคลทีส่ามวาเปน คนโง โดยไมระบุอาชีพหรือความถนัดใดๆ 
ก็สามารถที่จะแสดงการเปรียบตางไดอยางชัดเจน   ซ่ึงในทายทีสุ่ดเรื่องน้ีก็ทําใหเห็นวาคนที่
เปนผูรูทั้งสอง ไดแก นักปรัชญาและนักคณิตศาสตร เปนผูมีวิชาความรูดีก็จริง   แตไมสามารถ
เอาตัวรอดได    ขณะที่คนโงใชเพียงอุบายงายๆ คือ มีการเลนคําระหวาง รู อันหนึ่งที่หมายถึง 
‘รูของเกาอ้ี’ กับ ‘ทวารหนัก’    เพียงเทานี้ก็ทําใหเขารอดตัวไปไดและยังไดขึ้นสวรรค อันเปน
สัญลักษณบงบอกไดถึงการอยูในชนชั้นทีดี่กวา 
 นอกเหนือจากกลุมอาชีพหรือผูมีความถนัดเฉพาะทาง เชน นักปรชัญา และนักคณิต 
ศาสตร      นักเขียนโปรแกรมคอมพิวเตอรก็เปนอีกกลุมหน่ึงที่จัดไดวาเปนกลุมผูที่มีความรู
ความสามารถดี หรือเปนคนเกง คือ เปนผูรูในสาขาคอมพิวเตอร ซ่ึงเปนเทคโนโลยีที่ทันสมัย
มากที่สุดอยางหนึ่งในยุคปจจุบัน    แตพวกเขากลับกลายเปนตัวตลกทีไ่มรูจักเอาตัวรอดในเรื่อง
งายๆ เชน 
 
81) มีชายหนุมคนหนึ่งเปนนักโปรแกรมเมอรซึ่งฉลาดมาก แตมาอยูวันหนึ่ง นักโปรแกรมเมอร

คนนี้เกิดตองมาติดเกาะแหงหนึ่งเขา   พอดีไดพบกับชาวเกาะคนหนึ่งพายเรือผานมา
ชวยชีวิตเขาไว    

นักโปรแกรมเมอร : พ่ีๆ พ่ีจบชั้นไรมานะ  
ชาวเกาะ : ออ พ่ีไมไดเรียนหนังสือหรอกนอง  
นักโปรแกรมเมอร : โอ... พ่ีเหมือนตายไปแลว 10 % แลวพ่ีใชอินเตอรเน็ตเปนหรือเปลา  

→                    (นักโปรแกรมเมอรอวดใส)  
ชาวเกาะ : ไมเปนหรอก  
นักโปรแกรมเมอร : โอ... พ่ีเหมือนตายไปแลว 15 %  แลวพ่ีรูจัก HTML หรือเปลา  
ชาวเกาะ : ไมรูจักหรอกนอง  
นักโปรแกรมเมอร : พ่ีเหมือนตายไปแลว 20%  
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แตแลวก็เกิดเหตุการณไมทันคาดคิด... คล่ืนทะเลซัดมาอยางแรงจนอาจจะทําใหเรือคว่ําได  
ชาวเกาะ : นองๆ วายน้ําไดไกลเกิน 200 ม. มั้ย  
นักโปรแกรมเมอร : ไมเปนพ่ี  
ชาวเกาะ : ถาง้ันแกตายแน 100% 

 
 เร่ืองน้ีไมเพียงนําเสนอใหเห็นวานักเขียนโปรแกรมมีความรอบรูในสาขาของตวัเองก็จริง   
แตยังชอบโออวดกับคนที่ไมจําเปนตองใชเทคโนโลยีดังกลาว ดังขอความในวงเล็บในบรรทัดที่
เจ็ดวา (นักโปรแกรมเมอรอวดใส)     แตในทายทีสุ่ดเขาก็ตองพบกับความหายนะ หรือเขา
ทํานองที่วา “ความรูทวมหัว เอาตัวไมรอด” เฉกเชนนักปรัชญาและนักคณิตศาสตรขางตน 
 นอกจากนี้นักเขียนโปรแกรมยังถูกเสียดสีวาเปนคนที่เกงเกินไปจน “ผิดมนุษย” เชน 
 
82) ศัพทคอมพิวเตอร  

……. 
นักเขียนโปรแกรม (Programmer)  
สมัยเรียนหนังสือ เขาคือเพ่ือนของเรา คนที่ชอบเลนเกมในหองเรียน  
ใสแวนตาหนาเตอะ เกรดเฉลี่ยใกลๆ ส่ี ขี้งก หวงวิชา ไมคบคน  
ไมเลนกีฬา เขากับเพ่ือนไมได  
เลือกเรียนคอมพิวเตอรเพราะไมอยากคบมนุษย   ดังนั้นเมื่อเขียนโปรแกรม  
จึงเปนผลใหโปรแกรมกับผูใชงานติดตอกันไมรูเรื่อง  
……      (ดูเนื้อเรื่องฉบับเต็มในภาคผนวก ก หนา     ) 

 
 เรื่องน้ีนําเสนอนักเขียนโปรแกรมใหมีภาพลักษณในดานลบอยางชดัเจน ซ่ึงเปนการ
นําเสนอในลักษณะแบบลักษณที่ตายตวั กลาวคือ คนกลุมอาชีพน้ีมักมีลักษณะที่วานี้กันทั้งสิน้ 
ซ่ึงสอเคามาแตเล็ก   ลักษณะที่เดนมาก คือ การขาดซึ่งมนุษยสัมพันธและการปฏิสัมพันธกบั
เพ่ือนรวมชั้น    การเลือกเรียนวิชาคอมพิวเตอรก็ดูจะยิ่งทําใหเขาหางไกลจากความเปนมนษุย
มากขึ้นเรื่อยๆ    ดังน้ันโปรแกรมที่เขาเขียนออกมาจึงดูเหมือนวาจะมีแตเขาที่รูเร่ืองอยูคนเดียว 
 โดยภาพรวม ผูรู หรือนักวิชาการในสาขาตางๆ ในเรือ่งตลกมักถูกนําเสนอใหเปนคนโง 
โออวด ไมรูจักเอาตัวรอด หรือเกงจนผิดมนุษยจนไมสามารถเขากับผูอ่ืนได    การนําเสนอดังน้ี
ลวนสามารถลดทอนความนาเชื่อถือของพวกเขาลงได หรือทาทายอํานาจแฝงในตวัของพวกเขา   
รวมทั้งกอใหเกิดคําถามตามมาวา นิยาม “ความฉลาด” หรือการเปน “คนเกง” น้ัน ควรจะเปน
เชนไรกันแน   และจําเปนหรือไมที่จะถูกจํากัดไวเพียงในบางสาขาวชิา 
 
6.6 ภาพแทนของเด็กทีแ่สดงทัศนะเชิงลบตอผูใหญ 
 

งานวิจัยเรื่องตลกอเมริกันของสเตร็น (Strean 1993) พบวามีเรื่องตลกจํานวนหนึ่งที่ตัว
ละครเด็กมักชอบทาทายพอและแม ญาตผูิใหญ รวมถงึครูที่โรงเรียน    สเตร็นมีความเห็น
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สอดคลองกับฟรอยดที่วาสิ่งน้ีเปนการสะทอนภาพความรูสึกในวัยเด็กของมนุษยเราที่อยากจะตอ 
ตานสิ่งรอบขาง โดยเฉพาะระเบียบกฏเกณฑตางๆ ที่ผูใหญพยายามหลอหลอมและตีกรอบเรา 

อยางไรก็ตาม เร่ืองตลกในลักษณะนี้อาจตีความในอีกมุมมองหน่ึงไดวาสะทอนใหเห็นถึง
อํานาจที่ไมเทาเทียมกันระหวางคนที่มีอายุนอยกับคนที่มีอายุมาก หรือเปนการตอตานความมี
อาวุโส    เน่ืองจาก “ความอาวุโส” นับเปนอีกสิ่งหน่ึงที่บงชี้ไดถึงการมีอํานาจ   จึงไมใชเรื่อง
แปลกที่เราจะพบวามีเร่ืองตลกที่นําเสนอภาพของเด็กๆ ที่กลาทาทายผูใหญ    ผลการวิจัย
เร่ืองตลกภาษาไทยก็พบเชนกันวามีเร่ืองตลกจํานวนหนึ่งที่นําเสนอตัวละครเด็กใหแสดงการทา-
ทายผูใหญ เชน เปรียบเปรยวาผูใหญก็ไมตางจากเด็ก  เพราะมักทําเรื่องไรสาระไดเชนกัน   

 
83)(=29) 49 ประการที่ผมไดเรียนรูจากชีวิต 16 ป 4 เดือน  
 

1. ผูใหญก็คือเด็กที่อายุมากแลวนั่นแหละ เพราะผูใหญหลายๆ คนก็คิดและทําเรื่องง่ีเงาเหมือนที่
เด็กชอบทําบอยจะตายไป  
.......     (ดูเนื้อเรื่องฉบับเต็มในภาคผนวก ก หนา      ) 

  
 นอกเหนือจากผูใหญในความหมายรวมๆ แลว   ผูใหญในครอบครัวที่เด็กๆ มักทาทาย
ก็คือพอและแม เชน    
 
84)(=25) เรื่อง ลูกบังเกิดเกลา  
 

บายวันหนึ่งขณะที่พอลูกคูหนึ่งนอนดูโทรทัศนอยูในหองนั่งเลนหองเดียวกันแตคนละมุม                                         
ในขณะที่พอกําลังเคล้ิมจะหลับอยูนั้น ลูกก็พูดขึ้นวา  

→ "พอผมหิวน้ํา"  
"หิวก็ลุกไปกินสิ" พอพูดเนือย ๆ  

→ "พอ หยิบน้ําใหกินหนอย"ลูกยังคงไมลดละ  
"บะ หิวก็ไปหยิบกินเองสิ" พอเริ่มยัวะ  

→ "พอ......"  
"เดี๊ยะ ๆ คนงวง ๆ อยู ถาแกเรียกอีกทีโดนเตะแน" พอขัดคอ  
เด็กนอยหยุดคิดชั่วครู ดวยตระหนักในคําพูดของพอ กอนจะตอบออกไปวา  

→ "พอ เดี๋ยวตอนลุกขึ้นมาเตะผม ชวยหยิบน้ําติดมือมาใหดวยนะ" 
 

ในสังคมแบบปตุลาธิปไตย พอนับวาเปนคนที่มีอํานาจมากที่สุดในครอบครัว   แตเรื่องน้ี
กลับนําเสนอตัวละครลูกใหทาทายพอ คือ เปนฝายสั่งพอ หรือเรียกรองใหพอหยิบของใหตน ดัง
จะสังเกตไดจากคําพูดของตัวละครลูกทีมี่ดวยกันถึงสีผ่ลัด   แมวาในตอนทายๆ เขาจะถูกพอขู
วาอาจจะโดนเตะ   แตลูกกย็ังคงทาทายพอตออยางไมลดราวาศอก     
  
85) แมและนายแสลง ยืนคุยกันอยูหนาบาน  

"แหลง ลูกรัก ตอนนี้ลูกก็โตเปนหนุมแลวนะ" แมพูด  
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"ครับ" แสลงตอบ  
แมถาม "ลูกชอบดื่มเหลามั๊ยลูก"  
แสลงตอบแมวา "ไมชอบครับ"  
แมถามตออีกวา "ชอบเที่ยวผูหญิงหรือเปลาลูก"  
"ไมชอบเหมือนกันครับแม" แสลงตอบ  
แมถามตออีกทีวา "ลูกชอบดมกาวมั๊ย แมสงสัย"  
"ไมชอบอีกนั่นแหละ" แสลงตอบ  
"แลวลูกชอบอะไรละ แมชักสงสัย ไอนูนก็ไมชอบ ไอนี่ก็ไมชอบ" แมถามอีก  
"ผมชอบโกหกแมครับ" แสลงตอบอยางมั่นใจ  
แม "????????" 

 
86) เด็กหญิงคนหนึ่งถามแมดวยความสงสัย  

"คุณแมขา ทําไมคุณแมมีผมเสนขาวๆ ต้ังหลายเสนคะ"  
"ก็เพราะแมมีลูกซน ดื้อ ไมคอยเชื่อฟงแมนะซี" แมตอบ  
"แลวคุณยายละคะ ทําไมผมถึงขาวหมดทั้งหัวเลย” 
แม “!!!!!!" 

  
 โดยทั่วไปในการทาทายพอและแมน้ัน มักพบวาตัวละครเด็กผูชายจะแสดงการทาทายที่
คอนขางกาวราวกวา เม่ือเทยีบกับเด็กผูหญิง    
 นอกเหนือจากพอแมซ่ึงเปนผูใหญที่ใกลชิดที่สุดในครอบครัวแลว ก็พบเชนกนัวามีการ
ทาทายญาติผูใหญคนอ่ืนๆ   แตก็พบเพียงเล็กนอย เชน 
 
87) เรื่อง ขอบคุณ  
 

คุณแมพาลูกสาววัยแปดขวบไปเที่ยวนอกบาน ระหวางทางเจอนาสาว  
นาสาวเห็นหลานนาเอ็นดูจึงสงสมใหผลหนึ่ง  
หนูนอยรับมาแตไมพูด "ขอบคุณ" สักคํา  
คุณแมเลยเตือนสติลูกวา "คุณนาใหสมลูก ลูกตองพูดยังไงจะ"  
ลูกสาวไดยินก็สงสมคืนใหนาแลวพูดวา   
"คุณนาขา ชวยปอกเปลือกใหหนูดวยสิคะ" 

 
ดังที่ไดวิเคราะหไปแลวในบทที่ 5 วาเรื่องน้ีนําเสนอตวัละครเด็กใหกลาววาจาที่ผิดคาด 

ไมเปนไปตามธรรมเนยีมปฏบิัติ คือ แทนที่เด็กจะกลาวขอบคุณเม่ือผูใหญใหของ   แตกลบัแสดง
การขอรอง ซ่ึงขัดกับสถานภาพทางสังคมที่ผูนอยไมควรรองขอหรือรบกวนใหผูใหญทําสิ่งตางๆ ให   
นอกเสียจากผูใหญจะทําใหเอง    การกระทําของตวัละครเด็กในเรื่องน้ีมิใชแคการกลาววาจาที่
ผิดคาดอยางเดียว    แตอาจมองไดเชนกันวาเปนการนาํเสนอที่แสดงใหเห็นวาเด็กกําลังทาทาย
ผูใหญ 
 นอกเหนือจากญาติผูใหญแลว ก็พบเชนเดียวกันวามีการนําเสนอตัวละครเด็กทาทายครู 
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88) ขณะที่คุณครูสอนอยู สมคิดไมต้ังใจฟง คุณครูจึงถามสมคิดวา  
คุณครู: ถาเธอนั่งเรือจะไปที่ไหนสักแหงแลวมีพายุมาเธอจะทําอยางไร  
สมคิด: ก็ปลอยสมอไงครับ  
คุณครู: แลวถามาอีกลูกนึงหละ  
สมคิด: ก็ปลอยสมออีกอันนึงครับ  
คุณครู: แลวถามาอีก 2 ลูกละ  
สมคิด: ก็ปลอยสมออีก 2 อันครับ  
คุณครู: แลวเธอไปเอาสมอที่ไหนมาตั้งหลายอัน  
สมคิด: แลวครูหละครับไปเอาพายุที่ไหนมาตั้งหลายลูก 

 
89) เรื่อง ใครโง           
 

คุณครูคนใหม พยายามจะใชจิตวิทยาที่ไดเรียนมา  หลอนยืนอยูหนา
ชั้นเรียน แลวพูดวา "ใครที่คิดวาตัวเองโง  ใหยืนขึ้น"     
สักพักหนึ่ง มะเดี่ยว ไอตัวเล็ก ก็ลุกขึ้นยืน  
ครูจึงถามมะเดี่ยววา "เธอคิดวาเธอเปนคนโงเหรอ มะเดี่ยว"  
"เปลาครับ แตผมทนไมไดที่เห็นครูตองยืนอยูคนเดียว" 
 

 การทาทายครน้ัูนอาจมองไดมากกวาแคการทาทายผูที่อาวุโสกวา    เน่ืองจากครูเปนผู
ที่มีความรูมากกวา    และยังมีอํานาจในการใหคุณใหโทษไดอีกดวย     การทาทายครูจึงอาจจะ
กลาวไดดวยวาเปนการทาทายผูรูและทาทายผูมีอํานาจตามระบบการศึกษาอีกดวย 
 โดยสรุปพบวาผลการวิจัยสวนใหญเปนไปตามสมมุติฐานที่ตั้งไว กลาวคือ เรือ่งตลก
สะทอนใหเห็นถึงความไมเทาเทียมกันทางชาติพันธุ เพศ และอาย ุ  ดังจะเห็นไดจากการเสนอ
ภาพแทนของชนกลุมนอยใหเปนคนโงและภาพแทนของคนตางชาติใหเปนศัตรูที่ถกูคนไทยตอบ 
โตใหตองพายแพหรือเปนฝายที่ดอยกวา การเสนอภาพของผูหญิงในแงลบซึ่งมีทัง้การเปนคนโง 
เปนวตัถุทางเพศ และเปนพวกวตัถุนิยม   และการเสนอภาพของเด็กๆ ที่มักตอตานผูใหญ หรือ
ผูที่มีอาวุโสกวา   สวนที่พบนอกเหนือไปจากที่ตั้งสมมุติฐานไว ไดแก การลอเลยีนนักการเมือง
เจาหนาที่ของรัฐ และผูรู  โดยนักการเมืองมักถูกนําเสนอใหเปนคนขี้โกงและมักพูดจาหลอกลวง 
รวมทั้งไมเปนตนแบบของพอที่ดี ขณะที่เจาหนาที่ของรัฐและผูเกี่ยวของกับกระบวนการยุตธิรรม
มักถูกนําเสนอใหเปนคนโงที่ไรซ่ึงความสามารถในการดูแลทุกขสขุใหกับประชาชน   สวนผูมี
ความรูดี เชน นักวิชาการ ถูกนําเสนอวาแทที่จริงเปนผูที่ไรความสามารถ   แตมักชอบโออวดวา
เปนคนเกง 

อยางไรก็ตาม เน่ืองจากขอมูลเกี่ยวกับการลอเลียนกลุมคนตางๆ ที่พบในงานวิจัยน้ีมี
จํานวนนอย   ผลสรุปที่ไดจึงอาจจะยังไมสมบูรณนัก   ทั้งน้ีเน่ืองจากการลอเลียนกลุมคนตางๆ 
ในสังคมเปนเรื่องที่ออนไหว อาจกระทบกระเทือนตอความรูสึกของผูอานที่ตกเปนเปาลอเลียน
ไดจึงอาจจะเปนไดวาเรื่องเหลานี้ปรากฏอยูในรูปของการบอกเลาปากตอปากมากกวาจะปรากฏ
ในรูปของภาษาเขียนที่เปดเผย    

                                                                                                                               



บทที่ 7 
สรุป  

  
ในบทนี้ผูวิจัยจะแสดงผลสรุปประเภทของกลวิธีและกลวิธียอยตางๆ ที่พบ และสรุป

ความสัมพันธระหวางกลวิธีดังกลาวกับเง่ือนไขความตลก  จากนั้นจะกลาวถึงภาพรวมของ
ผลการวิเคราะหนัยทางสังคม  และขอเสนอแนะในการทําวิจัยในหัวเรื่องที่เกี่ยวเนื่องกัน 
 
7.1 สรุปผลการวิจัย  
 

ผลการวิจัยพบวาเรื่องตลกภาษาไทยมีกลวธิีการทางภาษาที่กอใหเกดิความตลกขบขัน
สองประเภทหลักๆ ไดแก กลวธิีการเลนคํา และ กลวิธีทางปริจเฉท  การเลนคําสามารถ
แบงยอยไดเปนอีก 3 กลวิธี    สวนกลวิธีทางปริจเฉทสามารถแบงยอยไดเปนอีก 6 กลวิธี ดัง
สรุปในตารางตอไปน้ี 
 

ตาราง 4 สรุปประเภทของกลวิธีทางภาษาในเรื่องตลกภาษาไทย 
การเลนคํา กลวิธีทางปริจเฉท 

 

1) การเลนคําที่ลวงใหเกิดการตีความผิด 
- การเลนคําที่มีความกํากวมทาง
ความหมายและทางโครงสราง 

- การเลนคําที่มีการสรางคําใหมที่ไร
ความหมายอางอิง 

2) การเลนคําที่ทําใหเกิดการตีความที่ตางไปจาก
ปกติ 

- การใหปริบทเพื่อตีความคําใหม  
- การละเลนทางเสียงเพื่อใหเกิดคําใหม 

3) การเลนคําที่มีการตอกย้ําความกํากวม 

 

1) การทําใหหลงทาง 
2) การนําเสนอเหตุการณที่เหนือความคาดหมาย 
3) การละเมิดธรรมเนียมปฏิบัติ 

- ดานพฤติกรรม 
- ดานวาจา 

4) การใชมูลบทเปนเคร่ืองมือ 
- การอางอิงมูลบทอยางออมๆ 
- การอางถึงมูลบทอยางชัดเจน 
- การปฏิเสธมูลบท 

5) การประชด 
- ดานวาจา 
- ดานสถานการณ 

6) การซอนมุข 
 

 
 แมวาผลการวิเคราะหกลวิธีทางภาษาจะแสดงใหเห็นวาเรื่องตลกภาษาไทยมีกลวิธีที่
หลากหลายประเภทก็จริง ซึ่งในภาพรวมไมตางจากการคนพบในงานวิจัยในภาษาอื่นที่มีมา
กอนหนานี้    แตในรายละเอียดอาจจะกลาวไดวาการเลนคําและการใชมูลบทเปนเครื่องมือ
เปนกลวิธีที่มีลักษณะเฉพาะที่อาจทําใหคนที่มาจากวัฒนธรรมอื่นไมอาจเขาใจได หรือไมสูจะ
รูสึกตลกขบขันเทาใดนัก  เนื่องจากการเลนคําเกี่ยวของกับลักษณะที่เฉพาะในทางไวยากรณ
ของแตละภาษา ตลอดจนระบบเสียงที่มีเอกลักษณ    หากผูฟงไมมีความรูทางภาษาดีพอก็



 169

อาจไมเขาใจ อาทิ เรื่องตลกที่มีการผวนคํา      สวนการใชมูลบทเปนเครื่องมือน้ันเกี่ยวของ
กับความรูพื้นฐานและความเชื่อรวมกันของคนสวนใหญในสังคมไทย    ซึ่งหากผูฟงที่มาจาก
วัฒนธรรมอ่ืนหรือมาจากสังคมอื่น ซ่ึงปราศจากความรูความเขาใจในสิ่งเหลานี้ก็คงเปนการยาก
ที่จะรูสึกตลกขบขันได 

ในดานความสัมพันธกับเง่ือนไขความตลก พบวาทุกกลวิธีเปนไปตามเง่ือนไขคูความ- 
หมายแยง ซ่ึงก็ตรงกับแนวคิดของนักภาษาศาสตรทุกทานที่ไดทาํการศึกษามากอนหนานี้แลว
เห็นตรงกันวาเงื่อนไขนี้เปนเง่ือนไขพื้นฐานที่จําเปนที่จะทําใหเกิดความตลกขบขัน ดังแสดงใน
ตารางขางลางนี้    เครื่องหมาย ✓ แสดงถึงการเปนไปตามเงื่อนไขนั้นๆ   เครื่องหมาย ✕ แสดง
ถึงการไมเปนไปตามเงื่อนไขดังกลาว    สวนเครื่องหมาย ? แสดงวาไมอาจอภิปรายไดอยาง
ชัดเจนวาเปนไปตามหรือไมเปนไปตามเงื่อนไขนั้นๆ 
 

ตาราง 5 สรุปความสัมพันธระหวางกลวิธีทางภาษากับเง่ือนไขความตลก 

 

                                 เงื่อนไข 
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1) การเลนคําที่ลวงใหเกิดการตีความผิด ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

2) การเลนคําที่ทําใหเกิดการตีความที่ตางไปจาก
ปกต ิ

✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

3) การเลนคําที่มีการตอกย้ําความกํากวม ✓ ✓ ✓ ✕ ✕
∗ ✓ 

1) การทําใหหลงทาง ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

2) การนําเสนอเหตุการณที่เหนอืความคาดหมาย ✓ ✕ ✓ ✕ ✓* ✓ 

ดานพฤติกรรม ✓ ✕ ✓ ✕ ✓ ✓ 3) การละเมิดธรรม-
เนียมปฏิบัติ ดานวาจา ✓ ✕* ✓ ✕ ✓* ✓ 

การอางอิงมูลบทอยางออมๆ ✓ ✕ ✓ ✕ ✓ ? 
การอางถึงมูลบทอยางชัดเจน ✓ ✕ ? ✕ ✕ ✓ 

4) การใชมูลบทเปน
เครื่องมือ 

การปฏิเสธมูลบท ✓ ✕ ? ✕ ✓ ✓ 

ดานวาจา ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 5) การประชด 
ดานสถานการณ ✓ ✕ ✓ ✕ ✕ ✓ 

6) การซอนมุข ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ ✓ 

                                                                                                          

∗ หมายถึง ‘ไมทั้งหมด แตขอมูลสวนใหญเปนเชนนั้น’   
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ในดานความสัมพันธกับเง่ือนไขความตลก เราจะเห็นวาทุกกลวิธีเปนไปตามเงื่อนไข
คูความหมายแยง ขณะที่เง่ือนไขคูความหมายซอนเราจะพบวากลวธิีการเลนคาํการเลนคําทกุ
กลวธิีเปนไปตามเง่ือนไขนี ้   เนื่องจากการเลนคํามีรปูคําสําคัญที่มีแนวโนมกํากวมอยูกอนแลว    
เม่ือนํามาใชเลนในเรื่องตลกจึงยอมทําใหเกิดภาวะคูความหมายซอนไดงาย    แตกลวิธทีาง
ปริจเฉทสวนใหญไมเปนเชนน้ัน  มีเพียง 3 กลวิธีเทานั้นที่เปนไปตามเง่ือนไขนี ้   จึงอาจกลาว
ไดวาเง่ือนไขนี้ ซึ่งเกี่ยวของกับความกํากวมของตัวบท เปนเง่ือนไขพ้ืนฐานของกลวิธีการเลนคํา    
แตไมใชเง่ือนไขพื้นฐานที่จําเปนสําหรับกลวิธีทางปริจเฉท   ทั้งน้ีอาจเปนเพราะกลวธิีทาง
ปริจเฉทหลายๆ กลวิธี อาทิ การนําเสนอเหตุการณทีเ่หนือความคาดหมาย และการละเมิดธรรม
เนียมปฏิบัติ เปนกลวิธีที่อาจกลาวไดวาความตลกขบขันนั้นอยูที่การนําเสนอเหตุการณที่แปลก 
หรือความแปลกประหลาดของเหตุการณที่นําเสนอเปนสิ่งสําคัญที่ทําใหตลกขบขัน   มากกวา
จะตองมีความกํากวมเขามาเกี่ยวของในการนําเสนอตัวบท      

สวนผลการวิเคราะหความสมัพันธของกลวิธีทางภาษากับเง่ือนไขการตีความขอมูลเดิม
ใหมอยางฉับพลันพบวากลวิธีสวนใหญไมเปนไปตามเงื่อนไขนี้ โดยเฉพาะกลวธิีทางปริจเฉท  
ซึ่งผลที่ไดน้ีอาจกลาวไดวาเปนผลที่สัมพันธไปกับการที่กลวิธีทางปริจเฉทสวนใหญไมเปนไป
ตามเงื่อนไขคูความหมายซอน กลาวคือ กลวิธีดังกลาวสวนใหญไมจําเปนตองอาศัยความ
กํากวมเขามาเกี่ยวของในการนําเสนอ   จึงนาจะเปนเหตุใหไมตองตีความตัวบทใหมแตอยางใด     
ขณะที่กลวิธกีารเลนคําสวนใหญเปนไปตามทั้งเง่ือนไขคูความหมายซอนและเงื่อนไขการตีความ
ขอมูลเดิมใหมอยางฉับพลัน ยกเวนกลวิธียอยอันหน่ึงที่ไมเปนไปตามเง่ือนไขการตีความขอมูล
เดิมใหมอยางฉับพลัน อยางไรก็ตามเหตทุี่ผลการวิเคราะหกลวธิีการเลนคําออกมาเปนเชนนี้อาจ
เปนเพราะขอมูลที่พบในประเภทที่สามนีมี้นอยมาก และเทาที่พบกมิ็ไดแสดงความสอดคลองกับ
เง่ือนไขนี้ 

สวนดานความสัมพันธกับเงื่อนไขความเดนตางระดับ พบวากลวธิกีารเลนคําและกลวธิี
ทางปริจเฉทเกือบจะทุกกลวิธีแสดงความสอดคลอง    ยกเวนกลวธิกีารใชมูลบทเปนเครื่องมือที่
ไมเปนไปตามนั้นทั้งหมด    ทั้งน้ีดังที่ไดกลาวไปบางแลวในบทที่ 5 วาที่มาของเงือ่นไขนี้อางอิง
แนวคิดทางอรรถศาสตรเปนสําคัญ   แตกลวิธีนี้เกีย่วของกับการอนุมานและความรูความเชื่อ
รวมกันของคูสนทนา   จึงไมอาจนํามาอธิบายความสมัพันธกับกลวธิีนี้ไดอยางชัดเจน 

สวนเงื่อนไขตรรกะที่บิดเบือนซึ่งผลการวจัิยพบวามีแนวโนมวากลวิธสีวนใหญจะเปนไป
ตามเงื่อนไขดังกลาวนั้น อันที่จริงอาจมีขอโตแยงไดสําหรับความสัมพันธกับกลวิธีการซอนมุข   
เนื่องจากกลวิธีนี้มีการบิดเบือนตรรกะก็จริง    แตเปนการบิดเบือนตรรกะของเรื่องตลกเอง 
ไมใชบิดเบือนตรรกะในโลกของความเปนจริง     อยางไรก็ตาม เน่ืองจากปริจเฉทเรื่องตลกถือ
ไดวาเปนปริจเฉทประเภทหนึ่งที่มีความเปนแบบแผนในตัวเองเฉกเชนปริจเฉทอ่ืนๆ ที่อาจสราง
ความคาดหวงัใหกับผูอานไดวาตวับทจะดําเนินไปตามแบบแผนทีถ่อืปฏิบัติกัน แตสุดทายก็เกิด
การพลิกผัน   ซึ่งถือไดวาเปนการนําเสนอที่ผิดแปลกจากปกติ  ผูวจัิยจึงเห็นควรจะวิเคราะหวา
กลวธิีนี้เปนไปตามเง่ือนไขตรรกะทีบ่ิดเบอืนได 
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 สําหรับผลการวิจัยดานนัยทางสังคมแสดงความสอดคลองกับงานวิจัยอ่ืนๆ ที่มีมากอน
หนานี้ เชน เบ็นตัน (Benton 1988) เดฟวีส (Davies 1990) และเบอรเกอร (Berger 1993) 
กลาวคือ ภาษาอาจเปนตวันําพาคานิยมความคิดและทัศนะตางๆ ในทางสังคมและวัฒนธรรม  
ซึ่งสะทอนใหเห็นผานการนําเสนอคนกลุมตางๆ ในสังคมใหเปนตัวตลก ดังจะเห็นไดจากการ
เสนอภาพแทนของชนกลุมนอยใหเปนคนโงและภาพแทนของคนตางชาติใหเปนศัตรูที่ถูกคนไทย
ตอบโตใหตองพายแพหรือเปนฝายที่ดอยกวา การเสนอภาพของผูหญิงในแงลบซ่ึงมีทั้งการเปน
คนโง เปนวัตถุทางเพศ และเปนพวกวัตถุนิยม   การเสนอภาพของเด็กๆ ที่มักตอตานผูใหญ 
หรือผูที่มีอาวุโสกวา   การวิจารณนักการเมืองและเจาหนาที่รัฐ โดยนักการเมืองมักถูกนําเสนอ
ใหเปนคนขี้โกงและมักพูดจาหลอกลวง รวมทั้งไมเปนตนแบบของพอที่ดี  ขณะที่เจาหนาที่ของ
รัฐและผูเกี่ยวของกับกระบวนการยุตธิรรมมักถูกนําเสนอใหเปนคนโงที่ไรซึ่งความสามารถใน
การดูแลทุกขสุขใหกับประชาชน   และการวิจารณผูมีความรูดี เชน นักวิชาการในสาขาตางๆ วา
แทที่จริงเปนผูที่ไรความสามารถ   แตมักชอบโออวดวาเปนคนเกง 

ผลการวิเคราะหนี้สอดคลองกับที่นักปรัชญา เชน คาซูลีส (Kasulis 1989: 239) ได
กลาวไววาอารมณขันไมใชเรื่องตลกเลย มันมีบทบาทมากมาย ไมใชเพียงแคทาํใหเรารูสึกขํา 
“Humor is no joke. It plays an important role in our understanding of ourselves, our 
society, and our world at large. It cools our tempers and warms our hearts. It breaks down 
barriers and builds community. It stimulates imagination and provokes new insight.” 
 ดังนั้นหากจะมองวาเราใชภาษาเพื่อทําใหผูฟงขําขันอยางเดียวอาจจะแคบไป  เพราะใน
เวลาเดียวกัน   เราอาจไมเพียงใชภาษาเพื่อกําลังสรางความสนิทสนม, ตอกย้ําความคิดความ
เชื่อในสังคม หรือจุดประกายความคิดอันใหม หรือทําไปเพื่อปลดปลอยความกดดันในใจอยาง
ที่ฟรอยดวาไว  ก็แลวความกดดันเหลานั้นมาจากที่ใดเลา  ถาไมเพราะปญหาสังคม ขอตองหาม 
หรืออุดมการณและการกดขี่ที่แวดลอมผูกมัดเราไว   การศึกษาเรือ่งตลกโดยผนวกรวมแนวคิด
แบบปริจเฉทเชิงวิพากษที่คาํนึงถึงอิทธิความเชื่อในสังคมตอการใชภาษา อุดมการณ อํานาจ 
และความไมเทาเทียมกันในสังคม นาจะทําใหตอบคําถามเกี่ยวกับการใชภาษาในปริจเฉทตลกได
ลึกซึ้งยิ่งขึ้น คือ ชวยตอบคาํถามดวยวา “ทําไม”   ไมใชแค “อะไร” กับ “อยางไร”   เรื่องตลกจึง
ตองเปนเชนนัน้ ไมเปนแบบอื่น 
 
7.2 ขอเสนอแนะ 

  

(1) ศึกษาเรื่องตลกในภาษาอื่นๆ  โดยเฉพาะเรื่องตลกในภาษากลุมเอเชียตะวันออกเฉียงใต 
ซึ่งยังไมคอยมีการทําวิจัยทางดานนี้มากนัก      

(2) ศึกษาวาทกรรมอื่นๆ ที่เกี่ยวของกับอารมณขันในภาษาไทย เชน เด่ียวไมโครโฟน การ
แสดงตลก ละครแนวขบขัน ฯลฯ 

(3) ศึกษาความสมัพันธระหวางกลวิธีกบัระดับของความตลกขบขัน หรืออาจศึกษาตัวแปรอ่ืนๆ 
ที่คาดวาจะสัมพันธกับระดับของความตลกขบขันรวมดวยก็ได เชน ความซับซอนของ
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กลวิธี, ชองทางการสื่อสาร (ภาษาพูด/ภาษาเขียน), ภูมิหลังของผูฟง (เพศ การศกึษา การ
งาน ภูมิลําเนา/ภาษาถิ่น)   

(4) ศึกษาบางกลวิธีแบบเจาะลกึ เชน การแปลอักษรยอผิดแบบ   เทาที่ผูวิจัยพบในขอมูลชุดน้ีมี
ไมมากนัก ซึ่งผลที่ไดนับวาสอดคลองกับผูที่ศึกษาการแปลอักษรยอผิดแบบในภาษาอังกฤษ  
คือ คําที่แปลใหมยังคงเปนหนวยสรางนามวลีเชนเดียวกับคําตนเคา   อยางไรก็ตาม เทาที่
ผูวิจัยไดสังเกตขอมูลจากแหลงอ่ืน เชน การแสดงตลกทางโทรทศัน  คํายอบางคําถูกแปล
ใหมในรูปของกริยาวลี เชน อบต. – อมทุกบาททุกสตางค 

(5) ศึกษาอารมณขันของเด็ก และความสัมพันธระหวางอารมณขันของเด็กกับการรูภาษา  ผูที่
สนใจสามารถดูตัวอยางงานของนักวิจัย เชน McGhee, Paul E. (ed). 1980. Child Humor. 
และ Horgan, Dianne. 1981. Learning to tell jokes: a case study of metalinguistic 
abilities. Journal of Child Language. Vol. 8:1. 217-224. เปนตน 

(6) ศึกษาการแปลเรื่องตลก เชน ระดับของความยากงายในการแปลขามระหวางภาษาและการ
สูญเสียความตลกขบขันและความเขาใจเนื้อเรื่องในระหวางการแปล     

(7) ศึกษาความเปนไปไดในการจัดการเรียนการสอนภาษาตางประเทศโดยใชบทตลกขบขัน
เปนสื่อการสอน    ผลการวิจัยดานภาษาศาสตรประยุกต (เชน Hatch and Brown 1995) 
ชี้ใหเห็นวา ผูเรียนจะพัฒนาทักษะและความรูความเขาใจในภาษาที่สองไดดีก็ตอเมื่อเขามี
ความรูเกี่ยวกบัคําศัพทหรือมีคลังคํามากพอ     นักวิเคราะหเกี่ยวกบัอารมณขัน เชน John 
Schmitz (2002) เห็นวา เรื่องตลกหรือบทตลกขบขนัที่มีการเลนคํานาจะเปนสือ่การสอนที่ดี
ไดอยางหนึ่ง    เพราะนอกจากจะทําใหผูเรียนตระหนักถึงความหลากหลายทางความหมาย
ของคําศัพทแลว  ยังจะทําใหเขาเขาใจถึงอารมณขันของเจาของภาษาและไมประหมาเม่ือ
ตองสนทนากบัเจาของภาษาในชีวติจริง   ทั้งยังทําใหผูเรียนสนุกสนานกับการเรียนอีกดวย 

(8) ศึกษาความหมายและการใชคําศพัททีเ่กีย่วของกบัอารมณขันหรืออารมณสนุกสนาน ซึ่งอาจ
สะทอนลักษณะเฉพาะทางวัฒนธรรมของคนไทย หรือศึกษาเปรียบตางกับวัฒนธรรมอ่ืน  

(9) ประยุกตแนวคิดเกี่ยวกบัโครงสรางเรื่องตลกในการศึกษาการรูภาษาของคอมพิวเตอร   ผูที่
สนใจสามารถดูตัวอยางงานวิจัยทางดานนี้ได โดยคนขอมูลทางอินเตอรเน็ตดวยคําสําคัญวา 
computational humor ซึ่งมีผูทาํวิจัยทางดานนี้ไวมากพอสมควร 

(10) นอกเหนือจากการศึกษาเรือ่งตลกที่เปนแบบแผนแลว หรือที่เรียกกันวาเรื่องตลกกระปอง 
(canned joke) ซึ่งถือเปนเรื่องตลกประเภทสําเร็จรูป    ในทางภาษาศาสตรยังมี
นักภาษาศาสตรอีกกลุมหน่ึงที่สนใจศึกษา การสนทนาแบบตลกขบขัน (conversational 
joking)  ซึ่งหมายถึงการพูดหยอกลอกันในการสนทนา และบางกรณีก็หมายรวมถึงการเลา
เรื่องตลกแทรกในบทสนทนาดวย     หัวขอที่มักศึกษากันจะเกี่ยวของกับ เชน ความสุภาพ  
เพศกับการเลือกใชกลวิธี  ความรวมมือในการสนทนา และความเกี่ยวของกับหัวเร่ืองที่กําลัง
สนทนา  การประชดและการตอบรับคําประชดแบบขบขัน ฯลฯ   ซึ่งในภาษาไทยยังไมมี
งานวิจัยเกี่ยวกับเรื่องนี้โดยตรง   สวนใหญเปนการแทรกอยูในหัวเรื่องอ่ืน เชน เปนกลวิธี
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หนึ่งในการสื่อสารในหองสนทนาทางอินเตอรเน็ต   ผูสนใจสามารถทําการศึกษาในหัวขอ
ดังกลาวนี้ได โดยสามารถดูตัวอยางงานของนักวิจัย เชน Norrick, Neal. 1993. 
Conversational Joking: Humor in Everyday Talk. Bloomington: Indiana University 
Press.   

(11) ศึกษาทําเนียบภาษาอื่นๆ ที่มีการสอดแทรกความตลกขบขัน เชน ภาษาโฆษณา พาดหัว
ขาว ฯลฯ    งานวิจัยทางดานนี้เทาที่ปรากฏ เชน การศึกษาพาดหัวขาวภาษาอังกฤษทาง
อินเตอรเน็ตของบูคาเรีย (Bucaria 2004) เขาไดขอสังเกตที่นาสนใจวาอาจเปนเพราะกรอบ
หรือธรรมเนียมปฏิบัติในการพาดหัวขาวมีผลตอการเลอืกใชกลวธิีในการสรางความกํากวม
จนกอใหเกิดความตลกขบขนั เชน ขอจํากัดดานพื้นที่และความจําเปนที่จะตองดึงดูดผูอาน
ใหอยากติดตามเนื้อหาในรายละเอียด     โดยเฉพาะขอจํากัดดานพื้นที่มีผลทาํใหผูเขียน
ขาวมักจะละคาํจําพวกที่แสดงหนาที่ เชน กริยาชวย (copulas) และคําบุพบทบางคํา เชน 
about ซึ่งมีผลใหขอความนั้นๆ กํากวม และกอใหเกิดความตลกขบขัน เชน COUNTY 

OFFICIALS TO TALK RUBBISH (Bucaria 2004: 295) แปลไดสองความหมาย คือ ‘เจาหนาที่เขต
จะพูดเรื่อง (การกําจัด) ขยะ’ และ ‘เจาหนาที่เขตจะพูดจาแบบไรสาระ’    หากผูเขียนขาว
ใสคําบุพบทอยางครบถวนวา COUNTY OFFICIALS TO TALK ABOUT RUBBISH   ขอความนี้ก็จะไม
กํากวม ผูอานจะไมนึกถึงความหมายทีส่องอยางแนนอน    จึงนาสนใจศึกษาวาชนิดของ
ทําเนียบภาษาและประเภททางปริจเฉทของไทยมีผลตอการเลือกใชกลวธิีที่กอใหเกิดความ
ตลกขบขันหรอืไม และอยางไร    เทาทีผู่วิจัยไดสังเกตดูพบวาพาดหัวขาวของนิตยสารขาว
รายสัปดาหของไทยมักพาดหัวขาวสําคญัที่หนาปกใหตลกขบขันมากกวาพาดหัวขาวของ
หนังสือพิมพรายวันที่มักเนนใหเกิดความตื่นเตนหรือนาพิศวงเปนสําคัญ 



รายการอางอิง 
ภาษาไทย 
 
กฤษดาวรรณ หงศลดารมภ. 2545. เอกสารประกอบการบรรยาย “ภาษาไทยคอืหัวใจความเปน

ไทย: การเมืองชาติพันธุและการปฏิบตัิเกีย่วกับภาษาในสังคมไทย” (6 กันยายน). 
กาญจนา เจริญเกียรตบิวร. 2548. (ลอ) เลนการเมือง. วารสารภาษาและวัฒนธรรม. สถาบัน 

วิจัยภาษาและวัฒนธรรมเพื่อการพัฒนาชนบท, มหาวิทยาลัยมหิดล. ป.24. ฉ1. หนา 
46 – 64. 

ใกลรุง อามระดิษ. 2533. รอยแกวแนวขบขันของไทยตั้งแตสมัยรัชกาลที่ 5 ถึงรชักาลที่ 7. 
วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต. จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย. 

โชษิตา มณีใส. 2544. ระเดนลันได: วรรณกรรมอําพราง. กรุงเทพฯ: สํานักพิมพมหาวิทยาลัย 
ธรรมศาสตร.  

ทรงศักดิ์ ปรางควัฒนากุล. 2530. รหัสภาษา: ศิลปะการเลนทางภาษา. ภาษาและหนังสือ. 20, 1 
(เมษายน – กันยายน): 14 – 29. 

ศิริพร ศรวีรกานต. 2542. การศึกษาเปรยีบเทียบทลิล ออยเลนชะปเกล กับศรีธนญชัยในฐานะ
นิทานมุขตลก. วิทยานิพนธปริญญามหาบัณฑิต. จุฬาลงกรณมหาวิทยาลัย.   

 
ภาษาตางประเทศ 
 
Alexander, Richard J. 1996. The Status of Verbal humour in British Society: Contextual 

Aspects of English Humour. In Paton et al (eds), The Social Faces of Humour, 
pp. 63 - 81. (n.p.). 

Apte, Mahadev L. 1985. Humor and Laughter. Ithaca and London: Cornell University 
Press. 

Atkinson, Ronald F. 1993. Humor in Philosophy. In Cameron (ed), Humor and History, 
pp. 2 – 20. Oxford: Intellect Books. 

Attardo, Salvatore. 1994. Linguistic Theories of Humor. Berlin: Mouton de Gruyter. 
Attardo, Salvatore. 1997. The semantic foundations of cognitive theories of humor. 

Humor. 10-4: 395 - 420. 
Attardo, Salvatore. 2000. Irony as relevant inappropriateness. Journal of Pragmatics. 

32: 793 – 826. 
Attardo, Salvatore. 2001. Humorous Texts: Semantic and Pragmatic Analysis. Berlin: 

Mouton de Gruyter. 

http://library.car.chula.ac.th/search/h�Է�ҹԾ���/h|c7d4b7c2d2b9d4beb9b8ec/-2,-1,,B/browse
http://library.car.chula.ac.th/search/h�Է�ҹԾ���/h|c7d4b7c2d2b9d4beb9b8ec/-2,-1,,B/browse


 175

Attardo, Salvatore and Chabanne, Jean-Charles. 1992. Jokes as a Text Type. Humor. 
5-1/2: 165 – 176. 

Attardo, Salvatore and Raskin, Victor. 1991. Script theory revis (it) ed: joke similarity 
and joke representation model. Humor. 4-3/4: 293 – 347. 

Bain, Alexander. 1865. The Emotions and the Will. London: Longmans, Green, and Co. 
Benton, Gregor. 1988. The Origins of the Political Joke. In Powell and Paton (eds), 

Humor in Society, pp.33 – 55. 
Bergen, Benjamin and Binsted, Kim. 2003. The Cognitive Linguistics of Scalar Humor. 

In Michel Achard and Suzanne Kemmer (eds), Language, Culture and Mind. 
CSLI.  

Bergen, Benjamin and Binsted, Kim. 2004. Embodied Grammar and Humor. To appear 
in Humor. http://www2.hawaii.edu/~bergen/

Berger, Arthur Asa.  1996.  The Politics of Laughter. In Paton et al (eds), The Social 
Faces of Humour, pp.15 – 28. 

Berger, Arthur Asa.  1993.  An  Anatomy  of  Humor. New Brunswick,  NJ,  U.S.A.:  
 Transaction Publishers. 
Chapman, Antony and Hugh Foot (eds). 1977. It’s a funny thing, humor. Oxford: 

Pergamon. 
Chiaro, Delia. 1992. The Language of Jokes. London & New York: Routledge. 
Cortterill, Pamela. 1996. ‘It’s only a joke’: The role of humour in mother-in-law 

relationships. In Paton et al (eds), The social faces of humour, pp.193 – 217. 
Critchley, Simon. 2002. On Humor. London & New York: Routledge. 
Cuddon, J.A. 1991. Dictionary of Literary Terms. Third Edition. Oxford: Blackwell. 
Davies, Christie. 1990. Ethnic Humor around the World. Bloomington: Indiana University 

Press. 
Davies, Christie. 1998. Jokes and their Relation to Society. Berlin: Mouton de Gruyter. 
De Palma, Paul and Weiner, Judith. 1992. Riddles: Accessibility and Knowledge 

Representation. Proceedings of Colling 92, Nantes, Aug 23 - 28, 1992. 
Dienhart, John. 1998. A Linguistic Look at Riddles. Journal of Pragmatics.
Dolitsky, Marlene. 1983. Humor and the Unsaid. Journal of Pragmatics. 7: 39 – 48. 
Fairclough, Norman. 1989. Language and power. London: Longman. 
Fairclough, Norman. 1992. Discourse and Social Change. Cambridge: Polity Press. 

Fairclough, N.1997.  Critical Discourse Analysis: The critical study of language.  2nd  

 Edition. London: Longman. 

http://www2.hawaii.edu/~bergen/


 176

Foucault, Michel. 1972. The Archaeology of Knowledge, trans. Sheridan Smith, A. M., 
Tavistock. London (first published in1969). 

Foucault, Michel. 1978. The History of Sexuality.  Translated form the French by Robert 
Hurley.  London: Penguin Books, c1976-1986.  

Freud, Sigmund. 1905. Der Witz und seine Beziehung zum Unbewussten. Frankfurt am 
Main: Fischer Taschenbuch, 1978. 

Gee, Jame P. 1999. An Introduction to Discourse Analysis. London: Routledge.  

Giora, Rachel. 1991. On the cognitive aspects of the joke. Journal of Pragmatics. 16 (5): 
465 - 485. 

Giora, Rachel. 2003. On our mind: salience, context, and figurative language. Oxford 
University Press. 

Haverkate, Henk. 1990. A Speech Act Analysis of Irony. Journal of Pragmatics. 14 (1): 
77-109. 

Hobbes, Thomas. 1651. Leviathan. London: Crooke. Facsimile edition. Oxford: 
Clarendon Press, 1909. 

Hockett, Charles F. 1973. Jokes. In M.E. Smith (ed), Studies in Linguistics in Honor of 
George L. Trager, pp. 153-178. The Hague: Mouton. 

Howarth, David. 2000. Discourse: Concepts in the Social Sciences. Buckingham and 
Philadelphia: Open University Press. 

JOhnstone, Barbara. 2002. Discourse Analysis. Massachusetts and Oxford: Blackwell. 
Kant, Immanuel. 1790. The Critique of Judgment. Translated, with analytical indexes, by 

James Creed Meredith. Oxford: Clarendon Press, 1969. 
Kasulis, Thomas P. 1989. Introduction. Philosophy East and West. Special issue:  

Philosophy and Humor. 39 (3): 239 – 242. 
Koestler, Arthur. 1970. The Act of Creation. London: Hutchinson. 
Lakoff, Robin. 1975. Language and Women’s Place. New York: Harper Colophor. 
Leach, Edmund. 1968. Anthropological aspects of language: Animal Categories and 

Verbal Abuse. In Lennerberg (ed), New Directions in the Study of Language, pp. 
23-63. MIT Press. 

Mey, Jacob. 1994. Pragmatics. Oxford and Cambridge: Blackwell. 
Mills, Sara. 1997. Discourse. London & New York: Routledge. 
Mills, Sara. 2003. Michel Foucault. London & New York: Routledge. 
Monro, D.H. 1951. Argument of Laughter. Melbourne: Melbourne University Press. 
Morreal, John. 1987. The Philosophy of laughter and humor. New York: State 



 177

University of New York Press. 
Mulkay, Michael. 1988. On Humor. Oxford: Basil Blackwell. 
Nilsen, Don L.F. 1990. The Social Functions of Political Humor. Journal of Popular 

Culture. 24 (3): 35 – 47. 
Norrick, Neal R. 1986. A Frame-Theoretical Analysis of Verbal Humor: Bisociation as 

Schema Conflict. Semiotica. 60: 3 - 4. 225 – 245. 
Norrick, Neal R. 2002. Issues in conversational joking. Journal of Pragmatics. 35: 1333 

– 1359. 
Palmer, Jerry. 1994. Taking Humor Seriously. London: Routledge. 
Pepicello, William and Weisberg, Robert. 1983. Linguistics and humor. In McGhee and 

Goldstein (eds), pp. 59 – 83. Berlin: Springen. 
Raskin, Victor. 1985. Semantic Mechanisms of Humor. Dordrecht: Reidel. 
Raskin, Victor. 1987. Linguistic heuristics of humor: a script-based semantic approach. 
 Int’l.J.Soc.Lang. 65: 11 – 25. 
Raskin, Victor. 1998. Humor. In Mey (ed), Concise Encyclopedia of Pragmatics, pp.354 

- 359. Oxford: Elsevier. 
Ross, Alison. 1998. The Language of Humour. London 
Schmitz, John R. 2002. Humor as a Pedagogical Tool in Foreign Language and 

Translation Courses. Humor. 15-1: 89 – 113. 
Scott, James C. 1990. Domination and the Arts of Resistance: Hidden Transcripts. New 

Haven: Yale University Press. 
Sherzer, Joel. 1985. Puns and Jokes. In T.A. Van Dijk (ed), Handbook of Discourse 

Analysis. Vol. 3, pp. 213 – 221. 
Stock, Oliviero and Straparava, Carlo. 2003. HAHAcronym: Humorous Agents for 

Humorous Acronyms. Humor. 16 – 3: 297 – 314. 
Strean, Herbert. 1993. Jokes: Their Purpose and Meaning. Northvale, NJ: J.Aronson. 
Suls, Jerry M. 1972. A Two-Stage Model for the Appreciation of Jokes and Cartoons: 

An Information-Processing Analysis. In Goldstein & McGhee (eds), The 
Psychology of Humor, pp. 81 - 100. 

Van Dijk, Teun A. 1995. Discourse, Semantics and Ideology. Discourse and Society. 
6(2): 243 – 289. 

Weiner, Judith and De Palma, Paul. 1993. Some Pragmatic Features of Lexical 
Ambiguity and Simple Riddles. Language and Communication. 13 (3): 183 - 193. 



 178

Weiner, Judith. 1996. The Incongruity of Jokes, Riddles and Humorous Situations. In 
G.Guy, J. Baugh, D. Schiffrin and C. Feagin (eds), pp. 139 - 151. Amsterdam: 
Benjamin. 

Yus, Francisco. 2003. Humor and the Search for Relevance. Journal of Pragmatics. 35: 
1295 - 1331.  



 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

������� 



 180

ภาคผนวก ก 
 

ผูวิจัยไดจัดเรียงขอมูลตามประเภทของกลวิธีซ่ึงเรียงลําดับตามหมวดที่ปรากฏในบทที่ 4 และ 5    อน่ึง ในการแสดง
ขอมูลในภาคผนวกนี้อาจมีบางเรื่องที่ตองปรากฏหลายครั้ง เน่ืองจากพบวาเรื่องตลกหลายเรื่องมีการใชกลวิธีมากกวาหนึ่งกลวธิี  
 

กลวิธีการเลนคํา 
 

4.1.1 การเลนคําท่ีลวงใหเกิดการตีความผิด 
 
1) เกาะอะไรมีแตคนมอง 

เกาะอกหลุด 
 
2) ตัวอะไรเอยถามเทาไหรก็ไมตอบ 

ตัวเองนะแหละ อานเฉลยอยางเดียวเลย ตอบไมไดสักขอ 
 
3) เร่ืองอะไรที่คุณคิดวากวนที่สุด 
 เร่ืองอะไรจะตอบ 
 
4) ซุปอะไรมีสารอาหารเยอะที่สุด? 
 ซุปเปอรมาเก็ต 
 
5) ขนอะไรเกิดในที่ลับ 

ขนยาบา 
 
6) พระอะไรมีแตสตรีลวน 

พระหฤทัยคอนแวนต 
 
7) นํ้าอะไรเอยผูหญิงไมชอบ 

นํ้าหนักเกินมาตรฐาน 
 
8) เอดสในโลกนี้มีกี่ชนิดครับ 

4 ชนิด (ดอกจิก หลามตัด โพดํา โพแดง)  
 
9) วายน้ําทาอะไร ตองใสหมวกกันน็อก 

ทาจะบา 
 
10) พระอิศวรเหยียบทศกัณฑเรียกวาปางอะไร 
 ปางตาย 
 
11) เด็กชาย 2 คนคุยกันขณะกําลังเขาคายลูกเสือ 

ด.ช.ตั้ม: พอฉันนะเปนครู มีหนาที่ส่ังสอนใหนักเรียนอยูในกรอบ 
ด.ช.แชมป: สูพอฉันไมไดหรอก ทั้งนายก สส. คุณหญิงคุณนาย  
ไมวาใหญโตมาจากไหนก็จัดการใหอยูในกรอบไดหมด 
ด.ช.ตั้ม: พอนายเปนใครถึงไดมีอํานาจขนาดนั้น 
ด.ช.แชมป: เปนเจาหนาที่ถายรูปและรับอัดกรอบแถวหนาทําเนียบรัฐบาลนะ  
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12) ด.ช. ตุ ตะ ตอม กําลังคยุกันเร่ืองของพอ 
ตุ: พวกนายรูเปลา พอเราใหญนา พอเราเปน สส. แลวพอพวกนายละ
ทําอะไร? 
ตอม: แตเราวาพอเราใหญกวา รูม้ัยตึกสูงๆ ที่พวกนายเห็นนะ ของพอ
เราทั้งน้ัน ใหญไมใหญคิดดูเองสิ 
ตุ: แลวพอนายละเปนอะไร ตะ 
ตะ: เราไมรูหรอกวาพอเราทําอะไร แตเห็นใหญเอาใหญเอา 
ตุ,ตอม: ไมนาเชื่อ! แลวนายเห็นเคาทําอะไรละ 
ตะ: ก็เห็นกินกับนอน ตอนนี้ก็เกือบ 200 กก.แลวละ 

 
13) ผูชายอาชีพอะไรที่ผูหญิงอยากฝากฝงชีวิตดวยมากที่สุด....?   
 สัปเหรอ 
 
14) พระนอนมีมากที่สุดที่ไหน  
 โรงพยาบาลสงฆสิ นอนเต็มไปหมดเลย  
 
15) จระเขโดนตัดหางเปนอะไร !!! 
 เปนแผล  
 
16) ปาอะไรบินได?  

ปากีสถานแอรไลน 
 
17) ปาอะไรเเพง 

ปาขยะไมลงถังไง (ปรับ 2000 บาทแนะ) 
   
18) ดีอะไรไมขม แตกลับวานหวาน 

D2B 
 
19) ในยุคน้ี กวีคนไหนดังที่สุด 
 กวี จันตรารักษ (บีม ดีทูบี) 
 
20) ตัว A - Z มีดีกี่ตัว 
 มีอยู 3 ตัวคือ A B C เพราะ A B C ดี (d) นอกน้ันเลวหมด 
 
21) อักษรภาษาอังกฤษอะไร หาเจอแลวรวย 

โอ (โอซามา บิน ลาเดน ) 
 
22) ศึกระหวางแมนยูกบัไทยใครทําประตู 

ชางไมสิ (ทําทั้งประตู หนาตาง และอื่นๆ อีกมากมาย) 
 

23) กทม.ยอมาจากอะไร      
กบ แทง มอส (สามหนุมสามมุมไง) 

 
24) โตง: ถาเบคแฮมโดนใบแดงแลวตองไปไหน 
 ตอ: ไปเปนทหารสิ 
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25) ณ งานเลี้ยงรุนแหงหน่ึง  
รุนพี่ซ่ึงไมรูเร่ือง เพราะเมามาก ตรงมาทักชายคนหนึ่งซ่ึงยืนเกะกะทางทีเ่ขาจะเดินพรอมพูดวา ไอนองมา
ยืนตรงน้ีรูม้ัยวากูเปนใคร  ชายคนนั้นตอบวาไมรู  รุนพี่จึงบอกวา  น่ีมึงพูดกับรุนพี่ไมเพราะเลย มึงอยู
คณะไรวะ   ชายคนนั้นตอบ “คณบดี” 
 

26) มีผูชาย 3 คน คนแรกเปนนักปรัชญา คนที่สองเปนนักคณิตศาสตร คนสุดทายเปนคนโง  
อยูมาวันหน่ึง 3 คนน้ี น่ังรถไปเที่ยวดวยกัน แลวระหวางทาง รถเกิดไปชนเขากลางทางทําใหทั้ง 3 ตายหมด  
วิญญาณทั้ง 3 จึงตองไปหายมบาล พอไปถึงยมบาลก็บอกวาใหแตละคนถามคําถามมาคนละขอ ใครถามคําถามที่
ยมบาลตอบไมได จะไดข้ึนสวรรค แตถายมบาลตอบไดคนที่ถามจะตองลงนรก  
นักปรัชญาถามเปนคนแรก โดยใหยมบาลอธิบายความหมายของปรัชญาขอหน่ึง เจายมบาลตอบได           นัก
ปรัชญาจึงลงนรกไป  
นักคณิตศาสตรถามเปนคนที่สอง โดยใหคิดโจทยเลขขอหน่ึงใหได ยมบาลก็ตอบไดอีก  

 นักคณิตศาสตรจึงลงนรกไป  
 พอมาถึงคนสุดทาย คือ คนโง คนโงบอกวากอนถามคําถามขอเกาอี้ที่มี 8 รู พอไดเกาอี้มานั่ง คนโงก็ตดออกมา 

แลวถามยมบาลวาขาตดออกมาจากรูไหน ยมบาลตอบวารูที่ 2 จากทางซาย   คนโงบอกวา "ผิด” แลวเฉลยใหฟง
วา “รูตูดขาตางหากละ” 

 
27) พอเลนกอลฟหลุมสุดทายจบลง กอนที่นายและแคดดี้จะเดินเขาสูคลับเฮาส  

แคดดี้ก็เอยปากถามนายวา "นายๆ เย็นน้ี นายพักอยูหองไหน จะเอาหนูไหม" 
"อยูหอง 405 เอาซิ คิดเทาไหรละ" นายตอบอยางม่ันใจ 
"แลวแตนายจะใหคะ" แคดดี้สาวโสด หนาตาแฉลม เอยตอบ พรอมกับนัดหมายเวลากันดิบดี 
จากนั้น กระทาชายนายคนนั้นก็รีบกลับหองพัก รีบอาบน้ํา ปะแปง 
สวมชุดสบาย นอนรอจนถึงเวลานัดหมาย  
สักครูมีคนมาเคาะประตูหอง เขาก็รีบเปดออกไปดู พบแคดดี้สาวสวยคนเดิม   
ยืนยิ้มแฉงอยู "น่ีคะนาย หนูนาที่ส่ัง ได 3 ตัว เอาแค 100 บาท คะ" 

 
28) ขาวดวน!!! 

โตง: รูแลว รูแลว ดวงเฉลิมอยูไหน 
ตอง: รูไหนเหรอ 
โตง: อยูบํารุง 

 
29) นองแอน มีปญหาวาวุนใจมากเกี่ยวกับนํ้าหนักตัวที่เพิ่มข้ึนทุกวัน วันหน่ึงเม่ือวาง

จากงานจึงไปปรึกษาหมอ  "คุณหมอคะ หนูมีเร่ืองจะปรึกษาคุณหมอคะ"                                       
"อือมม รูสึกคุณจะอวบอั๋นไปหนอย เอาอยางนี้ก็แลวกันนะครับ  
ผมไมอยากจะใหคุณทานยาลดความอวน เพราะมันมีผลขางเคียงและอันตราย  
คุณพอจะปฏิบัติตามหมอบางอยางไดไมครับ" คุณหมอพูดดวยความเอ็นดู  
"ทํายังไงคะคุณหมอ" นองแอนทําตาโตดวยความดีใจ  
"ก็ไมมีอะไรมาก  
ขอ 1 ใหงดอาหารจําพวกแปง ใหทานผักผลไมแทน  
ขอ 2 ใหอกกําลังกายอยางนอยสัปดาหละ 3 วัน และ......  
ขอ 3 ใหงดของมันๆ”  
"คะคุณหมอ ไอขอ 1 กับ 2 หนูพอจะทําไดอยูหรอกคะ แต...ขอ 3  
น่ีสิคะ คงทําลําบาก"                                                                       
"อาว ไมเห็นมีอะไรยุงยากนี่ครับ" หมอถามดวยความงุนงง  
"ก็หนูเพิ่งแตงงานไดไมถึงเดือนเลย คงงดของมันๆ ไมไดหรอกคะ" 
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30) ผูจัดการบริษัทเห็นวาหนุมกริชน้ันเปนคนที่ขยันมากจนนารําคาญ จึงเรียกเขามา
คุยในหอง ผูจัดการ : น่ีคุณ รูสึกวาคุณจะขยันมากจนนารําคาญแลวนะ น่ีถาคุณทํา
อะไรขาดไปบางผมจะยินดีมากเลย  
หนุมกริช : ออ งั้นทานควรจะดีใจไดแลวครับ เพราะผมไดทําอะไรบางอยางขาดไป
แลวครับทาน 
ผูจัดการ : แลวคุณทําอะไรขาดไปละ  
หนุมกริช : ประจําเดือนลูกสาวทาน  
ผูจัดการ : ?!? 

 
31) ณ รานเหลาแหงหน่ึง เพื่อนเกาตั้มกับไปปก็ไดมาเจอกันที่รานเหลาแหงน้ีโดยไมได

นัดหมาย ไปปเลยถามตั้มวา 
ไปป: เฮยเปนไงวะเพื่อน เมียข้ีบนของนายเดี๋ยวน้ียังตบตีนายอยูหรือเปลา 
ตั้ม: โอย...เดี๋ยวน้ีหลอนเปลีย่นจากหนามือเปนหลังมือแลว 
ไปป: งั้นแสดงวา เมียนายเลิกบนแลวก็ตบตีนายแลวสิ เออ..ขาดีใจดวย 
ตั้ม: เปลา...เดี๋ยวน้ีหลอนใชหลังมือแทน แถมหลังแหวนอีกดวย  

 
32) คุณครูคนหน่ึงไดเดินเขามาในหองเรียน แลวบอกนักเรียนวา  

วันน้ีครูจะใหนักเรียนทายชื่อดอกไมที่ครูจะหยิบข้ึนมาใหนักเรียนดู  
แลวครูจึงหยิบดอกมะลิข้ึนมา แลวถามวา “น่ีคือดอกอะไร”  
น.ร.ทุกคนตอบวา “ดอกมะลิ”  
ครูบอกวาดีมากจะ แลวหยิบดอกกุหลาบข้ึนมาใหม  
แลวถามวา “น่ีคือดอกอะไร”  
นักเรียนทุกคนเงียบ  
ครูจึงบอกใบใหวา “คุณพอจะใหคุณแมในวันวาเลนไทนจะ”  
น.ร.จึงตอบวาดอกกุหลาบคะ ครูบอกวาถูกตองจะ พรอมชูดอกรักข้ึนมาแลวถามวา “แลวดอกนี้ละ”  
น.ร.ทุกคนเงียบหมดครูจึงใบเพิ่มวา “คุณพอจะเอยกับคุณแมบอยๆ”  
มีน.ร.คนหน่ึงลุกข้ึนตอบเสียงดังวา "ดอกทอง" 

 
33) อะไรเอย จะทําลายสักกี่ทีก็ไมมีใครวา ? 

สถิติ 
 
34) ผีอะไรเอย ข้ึนรถเมลไมได 

ผีสามบาท (เพราะขาดอีก 50 สตางค) 
 
35) ประเทศไหนมีวัวสีแดงจะ ? 

ไทย-เดนมารค (นม) 
 
36) อะไรเอย ทั้งใหญ ทั้งยาว แลวก็ขนเยอะดวย     

รถบรรทุก 
 

37) เพื่อนกินหางาย เพื่อนตายหาอะไร 
หาวัดสิ 

 
38) เตา : "โตง พอพ่ีถามจบปุบ โตงตองตอบปบเลยนะ"  

โตง : "ครับพี่"  
เตา : "1+1 เปนเทาไหรจะ"  
โตง : "ปบ" 
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39) สมมติวาคุณเปนเจาของรานอาหารรานหน่ึง ทั้งรานมีโตะอาหาร 4 โตะ โตะหน่ึงกับโตะสอง
เพิ่งส่ังอาหาร  โตะสามจายเงินเเลว  เเตโตะส่ีเบ้ียว  คณุจะทําอยางไร? 
จัดใหตรง 
 

40) ถาผีตายโหงคือตายโดยอุบัติเหตุ แลวผีตายทั้งกลมคืออะไร 
คือตายตั้งแตเสมียนยันอธิบดี 
 

41) ถา 30 เซนติเมตร เทากับ 1 ฟุต แลว 2 ฟุต จะมีกี่น้ิว 
2 ฟุต มี 10 น้ิว (เพราะฟุตแปลวาเทา) 
 

42) งูเหลือม งูเหา งูเขียวหางไหม งูอะไรยาวที่สุด 
 งูเขียวหางไหมสิ มีตั้ง ๔ พยางคแนะ  
 
43) ตอนนี้เธอผอมผมสวยหนาใส นาจะไปลงปกหนังสือดิฉนั... "ดิฉันไมใชคน" 
 
44) อยากบอกเธอวารกั รัก รัก... รักษาหุนดวยนะ 
 
45) แมลงปอพันธุไหนเจอทีไรมีแตคนตาย ? 

แมลงปอเตกตึ๊ง 
 
46) กษัตริยของพมาที่ชื่อ ตะเบ็งชะเวตี้ มีพี่ชาย นองชาย 2 คนชื่อวาอะไร 

ตะโกนชะเวตี้ กับ ตะคอกชะเวตี้ 
 
47) อะไรเอย..ตามไดโนเสารมา 

ไดโนอาทิตย 
 
48) ไขอะไรไมสด? 

ไขดาวน 
 
49) มดอะไรเอยใหญกวามดเอ็ก 

มดเอ็กแอล 
 
50) กอนจะเปนพยาบาลไดจะตองเปนอะไรกอน 
 พยาตูม 
 
51) อะไรใหญกวาฮองเต     
 บานเต 
 
52) วันหน่ึงนิดกับหนอยคุยกันเร่ืองยาอี ยาบา 

นิด - ฉันอยากรูจริงๆ วายาอีกับยาบามันเหมือนกันม้ัย 
หนอย - ฉันวาเหมือนกันนะ 
นิด - ทําไมเธอถึงคิดวาเหมือนกันละ 
หนอย – ก็เวลากินยาพวกนี้แลวมันเพอเหมือนกันนะสิ 
นิด – แลวทําไมเขาถึงไมเรียกรวมกันละ  ทําไมตองแยกเปน ยาอี กับ ยาบา ดวย? 
หนอย – เขาคงวามันไมเหมาะสมมั้ง 
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นิด - มันไมเหมาะสมยังไงเหรอ 
หนอย - ก็ถาเอายาอีกับยาบามาเรียกรวมกันมันก็เปน "ยาอีบา" นะสิเธอ 

 
4.1.2 การเลนคําท่ีทําใหเกิดการตีความที่ตางไปจากปกติ 
 
1) สัตวอะไรหามอานหนังสือ 

แกะ (หามแกะอาน โปรดติดตอเจาหนาที่ทางราน) 
 
2) มะมวงอะไรไมใชของเรา 

มะมวงมัน  
 
3) สัตวอะไรเอยไมใชของฉัน ? 

ตุกแก 
 
4) ขนมอะไรกินไมได 

ขนมเปยกปูน 
 
5) เครื่องดื่มอะไรที่กะเทยหามดื่ม 

กระทิงแดง (เครื่องดื่มสําหรับลูกผูชายตัวจริง) 
 
6) ทําไมซาลาเปาถึงอาย ? 

เพราะโดนขนมจีบ (ขนมจีบซาลาเปา) 
 
7) มดอะไรตกน้ําแลวไมลอย 

มดดําไง 
 
8) ปลาอะไรเอยไมมีสัมมาคาราวะ 

ปลาตายอะดิ เพราะมันไมวาย 
 
9) ทําไมเปดตูยา แลวเวลาปดตองปดเบา ๆ  

กลัวยานอนหลับตืน่ 
 
10) ไฟไหมวัดตอน 11 โมง พระจะรองเพลงอะไร 

ไมตองหวงฉัน 
 
11) ผูหญิงที่ไมแตงงานกับผูหญิงกอนจะแตงงานเหมือนกันตรงไหน? 

เปนสาวหม้ัน 
 

12) บ๊ิก D2B มีพี่ชาย ชื่ออะไร 
 ชื่อโคก (โคกพี่บ๊ิก)   
 
13) พระเอกมิวสิกเพลง“คิดถึงฉันไหมเวลาที่เธอ....” ของแท็กซี่ชื่ออะไร 

ชื่อหนอย (ตอบหนอยไดไหม) 
 
14) จังหวัดอะไรมีนาเยอะที่สุด 

เชียงใหม (ลานนา) 
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15) ทําไม Coca-Cola ถึงตองใชซีตัวใหญ 
ถาเปนซีเล็กก็กลายเปนปลาทูนาอะเดะ (ซีเล็กทูนางัย) 

 
16) คนอะไรไมมีวันแก 

คนมือยาว สาวไดสาวเอา 
 
17) อะไรทําใหปลาตาย 

มามารสโปะแตก (ทะเลเดือด) 
 
18) คุณรูไหมวาอัญมณีชนิดใดที่งอกมาจากตนไม 

เพชร เพราะมีกิ่งเพชรแถวราชเทวี!! 
 
19) ถ่ัวโกแกทํามาจากอะไร 

มัน (โกแกมันทุกเม็ด) 
 
20) ทําไมญาติคนตายถึงไมนิยมนํากาแฟมาเปนเคร่ืองเซนขางโลงศพ  

แตจะเปนของคาวหวานอื่นๆ 
เพราะจะทําใหตายตาไมหลับ 

   
21) หองอะไรเอยไมตอนรับคนจีน 

หองรับเเขก 
 
22) เกมอะไรเด็กผูหญิงไมควรเลน 
 เกมบอย 
 
23) งานอะไรที่ทําแลวไมมีวันแก  
 เด็กปม 
 
24) รถอะไรเอย มี 30 วัน 
 รถยนต (เพราะลงทายดวย ยน ไมใช คม) 
 
25) จรวดอะไรที่ยิงไปแลวหาไมเจอ 
 จรวดมิตไซต (มิดทราย) 
 
26) ผีอะไรพยาธิเยอะ 
 ผีดิบ 
 
27) ปลาอะไรเอยอึไมออก 
 ปลาไสตัน 
 
28) ทําไมเรือตองเติมนํ้ามัน 

เอาไวทอดสมอ 
 
29) ตอม: อกหักอีกแลวเรา ฮือๆๆ 

ตอม: ก็ดีเหมือนกันนะ 
ตอม: ดียังไง  
ตอม: ก็ไมตองใสเฝอกไง 
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30) "เร่ือง คุณยาย"   
วันหน่ึง คุณยายทานหน่ึงเดินออกมาหนาบานของตัวเอง แลวชะเงอมองไปขางหนา 
สักพักมีแท็กซี่คันหน่ึงวิ่งเขามา คุณยายไมรีรอ โบกเรียกทันที   แท็กซี่จึงจอด แลว
ถามคุณยายวา  
คนขับแท็กซี่ “สวัสดีครับ จะไปไหนครับยาย”  
คุณยาย “เออ ไมไดไปไหนหรอกหลาน จะมาบอกวา ชวยไปขนของกับยายในบาน
หนอยสิ ยายกําลงัยายหอง อยูคนเดยีว ยกของไมไหวนะ”  
คนขับแท็กซี่ (สีหนางง) “โอย ไมไดหรอกครับ ผมยุง เดี๋ยวตองไปรับผูโดยสารอีก”  
คุณยาย “ยุงอะไร ก็เห็นเขียนไวที่หนารถวา "วาง"   
คนขับแท็กซี่ !!!!!!!!!!!!! 

 
31) เกิดเหตุปลนหางสรรพสินคาแหงหน่ึง  แตระหวางที่ตาํรวจลอมจับอยู คนรายกลับหนีไปได   

สารวัตรจึงมาเอ็ดตะโรเอากับจาทุย  
สารวัตร: น่ีจา..ทําไมปลอยใหคนรายหนีไปได ก็ผมส่ังใหปดทางออกไวทกุทางแลวไมใชหรือ  
จาทุยรีบตอบกลับอยางเขมแข็ง: ผมทําตามคําสั่งแลวครับผม เราปดประตูทางออกไวทุกทาง    
แตคนรายมันคงหนีไปทางประตูทางเขาครับพม! 

 
32) เปาบุนจ้ิน ขุนนางตงฉินยุติธรรมข้ึนบัลลังกเพื่อพิจารณาคดีผูกระทําผิดจํานวน 3 ราย  

ทานเปา: โทษของเจาทั้ง 3 น้ันผิดมหันต   สมควรตายดวยการประหารชวิีตสถานเดียว    แตในความ
เปนมนุษยของเจาทั้ง 3   กอนพวกเจาจะตองถูกประหารชีวิต เจาทั้ง 3 อยากขออะไรกอนตาย 
นักโทษ 1: ขาแตทานเปาที่เคารพ ส่ิงที่ทําใหขาตองปลนฆาก็เพราะวาครอบครัวของขาอดอยากยากจน 
ฉะน้ันกอนตายขาจึง อยากลิ้มรสของหูฉลามน้ําแดงสักม้ือ  
ทานเปา: เจาหนาที่จัดหาหูฉลามใหเขาหมอแลวนําตัวไปประหาร 
นักโทษ 2 : ทานเปาที่เคารพ กอนที่ขานอยจะถูกจับตัวได  ขานอยเอาแตหลบซอนตัว  ไมเห็นหนาลูก
เมียตั้งนาน ดังน้ันขานอยจึงอยากพบหนาลูกเมียสักครั้ง 
ทานเปา : เจาหนาที่ สงคนติดตามตัวลูกเมียนักโทษจนกวาจะพบจึงประหารชีวิต 
นักโทษ 3 : ใตเทาที่เคารพ ทานชางเปยมไปดวยเมตตาจริงๆ แตทานจะใหไดที่ขอจริงๆ หรือเปลา 
ทานเปา: เออวะ ไอน่ี ขาเปาบุนจ้ิน ไดเอื้อนเอยวาจาแลว เจาหนาที่ทุกคนที่น่ีก็ไดยิน  ขาไมมีวันกลับ
คําหรือถอนคําพูดอยางแนนอน 
นักโทษ 3 : ถาอยางนั้นก็ปลอยตัวของขาใหเปนอิสรภาพ จากศาลไคฟงเสียทีเหอะ ขาอึดอัดและเบ่ือ
ที่น่ีเต็มทีแลว  ส้ินเสียงคําขอของนักโทษแลว บรรยากาศในศาลไคฟง เงียบกริบ มีเพียงนักโทษที่ 3 
คนเดียวเทานั้นที่ยิม้รับอิสรภาพอันใกลของตัวเอง กอนที่ทานเปาจะเอย  
ทานเปา :เม่ือเจาขอวิงวอนเชนน้ี และเราก็ตองรักษาคําพูดของเราที่มีตอหนาที่และทุกคนที่น่ี  
เจาหนาที่ปลอยตัวนักโทษใหเปนอิสระทันที สวนหัวน้ันตัดเอาไวที่ศาลไคฟง 

 
33) ในการอภิปรายไมไววางใจรัฐมนตรีประเทศหนึ่ง ทุกคนเปนหวงวาฝายคานจะอภิปรายโดยเอาเรื่องสวนตัวของ

รัฐมนตรีมาพูดในสภา  แตทางฝายคานก็รับปากวาจะไมพูดเรื่องสวนตัวเด็ดขาด  เม่ือเร่ิมอภิปรายไมไววางใจ   
ผูนําฝายคาน “หัวลานของรัฐมนตรีกลาโหมนะสะทอนแสงแสบตามาก เขาใกลก็เหม็นเขียว”    
ประธานสภาไมพอใจมาก "คุณตําหนทิานรัฐมนตรีโดยพูดแตเร่ืองหัวลานของทานอยางนี้คณุผิดสัญญาที่จะไม
พูดเรื่องสวนตัวนะครับ"   
"ผมพูดแตเร่ืองสวนหัวตางหาก ไมไดพูดเรื่องลําตัวหรือแขนขาของทานสักหนอย" 
 

34) ผูหญิงวัยกลางคนๆ หน่ึงจะขับรถมอเตอรไซคไปในตัวเมือง ระหวางทางเจอเพื่อนในหมูบาน เพื่อนจึง
ตะโกนบอกวา "ระวังตํารวจจับหมวกกันนอคนะ"      เม่ือเดินทางมาถึงตัวเมือง หญิงวัยกลางคนๆ น้ีเห็น
ตํารวจแตไกล ตํารวจโบกเรียกใหเธอจอด เธอรีบโยนหมวกกันนอคทิ้งขางทางไปในทันที แลวพูดกับ
ตํารวจวา "น่ันแน รูนะวาจะจับอะไร ฉันไมใหหมวกกันนอคหรอก ฉันเอาไปซอนแลวละ" 
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35) สัตวอะไรที่เธอชอบ             
คุณครูคุยกับเด็กนักเรียนอนุบาล 1 ระหวางคอยผูปกครองมารับกลับบาน   
"ที่บานหนูเลี้ยงสัตวอะไรบางคะ" คุณครูถาม  
"มีหมาแคตัวเดียวคะ แตขางบานเขาเลี้ยงตัง้หลายอยางคะ มีนก แมว  ชะนีก็มีคะ" หนูนอยเลา  
"แลวหนูชอบอะไรมากที่สุดคะ"  
 "ชอบนกกับปลาสวยๆ คะ"  
 "เหรอคะ แลวคุณพอคุณแมละคะชอบอะไร" ครูถามตอ  
 "คุณพอชอบอานหนังสือ ไมชอบสัตวอะไรซักอยาง.."  หนูนอยสายหนาเม่ือพูดถึงคุณพอ  
 "สวนคุณแม.. เห็นคุณพอพูดอยูเร่ือยเลยวาคุณแมชอบแรดคะ.."  

 
36) สมชายตองการเอาใจแกมกระเซาสมศรีภรรยาดวยการซื้อเคกวันเกิดครบรอบปที่ 35  

เม่ือไปถึงรานขนมเคกชื่อดังก็ส่ังใหจัดเคกขนาดสามปอนดพรอมใหเขียนคําอวยพรลงบนหนาเคก  
สมชาย: ชวยเขียนคําวา "เธอแกแลวนะ" และคําวา "แตก็วิเศษมาก"  
พนักงานขาย: พี่จะใหจัดตัวเขียนยังไงคะ  
สมชาย: ชวยวางคําวา "เธอแกแลวนะ" ตรงขางบน สวนคําวา "แตก็วิเศษมาก" ตรงขางลาง  
เม่ือถึงวันเกิดของภรรยาสุดที่รัก สมชายก็จัดการเอาขนมเคกที่เตรียมไวสงใหทันที  
เม่ือสมศรีเปดกลองเคกทามกลางบรรดาแขกไฮโซฯ ไฮซอ ที่มางานทั้งหลายก็เกิดอาการหนาแดงก่ํา  
ดวยความโกรธระคนความอาย ทําใหสมชายเกิดความงงเปนอันมาก จึงไดมองดูที่เคกซึ่งมีคําอวยพร  
ของตนเขียนไววา "เธอแกแลวนะ ตรงขางบน" "แตก็วิเศษมาก ตรงขางลาง" 

 
37) ชาวนาประเทศอะไรขี้เมาที่สุดในโลก 

ประเทศนามีเบีย 
 

38) ชมรมดนตรีไทยกลัวชมรมอะไร 
ชมรมจ๊ิกซอ 

 
39) รถรุนอะไรของ toyota คันเล็กที่สุด 

อันติ๊ด (Altis) 
 

40) รถบรรทุกอะไรไปไมถึงตลาดสักที 
 รถบรรทุกพริก (พลิกคว่ํา) 
 
41) ปลาอะใรวายน้ําชาที่สุด 
 ปลารา (ปลาลา) 
 
42) "นคร" รออะไร  

รอกรุงเทพ เพราะกรุงเทพมหานคร 
 

43) จังหวัดอะไรแมชอบตอยลูก  
มุกดาหาร (มาร-ดา-ฮุก) 
 

44) ฟนอะไรนารักที่สุด 
ฟนแฉน (แฟนฉัน) 
 

45) ชาวอะไรเลิกใชคอมฯ 
ชาวดัชท (ชัท ดาวน) 
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46) หมูอะไรหมุนคอได 
หมูยอ (ผวน=หมอยู ยู=you=คุณ รวมกับหมอ=หมอคุน ผวน=หมุนคอ) 

 
47) กําอะไรเอยกินกับขาวเหนียว 

กําหกไงละจะ เพราะกําหกก็คือกําซิก กําซิกก็คือกิ๊กซํา กิ๊กซําก็คือกิ๊กบาง กิ๊กบางก็คือกางบ้ิก กางบ้ิกก็คือกางใหญ กาง
ใหญก็คือไกยาง 

 
48) ปอด: ปอง นายรูรึเปลา กาอะไรพนไฟได 

ปอง: มีดวยเหรอ กาพนไฟได 
ปอด: ก็...กาซีล็อต ไง   ไมเชื่อนายลองผวนดูสิ 

 
49) ผมเกลียดชื่อตัวเอง… 

 

ลูกชาย: "แมครับ ผมเกลียดชื่อเลนของผมจังเลย ชวยเปลี่ยนชื่อใหมใหผมไดม้ัยครับ" 
แม: "อาว…ทําไมละลูก ชื่อน้ีเพราะดีนะ ชื่อชิป ฟงเปนฝร่ังดีออก" แมตอบ 
ลูกชาย: "ก็เวลาทีผ่มปวย ไมสบาย มีคนมาเยี่ยม กอนกลับจะพูดวา "ขอใหคุณชิปหายเร็วๆ นะคะ ขอใหคุณชิปหายวัน 
ขอใหคุณชิปหายคนืนะครับ   แลวจะใหผมชอบชื่อตัวเองไดยังไงละครับ" 
 

4.1.3 การเลนคําท่ีมีการตอกย้ําความกํากวม 
 
1) ชายคนหนึ่งชอบกนิกวยเตียวเน้ือนํ้าตกเปนประจํา  เกือบทุกวันเขาตองไปน่ังกินที่รานแลวส่ังวา "เสนหม่ีนํ้าตก 

เน้ือสด ใสตับ"      ส่ังแบบน้ีเปนประจําจนติดปาก มาวันหน่ึงเน่ืองจากงานมาก ทําใหหิวมาก เขาจึงรีบส่ังไปวา 
"เสนหม่ี นํ้าตก เน้ือสับ ใสตด"    คนขายจึงตะโกนตอบกลับวา "ไอเน้ือสับนะมีอยู แตถาจะใสตดดวยตองรอหนอย 
เพราะยังไมปวด"  

   
2) ที่อําเภอเตารอง มีที่ดินอําเภออยูคนหน่ึง ไดรับหนังสือรองเรียนจากราษฎร  แจงขอใหทางราชการจัดสรร

ที่ดินทํากิน    วันน้ันที่ดินเตารองรีบรอนจะกลับบานจึงเสนอหนังสือดวยความรีบรอน ความวา  
"เรียน นายอําเภอเตารอง  ราษฎรอําเภอเตารองขอจัดสรรที่ทํากัน  เพื่อโปรดพิจารณา" 
นายอําเภอเตารองไดอานแลวก็แทงหนังสือออกมาวา "ทําที่ไหนบอกดวย ชวยอีกแรง" 

 
3) ขอวีซาไมผาน  

 

มีผูหญิงคนหนึ่งเปนชาวตางจังหวัดนามวา "นางสาวอําแดง ฟกมี "  วันหน่ึงแกมีความจําเปนตองไปทํางาน 
ในประเทศสหรัฐอเมริกา  แกจึงไปยื่นเร่ืองขอวีซาที่สถานทูต  เม่ือเจาหนาที่เห็นนามสกุลของเธอจึงแจงวา  
นามสกุลของเธอไมสุภาพและคงไมเหมาะ ถาจะนํานามสกุลน้ีไปใชในสหรัฐฯ  
เม่ือเธอทราบความหมายของนามสกุลเธอเปนภาษาองักฤษ เธอก็อายจนหนาแดงและแจงวาจะไปเปลี่ยนใหเรียบรอย 
และจะกลับมายื่นเร่ืองตอเจาหนาที่อีกครั้ง  
หลังจากออกจากสถานฑูต เธอก็รีบตรงไปยังอําเภอทันที พรอมทั้งแจงความประสงคพรอมทั้งเหตุผลตอนายอาํเภอ  
"ทานนายอําเภอคะ ดิฉันตองขอเปลี่ยนนามสกุลคะ เพราะตองไปทํางานที่อเมริกา และเจาหนาที่สถานฑูตบอกดิฉันวา
นามสกุลไมสุภาพคะ ทานนายอําเภอชวยดิฉันดวยนะคะ  ดิฉันก็ไมคอยจะรูภาษาอังกฤษดวยคะ"  
เม่ือนายอําเภอไดรับฟงและเห็นนามสกุลของเธอแลวกห็วัเราะ แลวบอกวาไมเปนไรครับคุณผูหญิง  
เขาตองการใหสุภาพกวานี้ใชม๊ัย เดี๋ยวผมจะจัดการให  
วาแลวนายอําเภอก็จัดการเปลี่ยนนามสกุลใหเธอเปนทีเ่รียบรอย และบอกกับเธอวา  
"คราวนี้ไมนามีปญหาแลวนะ ผมเปลี่ยนใหเปนแบบสุภาพแลว" นางสาว อําแดง ดีใจมาก  
วันรุงข้ึนเธอจึงรีบไปยื่นขอวีซาใหมในชื่อของ "นางสาว อําแดง ฟกมีพลีส " 
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กลวิธีทางปริจเฉท 
 
5.1.1 การทําใหหลงทาง 
 
1) อะไรเอย เขาก็รอง ออกก็รอง เขาลึกๆ แลว มีนํ้าไหลดวย 

เซเวนอีเลเวน 
 
2) แมและนายแสลง ยืนคุยกันอยูหนาบาน  

"แหลง ลูกรัก ตอนนี้ลูกก็โตเปนหนุมแลวนะ" แมพูด  
"ครับ" แสลงตอบ  
แมถาม "ลูกชอบดื่มเหลาม๊ัยลูก"  
แสลงตอบแมวา "ไมชอบครับ"  
แมถามตออีกวา "ชอบเท่ียวผูหญิงหรือเปลาลูก"  
"ไมชอบเหมือนกันครับแม" แสลงตอบ  
แมถามตออีกทีวา "ลูกชอบดมกาวมั๊ย แมสงสัย"  
"ไมชอบอีกนั่นแหละ" แสลงตอบ  
"แลวลูกชอบอะไรละ แมชักสงสัย ไอนูนก็ไมชอบ ไอน่ีก็ไมชอบ" แมถามอีก  
“ชอบโกหกแมครับ” แสลงตอบอยางม่ันใจ 

 
3) นองนกเปนเด็กนารัก มีอยูวันนึงขณะที่น่ังทําการบาน ก็มีเสียงกริ่งดังข้ึน  

นองนกก็รีบไปเปดประตู  
เห็นผูชายหนาตาดีคนหน่ึงยืนอยูหนาประตู  
ขณะที่ยืนสงสัยอยูน้ัน แมก็เดินออกมาจากครัว  
ยิ้มใหชายคนนั้นแลวพูดวา  
“มาแลวเหรอ”จากนั้นหันมาพูดกับนองนกวา “เรียกพอสิ”  
นองนกยืนอึ้ง และถามตัวเองวา ชายคนนี้ เปนใคร?  
ทําไมแมบอกใหเรียกพอ? หรือวา........................  
แมเห็นนองนกยืนน่ิง ก็บอกซ้ําวา “เรียกพอสิ”  
นองนกก็ยังเงียบอยูเหมือนเดิม จนแมตองเอ็ดซ้ํา “เรียกพอ  
เร็วสิ”เม่ือเห็นนองนกยังน่ิงเฉย คราวนี้  
แมฟาดฝามือเปร้ียงไปที่กลางหลังพรอมกับเอ็ดวา “ใบกินรึไง?  
เรียกพอสิ”นองนกยืนน้ําตาไหล นึกไมถึงวาจะถูก  
แมตีเพราะคนแปลกหนา  
พรอมกับพูดอยางไมเต็มเสียงวา “ พะ พะ พอ” 
จากนั้น..............................................  

 
แมก็สายหัวพรอมกับเอ็ดนองนกดวยความโมโหวา  
“พอแกอยูในหอง เรียกยังงี้จะไดยินไดไง รีบไป  
เรียกพอเร็วเขา ชางเคาจะไปซอมแอรที่อื่นอีก”  

 
4) มีเงิน 10 บาท ซ้ือของไป 4 บาท จะทอนเทาไหรเอย?  

ไมทอน เพราะใหเหรียญบาท ไมไดใหเหรียญสิบ 
 
5) กัดแอปเปล 1 คํา เจอหนอนกี่ตัว จึงจะนากลัวที่สุด 

คร่ึงตัว 
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6) คุณลุงสูงวยัผูหน่ึงมีอาชีพขับรถแทกซ่ี ในยามค่ําคืนหน่ึงแกไดขับรถเพื่อหาผูโดยสาร
แถวๆ ซอยหน่ึงซ่ึงข้ึนชื่อในเร่ืองสยองขวัญ  
ขณะน้ันเองไดมีหญิงสาวสวยผมยาวในชุดเซ็กซี่สีดําคนหนึ่งโบกรถของแกที่ปากซอย
ที่มีชื่อในดานสยองขวัญน้ัน ลุงแกก็คิดตัดสินใจอยูแวบหน่ึง หากแตไมรับก็เสียดาย
รายได และเผ่ือวาไมมีใครกลารับหญิงคนนี้ ก็จะทําใหหลอนเขาบานไมได แกจึง
ตัดสินใจรับผูโดยสาร     หญิงสาวเขามานั่งแลวก็บอกจุดหมายปลายทางคือสุดซอย  
ขณะขับรถไปแกก็ระแวงไปดวย มองซายมองขวา เร่ิมหวาดหวั่นไปสารพัด   แลวก็
คิดวาไมนาเลยเรา  แกมักคอยมองกระจกหลังอยูเสมอ แลวทันใดนั้น ในขณะที่แกมัว
มองหญิงสาวดานหลังรถ ก็มีส่ิงหน่ึงสีขาวๆ ตัดหนารถแกไป แกตกใจสุดขีด เบรครถ
ตัวโกง มองออกไปนอกรถก็ไมมีส่ิงใด เม่ือแกนึกข้ึนไดก็มองไปหลังรถ  

 คุณพระชวย เบาะที่น่ังผูโดยสารวางเปลา แกรีบตะบึงรถออกไปอยางเรว็ แลวทันใด
น้ันเองก็มีเสียงอยูดานหลัง แกจึงมองไปที่กระจก เห็นหญิงสาวคนนั้นเลือดออกจมูก
ไหลเปนทาง หญิงคนนั้นชี้หนาสายตาเคียดแคนเบ่ิงตาโพลง แลวพูดวา  
"เฮย มึงขับรถดีๆ หนอยไดม้ัย กูแคะข้ีมูกอยู อยูๆ ก็เบรค ลงไปนอนขางลางเลยดูดิ 
เลือดกําเดาไหลเลยเห็นม๊ัย" 
 

7) เน่ืองจากทางเขาวดัมืดมาก และเปนเสนทางที่แทบจะไมมีไฟขางทางเลย คืนหน่ึงมี
ผูหญิงคนหนึ่ง ซ่ึงอาศัยอยูในระแวกนั้นกลับบานหลังเที่ยงคืนเปนคืนแรกในชีวิต ซ่ึง
คนแถวนั้นแทบจะนอนกันหมดแลว เพราะกลัวอาถรรพที่เจอกันบอยๆ เธอคนนั้นก็ข้ึน
มอเตอรไซครับจางพรอมกับกวยเตี๋ยวนํ้าถุงใหญเจาอรอย  
"ไปไหนครับคุณผูหญิง" โชเฟอรถาม  
"หลังวัดนะ" หญิงสาวตอบ  
เม่ือน่ังไปเร่ือยๆ จนถึงโคงหน่ึงโชเฟอรก็มีอาการสั่นๆเล็กนอย หญิงน้ันสังเกตได พอขามสะพานไปได 
โชเฟอรก็ส่ันอีกและสบถคนเดียวเบาๆ ฟงไมเปนภาษา หญิงสาวเริ่มกลัวขยับกนเขาไปใกลกวาเดิม ..  
ทันใดนั้นโชเฟอรก็หยุดรถแลวหันมาตะคอกใสหญิงสาววา "มึง! อยากตายใชม้ัย หา"   
หญิงน้ันรองไหไมกลาสบตาแลวพูดออกไปดวยนํ้าเสียงส่ันเทาวา "อยาทาํอะไรหนูเลยหนูกลัวแลว แลวหนู
จะกรวดน้ําไปไห"  
"กรวดนงกรวดน้ําอะไรเลา ถามึงไมอยากตาย ก็เอาถุงกวยเตี๋ยวออกจากหลังก!ู กูรอน" โชเฟอรตอบกลับ 
 

8) มีเครื่องบินลําหนึ่งเกิดอุบัติเหตุเครื่องยนตขัดของในระหวางบิน  
กัปตันจําเปนตองลดน้ําหนักเครื่องบินโดยทิ้งสัมภาระตาง ๆ ออกไป  
แตนํ้าหนักก็ยังเกนิอยูนิดหนอย จึงจําเปนตองหาผูเสียสละชีวิตจํานวน 3 คน  
เพื่อใหคนอื่นอีกสามรอยกวารอดชีวิต  
ชาวเยอรมันคนหนึ่งลุกข้ึนยืนแลวกลาว "HI Hitler" วาแลวก็กระโดดลงจากเครื่องบิน  
ผูโดยสารตางปรบมือในความเสียสละ คนตอมาชาวญี่ปุนลุกข้ึนยืนแลวกลาว  
"จักรพรรด์ิญ่ีปุนจงเจริญ" วาแลวก็กระโดดลงจากเครื่องบินไป  
ผูโดยสารตางก็ปรบมือในความเสียสละ คนสุดทายตางก็จองกันไปมองกันมา  
ผลที่สุดก็มีชาวพมาลุกข้ึนยืนพรอมกับกลาว "บุเรงนอง" กลาวไดเพียงแคน้ันก็มีชาวไทยลุกข้ึนยืน  
ทุกคนในเครื่องบินตางก็ซาบซึ้งที่ทั้งสองแยงกันเสียสละชีวิต  
"พระนเรศวรมหาราชจงเจริญ" พูดจบก็ถีบชาวพมาตกเครื่องบินไป  

 
9) คนใบไปซ้ือหวี ก็จะส่ือสารใหคนขายทราบโดยทําทาหวผีมใหดู แลวถาคนตาบอดไป 

ซ้ือแวนตาดํา จะทําอยางไรใหคนขายทราบ?..เออ!..นาคิดๆ.. 
ก็บอกไปเลยสิ แคตาบอด ไมไดใบหนิ 
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10) ผูหญิงหรือผูชาย     
         

หนูนอยวัยไรเดียงสาสองคนกําลังนอนอยูบนเตียงเด็กติดๆกัน  เจาหนูคนหนึ่งรองถามวา 
"เธอเปนผูหญิงหรือผูชาย"   
เด็กอีกคนตอบวา "ไมรูซิ"     
เจาหนูจึงวา "ไมรูไดไง เดี๋ยวฉันจะปนลงไปดูที่เตียงเธอใหนะ"  วาแลวเจาหนูก็ปนลงไปใน
เตียงขางๆ แลวมุดหายเขาไปในใตผาหม  พักเดียวก็โผลหนายิ้มราออกมา พลางบอกวา 
"เธอเปนผูหญิง  ฉันเปนผูชาย"  
เด็กอีกคนชม "เกงจังเลย เธอรูไดไง"  
เจาหนูยิ้มแลวตอบ "งายนิดเดียว เธอใสรองเทาสีชมพู  ฉันใสรองเทาสีนํ้าเงิน" 

 
11) วันน้ีเหลิมมีนัดตองมารับหลิมแฟนสาวไปเที่ยวดวยกัน   แตสาวเจายังแตงตัวไมเสร็จ

ก็เลยตองน่ังรอที่โซฟาที่หองรับแขก ซ่ึงมีไอดิ๊กนอนหมอบอยูขางๆ  วาที่พอตาน่ังอาน
หนังสือพิมพอยูหางๆ สักพักก็มีเสียง “ปูด” ที่โซฟา    
พอตา : (สงเสียงตวาด)..ไอดิ๊ก !!  
เหลิม : (นึกในใจ เออ ฟลุกเวย..ไอดิ๊กรับเคราะห)  วาแลวก็ปลอยออกมาอีก "ปูด ปูด"  
พอตา : (สงเสียงตวาดอีก)...ไอดิ๊ก! เดี๋ยวเถอะมึง  
เหลิม : (นึกในใจ..สบายเรา ไอหมาโง รับเคราะหแทน)  วาแลวก็อีกแหละ คราวนี้เลน
เปนชุด "ปูด ปาดๆ"  
พอตา : (โมโหสุดขีด..ตะโกนเสียงลัน่)  ไอดิ๊ก!! ไอหานี่ เรียกแลวยังไมรูจักมาอีก 
เดี๋ยวมันก็ข้ีรดหัวมึงหรอก 

 
12) สัมพันธเปนหัวหนาคนงานที่โรงงานแหงหน่ึง  

เขามีลูกเมียอยูแลว แตก็ยังไปยุงกับลูกนองสาวสวยและมีอะไรกัน  
แตพอผูหญิงคนนี้รูวาถูกหลอกก็เลยตัดสินใจฆาตัวตายพรอมทิ้งจดหมายลาตายอาฆาตสาปแชงสัมพันธไว  
หลังจากหญิงสาวฆาตัวตาย  
สัมพันธก็แปลกใจที่หญิงสาวขาดงานจึงตัดสินใจไปหาที่บานหลังเลิกงาน  
ที่หนาโรงงานเจอหมอดูทักวา "มีเงาดําบนหนาผาก กําลังมีเคราะห"  
แตสัมพันธไมสนเพราะรีบไป  
พอถึงบานหญิงสาว สัมพันธถึงกับเขาออน เม่ือรูวา....  
หญิงสาวโดดตึกฆาตัวตายเสียแลว  
และยิ่งขนลุกเม่ือนึกถึงคําพูดที่หมอดูทัก  
ดวยความกลัว สัมพันธจึงรีบกลับไปตามหาหมอดูคนน้ัน  
พรอมกับขอคําแนะนํา 

  
หมอดูแนะนําวา "วิญญาณน้ีอาฆาตแรง อาจเอาถึงชีวิต ซ่ึงปกติแลว  
วิญญาณจะเฮี้ยนที่สุดในคืนที่ 49 คุณตองระวังตัว  
ในคืนน้ันคุณตองซอนตัวอยูใตเตียง ไมวามีอะไรเกิดข้ึน จงอยามอง  
เพราะวิญญาณจะมองไมเห็นคุณ ถาผานไปได คุณก็จะพนเคราะห"  

 
วันเวลาผานไป........และแลวคืนที่ 49 ก็มาถึง  
สัมพันธใหลูกเมียไปพักที่อื่น สวนตัวเขาหลบอยูใตเตียงและเผลอหลับไป  
มารูสึกตัวอีกทีเม่ือไดยินเสียงโครมครามเบาๆ ที่นอกหอง  
ในใจเตนโครมคราม เหงื่อไหลเปนทาง  
ใจน้ันนึกแตคําพูดหมอดูที่เตือนไว  
"ไมวาไดยินเสียงอะไร อยามอง ถาผานไปได คุณก็จะพนเคราะห"  
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สัมพันธรูสึกตัวอีกที ก็เชาแลว  
ถอนหายใจและคลานออกจากใตเตียง พอออกไปนอกหอง  
ถึงกับอุทานดวยความแปลกใจ..................................... 
  
"เฮย.......ขาวของกูหายไปไหนหมดวะ"  

 
13) มีชายข้ีเมาคนหนึ่ง วันน้ีเขาไมมีตังคซ้ือเหลา และเปนวนัที่เขาอยากกินเหลามากที่สุด  

เขาก็เดินเขาไปในผับแหงหน่ึง ไปขอเหลากิน จะใหเขาทําอะไรยอมหมด  
เจาของผับก็บอกวา "ถาอยากกินเหลาจะใหกิน แตตองทํางานใหเขา 3 ขอ  
ขอแรก เห็นนักเลงคนนั้นไหม (พรอมกับชี้มือไปท่ีชายล่ําบึกคนหนึ่ง) ใหไปตอยนักเลงคน
น้ันคว่ําไปเลย    ขอ 2 ใหไปถอนฟนหมาอัลเชเชี่ยลอยูหลังบานมา 2 ซ่ี  
และขอ 3 เห็นผูหญิงคนนั้นไหม (หญิงโสเภณี) ซานัก ไปขมขืนเลย 1 ที  
"ถาทํางาน 3 ขอ น้ีแลวมาด่ืมไดเต็มที่เลย ชายข้ีเมาคิดนิดหน่ึง เอาละวะ ตายเปนตาย  
ไหนไอนักเลงอยูไหน วาแลวก็เดินไปตอยนักเลงคนนั้นจนคว่ําไป แลวก็เดินไปหลังบาน  
 จัดการหมาอัลเชเชี่ยล เอง เอง เรียบรอยแลวก็เดินออกมา วางมาดเต็มที่ ไหน ไหน  
ผูหญิงคนไหนที่จะใหถอนฟน  

 
14) ระวังเหตุการณแบบน้ีเกิดข้ึนกับคุณที่ทางดวนสายมอเตอรเวย 
  

เร่ืองมีอยูวา ระหวางกลับจากแหลมฉบังโดยใชเสนทางมอเตอรเวย  
คนขับรถขอหยุดเติมนํ้ามันตรงที่พักระหวางทาง เลยถือโอกาสเขาหองนํ้าซะเลย  
หองแรกไมวาง ก็ตองไปเขาหองที่สอง  
ขณะที่กําลังจะทําธรุะของตัวเอง ก็ไดยินเสียงมาจากหองแรก  
"สวัสดีจะ สบายดีเหรอ" โดยปกติตัวเองก็ไมใชคนที่จะคุยกับคนแปลกหนา  
และยิ่งในหองนํ้าขางทางแบบนี้ดวย   
แตในที่สุดก็ตอบไปวา "ก็ดีคะ"  
หลังจากนั้นก็มีเสียงมาอีก "กําลังทาํอะไรอยูละ"  
ถาเปนคุณตองรูสึกแปลกๆ เลยจริงไหม?  
ตัวเองก็คิดวาประหลาดแฮะ  
แตก็ตอบออกไปวา "กําลังจะกลับกรุงเทพคะ"  
สักพักก็ไดยินเสียงหองขางๆ กดชักโครก และพูดวา  
"แคน้ีนะ แลวจะโทรกลับ เพราะทุกครั้งที่ฉันถามเธอ  
ยายบาที่อยูในหองนํ้าขางๆ จะตอบฉันทุกครั้งเลย" 

 
15) เร่ือง ไขเขียวกับไขแดง  

มีชายสองคนมาหาหมอที่โรงพยาบาลเพื่อจะมารักษาอาการปวยของเขา  
ชายคนแรก : ผมมาพบหมอครับ คือวาผมรูสึกวาของ...จะอักเสบ  
(เอยกับนางพยาบาลหนาเคาเตอร)  
ชายคนที่สอง : ผมก็มาหาหมอเรื่องเดียวกับเคาแหละครับ  
(ชี้ไปทางชายคนแรก)  
พยาบาล : คะ คุณสองคนนั่งคอยซักครูนะคะ  
ชายคนแรก : คุณมาหาหมอเรื่องเดยีวกับผมเหรอ  
ชายคนที่สอง : ครับ ผมรูสึกวาของผมจะอักเสบเหมือนกัน มันแดงมาก  
น่ังคอยกันอยูซักครูหน่ึง พยาบาลก็ไดเรียกชายคนแรกเขาไปพบหมอ 
หลังจากนั้นหมอก็ไดตรวจดูอาการของชายคนแรกนานพอสมควรแลวหมอ
ก็เอยกับชายคนแรกวา  
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หมอ : คุณควรจะไปพักผอนใหมากนะ เพราะ...ของคุณมันช้ํามาก อาจจะ
เกิดจากการกระแทกอยางรุนแรง  
ชายคนแรก : ครับหมอ (แลวก็ลุกออกไป)  
หลังจากนั้นชายคนที่สองก็เขามาพบหมอ หมอใชเวลาตรวจเทากับ  
ชายคนแรก หลังจากการตรวจเสร็จแลว ชายคนที่สองก็ออกมา  
ชายทั้งสองคนออกมาหนาเคาเตอรเพื่อจะรอรับชําระเงิน พอถึงเวลา  
ชายทั้งสองคนก็ถูกเรียกมาชําระเงินพรอมกันแตชําระกันคนละชอง  
ชายคนแรก ชําระ 800 บาท คนที่สองชําระ 150 บาท บังเอิญชาย  
คนแรกไดยินเขาจึงเกิดความไมพอใจทําไมเปนโรคเดียวกันแตคา  
รักษามันแตกตางกันมาก เลยเดินเขาไปในหองตรวจโรคเพื่อถามหมอ 
หมอจึงตอบวา “ก็...ของคุณเขียวเพราะเกิดจากการกระแทกอยางรุนแรง   
หมอก็เลยตองใหยาคุณหลายอยาง   แตสวนของอีกคนนะ ผมส่ังแคนํ้ายา
เช็ดทําความสะอาด  เพราะมันแคเปอนรอยลิปสติกนะ” 

 
16) ขณะที่หนุมใหญนายหนึ่ง กําลงัอานหนังสือพิมพอยูเพลินๆ  

ภรรยาก็ยองมาขางหลังแลวก็เอากระทะฟาดหัวเสียงดังผาง!  
สามี : เธอมาตีหัวฉันทําไม  
ภรรยา : ชั้นเจอกระดาษในกระเปากางเกงของคุณแผนหน่ึง  
เขียนชื่อไววา "ลีนา"  บอกมาเดี๋ยวน้ีนะวาหลอนเปนใคร  
สามี : โธที่รัก...จําไดหรือเปลาจะ สองอาทิตยกอนพี่ไปเลนมา
มา  ลีนาก็คือชื่อมาตัวที่แทงไงละ  
ภรรยาจึงรีบขอโทษ แลวก็ผละไปทํางานตอ 
สามวันผานไป ขณะที่หนุมใหญกางหนังสือพิมพออกอานเชนเคย  
เจาหลอนก็ฟาดหัวสามีดวยกระทะเสียงดังผางอีก  
สามี : (โมโหสุดขีด) อะไรของคุณอีกละ  
ภรรยา : มาของคุณโทรมา 
 

17) โสเภณ ี
 

ตํารวจจับตัวสาวกลุมหน่ึงจากมุมถนนไปสงศาลขอหาคาประเวณ ี 
หญิงคนแรกใหการตอศาล  
"ศาลที่เคารพ หนูกําลังเรียนหนังสืออยูนะคะ มาจับหนูทําไม"  
หญิงคนที่สองใหการบาง  
"ศาลขา เดี๊ยนเปนแมบานคะ เดี๊ยนแคออกมาซื้อบุหร่ี ทาํไมตํารวจตองจับเดี๊ยนดวยคะ"  
ผูพิพากษาจึงวา "แตตํารวจเขาเห็นคุณขายตัวกับผูชายคนนั้นอยูในรถนะ"  
ศาลหันมาถามหญิงคนที่สามตอ  
"แลวคุณละ ทําอาชีพอะไร"  
"เปนโสเภณีคะ" เธอตอบหนาตาเฉย  
"เหรอ รายไดเปนยังไงละ" ผูพิพากษาสัพยอกที่เห็นเธอกลารับ  
"ไมไหวเลยคะ การแขงขันสูงเหลือเกินตั้งแตมีพวกนักศึกษากับแมบานออกมาหาลําไพกัน"  
 

18) เด็กขายหนังสือพิมพคนหน่ึงตะโกนวา 
เด็ก: ขาวดวน! มีคนถูกหลอกสองคน 
ชายคนหนึ่งเดินผานมา ขอซ้ือหนังสือพิมพฉบับหน่ึง 
ชายหนุม: ไหน? ไมเห็นจะมีขาวอยางที่บอกไวเลย 
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เด็กจึงตะโกนตอไปอีกวา 
เด็ก: ขาวดวน! มีคนถูกหลอกสามคน 
ชายหนุม: !!!! 

 
19) เด็กชายอายุ 5 ขวบไดวิธีหาเงินงายๆ มาจากเพื่อน คือบอกกับใครก็ไดที่

เจอวา "คุณครับ ผมรูความจริงหมดแลว"    
เม่ือกลับไปบาน เจอพอเพิ่งกลับมาจากที่ทํางาน เขาก็ทดลองดู  
"พอครับผมรูความจริงหมดแลว” เด็กชายบอกกับพอเขา พอเขามีสีหนา
วิตกข้ึนมาทันทีและบอกเขาวา  
"อยาบอกแมนะลูก เอา! เอาเงินไปกินขนม" เด็กชายรูสึกชอบใจมาก จึงรอ
พี่เขากลับมาและพูดเหมือนเดิม  
"พี่! ผมรูความจริงหมดแลว" พี่ของเขาถึงกับหนาถอดสี  และบอกวา "อยา
บอกพอกะแมนะ เอาเงินไปกินขนมซะ"  
จนตกเย็นแมเขากลับมาจากขางนอกเขาก็เร่ิมอีก "แมครับ ผมรูความจริง
หมดแลว"  
แมของเด็กนอยถึงกับตกใจ และบอกวา "อยาบอกพอนะลูก" พรอมกับให
เงินเขาถึง 1000 บาท           
เด็กนอยคิดวาจะนําเงินทั้งหมดไปซื้อของเลนและขนม    เม่ือเดินออกมาก็
เจอบุรุษไปรษณียที่มาสงจดหมายที่บานประจํา   เด็กนอยจึงบอกกับบุรุษ
ไปรษณียวา "คุณลุงครับ ผมรูความจริงหมดแลว"      
บุรุษไปรษณียตกใจมากและบอกกับเขาวา  
"ดีจัง! งั้นขอพอกอดลูกใหชื่นใจซักทีเถอะ"!!! 

 
20) วันสําคัญของสุ  

 
แลวก็ถึงวันน้ีจนไดซินะ นาจะเปนวันที่...ยังไงดีละ เปนวันที่สําคัญที่สุดสําหรับชีวิตของ
ฉันเลยทีเดียวก็วาไดนะ   แหม...ก็วันน้ี เปนวันที่กานตจะพาฉันไปพบกับคุณพอกับคุณ
แมของเขานะซิ คดิแลวก็ยังตื่นเตนไมหายเลยนะเนี่ย  
คิดดูซิวา ลูกชายคนเดียวของเจาของธุรกิจสนามกอลฟชื่อดัง อยูในวงสังคมไฮโซ จะมา
ชอบคนอยางฉัน และที่สําคัญนะจริงจังขนาดที่จะแตงงานดวย 

 
ตอนที่ฉันเจอกานตคร้ังแรก ในงานเลี้ยงฉลองเปดตัวนิตยสารใหม ฉันเปนสไตลลิสอิสระ 
สวนเขามาในฐานะเพื่อนของหุนสวนใหญ เราไดรูจักกันก็เพราะเพื่อนของเขาที่เปน
หุนสวนน่ันละ แลวเราก็ติดตอกันมาเรื่อย จนกระทั่งเลยเถิด ถึงข้ันมีอะไรๆ กัน ตอนนั้น
ฉันก็ไมคิดหรอกนะวาเขาจะมาจริงจังอะไรกับคนอยางฉัน  แหม... ก็สไตลลิสตอกตอย
กับหนุมไฮโซนักเรียนนอกเนี่ยนะ เวลาเราไปไหนมาไหนดวยกัน คนก็ชอบมองดวย
สายตาแปลก ๆ ก็เขาออกจะหลอเน้ียบขนาดนั้น สวนฉัน..เฮอ..อยาใหบรรยายเลยดีกวา 
  
ฉันงัดเอาความรูและประสบการณทางอาชีพทั้งหมดเพื่อเลือกเฟนชุดที่จะใสในวันน้ี  
จะแตงแบบสบายๆ อยางที่คุนเคยนะไมไดแลว ตองเรียบรอยหนอย กางเกงนี่ไมไดอยาง
เด็ดขาดเลยเชียว ฉันลองกระโปรงทกุตัวในตูจนแลวจนรอดก็ยังไมไดซะที ไมส้ันไปก็ผา
สูงไป สุดทายก็ไดชุดน้ี มาจากรานดีไซนเนอรชื่อดังในราคาแพงหูฉี ่ 
เอานา..ลงทุนหนอย เดี๋ยวก็จะไดเปนสะใภไฮโซแลวน่ีนะ 

  
บานของเขาหรือถาจะใหถูกตองเรียกวาคฤหาสนของเขา ตั้งอยูแถวชานเมืองยานพุทธ
มณฑล ใจกลางหมูบานของมหาเศรษฐีโดยเฉพาะ เรียกวาใครไมไฮโซก็เขามาอยู
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หมูบานนี้ไมไดวางั้นเถอะ  
พอกับแมของเขากําลังน่ังอยูในหองรับแขก สายตาที่มองกวาดตั้งแตหัวจรดเทาปน
เหยียดๆ อันน้ัน ฉันก็ไดเตรียมใจมาแลวนะวาจะตองเจอ  บรรยากาศในการสนทนา
เปนไปอยางนาอึดอัดยิ่งนัก อีกทั้งยังปะปนดวยเสียงสะอึกสะอื้นปนน้ําตาของแมกานต 
ถึงข้ันรองไหกันเลยเชียวนะนั่น! ...  
แตในที่สุดคนทั้งคูก็พายแพตอความรักของเรา...  
”พอกับแมรักแกมากนะกานต แตเอาเถอะ ถาแกยืนยันวาแกไดเลือกแลว พอก็จะไมหาม
แกอีก แกอยากจะทําอะไรก็ตามใจแกก็แลวกัน ชีวิตเปนของแกนี่   เออ...วาแตวา
แฟน... ” พอของกานตกลืนนํ้าลายกอนพูดตออยางยากลําบาก “แฟนของแกเนี่ย ชื่อ
อะไรนะ”  
”ชื่อเลนชื่อสุ ชื่อจริงชื่อสุรศักดิ์ฮะ” ฉันตอบในทันใด 

 
21) หญิงทองแกคนหน่ึงเดินอุยอายข้ึนมาบนรถเมล พอเดินพนบันได  

เด็กนักเรียนอายุเจ็ดขวบก็รีบลุกข้ึน  
หญิงมีครรภเห็นวาเด็กนักเรียนอายยุังนอย  
แถมถือกระเปาใบใหญ  
จึงส่ันหัวใหเด็กและพูดยิ้มๆ วา  
"ไมตองหรอก หนูน่ังเถอะ"  
วาแลวเธอก็กดใหลเด็กนอยใหน่ังลง 
 
พอผานไปสักครู  
เด็กนักเรียนก็ลุกข้ึนอีก หญิงมีครรภจึงพูดวา  
"นาบอกวาไมตอง นายืนได อีกไมนานก็ลงแลว"  
พูดพลางก็เอื้อมมือกดไหลเด็กเบาๆ อีกครั้ง 
เด็กนอยจึงน่ังลง  

 
ผานไปสักพัก เด็กนอยลุกข้ึนมาอีก  
หญิงมีครรภซาบซึ้งนํ้าใจเด็กนอยที่อุตสาหสละที่น่ังให  
"หนูนารักจริงๆ หนูน่ังเถอะ" เธอกลาวซ้ํา  
และกดหัวไหลเด็กนักเรียนใหน่ังลงอกี  
คราวนี้เด็กนักเรียนทําตาละหอย แลวพูดวา  
"คุณนาครับ ขอผมลงเถิดครับ บานผมเลยมาสามปายแลวนะครับ"  
 

22) บนเครื่องบินลําหน่ึงมีเหลาทหารหาญอยูหลายเชื้อชาติ ไมวาจะเปน ไทย จีน ญ่ีปุน เยอรมัน 
พอบินไดสักพักกัปตันไดบอกกับเหลาทหารวา"เครื่องบินเราใกลจะตก เน่ืองจากรับนํ้าหนัก
มากเกินไป เราจึงขอผูเสียสละ 3 คนโดดลงจากเครื่อง" คนแรกเปนคนเยอรมัน "ไฮ ฮิตเลอร"
โดดลงไป สักพัก อีกคนเปนคนจีน เขาพูดวา" เพื่อประชาธิปไตย"แลวโดดลงไป คนสุดทาย 
เปนคนไทยพูดวา"เพื่อพี่นองชาวบานบางระจัน"พอพูดเสร็จ ก็ถีบพมารวงตกเครื่องไป 

 
23) ไอหนุมกรรมกร 3 คน ทํางานอยูบนน่ังรานของอาคารชั้นที่ 20  

พอถึงตอนพักเที่ยงพวกเขาก็น่ังลอมวงกันกินอาหารเทีย่ง  
"คะนาหมูกรอบอีกแลว" ไอหนุมคนแรกบนหลังจากเห็นอาหารในถุง  
"กินทุกวันจนเบ่ือแลวเวย ถาขาตองกินอีกครั้ง โดดตึกตายดีกวา"  
ไอหนุมคนที่สองเปดถุงขาวเห็นขาวผัดปู  
"ของขาเปนขาวผัดปู น่ี 11 คร้ังติดกันแลว ถาครบโหลเมื่อไหรขาจะโดดตึกประทวงเมียเหมือนกันโวย"  
ไอหนุมคนที่สามเปดของตัวเองดูแลวพูดบาง "ของขาก็หมูผัดขิง เจออีกทีตายดีกวา"  
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วันตอมาทั้งสามคนก็มาลอมวงกินขาวเที่ยงกันอีก ไอหนุมคนแรกเปดถุงเจอคะนาหมูกรอบ  
ไมพูดพรํ่าทําเพลง เขาโดดตึกลงไปตายทันที  
คนที่สองเปดเจอขาวผัดปูก็เลยกระโดดลงไปเหมือนกัน  
คนที่สามก็เจอหมูผัดขิง เลยโดดตามลงไปดวย  

 

ที่งานศพ เมียของไอหนุมคนแรกรองหมรองไห  
"โธ ถาชั้นรูวาเขาเบื่อคะนาหมูกรอบขนาดนี้ชั้นคงไมทําใหเขาไปกินหรอก ฮือ ฮือ"  
เมียของไอหนุมคนที่สองไดยินอยางนั้นก็พูดออกมาบาง  
"ชั้นก็รูอยูวาเขาเบื่อขาวผัดปู แตไมรูวาเขาจะทําอยางนี ้ถารูชั้นคงทําขาวผัดกุงใหเขากินแลว"  
ทีน้ีทุกคนในงานก็เลยมองหาเมียของไอหนุมคนที่สาม ดูวาเธอจะพูดยังไงบาง  
"อยามามองชั้นยังงี้นะ" เมียไอหนุมคนที่สามตวาดเสียงเขียว  
"มันกินอะไรชั้นยังไมรูเลย ก็มันทําขาวเที่ยงของมันเอง" 
 

24) เปนเร่ืองปกติที่นายตองจะตองส่ังใหบอยรานอาหารเอาถุงมาใสอาหารเหลือ  
หลังจากกินเลีย้งกบัเพื่อนๆ ทุกครั้ง  
นายตอง : นองๆ เอาถุงใสอาหารเหลอืน้ีใหหมดเลยนะ จะเอาไปใหหมา แยกน้ําจ้ิมใหดวยนะ  
บอย : ???!!!  
ไมกี่วันหลังจากนั้น นายตองกับเพื่อนๆ ของเขาก็มากินอาหารในรานนี้อีก  
คร้ังน้ีนายตองพาเมียมาดวย  
หลังจากกินกันเสร็จ ทุกคนลุกข้ึนจะกลับบาน  
บอยคนเกาก็ถามนายตอง ดวยความหวังดีวา  
บอย : พี่ครับ วันน้ีจะเอาอาหารพวกนี้ใสถุงไปใหหมาอีกไหมครับ  
เมียนายตองสะดุงเล็กนอย และยังไมทันที่นายตองจะตอบ  
เมียของนายตองกต็อบแทนวา  
”นองๆ ไมตองใสแลว วันน้ีหมามาเอง...” 

 
25) ฤทธิ์รัก แรงถ่ัว  

กาลครั้งหน่ึงนานมาแลว มีชายคนหนึ่งหลงใหลในรสชาติของถ่ัวอบเปนอันมาก  
แมวาเขาจะรูสึกตะขิดตะขวงใจบาง ยามเม่ือตองปลอยแกสออกมา  
แตเขาก็ยังชอบที่จะกินถ่ัว  แลววันหน่ึงเขาพบหญิงสาวสวยถูกใจมากนางหนึ่ง  
หลังจากใกลชิดสนิทสนมกันพอควร เขาก็ตกหลุมรักหลอน  
และตกลงใจปลงใจที่จะแตงงาน ตามดวยการตัดสินใจครั้งยิ่งใหญ  
ที่จะเลิกกินถ่ัว!! เพราะขืนยังกินอยู  ตองอายสาวเจานาดู...  

 
หลังจากงานแตงงานผานไป 2-3   วันหน่ึงระหวางทางขับรถบานหลังเลิกงาน 
รถเจากรรมเกิดเสีย...  
เน่ืองจากบานของเขาอยูในชนบท จึงไมมีรถประจําทางไปถึง หนทางเดียวที่จะกลับบานได  
คือ ตองเดิน    เขาจึงโทรศัพทไปหาภรรยา เพื่อบอกวาเขาอาจจะถึงบานชาสักหนอย  
เพราะรถเสีย และตองเดินเทากลับบาน  
ระหวางทางกลับบานเขาเดินผานรานมินิมารทแหงหน่ึง  แลวกลิ่นถ่ัวอบก็โชยออกมายั่วใจเขา  
เขาจึงคิดเขาขางตัวเองวา กวาจะเดินกลับถึงบานก็ตองใชเวลาและพลงังานมากนาดู  
นาจะหาอะไรรองทองสักหนอย  วาแลวเขาจึงเดินเขาไปส่ังถ่ัวอบ 3 ถุงใหญพิเศษ!  
เพื่อเดินกินระหวางทางกลับบาน 
เขาเดินไปกินไปอยางเพลิดเพลินจนถ่ัวหมดโดยไมรูตัว  
และเขาก็ถึงบานโดยสวัสดิภาพ  
คร้ันเม่ือกดกระดิ่งปุบ ภรรยารักเดินออกมาเปดประตู พรอมกับพูดวา  
“สวัสดีคะ ที่รัก...นองมีส่ิงจะทําใหพี่ประหลาดใจอยางทีสุ่ดในอาหารมื้อเย็นวันน้ีเลยละคะ”  
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วาแลวเธอ ก็ควักผาปดตามาปดฉับลงท่ีใบหนาสามี และจูงเขามานั่งที่เกาอี้ที่หัวโตะอาหาร  
และใหเขาสัญญาวาจะไมใชแทคติคใดๆ แอบมองอยางเด็ดขาด  

 
ทันใดนั้น เขาก็รูสึกวา มีอะไรบางอยางกําลงัเคลื่อนไหวในทองของเขา  
โชคชวยที่เผอิญมีเสียงกริ่งโทรศัพทดงัข้ึน  
ภรรยาที่กําลังจะเอือ้มมือมาเปดผาผูกตา จึงบอกวาขอเวลาไปรับโทรศัพทประเดี๋ยว แตพี่หามแอบดู  
กอนนองจะกลับมานะ เธอย้ํา แลวกไ็ป...  
ขณะที่ภรรยาไปรับโทรศัพท เขาก็ฉวยโอกาสนี้ ผายลม  เสียงของมันไมดังนัก แตเหม็นราวไขเนาทีเดียว  
จนแมแตตัวเขาเองยังตองใชผาเช็ดหนาโบกไลกลิ่น  
หลังจากรูสึกวาดีข้ึน ลมระลอกใหมก็เร่ิมบุกอีก แนนอนเขาเริ่มผายลมระลอกใหม เสียงมันดังราวเครื่องยนตดีเซลกําลัง
ทํางาน  
กลิ่นแยยิ่งกวาเดิมอีก...เขาจึงใชผาเช็ดหนาโบกไปมาอยางรวดเร็ว โดยหวังวา จะทําใหกลิ่นมันจางลงไปบาง แตไมทัน
ไร   ขาศึกชุดใหมก็มาถึง คราวนี้แยยิ่งกวา 2 คร้ังแรก หนาตางสั่นไหวเพราะแรงลม จานบนโตะเขยา  
 
แหละเพราะสัญญาวาจะไมเปดตา  เขาจึงไปไหนไมได นอกจากตองน่ังอยูที่โตะ  
รอจนกวาภรรยาจะกลับมา  เขาน่ังรออยูราว 10 นาที และเปน 10 นาทีที่มีกิจกรรมแบบวาตลอด  
ผายลม.. โบกผาเช็ดหนา.. ซํ้าไปซํ้ามา..  
เม่ือเขาไดยินเสียงภรรยาวางโทรศัพท  เขาจึงรีบพับผาเช็ดหนาใสกระเปาและทําราวกับวาไมมีอะไรเกิดข้ึน  
ภรรยากลาวขอโทษที่คุยโทรศัพทนานไปหนอย และถามวา เขาไมไดแอบดูแนนะ...  
เม่ือเขายืนยัน เธอจึงปลดผาผูกตาใหเขา พรอมกับพูดดวยนํ้าเสียงอันชวนตื่นเตนวา “Surprise”  
 
เปนชวงเวลาอันนาสะพึงกลัว... ที่เขาพบวามีแขกน่ังอยูรอบโตะกินขาว 12 คน เพื่อรวมงาน Surprise party  
ในงานวันเกิดของเขานั่นเอง  
 

26) มีชายอยู 3 คน พักอยูที่โรงแรมชั้น 78 ขณะน้ันทั้ง 3 คนกําลังกินขาวตมอยูชั้นลาง และกําลังจะข้ึนไปขางบน    แตวา
วันน้ันลิฟตเสีย ทั้ง 3 คน จึงตองข้ึนบันไดไป 
เพื่อนคนที่ 1: เรามาเลาเรื่องตลกกันดีกวาหวะ แกเหงา  
และทั้ง 3 คนก็เลาเรื่องตลกไปจนถึงเพื่อนที่เปนคนติดอาง  
เพื่อนติดอาง: กะ...กะ.....กุ.....กุ.....  
เพื่อนคนที่ 2: เฮย! แกอยาเพิ่งเลาเลย 
และทั้ง 2 คนที่ไมติดอางก็เลาเรื่องตลกไปเรื่อย จนถึงชั้นที่ 77  
เพื่อนคนที่ 1,2: เอา!ไอติดอาง แกจะเลาอะไรก็วามา  
และเพื่อนติดอางกบ็อกวา กะ...กะ.....กุ.....กุ.....กูลืมกุญแจหองไวที่รานขาวตม  
เพื่อนคนที่ 1,2: !!!!!!!!!?????????????!!!!!!!!! 
 

27) วันหน่ึงเคทนักศึกษาสาวสวย ไดเดินเขาไปในหองของ อ.วิทย (อ.ผูชาย) พรอม
กับปลดกระดุมเม็ดบนแลวพูดวา  
นักศึกษาสาว : อาจารยคะ การสอบครั้งน้ี พอที่จะมีทางใหหนูไดเต็มม๊ัยคะ หนู
จะยอมทําทุกอยางเลย (พูดดวยนํ้าเสียงออดออน)  
อาจารย : มีทางซิ  
นักศึกษาสาว : (ตาโต)  

 อาจารย : วาแตเธอยอมทําทุกอยางแนนะ  
นักศึกษาสาว : คะ  
อาจารย : งั้นก็ชวยตั้งใจเรียนหนอยสิ !!!! 
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28) ขณะเดินเลนในถนน หมาตัวหน่ึงแลเห็นปายแขวนอยูทีป่ระตูหนาสํานักงาน มีขอความวา  
"ตองการผูชวย พิมพดีดได 70 คําตอนาที ชํานาญดานคอมพิวเตอร  
และตองพูดไดสองภาษา นายจางที่น่ีไมเลือกที่รักมักที่ชัง"  
เจาหมาตัวน้ันจึงเขาสมัครงานในตําแหนงดังกลาวแตถูกปฏิเสธทันท ี 
"ฉันจางหมาทํางานนี้ไมไดหรอก" ผูจัดการสํานักงานกลาว  
แตเม่ือเจาหมาชี้ไปยังขอความปายรับสมัครงานที่วา  
"นายจางที่น่ีไมเลือกที่รักมักที่ชัง" ผูจัดการจึงถึงกับอึ้ง แลวถามตอวา  
"แลวแกพิมพดีดไดเหรอ" เจาหมาเดินอยางสงบไปที่เคร่ืองพิมพดีด  
แลวลงมือพิมพจดหมายโดยไมมีคําผิดสักตัว "แกใชคอมพิวเตอรไดไหม"  
ผูจัดการถามอีก เจาหมาจึงน่ังลงที่โตะคอมพิวเตอร แลวเรียกโปรแกรมตางๆ มาใชงานไดอยางไมมีที่ติ  
"ยังไงฉันก็จางหมาทํางานตําแหนงน้ีไมไดอยูดี" ผูจัดการตอบ 
"เจาเกงมากนะ แตฉันตองการคนที่พูดไดสองภาษา มีบอกไวในปายประกาศแลวน่ี"  
เจาหมาเงยหนาข้ึนมองผูจัดการ แลวสงเสียง "เหมียว" 

 
29) มีมหาเศรษฐีมาย วัย 90 ขวบ ผูหน่ึง ตองการมีความสุขในบ้ันปลายชีวิต จึงทุมเงินนับ

รอยลานใหแกนางงามอายุ 18 ปเพื่อใหแตงงานดวย ในคืนวันสงตัว มหาเศรษฐีกลัวจะ
หมดแรง จึงดื่มยาปลุกขนานสุดยอดเขาไปถึง 5 ขวด หลังจากนั้นจึงหันมาหาเจาสาว
แสนสวยพรอมทั้งชู 5 น้ิว เจาสาวทําตาลุกวาวพรอมทั้งกลาวเสียงออดออน  
เจาสาว: วาว!!! ทานขา ทานตองการถึงหาครั้งเชยีวหรือคะ?  
เศรษฐี : เหอะ..เหอะ...เหอะ ใช..แลว..จะ... วา....แต....วา..หนู..ตอง...ก..า..ร......
น้ิ..ว....ไ..ห..น....ก..อ..น....จะ 

 
30) ที่ปายรถเมลผูคนพลุกพลานตางแยงกันข้ึนรถมีหญิงสาวนุงกระโปรงสั้นพยายามจะยกขาขึ้นรถ  

แตไมสามารถขึ้นได เธอจึงเอื้อมมือไปขางหลงัเพื่อเลื่อนซิปลง แลวพยายามยกขาขึ้นอีกครั้ง  
แตก็ไมสําเร็จ เธอจึงเอื้อมมือไปอีกครั้ง และแลวก็มีมือของชายหนุมจับที่เอวเธอและยกเธอขึ้นบนรถ  
ดวยความโกรธหญิงสาวจึงหันไปแลวตอวาชายหนุม "คุณถือดียังไงมายกชั้นข้ึนบนรถ"  
ชายหนุมจึงพูดวา "แลวคุณถือดียังไงมารูดซิปกางเกงผมหละ" 
 

31) มีสามีภรรยาคูหน่ึงแตงงานกันมาแลว 20 ป  
สามีคนน้ีเขามีกลองสวนตัวอยูใบหน่ึง โดยที่ภรรยาไมรูวามีอะไรอยูในกลอง  
พอครบรอบแตงงาน 20 ป สามีก็ถามภรรยาวา อยากไดอะไรเปนของขวัญ  
ภรรยาก็เลยบอกสามีวา "อยากดูวามีอะไรอยูในกลองน้ัน"  
สามีบอกวา "ไดสิ"  
เม่ือสามีเปดกลองใหภรรยาดู ก็พบขวดลิโพอยู 3 ขวด และเงินอีก 4,000 บาท  
ภรรยาจึงถามสามีวา "คืออะไร"  
สามีบอกวาจํานวนขวดลิโพก็คือ "จํานวนครั้งที่เขานอกใจภรรยา"  
ภรรยาก็น่ิงไปพักหน่ึง แลวก็บอกวา  
"ไมเปนไรแตงงานกันมา 20 ป นอกใจ 3 คร้ัง เขารับได"  
แลวภรรยาก็ถามอีกวา "แลวเงิน 4,000 บาทนี่ละ คืออะไร"  
สามีก็ตอบวา "!ออ ก็เงินที่ขายขวดลิโพไดไง.." 
 

32) มีทหารหนุมผูหน่ึงตองออกไปรบแดนไกล ทิ้งภรรยาสาวไวที่บานนานเปนเวลาถึง 2 ปเต็ม เม่ือไดเวลาที่จะกลับบานเขา
จึงรูสึกที่ดีใจมากที่จะไดเจอกับภรรยาสาวผูเปนที่รักยิ่ง แตเม่ือกลับถึงบานเขาก็ตองแปลกใจมาก เม่ือที่หัวเตียงนอน
ของภรรยา มีไขไกวางอยู 3 ฟอง และเงินสดอีก 2 แสนบาท ดวยความสงสัยเขาจึงถามภรรยาวา.  
สามี: ที่รัก..คุณเอาไขมาวางไวหัวเตียงทําไม  
ภรรยา: ฉันขอสารภาพตามตรงนะ..ชวงที่คุณไมอยูฉันเหงาเหลือเกิน  
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ฉันนอกใจคุณนะ ทุกครั้งที่ฉันนอกใจคุณฉันจะเอาไขมาวางไวที่หัวเตียง เพื่อเตือนความจําวาฉันทําผิดไปกี่ครั้ง  
สามีไดฟงก็รูสึกเห็นใจภรรยา เราจากไปตั้ง 2 ปเต็ม เธอนอกใจเราแค 3 คร้ัง (เพราะมีไขวางอยู 3 ใบ) เธอคงเหงาจริงๆ 
ถึงไดทําลงไป  
สามี: แลวเงินสด 2 แสนบาทละเอามาจากไหน  
ภรรยา: ออ..เงินน่ัน.. ก็ขายไขไดไงละจะ  

 
33) มีเพื่อนสองคน คนหนึ่งรวยและอีกคนหนึ่งจน แตเขาทั้งสองมีปญหาเหมือนกันคือ  

เจาลูกชายไมยอมแข็งตัว คนรวยกวาไปหาหมอผาตัดเอาอันเกาออกและก็เอาเจาอันใหม
ใสแทน  คราวนี้เจาลูกชายแข็งแรงเหลือเชื่อ สามารถทํางานไดเต็มที่ เพื่อนคนที่จนรูขาว
จึงโทรไปถามวา ไปทําอยางไรมาเจาลูกชายถึงไดแข็งแรงปานนั้น เพื่อนตอบวา  
ไปผาตัดมาแลวหมอใสอันใหมมาแทน  
เพื่อนถามวา แลวแพงใหม?  
เพื่อนตอบวา ไมแพงหรอก แค 100,000 บาทเอง  
เพื่อนตกใจ และก็พูดข้ึนวา  
แพงมาก อั๊วะไมมีปญญาแนๆ  
เฮย..แบบถูกๆ ก็มี เพราะหมอเขามีใหเลือกเยอะแยะ  
ในที่สุดเพื่อนก็ไปหาหมอและหมอกต็ัดเอาอันเกาออกและก็เอาอันใหมใสให หมอพูดวา 
ตองรอสามเดือนนะ มันถึงจะแข็งแรง เพราะวามันของถูก  
เพื่อนก็คอยแลวคอยเลา สามเดือนก็แลวหกเดือนก็แลวไอนองชายไมยอมโงหัวซักท ี 
เขาจึงตัดสันใจไปหาเพื่อนและก็อธิบายใหฟง  
ลื้อจายไปเทาไรละ เพื่อนถาม  
อั๊วะจายไปตั้ง 50 บาทแนะ  
เพื่อนจึงใหถอดกางเกงออกเพื่อขอดูวาทําใมมันถึงไมสู เขาถอดกางเกงออก  
พอเพ่ือนเห็นเขาก็ก็ตกใจแลวจึงพูดข้ึนวา  
มันจะไปสูไดยังไง ก็อันน้ี มันเปนอันเกาของอั๊วะเองน่ีหวา 
 

34) สาวขี้โรค 
 

หลังจากนั่งกระมิดกระเม้ียนอยูพักหน่ึง  ในที่สุดหลอนก็ยอมเปดปากเลาอาการใหหมอฟง  
"ก็เร่ืองผายลมของดิฉันนะคะ" คนไขออมแอมบอก  "ยังดีที่มันไมมีเสียงและไมมีกลิ่น  แตมันทํา
ใหดิฉันขายหนามากคะเพราะเวลาลมมันออกมา  กระโปรงขางหลงัดิฉันจะพองข้ึนมาชัดเลย 
แบบน้ีไงคะ ...คุณหมอเห็นม๊ัย?"                
หมอรีบหยิบใบส่ังยามาเขียนโดยเร็ว "คุณเอายานี่ไปกิน" หมอส่ังคนไข  "อีกสิบวันมาหาผมใหม"  
 

เม่ือครบกําหนด คนไขรายเดิมก็กลับมาหาหมอตามนัด  สีหนายังเต็มไปดวยความกังวล                
"คุณหมอคะ" หลอนเอยข้ึน "ตั้งแตเร่ิมกินยาที่หมอใหไป  เวลาผายลมมีกลิ่นแรงมากเชียวคะ"  
"ดีมาก" หมอบอกคนไข "แสดงวาจมูกคุณใชการไดแลว เหลือแตหูอีกอยางเดียว" 
 

35) หองเล็กไป 
เศรษฐีนีชราบานนอกเขากรุง เธอไปพักที่โรงแรมหรูกลางเมือง   
เด็กยกกระเปานําเธอเขาไปในหอง พอประตูปดเธอก็เร่ิมโวยวาย   
"น่ี ถึงฉันจะแกแตก็มีเงินนะ ทําไมไมหาหองใหญๆ กวานี้ใหฉัน  น่ีอะไรกัน 
เตียงนอนก็ไมมี"  
"คุณนายครับ น่ีเรายังอยูในลิฟทนะครับ" 
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5.1.2 การนําเสนอเหตุการณที่เหนือความคาดหมาย 
 
1) ผูหญิงคนหนึ่งทํากระเปาถือหลนหายในหางสรรพสินคา  

โชคดีที่มีเด็กคนนึงเก็บได และเขาก็เอามาคืนเธอ  
เม่ือเธอเปดกระเปาออกดูหลังจากไดรับแลว เธอก็ตองแปลกใจ  
“เอะ... ชั้นจําไดวามีแบงคหารอยในกระเปาอยูใบนึงน่ีนา  
ทําไมมันกลายเปนแบงคยอยหมดเลยละ”  
ไอหนูรีบตอบอยางรวดเร็ว “คือวานะคับ คร้ังที่แลวผมเก็บกระเปาตังคได  
เจาของเคาไมมีแบงคยอย ผมเลยอดรางวัลเลยคับ” 

 
2) นักโทษสามคนกําลังจะถูกนําตัวไปประหารชีวิต  

เจาหนาที่ก็มาถามวากอนตายทั้งสามตองการกิน  
อะไรเปนม้ือสุดทาย  
 

"ผมอยากกินพิซซา" คนแรกตอบ  
เขาไดกินพิซซาจานโตและถูกนําตัวไปประหาร  
 

"ผมอยากกินไกทอดเคเอฟซี"  
คนที่สองบอก  
เขาไดกินไกทอดเคเอฟซีรสเขมขนแลวก็ถูกนําตัวไปประหาร  
 

"ผมอยากกินบัวหิมะพันป" คนที่สามบอก  
"แตน่ียังไมถึงเวลาบัวหิมะพันปออกนะ" เจาหนาที่บอก  
"ไมเปนไรครับ ผมคอยได"  

 
3) ผมกับเพื่อนเปนนักเรียน ม.ปลายกาํลังเดินกลับบาน  

เพื่อน: ชวงน้ีรูสึกแปลกๆ เราวาจะไปหาจิตแพทย แตเรายังไมบานะ  
ผมเอง: ไมตองหวง เราจะเรียนตอจิตแพทย แลวจะมารักษานายเอง  
เพื่อน: งั้นเราก็จะไปเรียนมารักษานายเหมือนกัน  
ผมเอง: นายจะเรียนตออะไร  
เพื่อน: สัตวแพทย 
 

4) พันทรี : น่ีสามีชั้นกลับบานดึกทุกวันเลย ไมรูจะทํายังไงดี 
สุรีรัตน : เม่ือกอนสามีชั้นก็เปนอยางสามีเธอ แตตอนนี้เขาเลิกแลวละ พอ 6 โมง
เย็นก็กลับมาบานทุกวันเลย 
พันทรี : แลวเธอทาํยังไงละ 
สุรีรัตน : ก็พอเขากลับดึกชั้นก็ตะโกนไปวา "สมชายน่ันคุณใชม้ัย"  
พันทรี : แลวมันชวยยังไงละ 
สุรีรัตน : อาว เธอลืมแลวเหรอ สามีชั้นชื่อ ไพบูลย 
 

5) นักเดินทาง 3 คน หลงปาไปเจอเผากินคน วันน้ันเปนวันเกิดของหัวหนาเผา ทานหัวหนาจึงคิดจะทําบุญ  
จึงส่ังวา "วันน้ีเปนวันเกิดของขา ขาจะไวชีวิตเจา แตพวกเจาตองเขาปาไปเก็บผลไมคนละ 10 ผล  
ตองเปนชนิดเดียวกันใน 10 ผลน้ัน ไปได" ทั้ง 3 คนรีบเขาปาไปทันที สักครู คนแรกก็กลับมาพรอมกับ  
มะมวง 10 ผล หัวหนาเผาสั่งวา "เจาจงนําผลไมน้ันยัดไปในกนของเจาทีละลูกใหครบ โดยหามทําหนาตา  
ใดๆทั้งส้ิน มิฉะน้ัน จะถูกฆาทิ้ง"   วาแลวชายหนุมก็ทําตามทันที แตพอถึงลูกที่ 2 ก็เผลอทําหนาเหยเก  
ออกมา จึงถูกฆา ตอมา ชายคนที่ 2 ก็กลับมาพรอมเชอรร่ี 10 ผล รายน้ีถูกสั่งใหทําแบบเดียวกันก็รีบทําตามทันที  
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แตเม่ือถึงลูกที่ 9 ก็เผลอปลอยกากออกมา จึงถูกฆาเชนกัน บนสวรรค ชายคนแรกถามอีกคนวา  
"แกหัวเราะออกมาทําไมวะ ทั้งๆที่ยัดลูกที่ 9 แลวเชียว" ชายคนที่ 2 ตอบวา  
"ชวยไมไดน่ีหวา ก็ตอนยัดลูกที่ 9 นะ ขาเห็นพวกเราอีกคนอุมทุเรียนตั้ง 10 ลูก กลับมา!" 

 
6) มีผูหญิงคนหนึ่งน่ังอานหนังสือที่สนามบินดอนเมือง เพื่อรอข้ึนเคร่ือง มีชายคน

หน่ึงเขามาชวนคุยดวยและพูดวา  
ชาย “หวัดดีครับ น่ังอานหนังสืออะไรอยูครับ”  
หญิง...มองหนา แลวตอบวา “อานเร่ืองเพศศึกษาคะ”  
ชาย “หนังสือเขาวาอยางไงครับ”  
หญิง “หนังสือวาในบรรดาอวัยวะเพศของผูชายน้ัน คนอินเดียจะใหญและยาว 
คนลาวจะแข็งมาก สวนคนญ่ีปุนจะอึดมากคะ   แลวคุณชื่ออะไรมายืนคุยกับฉัน
ตั้งนาน ยังไมรูชื่อคุณเลย” ผูหญิงถาม  
ชาย “เออ... ผมชื่อ ทาวคําปน รามาซิงค ยามาโกโต ครับ” 

 
7) มีมหาเศรษฐีอยูคนหน่ึง มีเงินมากมาย แตงกมาก อยูมาวันหน่ึงนึกเซ็งๆ ไมรูจะทําอะไรใหมัน

สนุก ก็หาเกมสมาใหเลนกันวา ถาใครสามารถทําใหมาหัวเราะได เราจะใหเงิน 1000 ตําลึง 
หากมาไมหัวเราะจะตองเสียทอง 20 ตําลึงใหแกเศรษฐ ีก็มีผูคนมาสมัครมากมาย แตก็ตองเสีย
เงิน 20 ตําลึงใหแกเศรษฐ ีทําใหเศรษฐีรํ่ารวยข้ึนอีก  
อยูมาวันหน่ึง มีเงาะปามารับคําทาเศรษฐี เงาะปาเพยีงแตไปกระซิบที่ขางหูมา มาก็หัวเราะ
รอง ฮ้ี ๆๆๆ ผูคนที่มาดูตางตบมือในความสามารถ และก็สงสัยวามาทําไมจึงหัวเราะ ฝาย
เศรษฐีก็เหงื่อตกทีต่องสูญเสียเงิน 1000 ตําลึงใหแกเจาเงาะปาไป จึงออกอุบายไปวา "เจา
เงาะปา ถาเจาสามารถทําใหมารองใหได ขาจะใหเงินเจาอีก 1000 ตําลึง หากเจาทําไมได เจา
จะตองคืนเงิน 1000 ตําลึงใหแกขา" เงาะปาก็รับคําทา แคเดินไปใกลๆ มา สักครูเดียว มาตัว
น้ันก็รองไหออกมา  
เศรษฐีเห็นดังน้ันกแ็ทบเปนลม จําเปนตองจายเงินอีก 1000 ตําลึงใหแกเจาเงาะปา แลวถามวา
เจาทํายังไง จึงสามารถทําใหมาหัวเราะและรองไหได เงาะปารูวาเศรษฐีเปนคนงก ก็อยากจะ
ดัดนิสัย ก็บอกวาถาจะใหเฉลยตองจายมาอีก 100 ตําลึง ไมงั้นไมเฉลย เศรษฐีก็ยอมจาย 
เงาะปาก็บอกวา ทาํใหมาหัวเราะ ก็แคบอกวา " ของขาใหญกวาของเจา" มาไดฟงก็หัวเราะ 
เพราะนึกวาของมันเองใหญกวาใครอยูแลว  
เศรษฐีก็ถามวา แลวมารองไหละ  
เงาะปาก็ตอบวา "ขาก็เปดใหเจามานั่นดูเทานั้นเอง" 

 
8) เปลี่ยนบรรยากาศ  

 

สามีภรรยาคูหน่ึงอยูกันมานานเลยจําเจที่จะมีเซ็กซแบบเดิมๆ จึงเปลี่ยนบรรยากาศไปเชาโรงแรมชานเมืองแหงหน่ึง  
เพื่อจะทําเซ็กซอยางเดียว บริกรจึงพาไปหองพักที่ชั้น 2  ทั้งสองจึงเร่ิมบรรเลงเซ็กซ โดยเอาเชือกขึงระหวางเพดาน  
แลวตกลงวาจะโหนเชือกเขาหากันให มาเสียบกันกลางหองพอดี ฝาย ญ.จึงมายืนที่ขอบหนาตาง ฝาย ช.มายืนมที่ขอบ
ประตู แลวทั้ง สองก็โหนเขาหากัน แตแลวเร่ืองไมคาดคิดก็เกิดข้ึน ฝาย ช.โหนเลยออกมานออกหนาตางตกลงไปในพง
หญาชั้นลาง ดวยความอายที่แกผาหมดเลยจึงไมกลาออกจากพงหญา จึงยืนรอ พอดีมีพนักงานโรงแรมเดินผานมาจึงจะ
โกนเรียก  
ช. - นอง ๆ ๆ ๆ มาชวยพี่หนอย  
บอย - ชวยอะไรพี่  
ช. – ผมพักอยูชั้นบนที่น่ี ตกหนาตางลงมาไมมีเส้ือผาไมกลาเดินออกไป  
บอย - ออไมเปนไรพี่ไมมีคนอยูหรอก  
ช. - อาว คนไปไหนหมดละ  
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บอย - ออ….คนเคาไปดูผูหญิงติดลูกบิดอยูที่ชั้นสอง…คับ  
 

9) เร่ือง......จะซอมอะไรดี....  
 
มีหนุมสาวคูนึงเปนแฟนกัน... ขณะที่ออกไปขับรถกินลมกัน จูๆ เจาหนุมก็เกิดอารมณข้ึนมา... เลยชวนสาวใหจอดรถ 
แลวลงไป XXX กันใตทองรถซะหนอย สาวก็อางวาเดี๋ยวมีใครมาเห็นเขา เจาหนุมก็วา หากมีใครผานมาจะบอกเคาวา
กําลังซอมทอไอเสียกันอยู สาวเจาก็อิดออดอยูพักนึงแลวก็ใจออน ยอมตามใจแฟนหนุม... ขณะที่กําลังประกอบ
กิจกรรม....กันอยูอยางเมามันสน้ัน มีตํารวจนายนึงผานมา...เห็นเขา เลยสะกิดขาเจาหนุมน้ัน แลวถามวา เฮย...เอ็งทํา
อะไรอยูน่ันนะ....  
เจาหนุมก็ตอบดวยเสียงกระเสา... วา “กําลังซอมทอไอเสียอยูคราบบบ”  
ตํารวจนายนั้นจึงบอกกับเจาหนุมวา “เอ็งนาจะซอมเบรคซะกอนนะ.....รถเอ็งนะไหลไปนูน...แลว... 

 
10) มีเด็กคนหนึ่งปนข้ึนตนสมของชาวสวน พอดีชาวสวนมาเห็นเขา  

ชาวสวน : น่ีเธอ...ลงมาจากตนสมของชั้นเดี๋ยวน้ีนะ  
เด็กชาย : (ไมตอบ)  
ชาวสวน : ไมงั้นชั้นจะฟองพอเธอ  
เด็กชาย : ไมมีประโยชนหรอกครับ  
ชาวสวน : ทําไมหละ  
เด็กชาย : ก็พอผมอยูบนตนน้ีแลวฮะ  
ชาวสวน : !?!?!?!? 
 

11) เร่ือง เปลี่ยนใจ 
หลังจากไดรับการชวยเหลือไมใหกระโดดน้ําตายที่สะพานขามแมนํ้าอันมีชื่อเสียงแหงหน่ึง ชายผูน้ี
ไดใหการกับตํารวจวา 
ชายคนนั้น : ผมรักผูหญิงอยูคนหน่ึง 
ตํารวจ : เอ ก็ดีแลวน่ีไมนาคิดส้ันเลย 
ชายคนนั้น : ครับ ผมอยากใหผูหญิงคนนั้นแตงงานกับผม ผมเลยบอกวา ผมและญาติๆ ผมรวย
มากโดยเฉพาะลงุของผมเปนมหาเศรษฐีเลยทีเดียว 
ตํารวจ : แลวมันมีปญหาตรงไหน 
ชายคนนั้น : ก็ตอนนี้ผูหญิงคนนั้นเลยกลายมาเปนปาของผมเสียเลยนะสิครับ 

 
12) วันหน่ึง ณ โรงพยาบาลแหงหน่ึง มีคนไขชื่อนายสมชายมาปรึกษาหมอ  

"คุณหมอครับ ทําไงดี ผมมีปญหาอยางวาครับ คือวา มันไมสูนะครับคุณหมอ เมียผมก็บน บน บน"  
หมอทําทาคิด แลวตอบวา "เอางี้นะ ผมมียาชนิดหน่ึงที่จะแกปญหาใหคุณได แตมันยังอยูในข้ันทดลองนะ ผลที่ไดอาจจะ
มีผิดพลาดบาง คุณอยากไดม้ัยหละ"  
สมชายพยักหนาหงึกๆ ตอบตกลงโดยไมลังเล  
คุณหมอจึงใหยามา 3 เม็ด และเพื่อเปนการสาธิตก็ไดใหยาอีกเม็ด เปนเม็ดทดลอง (รวมกันเปน 4 เม็ด) สมชายก็กินยา
เขาไป  
แลวคุณหมอก็อธิบายวิธีใชยาใหสมชายฟง  
"คุณฟงหมอใหดีๆนะ ยานี้ตองมีสัญญาณพิเศษกํากับดวย กินเฉยๆไมไดผล"  
"ครับๆ" สมชายตอบแลวฟงอยางตั้งอกตั้งใจ  
"สัญญาณก็คือวา หลังจากกินยาเขาไปแลว เม่ือคุณตองการใหไอจอนของคุณสู คุณก็ใหสัญญาณวา 'ปด' นะ"  
พอขาดคํา นกเขาของสมชายก็ลุกข้ึนสูทันที  
สมชายตื่นเตนมาก "โอโห ยาคุณหมอไดผลดีจริงๆ ดวยครับ"  
"เดี๋ยวครับ อยาเพิ่งเอะอะไป" คุณหมอเบรค "ยังมีอีกสัญญาณนึง เปนสัญญาณทําใหกลับเปนเหมือนปกติ คือ 'ปด ปด' 
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นะครับ"  
คุณหมอพูดจบ นกเขาของสมชายก็กลับคืนสูสภาพเดิม สมชายตื่นเตนอีกที  
"โอโห อะไรจะสั่งไดตามใจชอบอยางงี้"  
คุณหมอพยักหนา "ครับ ส่ังไดตามใจชอบ แตยานี้ใชไดเม็ดละครั้งนะครับ คุณตองระวังใหดีๆ"  
"ครับๆๆๆๆ" สมชายรับคํา แลวก็ลาคุณหมอกลับบาน  
 
ระหวางที่กําลงัเดนิๆ จะกลับไปที่รถ สมชายก็เกิดสงสัยข้ึนมา วาหมออาจจะมีเลหเหลี่ยม ใชอุปกรณอยางอื่นแอบแฝง
ในการทดลอง อยากระนั้นเลย เราตองรีบทดลองอีกรอบดวยตัวเอง ถาไมไดผลจะไดวิ่งกลับไปโวยหมอได คิดไดดังน้ัน
ก็แวะเขาหองนํ้าโรงพยาบาล และลองกินยาดู เปนการทดสอบ  
"ปด!" ...... "เออ...ไดผลเวย ดี ดี ดี"  
"ปด ปด!" ...... "ฮืม...ใชได ใชได"  
เม่ือผลการทดลองเปนที่พอใจ สมชายก็ขับรถกลับบาน  
พอถึงปากซอย สมชายก็กินยาอีกเม็ดหน่ึง พรอมกับกระหยิ่มยิ้มยอง "หึหึ ทีน้ีหละ เราจะบรรเลงเพลงกับเมียใหถึงเชา
เลย"  
แตอนิจจา ยังไมทันเขาบานดี ก็มีรถบีบแตรไล "ปน!"  
"เฮย!!! ชิปเปง....ยาตู โธเฟย ยังไมไดใหสัญญาณซักหนอย"  
สมชายนึกโมโห ที่ถูกบีบแตรใสทําใหยาแสดงผลออกมากอนเขาบาน จึงเผลอดา พรอมบีบแตรออกไป  
"ปน! ปน! บีบแตรหา_ อ_ ึงเหรอวะ"  
"อาวเฮย.....ชิ๊บหายหละตู ออนไปเลย"  
โชคยังดีที่เหลือยาอีก 1 เม็ด สมชายจึงรีบบ่ึงเขาบาน แลวรายงานเมีย  
"ที่รักจะ พี่ไปหาหมอมา คุณหมอใหยามาดี๊ดีหละ วันน้ีเรามาปามปามกันนะ นะจะ..."  
เมียดีใจมาก หอมแกมสมชายฟอดใหญ  
"ตาย ตาย ดีสิคะคุณพี่ ไปอาบน้ํารอกอนนะคะ เดี๋ยวนองจะเตรียมของวางให"  
สมชายอาบน้ําเสร็จก็นึกในใจ 'อืม ยาเม็ดสุดทายแลว ตองกินกอนข้ึนเตียง'  
ศรีภรรยาเอาของวางมาเสิรฟ แลวไปอาบน้ําบาง สมชายกินของวางรอเมีย แลวก็น่ังคิด 'เออ...จริงสิ ตะกี้น้ีรูสึกวา ยิ่งดัง
เทาไหรก็ยิ่งสูมาก คราวนี้เราลองรองดังๆ ดูซิ มันคงจะดี'  
พอดีสมชายไดยินเสียงเมียปดน้ําฝกบัว ก็นึกดีใจ  
'หึหึห ึไดเวลาโชวออฟแลว'  
วาแลวก็รีบกินยาแลวสงสัญญาณทันที  
"ปดดดดดดด!!!"  
จริงดังคาด คราวนี้นกเขาของเขาสูมากกวาตอนทดลอง สมชายรีบเรียกเมีย  
"ที่รักจะ มาเร็วๆสิ มาดูน่ี พี่มีอะไรจะอวด"  
"คะ คะ มาแลวคะพี่" วาพลาง เมียกเ็ดินออกมาจากหองนํ้า  
"วาแต ตะกี้ใครทําอะไรเสียงดัง 'ปดๆ' พี่ไดยินรึเปลาคะ?" 

 
13) กาลครั้งหน่ึงนานมาแลว ยังมีกบวิเศษตนหนึ่ง  

อาศัยอยูในปาซึง่เปนปาดงดิบลึกลับ  
ยากที่จะมีมนุษยหรือสัตวชนิดใดเดินทางไปถึง  
แตแลววันหน่ึงกบวิเศษไดยินเสียงสัตวสองชนิดวิ่งไลกวดกันมาอยางเอาเปนเอาตาย  
ที่แทมันคือหมีตัวใหญกําลังไลลากระตายเจาเลหเพื่อนําไปทําดินเนอรม้ือเย็น  
กบวิเศษเรียกใหสัตวทั้งสองหยุดตอบขอซักถามเพราะตลอดชีวิตของมันไมเคยพบหมีและกระตายวิ่งไลกันมากอน  
"เจาทั้งสองวิ่งกวดกันแทบเปนแทบตายเพราะเหตุใดหรือ" กบถาม  
"มันจะจับขาทําอาหาร" กระตายตอบลิ้นหอยดวยความเหนื่อย  
"ออ เปนเชนน้ีเอง เอาเถอะ อยาทํารายซึ่งกันและกันเลย  
เราจะใหพรวิเศษเจาตัวละ 3 ขอ  
หวังวาคงจะชวยลดความขัดแยงลงได"  
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ทั้งหมีและกระตายรับคําดวยความยินดี เจาหมีเปนฝายขอพรกอน  
มันคิดอยูเปนนาที จึงกลาววา  
"ขาอยากใหหมีทั้งหมดปาแหงน้ียกเวนตัวขาเปนตัวเมียทั้งส้ิน"  
กลาวเสร็จมันพลันตัวส่ันขนพองดวยความสยิว  
กลิ่นสาบสาวจากหมีตัวเมียฟุงไปทั่วปา  
กระตายผูนาสงสารของเพียงหมวกกนัน็อกหน่ึงใบ  
"เจากระตายปญญาออนหนาโง  
ถามันขอเงินสักพันลานมันสามารถซ้ือหมวกกันน็อกไดหลายลานใบ  
แตชางเถอะ ไมใชธุระอะไรของเรา"  
 

เจาหมีบาเซ็กซขอพรขอสอง มันคิดอยูนานสามนาทีกอนจะกลาววา  
 

"ขาปรารถนาใหหมีทุกตัวในปาถัดไปกลายเปนตัวเมียทั้งส้ิน"  
กลาวเสร็จตัวมันพลันนํ้าลายไหลดวยความสยิว  
หมีตัวเมียเพิ่มอีกนับรอยตัว มันจะตั้งฮาเร็มหมี  
 

กระตายนอยขอมอเตอรไซตหน่ึงคัน  
เม่ือไดสมปรารถนามันก็สวมหมวกกันน็อก ข้ึนครอมและสตารทรถทันที  
 

หมีใหญขอพรขอสุดทาย "ขาปรารถนาใหหมีทุกตัวในโลก ยกเวนตัวขา  
กลายเปนหมีตัวเมียทั้งส้ิน" โอ .. มันแทบจะรอไมไหวแลว  
แตแลวมันถึงกับช็อค เม่ือไดยินกระตายนอยขอพรขอที่สาม  
กอนบ่ึงรถหนีไป  
 

"ขาขอใหเจาหมีตัวน้ีเปนเกย"  
 
14) มีพระราชาอยูองคนึง เดินทางไปเที่ยวในปา พอดีไปเจอกับงูตัวหน่ึงซ่ึงเปนงูวิเศษ งูบอกใหพระราชาหยุดขบวนกอน 

เพราะงูจะขามไปอีกฟากนึก พระราชาก็หยุดให งูซาบซึ้งในน้ําใจ จึงบอกวาตัวเรานี้เปนงูวิเศษ เราจะใหพรเจาสาม
ประการ พระราชาจึงบอกวา ขอแรกขอใหหลอเหมือนพระเอกหนัง ขอสองขอใหเสียงดีเหมือนดังพันกร และขอสุดทาย
ขอใหมี.......ใหญเหมือนมาที่ข่ีมา งูก็ตกลง จากนั้นพระราชาก็กลับวัง แลวรีบข้ึนไปขางบน ไปดูกระจก เห็นหนาตาของ
ตนหลอเหลาเหมือนพระเอกหนังก็ดีใจ จากนั้นก็ไปหยิบกีตารมาแลวไปเลนที่ระเบียงพรอมทั้งรองเพลงประกอบ ก็มี
สาวๆ มารุมลอมกันเต็ม    จากนั้นก็เขาไปในหองนํ้า        จาก เสียงของพระราชาดังลั่นพระราชวัง ทหารผูติดตามก็
ข้ึนมาดู แลวถามวาเปนอะไร พระราชาก็บอกวา ขาลืมไปวาเม่ือกี้ขาข่ีมาตัวเมียไป 

 
15) ณ ราตรีที่เงียบสงัด..... มีสามีภรรยาอยูคูหน่ึงกําลังจะเขานอนแตแลว 

สามีก็เกิดความอยากจะ...จึงหันไปสะกิดภรรยาที่ นอนอยูขาง ๆ วา  
สามี : ตัวเอง...เคาอยาก...อะ  
ภรรยา : ไมไดหรอกตัวเองพรุงน้ีเคาตองไปตรวจภายในอะ ไมอยากใหขางในมันช้ํา อายหมอเคา..  
สามีรูสึกไมคอยพอใจนักจึงหันกลับไปอยางรูรูสึกหงุดหงิดดนิดๆ  
ผานไป 2 นาที  สามีทนกระสับกระสายไมไหว หันกลับมาอีกครั้งแลวเอยกับภรรยาวา  
"ตัวเอง แลวพรุงน้ีตัวเองมีนัดตรวจกับหมอฟนดวยรึปาว????? " 
 

16) หองนํ้าชาย VS หองนํ้าหญิง 
 

วันหน่ึง สมชาย เกิดปวดทองขนาดหนัก  หลังจากวิ่งหาหองนํ้า
สาธารณะอยูพักใหญ ในที่สุดเขาก็เจอเปาหมายที่ตองการจนได  
แต…โชคไมเขาขางเขาแมแตนอย  หลังจากที่สมชายตรงดิ่งเขาไปใน
หองนํ้าชายและสํารวจทุกหองที่มีอยู ปรากฏวาหองทั้งหมด ลวนแต
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กําลังมีคนใชทั้งส้ิน  
หลังจากที่เขาเดินกระวนกระวายอยูหลายนาท ีก็มีหญิงสาวคนหนึ่ง
สังเกตเห็นเขา และเดาไดไมยากวาสมชายกําลังประสบกับปญหาทุกข
หนักเชนใด  
หญิงสาวจึงตรงเขามาหาพรอมกับพูดดวยความเห็นใจวา  
“คุณคะ ๆ หองนํ้าหญิงวางอยูคะ”  
“แตวา…อา…” สมชายยังมีอาการลงัเล “ชั้นเห็นใจคะ  
ชั้นยินดีจะเฝาเอาไวให ถาคุณจะสัญญากับชั้น 3 ขอ”    
“ครับ ๆ ๆ ๆ…ผมตกลง สัญญาอะไรบางครับ”  
 
“ขอแรกคุณตองรีบใชหองนํ้าใหเร็วทีสุ่ดในระหวางที่ชั้นเฝาให เพราะวาชั้น
อยูเฝาไดไมนาน เดี๋ยวอาจจะมีสุภาพสตรีที่ตองการใชหองนํ้ามาที่น่ี  แลว
เธออาจจะตกใจไดถาเจอคุณอยูในน้ัน” หญิงสาวเอยขอคําสัญญาขอแรก  
“อูยยย…เร็ว ๆ ครับ รีบบอกขอ 2 ขอ 3 มาดวนเลย”          
 
“ขอ 2 คุณตองใชหองนํ้าหญิงอยางสะอาด หามทําใหเลอะเทอะสกปรก
เด็ดขาด” “ขอ 3 มาเลยครับ เร็ว ๆ ๆ ๆ”  
“ขอสุดทายนี้สําคัญที่สุด คุณตองสัญญาวา หามกดปุมใดๆ ทั้งส้ินใน
หองนํ้าหญิง นอกเหนือจากปุมชักโครก”  
ซ่ึงขอสุดทายนี้ สมชายแมคอนขางจะงง ๆ วา มันจะมีปุมอะไรในหองนํ้า
หญิง  
แตเขาก็รับคําเนื่องจากปวดทองจนทนไมไหวแลว  
 
“โอเคครับ โอเค….” วาแลวสมชายก็วิ่งปราดเขาไปในหองนํ้า ปดประตู
ปง หลังจากนั้นเสียงปูดปาดก็ตามมาสนั่นหวั่นไหว  
หลังจากกิจธุระอันหนักหนวงเรียบรอย  สมชายจึงมีโอกาสไดเหลียว
มองพิจารณาบรรยากาศในหองเล็กๆ โดยรอบ มันก็ไมตางกับหองนํ้า
ชายสักเทาไร…สมชายนึกในใจ  แตแลวเขาก็อดทําหนาสงสัยไมได เม่ือ
เขาพบกับปุมแปลกประหลาดจํานวน 3 ปุม สีเขียว สีฟา และสีแดงอยูที่
ผนังหองนํ้า  
มันปรากฏอักษรยอที่ปุม ติดวา “น.อ.” ที่ปุมสีเขียว “พ.ล.”  
ที่ปุมสีฟา และก็ “ด.ผ.อ.น.ม.” ที่ปุมสีแดง  
 
“เอ…ที่หองนํ้าชายมันไมยักมีปุมพวกน้ีน่ีหวา”  
สมชายคิด ดวยความอยากรูอยากเหน็  
อดไมไดที่ตองลวงละเมิดคําสัญญาลองกดปุมแรกที่เขียนวา  
“น.อ.” ดู ทันใดนั้น ส่ิงนาประหลาดใจก็เกิดข้ึน  
ปรากฏมีสายนํ้าอุนพุงข้ึนฉีดลางทําความสะอาด  
กนของเขาอยางนุมนวล แผวเบา และอุนสบาย “โอโห น.อ.  
ยอมาจากน้ําอุนน่ีเอง ทําไมหองนํ้าขายไมมีอยางนี้บางวะเนี่ย”  
 
สมชายนึกอิจฉาอุปกรณอํานวยความสะดวกสําหรับหองนํ้าหญิงเสีย
ไมได…”ไหน ๆ ลองอีกปุมดูซิ” หลังจากกดปุมที่เขียนวา “พ.ล.” ทันใด
น้ัน ก็มีสายลมพัดพุงตรงใสกนของเขา  
เปาใหแหงอยางนุมนวล แผวเบาและอุนสบายเชนเคย  
 
“โอโห แจวจริงๆ เลย พ.ล. แปลวาพดัลมนั่นเอง  
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ทําไมหองนํ้าชายไมมีอยางนี้บางวะเนี่ย สุดยอดๆ“  
สมชายอดรําพึงข้ึนมาไมได และแลว แนนอนวา  
สมชายอดไมไดที่จะลองกดปุมที่มีอักษรยอยาวที่สุดวา  
 
“ด.ผ.อ.น.ม.” วาแลวเขาก็เอื้อมมือไปกดปุมสุดทาย  
พลางนึกวาปุมน้ีนาจะเปนทีเด็ดสุดยอดแนๆ ทันใดนั้น  
เกิดเหตุการณรวดเร็วราวกับสายฟาแลบข้ึนมา  
สมชายมารูตัวอีกทีก็ตอนที่ฟนข้ึนที่โรงพยาบาล  
ทันทีที่ลืมตาข้ึน เขาก็ถามพยาบาลที่อยูตรงหนาทันทีวา…  
”น่ีมันที่ไหนกัน ผมอยูที่ไหนเน่ีย เกิดอะไรข้ึน  
ผมจําไดวาผมเขาไปใชบริการที่หองนํ้าหญิงมา  
แลวผมมาอยูน่ีไดไง”  
 
“คุณอยูที่โรงพยาบาลคะ  
ที่คุณตองมาอยูที่น่ีก็เพราะวาคุณไปกดปุมสีแดงเขานะซิ”  
เม่ือเห็นสมชายทําหนางง พยาบาลสาวนางนั้นจึงเฉลยวา  
“ก็ปุมสีแดงที่มีอักษรยอวา “ด.ผ.อ.น.ม.”  
มันแปลวา “ดึงผาอนามัย” ไง…"  
”ออ…แลวเสียใจดวยนะคะ คุณหมอตอใหคุณไมไดดวยคะ  
เครื่องมันจัดการดึงแลวยัดลงชักโครกไปแลวละคะ” 

 
17) เร่ือง ลูกบังเกิดเกลา  

บายวันหน่ึงขณะที่พอลูกคูหน่ึงนอนดูโทรทัศนอยูในหองน่ังเลนหองเดยีวกันแตคนละมุม                                                
ในขณะที่พอกําลังเคลิ้มจะหลับอยูน้ัน ลูกก็พูดข้ึนวา  
"พอผมหิวนํ้า"  
"หิวก็ลุกไปกินสิ" พอพูดเนือย ๆ  
"พอ หยิบนํ้าใหกินหนอย"ลูกยังคงไมลดละ  
"บะ หิวก็ไปหยิบกินเองสิ" พอเร่ิมยัวะ  
"พอ......"  
"เดี๊ยะๆ คนงวงๆ อยู ถาแกเรียกอีกทีโดนเตะแนๆ" พอขัดคอ  
เด็กนอยหยุดคิดชัว่ครู ดวยตระหนักในคําพูดของพอ กอนจะตอบออกไปวา  
"พอ เดี๋ยวตอนลุกข้ึนมาเตะผม ชวยหยิบนํ้าติดมือมาใหดวยนะ" 

 
18) เครื่องตรวจโรคอัจริยะ 

 
ชายหนุม บนกับเพื่อนวา"อั๊วรูสึกเจ็บขอศอกอยางรุนแรง สงสัยจะตองไปหาหมอละ"  
"เฮยไมตอง มีรานขายยาคอมพิวเตอรรานนึง มีเคร่ืองอัจฉริยะ ถูกกวา เร็วกวาไปหาหมอ
เยอะ   งายๆ แคเอาตัวอยางปสสาวะใสไปในเครื่องคอมพิวเตอรจะวินิจฉัย และให
คําแนะนําออกมาเสร็จ แครอยเดียว" เพ่ือนรักบอก                                    ชายหนุม
คิดในใจ วาลองดูกอไมเสียหายอะไร วาแลวก็ฉี่ใสกระปองแลวตรงไปรานขายยาที่วา พอ
เจอเคร่ืองก็จัดการ เทปสสาวะเขาเครื่อง หยอดเหรียญ กดปุมสักครู  
เครื่องเร่ิมสงเสียงทํางาน ไฟกระพริบ แลวพิมพกระดาษรายงานผลออกมา  
"คุณเปนโรคเอ็นขอศอกอักเสบ ใหเอาขอศอกแชนํ้าอุนบอยๆ  
หลีกเลีย่งการทํางานหนัก จะดีข้ึนภายในสองสัปดาห"                                     เย็นวัน
น้ัน ขณะที่น่ังคิดทึ่งในความกาวหนาของเทคโนโลยปีจจุบัน เคานึกสงสัยวาคอมพิวเตอร จะ
ตอบม่ัวๆ ไปเร่ือยหรือปาว คิดไดดังน้ัน  
เคาจัดการทดสอบทันที โดยการเอาน้ํากอกที่บานผสมกับอุจจาระของหมาที่เลี้ยงไว  
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และปสสาวะของภรรยา และลูกสาว ปดทายดวย การชวยตัวเองเอานํ้าอสุจิเติมลงไป  
จัดการเขยาใหเขากันแลว ตรงกับไปที่รานเกา  
หลังจากจากเครื่องไดรับตัวอยางและหยอดเหรียญ ทํางานพรอมกับพิมพรายงานออกมา  
"นํ้ากอกบานนายกระดางเกินไป ควรติดตั้งเครื่องกรองน้ํา"  
"หมานายมีพยาธิ ควรใหมันกินยาฆาพยาธิ"  
"ลูกสาวนายติดยา ควรพาเธอเขารับการฟนฟูบําบัด"  
"เมียนายตั้งครรภ 6 สัปดาห แตไมใชลูกนาย ควรจะปรึกษาทนายความ"  
"และสุดทาย ถานายยังไมเลิกชวยตวัเองดวยมือบอยๆ เอ็นขอศอกอักเสบของนายไมมีวัน
หายแน" 
 

19) มีโรงเรียนในชนบทแหงหน่ึง  
วันน้ีหอง ป.3 ทั้งชั้นมีนักเรียน 30 คน มาสายทั้ง 30 คน  
คุณครูสาวประจําชั้นก็เลยถามเหตุที่มาสายทีละคน  
คนแรก ตอบวาบานผมไกล ตองข่ีควายมาครับ  
แตเม่ือวานควายไมสบาย  
วันน้ีผมข่ีมันมา มันเลยมาตายกลางทางครับ  
ผมจึงตองเดินมาเลยมาสายครับ  
ปรากฎวานักเรียนอีกยี่สิบกวาคนตอบเหมือนคนแรกกันหมดเลย  
เหลือแต คนสุดทายกําลังจะใหคําตอบ  
ครูสาวประจําชั้นก็เลยพูดข้ึนมาวา คงไมตองตอบแลวละ ครูรูแลววาเธอจะตองตอบเหมือนกัน  
เด็กคนสุดทายพูดข้ึนวา  
"ปาวนะครับ ควายผมไมไดตายนะครับ แตที่ผมมาสายเพราะตองข่ีควาย  
หลบซายทีขวาที ก็ศพควายตั้ง 29 ตัวมันขวางทางนะครับ" 
 

20) ตดของผม ดมได ไมมีเสียง  
ไรสําเนียง รบกวน ชวนสยอง  
แคมีกลิ่น เล็กนอย ใหคอยมอง  
เราช่ําชอง ตดขมิบ กวาสิบป 
 

21) ตดในตุม ทุมเสียง เคียงเสนาะ  
ตดในตู คงเพราะ แตเก็บเสียง  
ตดในลิฟท ขมิบแผว แววสําเนียง  
ตดแลวเถียง วาเราปาว คงเขาที  

 
22) เร่ือง เปลี่ยนใจ 

หลังจากไดรับการชวยเหลือไมใหกระโดดน้ําตายที่สะพานขามแมนํ้าอันมีชื่อเสียงแหงหน่ึง ชายผูน้ี
ไดใหการกับตํารวจวา 
ชายคนนั้น : ผมรักผูหญิงอยูคนหน่ึง 
ตํารวจ : เอ ก็ดีแลวน่ีไมนาคิดส้ันเลย 
ชายคนนั้น : ครับ ผมอยากใหผูหญิงคนนั้นแตงงานกับผม ผมเลยบอกวา ผมและญาติๆ ผมรวย
มากโดยเฉพาะลงุของผมเปนมหาเศรษฐีเลยทีเดียว 
ตํารวจ : แลวมันมีปญหาตรงไหน 
ชายคนนั้น : ก็ตอนนี้ผูหญิงคนนั้นเลยกลายมาเปนปาของผมเสียเลยนะสิครับ 
 

23) แมคนหน่ึงถามลูกวา "โตข้ึนลูกๆ อยากเปนอะไรจะ"  
ลูกชาย 1 : ทหารครับ จะไดปองกันประเทศชาต ิ 
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ลูกชาย 2 : อยากเปนหมอครับแม จะไดรักษาคนไข  
แม : ดีดีดี แลวลูกสาวแมละอยากเปนอะไร  
ลูกสาว : อยากเปนคนใชคะแม  
แม : (เกิดอาการงงสุดขีด) ทําไมอยากเปนคนใชละลูก  
ลูกสาว : หนูอยากใหคุณพอกอดหนูบอยๆ คะ  

 
5.1.3 การละเมิดธรรมเนียมปฏิบัต ิ(แบงยอยเปนอีก 2 กลวิธี) 
 

5.1.3.1 การละเมิดบรรทัดฐานดานพฤติกรรม 
 
1) ในวันหน่ึงขณะที่จิตแพทยหนุมกําลังตรวจคนไขจิตเวชที่ความจําเลอะๆ เลือนๆ อยู  

คนไขจิตเวชก็ถามข้ึนมาวา  
คนไข : คุณหมอครับผมไมมีภรรยาหรอกหรือครับ  
หมอ : มีสิครับ ก็ผูหญิงคนที่ขาวๆ สวยๆ อวบๆ อึ๋มๆ ที่มาเยี่ยมมาดูแลคุณบอยๆ ไง  
คนไข : เหรอครับ ผมนึกวาเธอเปนนองสาวผม  
หมอ : ผมก็อยากใหเปนอยางน้ันเหมือนกัน 

 
2) ไอหนุมชาวไรเขาเมืองมาเพื่อหาขาวของเพิ่มเติมไวใชในไร  เขาแวะรานขายเครื่องมือ ซ้ือถังใบหน่ึง 

กับพลั่วอีกอัน เสร็จแลวก็แวะรานขายพันธุสัตวซ้ือไก 2 ตัวกับหานอีกตัวนึง                                             
แลวปญหามันก็เร่ิมมีตรงน้ีแหละ  
เขาพยายามหอบหิ้วของที่ซ้ือมาทั้งหมดกลับบาน  
แตดูเหมือนวาสองมือที่มีมันดูจะนอยไปซะแลว  
หลังจากความพยายามที่ไรผลอยูเกือบหานาที  
ชายเจาของรานก็แนะนําเขา “ทําไมคุณไมเอาพลั่วใสไวในถังละ  
หิ้วถังใสพลั่วไวมือนึง อีกมือก็จับหานไว  
สวนไกสองตัวคุณก็หนีบใตแขนไปขางละตัว แคน้ีก็ไดแลว”  
ไอหนุมชาวไรลองทําตาม มันไดผลดี  
เขาขอบอกขอบใจเจาของราน แลวเดินออกจากรานไป  
ระหวางทาง เขาเจอสาวสวยนางหนึ่งเดินสวนมา “คือวาชั้นหลงทางนะคะ” เธอบอก     
“คุณพอจะรูทางไปรานลุงจันทรไหมคะ” หลอนถามตอ 
“โอย ไมมีปญหา” ไอหนุมชาวไรคุย “ผมกําลังจะแวะไปหาพี่ชายผมแถวนั้นพอดี    เดี๋ยวเรา
เดินลัดตรอกเล็กๆ ขางหนานี่ไปเด๋ียวเดียวก็ถึง”  
“จะดีเหรอคะ” หญิงสาวทวง  
“ทาทางตรอกนี้เปลี่ยวจะตาย ชั้นจะรูไดไงวาถาชั้นเดินเขาไปในตรอกนี้กับคุณ  แลวคุณจะ
ไมปล้ําชั้น”  
“โธ...” ไอหนุมคราง   “คุณพูดเปนหนังการตูนไปได ผมถือของพะรุงพะรังยังงี ้ 
แคหาทางจะถือแลวเดินไปใหได ผมก็แทบแยแลว แลวผมจะไปทํามิดีมิรายกับคุณไดยังไง”  
“ทําไมจะไมได” แมสาวคอนควั่บใหญ  
“คุณก็วางหานลง เอาถังครอบมันซะ แลวเอาพลั่วทับถังไวอีกที สวนไอไก 2 ตัวน่ันนะ  
ชั้นถือใหเองก็ได!!!” 

 
3) นักบินกําลังขับเคร่ืองบิน แตเครื่องบินมีปญหา จึงเรียกวิทยุกลับไปที่หอควบคุม 

นักบิน : นักบินเรียกหอควบคุม! นักบินเรียกหอควบคุม ขณะน้ี เครื่องอยูสูงจากพื้นดิน 20000 ฟุต  
เครื่องเกิดปญหานํ้ามันร่ัว ขอคําแนะนําดวย  
หอควบคุม : หอควบคุมเรียกนักบิน! หอควบคุมเรียกนักบิน! กลาววาจาตามขาพเจา "นะ โม ตัส สะ” 
 



 210

4) สายการบินแหงหน่ึง กําลังเผชิญอยูกับพายุที่รุนแรง  
และฟาก็ผาลงมาทีเ่ครื่องบินน้ัน เครื่องกําลังจะตกลงสูทะเล  
กัปตันประกาศกับผูโดยสารวา "ผูโดยสารโปรดทราบขณะนี้เราจําเปนตองสละเครื่อง  
ขอใหทานที่วายน้ําเปนแยกไปอยูที่ดานซายของเครื่อง สวนทานที่วายน้ําไมเปนใหไปอยูทางดานขวา"  
ผูโดยสารทุกคนตางทําตามอยางมีความหวัง เม่ือเคร่ืองตกถึงทะเล  
กัปตันก็ประกาศวา "ผูโดยสารที่อยูทางดานซายขอใหวายไปที่เกาะที่ทานเห็นอยูขางหนานัน้  
สวนทานที่อยูทางดานขวา ขอบคุณที่ใชบริการ" 

 
5) วันหน่ึงเคทนักศึกษาสาวสวย ไดเดินเขาไปในหองของ อ.วิทย (อ.ผูชาย) 

พรอมกับปลดกระดุมเม็ดบนแลวพูดวา  
นักศึกษาสาว : อาจารยคะ การสอบครั้งน้ี พอที่จะมีทางใหหนูไดเต็มม๊ัยคะ 
หนูจะยอมทําทุกอยางเลย (พูดดวยนํ้าเสียงออดออน)  
อาจารย : มีทางซิ  
นักศึกษาสาว : (ตาโต)  
อาจารย : วาแตเธอยอมทําทุกอยางแนนะ  
นักศึกษาสาว : คะ  
อาจารย : งั้นก็ชวยตั้งใจเรียนหนอยสิ !!!! 

 
6) สมจิตกับสมคิดเปนเพื่อนกัน สมจิตมีโอกาสไดแตงงานกอนกับคนวัยรุนนอง เวลาไดลวงเลยไป 5 ป 

สมจิตกับสมคิดเจอกันอีกครั้ง  
สมคิด - โอโฮสมจิตเธอหรือน่ี ทําไมเธอถึงไดโทรมขนาดนี้นะ  
สมจิต - ก็แฟนฉันนะซิ ขยันทําการบาน คืนหน่ึงก็หลายครั้ง ทําใหไมไดหลับนอน  
สมคิด - ก็น่ันนะซิฉันบอกเธอแลวก็ไมเชื่อ ถาฉันจะแตงงานฉันจะแตงกับคนแกดีกวา ไมเปลืองตัว และยังจะไดสมบัติ
อีกดวย (ตายเร็ว)  
เวลาลวงเลยไปประมาณ ปเศษ สมจิต สมคิด ไดเจอกันอีกครั้ง  
สมจิต - สมคิดใชไหมนั่น  
สมคิด - ใช ฉันเอง  
สมจิต - ฉันวา ฉันโทรมแลวนะ ทําไมเธอถึงแยกวาฉันอีกละ  
สมคิด - ก็ฉันคิดวาแตงงานกับคนแกแลว จะไมเปลืองตัว ที่ไหนได คนแกมันหลงๆ ลืมๆ ทําแลวมันก็วายังไมไดทํา  

 
5.1.3.2 การละเมิดบรรทัดฐานดานวาจา (แบงยอยเปนอีก 4 กลวิธี) 
 

5.1.3.2.1 การละเมิดหลักการในการสนทนา 
 
1) เร่ือง ขอบคุณ 

คุณแมพาลูกสาววัยแปดขวบไปเที่ยวนอกบาน ระหวางทางเจอนาสาว  
นาสาวเห็นหลานนาเอ็นดูจึงสงสมใหผลหน่ึง  
หนูนอยรับมาแตไมพูด "ขอบคุณ" สักคํา  
คุณแมเลยเตือนสติลูกวา "คุณนาใหสมลูก ลูกตองพูดยังไงจะ"  
ลูกสาวไดยินก็สงสมคืนใหนาแลวพูดวา   
"คุณนาขา ชวยปอกเปลือกใหหนูดวยสิคะ"  

 
2) หมอคนหนึ่งพูดกับคนไขวา  

หมอ: คุณยงัเหลือเวลาอยูในโลกนี้อกี 10  
หมอยังไมทันพูดจบคนไขก็พูดข้ึนมาวา  
คนไข : 10 วัน หรือครับ  
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หมอ : ไมใช  
คนไข : 10 เดือนหรือครับ  
หมอ : ไมใช  
คนไขเร่ิมทําหนายิ้มแลวพูดวา  
คนไข : 10 ปหรือครับ  
หมอ : 10 9 8 7 6 ....... 

 
3) เร่ือง ประสบการณมันสอน 
 

บุญมาจับใบแดงได ตองไปเปนทหารเกณฑ  
หลังจากฝกอยูได 1 เดือนพอเขาก็ตาย  
ผูกองจึงส่ังใหครูฝกไปแจงขาวรายแกบุญมา  
“จายักษ ไปบอกบุญมามันดีๆนะ อยาใหมันเสียใจมาก” ผูกองกําชับ  
“ครับพม” ครูฝกรับคําสั่ง “พมรูดีครับวาจะตองทํายังไง”  
เม่ือครูฝกไปถึงแถวทหาร  
“พลทหารบุญมา ออกมา” ครูฝกสั่ง  
“มีขาวจากทางบาน พอเอ็งตายแลว!”  
บุญมาเสียใจมาก รองไหอยูรวมเดือน  
หลังจากนั้นราวสามเดือน แมของบุญมาก็ตาย  
คราวนี้ผูกองคิดวาจะไปบอกขาวกับบุญมาเอง  
แตครูฝกก็ยืนยันวาจะไปแจงขาวกับบุญมาให  
หลังจากลงัเลอยูสักพักผูกองก็ยอม  
“ก็ได แตคราวนี้จาตองพูดใหมันทําใจไดหนอยนะ  
อยาไปบอกมันตรงๆแบบคราวที่แลว”  
ผูกองกลัวพลาดอกี  
“ครับพม” ครูฝกรับคําสั่ง “ไมตองหวงครับ พมมีประสบการณแลวครับ”  
เม่ือครูฝกไปถึงแถวทหาร  
“ใครที่แมยังไมตาย ใหกาวออกมา 2 กาว”  
 

“เฮย พลทหารบุญมาออกมาทําไม”  
 

4) เร่ือง เปลี่ยนกางเกงใน 
ณ.คายฝกทหารแหงหน่ึง  
ขณะที่เหลาทหารเกณฑกําลังเขาแถวกันอยางเปนระเบียบหลังจากการฝกหนักมา 3 วัน  
ครูฝกซึ่งกําลังจะดําเนินการฝกในบทเรียนตอไป  
พลทหารสมหมายยกมือข้ึน แลวกลาววา  
"ขออนุญาตครับ"  
"มีเร่ืองอะไรพลทหารสมหมาย" ครูฝกตอบ  
"คือวาพวกผมฝกกันอยางหนัก 3 วันไมไดอาบน้ําเลยครับ แตผมก็ไมไดจะขออาบน้ํานะครับ  
ขอเปลี่ยนกางเกงในครับ เพราะวาตอนนี้มันคันไปหมดแลวครับ" พลทหารสมหมายตอบ  
ครูฝกตอบทันที "อยางนั้นเหรอ? ตกลง!! พลทหารบุญลือเปลีย่นกางเกงในกับพลทหารสมหมาย ปฏิบัติ!!!"  
พลทหารสมหมาย "อาว ???????? !!" 

 
5) เร่ือง ใครโง           
 

คุณครูคนใหม พยายามจะใชจิตวิทยาที่ไดเรียนมา  หลอนยืนอยูหนาชั้นเรียน แลวพูดวา 
"ใครที่คิดวาตัวเองโง  ใหยืนข้ึน"     
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สักพักหน่ึง มะเด่ียว ไอตัวเล็ก ก็ลุกข้ึนยืน  
ครูจึงถามมะเดี่ยววา "เธอคิดวาเธอเปนคนโงเหรอ มะเด่ียว"  
"เปลาครับ แตผมทนไมไดที่เห็นครูตองยืนอยูคนเดียว" 
 

6) สมชายเปนเพื่อนสมพล อยูมาวันหน่ึงสมชายปวดหัวมากเลยไปปรึกษาสมพลวา  
"สมพลเราปวดหัวมากเลยวะ สงสัยเครียดเร่ืองงาน"  
สมพลก็ตอบวา "ไมเปนไร เรามีวิธี"  
สมชายก็ถามวา "วิธีอะไรวะ"  
สมพลก็ตอบวา "แกก็เอาหัวแกซุกนมผูหญิงที่ใหนก็ได เราลองกับเมียแลวหายเปนปลิดทิ้งเลย" 
สมชายตอบวา "เออจะลองดู"  
พอเชาวันรุงข้ึนสมชายมาบอกสมพลวา "สมพลหายจริงดวยวะ เออแตเมียแกนมใหญดีนะ” 

 
7) วันหน่ึงสมชายเดินเขาไปฝากเงินในธนาคาร  

สมชาย : แถวน้ีมีใครทําแบงคพันปกนึงที่มัดดวยหนังยางสีแดงตกบางครับ  
ปรากฏวาทุกคนในธนาคารชูมือกันพึ่บพั่บ ไมเวนแมแตพนักงานธนาคาร  
สมชาย : คือ.....ผมเก็บหนังยางสีแดงไดนะครับ 

 
8) สายการบินแหงหน่ึง กําลังเผชิญอยูกับพายุที่รุนแรง  

และฟาก็ผาลงมาทีเ่ครื่องบินน้ัน เครื่องกําลังจะตกลงสูทะเล  
กัปตันประกาศกับผูโดยสารวา "ผูโดยสารโปรดทราบขณะนี้เราจําเปนตองสละเครื่อง  
ขอใหทานที่วายน้ําเปนแยกไปอยูที่ดานซายของเครื่อง สวนทานที่วายน้ําไมเปนใหไปอยูทางดานขวา"  
ผูโดยสารทุกคนตางทําตามอยางมีความหวัง เม่ือเคร่ืองตกถึงทะเล  
กัปตันก็ประกาศวา "ผูโดยสารที่อยูทางดานซายขอใหวายไปที่เกาะที่ทานเห็นอยูขางหนานัน้  
สวนทานที่อยูทางดานขวา ขอบคุณที่ใชบริการ" 
 

9) คิดผิด!  
 

หนุมหน่ึงไปเปนชูกับเมียชาวบาน..พอผัวเขารูเขา หนุมก็ถูกยิงตาย ในการพิพากษาในนรก....!  
มัจจุราช--- เจาเปนชู สมสูกับเมียชาวบาน.. ตองโทษปนตนงิ้วเปน เวลา 10 ปนรก...เจาจะยอมรับหรือไม  
หนุม--- ยอมครับ..  
จากนั้นหนุมก็ถูกยมทูตพาตัวไปปนตนงิ้ว..ขณะที่กําลังเร่ิมปนอยูน้ัน หนุมก็แหงะไปเห็นหนุม 4 คนกําลังรุมโทรมหญิงนาง
หน่ึงอยูขางๆ ตนงิ้ว..ดวยความสงสัย หนุมจึงหันไปถามยมทูต..  
หนุม--- ทานยมทูตครับ..พวกนั้นเขาทําผิดอะไร ถึงมีโทษเชนน้ันครับ  
ยมทูต--- ออ! ความผิดเหมือนเจานั่นแหละ ผิดลูกผิดเมียชาวบานนะ.  
หนุม--- โอโห..งั้นก็ไมยุติธรรมสิครับ.. ทําไมผมถึงตองปนตนงิ้วดวยละ. แต พวกนั้น. โห! สบายเลย..ผมขอเปลี่ยนเปน
แบบน้ันดีกวา..                                                                                                                        
ยมทูต--- เอย! ไมได มันผิดระเบียบ..  
หนุม--- ถาไมได..อืม! เดี๋ยวผมจะไปฟองทานมัจจุราช.. แลวทานจะหนาว  
ยมทูต--- เออๆๆ..ขายอมเอ็งแลว.. พลางทานยมทูตหนัไปพูดกับหนุมพวกนั้น..  
ยมทูต--- เอยๆ..พวกเอ็ง เลิกขมขืนนางนั่นไดแลว..เอานางนั่นไปปนตนงิ้ว แลวพวกเอ็งมารุมขมขืนไอน่ีแทน  
หนุม--- ????? 
 

10) มีหนุมสาวคูหน่ึงน่ังในสวนสาธารณะ น่ังกันอยูนาน...จนกระทั่งฝายหญิงเร่ิมขยับตัว 
แตแลวก็มีเสียงดังปุด!   ฝายหญิงรีบชวนฝายชายกลับในทันที พรอมกับบอกวา “คือ... 
มันเม่ือยนะคะ”    ชายหนุมไดยินดังน้ันจึงบอกวา “บานนองเรียกเม่ือยหรือจะ แตบานพี่เรียกตดจะ” 
  



 213

11) ไอหนุมลูกทุงหอบสังขารสุดโทรมเขาไปในธนาคาร แตเส้ือผาสกปรกเกาขาดปุปะ 
เหงื่อปนกลิ่นเหลาคละคลุง ยังไมเทากับวิธีที่เขาพูดกับพนักงานธนาคารที่เคานเตอร 
"กูมาเปดบัญชี" 
"อะไรนะคะ"  พนักงานธนาคารนึกวาตัวเองหูฝาด  "ไมทราบวาคุณพูดวาอะไรนะคะ" 
"ฟงดีๆ นะ อีหา..กูมาเปดบัญชี บัญชีหาๆๆๆ ที่น่ี น่ีแหละ เดี๋ยวน้ีน่ีเลย" 
"ขอโทษจริงๆ นะคะ" สาวแบงคอึ้ง  "คุณพูดจาหยาบคายมากเลยนะคะ ดิฉันวาคุณไม
นาพูดอยางนี้เลยนะคะ"  แลวเธอก็รีบลุกไปปรึกษาผูจัดการ ผูจัดการจึงลุกมาชวย
เจรจาให 
"ขอโทษนะครับ คุณมีปญหาอะไรรึเปลาครับ" ผูจัดการถามหนุมลูกทุง 
"ไมเห็นจะมีปญหาหาอะไร" ไอหนุมวา  "กูแคจะมาเปดบัญชี แมงเอย.... โชคดีฉิบหาย 
ถูกหวย ตั้ง 84 ลาน  
ขืนไมเอามาฝากธนาคารหานี่ พวกเอี้ยแมงมีหวังไถกูหมดตูดแน" 
"ออ...เขาใจล่ําครับ" ผูจัดการพยักหนาหงึกๆ  "อีหอกนี่ไมรูเร่ือง เดี๋ยวผมเปดบัญชีให
คุณเอง" 

 
5.1.3.2.2 การเปรียบเทียบที่ไมเปนแบบแผน 
 
5.1.3.2.2.1 การใชอุปลักษณและอุปมา 
 
1) 49 ประการที่ผมไดเรียนรูจากชีวิต 16 ป 4 เดือน  

1. ผูใหญก็คือเด็กที่อายุมากแลวน่ันแหละ เพราะผูใหญหลายๆ คนก็คิดและทําเรื่องงี่เงาเหมือนที่เด็กชอบทําบอยจะตาย
ไป  
....... 
27. เม็ดไขมุกที่ใสในชานม ถายังไมไดตม ก็เหมือนอาหารปลาดุกที่ขายตามจตุจักรไมมีผิด 
.......  

 36. ฮาวาย = เกาะพีพี + สาวบิกิน่ี  
 ……  
 42. อยาไปกลัวเร่ือง virus computer มากนัก ถาไมสําสอนทางเมล และ diskette  
 .......      
                          (ดูเน้ือเร่ืองฉบับเต็มในหนา      ) 
 
2) ไมอยากใหประชากรลนโลก ควรบริโภคกะเทย 
 
3) คําขวัญทายรถเตา (รุนเกา)  

”ขับเร็วดวยแรงมา ขับชาดวยแรงเตา” 
 
4) ตดของเรา รุนเกา น้ันเสียงเบส  

มีบางวัน เหมือนทรัมเปต ที่แผดเสียง  
สวนคืนน้ี ที่รัก ตองคอเอียง  
เพราะตกเตียง ดวยตดเรา เปากระเด็น...  

 
5) ตดใหดัง จังหวะ ชะชะชา  

ตดดังกวา ตองแรง แบบแทงโก  
ตดแนวใหม ใชแร็บ แต็บแต็บโชว  
ตดแบบเกา แนวโก แบบโคชรา  
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6) ตดดีๆ มีศิลป กลิ่นไมเหม็น 

ตดไมเปน ดังปาด สาดเปนฝอย  
ตดวิบาก กากกระเซ็น เหม็นทั่วซอย  
ตดอรอย ตดเปนเพลง บรรเลงเพลิน 

 
7) คิดวาหลายทานคงพบปญหาเดียวกัน ในการใช "เมียออโตเมติก" เพื่อทะนุถนอม

อายุการใชงานเมียของทานใหยืนยาว และเปนการรักษาอายุของทานเองดวย  
เราขอแนะนําขอปฏิบัติ เพื่อใชและบํารุงรักษาเมียออโตเมติก ดังตอไปน้ี  
1. เม่ือเร่ิมจะใชงานเมียน้ัน ควรอุนเคร่ืองกอนทุกครั้ง เพราะการใชงานทันทีทันใด 
ในขณะที่นํ้ามันเคร่ืองยังไมไดหลอลืน่ ไปทั่วหองเครื่องน้ัน อาจทําใหลูกสูบติด หัก 
หรืองอได  
2. ในตอนออกสตารทใหม ๆ อยาเรงเครื่องทันที เพราะการเรงเครื่องทันทน้ัีน อาจ
ทําใหผูขับเกิดอาการออนเพลีย ขับไดไมนาน อาการตอบสนองของเครื่องจะไมดี 
เครื่องกระตุก  นอกจากนั้น เครื่องอาจหงุดหงิด เกิดอาการสําลักน้ํามันไดงาย และ
การเดินทางจะไมถึงที่หมาย  
3. สําหรับรถและเครื่องที่มีอายุการใชงานมานาน   การขับข่ีอาจนุมนวล  แตรูสึกวา
การตอบสนองไมเราใจ เน่ืองจากเกิดความคุนชิน   ผูเชี่ยวชาญกลาววา ทานอาจ
เปลี่ยนแปลงวิธีขับ เชน รูจักเขาโคงอยางนุมนวล หรือในทางตรงกันขาม  
เขาโคงรุนแรง ขับถอยหลัง ขับออกดานขาง ขับข้ึนเขา ขับลงเขา ขับๆ หยุด ๆ  
ซ่ึงจะเปนวิธีที่ทําใหผูขับเกิดความตื่นเตน และเครื่องยนตก็จะตอบสนองดีข้ึน  
หากทานใชวิธีขับแบบเดิม ทื่อๆ ไป ไมมีความเราใจ เครื่องและรถก็อาจอยากได
คนขับใหมดวยเชนกัน   อยาไดคิดวาเปลี่ยนรถจะงายกวาฝายเดียวนะ  
4. สําหรับมือใหมหัดขับน้ัน หากไดรถยังไมพน รัน-อิน ยิ่งควรทะนุถนอม เพราะ
การขับอยางรุนแรงตะกรุมตะกรามนั้น อาจทําใหเครื่องยนตเกิดความเข็ด และ
ไมใหความรวมมือในการเดินทางครั้งตอไป เน่ืองจากอาจเกิดภาวะความเสียหาย
ของหองเครื่องไดงาย ควรคอยเปนคอยไป  เม่ือใชงานไปไดสักระยะหนึ่ง จึงควร
เปลี่ยนแปลงวิธีการขับ เปนขับโลดโผน เส่ียงตาย ขับควงสวาน ขับลงนํ้า  
ขับกลางสายฝน ขับหงายทอง ก็แลวแตจะดัดแปลง  
5. สําหรับผูใชรถเกา เม่ืออายุการใชงานนานพอสมควร หรืออายุเครื่องถึงสามสิบป 
ควรนําเขาศูนยเชค็ชวงลาง และกันชนหนาเสมอ เพราะอาจเกิดสภาวะการผุกรอน 
หรือการเปลี่ยนแปลงทางเคมี ขอใหนําเขาตรวจสภาพเปนประจํา เพื่อยืดอายุการ
ใชงาน รักรถ ตองหม่ันตรวจ โปรดจําไว..สวนการจะนําไปโอเวอรฮอล หรือไมน้ัน 
แลวแตจะตกลงกัน ในความเปนจริงผูเชี่ยวชาญกลาววา เร่ืองน้ีสําคัญที่ใจ และฝมือ
คนขับดวย ไมใชโทษแตเครื่องยนตอยางเดียว  
6. ระหวางการขับข่ี ไมวารถมีอายุการใชงานอยางใด ขอควรระวังก็คือ หามบน
อยางเด็ดขาด วาเครื่องไมฟตเหมือนเดิม หรือวากําลังแรงมาลดลง ขับไมตื่นเตน 
หรือชมวา คันนูน คันน้ี นาน่ังนาขับ เพราะอาจเกิดอุบัติเหตุถึงแกชีวิตได หรืออยาง
เบาะๆ อาจเสียทรัพยสิน อุบัติเหตุในเร่ืองดังกลาว มีอัตราชายไทยเสียชีวติสูงมาก  
สังเกตุไดจากหนาหนึ่งหนังสือพิมพรายวัน  
 
หมายเหตุ: สําหรับทานที่ไดจายเงินดาวนมาเปนระยะเวลายาวนานแลว  
ไดจัดพิธีฉลองตางๆ ในการไดรถมาใชหลายป และไดจายเงินสดแกผูผลิตแลวก็
ตาม หากยงัมีขอสงสัยวา ทําไมเงินผอนตองวดของทาน ยังคงไมหมด และดู
เหมือนจะสูงข้ึนไปเร่ือย ๆ น้ัน อยาไดสงสัยเลย กมหนากมตาทํางานไปเถิด  
อยาคิดมาก..มันเปนกรรมของสัตวโลก..ใหคิดเสียวา ไดรถคูใจ ขับข่ีรูใจ  
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คลองแคลว เบ่ือบาง เซ็งบาง ก็ใหคิดความดีหนหลัง  
ตอนที่เห็นรถในโชวรูมใหมๆ จําความตื่นเตน ในคร้ังน้ันไว  
คิดถึงตอนไดมาเปนเจาของ และโปรดจําไว ในสมัยปจจุบัน มีโปรโมชั่น  
ทดลองขับรถรุนใหมๆ ก็ตาม   อยาเผลอตัวไป...อันตราย...คันเกาเอาตาย...     
เราเตือนทานแลว 

 
8) สามีภรรยาคูหน่ึงแตงงานกันมาหลายปและมีลูก 1 คน กําลังอยากรูอยากเห็น  

สองสามีภรรยาจึงตกลงกันวา ถาวันไหนที่จะมีกิจกรรมเขาจังหวะใหพูดวา  
"ซักผา" อยูมาวันหน่ึงสามีก็เอยกับภรรยาวา  
สามี: ที่รักจาวันน้ีเราซักผากันเถอะ  
ภรรยา: ไมไดหรอกคะ วันน้ีเครื่องซักผาเสีย (วันเบาๆ)  
สองวันตอมา สามีก็เอยกับภรรยาอีกวา  
สามี : ที่รักจาวันน้ีเราซักผากันไดแลวหรือยังจะ  
ภรรยา : ยังไมไดหรอกคะ เครื่องซักผายังซอมไมเสร็จจะ  
สามวันถัดมา  
ภรรยา : ที่รักจาวันน้ีเครื่องซักผาใชไดแลวคะ  
สามี : ออ ! ไมตองแลวหละ เพราะเมื่อวานพี่ใชมือซักไปเรียบรอยแลว  
ภรรยา : !!!!!!!!!!!!!!!!!!!!! 

  
5.1.3.2.2.2 การเทียบผิดแบบ 
 
1) คําถามเกี่ยวกับเพศสัมพันธ  

 

มีพอลูกคูนึงยืนสนทนากันอยู ลูกกําลงัยางเขาสูวัยรุนจึงมีคําถามเกี่ยวกับเร่ืองเพศสัมพันธมาถามพอ  
 

ลูก – พอครับ การมีเพศสัมพันธทําใหมีความรูสึกยังไงครับ  
พอ - มันก็เหมือนกับการที่เอ็งเอานิ้วแคะข้ีมูกในรูจมูกของเอ็งน่ันแหละ  
ลูก – แลวทําไมเวลามีเพศสัมพันธ ผูหญิงถึงรองครวญคราง เหมือนมีความรูสึกดีกวาผูชายครับ  
พอ - อาว.. แลวเวลาเอ็งแคะข้ีมูก เอ็งรูสึกวานิ้วของเอ็งดีข้ึน หรือวารูจมูกของเอ็งดีข้ึนละ 
ลูก – ในเม่ือผูหญิงรูสึกดีข้ึน แลวทําไมผูหญิงถึงเกลียดการขมขืนละ  
พอ – มันไมเหมือนกัน ก็ถาเอ็งเดินอยูบนถนนแลวมีคนวิ่งมาเอานิ้วมาทิ่มจมูกเอ็งนะ   เอ็งจะชกเขามั้ย  
ลูก - แลวทําไมผูหญิงถึงไมชอบมีเพศสัมพันธในระหวางมีประจําเดือน  
พอ – แลวถาจมูกของเอ็งเลือดไหลอยู เอ็งจะแคะข้ีมูกม้ัย..  
ลูก - ทําไมผูชายถึงไมชอบใสถุงยางอนามัยขณะมีเพศสัมพันธ  
พอ - แลวถาพอบังคับเอ็งใสถุงมือแคะข้ีมูกเอ็งจะรูสึกยังไง  
ลูก - มีอีกคําถามครับพอ ผูหญิงทําไมชอบบรรยากาศเงียบๆ สลัวๆ ขณะที่เธอมีความตองการ  
พอ - อาว..แลวถาพอใชใหเอ็งแคะข้ีมูกหนาชั้นเรียน เอ็งจะทําไดม้ัย.. โธลูกพอเอย....  
ลูก - “พอครับ พอเกงจังเลย”  

2) ชวงน้ีกระแสการถายรูปแตงงานกําลังมาแรง มีราน studio ที่งัดโปรโมชั่นมาเชื้อเชิญกันเพียบ  แตมีอยูราน
หน่ึงเด็ดมาก ชื่อ "ตนงิ้ว Studio”  ฉีกแนวคูรักป 2000  รับถายรูปคูรักที่อยูในฐานะ ชู เมียนอย หรืออยูใน
สภาวะหลบซอน  ใชบริการวันน้ี พิเศษ แถมตบเมียหลวงใหถึงบาน สมนาคุณเพิ่มดวยการทําเสนหตุกตามัดคู  
และหากถายภาพภายในเดือนน้ี เราจะเสกหนังควายเขาทองเมียหลวงฟรี พรอมแจกชุดกันหนามงิ้วและโลกนั
หอกแหลม   มาหาเราสิคะ   เรามีมุมวิวเด็ดๆ ไวรอทาน ไมวาจะเปน “ภาพคูประตูนรก” “สองรักใตตนงิว้”  และ
อื่นๆ อีกมากมาย   “ตนงิ้ว studio" ปากซอยทองแทง 
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3) สามีภรรยาคูหน่ึง เพิ่งแตงงานไดไมนาน 
  

สามีเปนคนที่มีความตองการทางเพศสูงมาก  
สวนคุณภรรยาก็เปนแมบานที่ดีมากคนหนึ่ง  
เชาวันหน่ึง คุณพีค่ะ มาทานขาวเชากอน 
แลวคอยออกไปทาํงานนะคะ ” ภรรยาเรียกสามีทานขาวเชา  
ไมกิน..พี่จะกินนองงงงงง ”   
วาแลวสามีก็......... แลวก็ออกไปทํางาน  

 
ตอนเที่ยงคุณสามีกลับมาบาน ภรรยาเห็นเขาจึงเรียก  
อาวคุณพี่ กลับมาบานทําไมคะ มา มา  
มาทานขาวเที่ยงกัน ”  
ภรรยาเปนหวงสามีจึงเรียกทานขาว  
ไมกิน..พี่จะกินนองงงงงง ”  
วาแลวสามีก็......... แลวก็ออกไปทํางานอีกครั้ง  

 
ตกตอนเย็น สามีกลับมาบาน  
พบวาคุณภรรยากาํลังยืนคอมเตาถานอยู  
โดยที่เตาถานกําลงัแดงระอุอยู  
สามีตกใจมากรีบวิ่งเขาไปหาและถามวากําลังทําอะไรอยู  
คุณภรรยาตอบกลบัมาหนาตายิ้มแยมวา  
“ก็กําลังอุนอาหารเย็นใหพี่ไงคะ” 
 

4) หญิงสาววัย 16 ป เขาไปสารภาพผิดกับบาทหลวง  
หญิงสาว : "หลวงพอขา เม่ือวานหนูพูดคําไมสุภาพกับผูชายคนหนึ่งคะ หนูดาเขาวา ไอสารเลว คะ"  
บาทหลวง: "ทําไมหนูถึงไปวาเขาแบบนั้นละ"  
หญิงสาว : "เขาจับมือหนูโดยไมไดรับอนุญาติคะ"  
บาทหลวง: "อยางน้ีเหรอ" (พูดแลวก็จับมือหญิงสาว)  
หญิงสาว : "ใชคะ หลวงพอ"  
บาทหลวง: "เร่ืองแคน้ีไมนาถึงกับตองดาเขานี่"  
หญิงสาว : "แตเขาจับหนาอกหนูดวยนะคะ หลวงพอ"  
บาทหลวง: "อยางน้ีเหรอ" (พูดแลวก็จับหนาอกหญิงสาวดวย)  
หญิงสาว : "ใชคะหลวงพอ แบบน้ีเลยคะ"  
บาทหลวง : "ก็ยังไมมีเหตุผลพอที่จะดาเขาอยูดีน่ันแหละ"  
หญิงสาว : "นอกจากนั้นแลว เขายังถอดเสื้อผาหนูดวยนะคะ"  
บาทหลวง : (นํ้าลายหก) "อยางนี้เหรอ" (วาแลวก็จัดแจงถอดเสื้อผาเธอ)  
หญิงสาว : "ใชคะหลวงพอ"  
บาทหลวง : (แสรงทําหนาเครียด) "มันชักจะมากไปหนอยแลวนะ แตหนูก็ยังไมควรวาเขาอยูดี"  
หญิงสาว : "แตเขาก็เอาไอน่ันใสเขาไปในของหนูดวยนะคะหลวงพอ"  
บาทหลวง : (ไดโอกาส รีบเอาของตัวเองใสเขาไปบาง) "อยางนี้เหรอออออออออ"  
หญิงสาว : "ใชคะหลวงพอ" (หญิงสาวตอบเสียงส่ัน)  
บาทหลวง : (ทําตาลอย เคลิบเคลิ้ม) "เธอก็ยังไมควรดาวาเขาอยูดีน่ันแหละ"  
หญิงสาว : "แตเขาเปนเอดสนะคะ"  
บาทหลวง: ไอสารเลว !!!! 
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5) ปโตจัง อาจารยสาวนักทองเที่ยวชาวญ่ีปุนเดินทางมาพักผอนปดภาคเรียนที่
กรุงเทพ  วันสุดทายของการเดินทาง หลอนไดเรียกแท็กซี่จากถนนขาวสารใหไปสง
ที่สนามบินดอนเมือง ระหวางทางนั้นก็มีรถฮอนดาขับแซงหนาไป ดวยความที่
อยากประชาสัมพันธวาญ่ีปุนเปนประเทศที่ผลิตรถสงออกมาขายทั่วโลกมาก หลอน
จึงรีบเปดหนาตาง และตะโกนบอกคนขับแท็กซี่วา 
"รถฮอนดาวิ่งเร็วมาก มาจากญี่ปุน" หลอนกลาวดวยนํ้าเสียงภาคภูมิใจ ในขณะที่
คนขับน่ิงฟงดวยอาการเรียบเฉย    หลังจากนั้นก็ไดมีรถโตโยตาแลนแซงรถแท็กซี่
ไปอยางเร็ว หลอนก็ทําแบบเดิมอีก 

  
"รถโตโยตาวิ่งเร็วมาก มาจากญี่ปุน"   ยังไมทันขาดคําก็มีรถมิตซูมิชิแลนแซงผานไป
อีกคัน หลอนก็ตะโกนขึ้นอีก "รถมิตซูบิชิวิ่งเร็วมาก มาจากญี่ปุน" 

  
คนขับรูสึกรําคาญ   แตก็พยายามเก็บความรูสึกไวโดยที่ไมพูดอะไร แมจะตองทนฟงเสียง
แบบเดิมอีกหลายครั้ง พอมาถึงที่สนามบิน มิเตอรบอกราคาคาโดยสาร 650 บาท เจาหลอน
เม่ือไดทราบราคาคาโดยสารก็รองออกมาวา "อาโน !! ทามมายมันแพงจัง"  
คนขับเลยบอกไปวา "มิเตอรน้ีวิ่งเร็วมาก มาจากญี่ปุน" 
 

6) มีหญิงชายคูหน่ึงเพิ่งแตงงานกันใหมๆ จึงไมรูวาจะทําอยางไรกันดี  
ฝายชายจึงโทรไปปรึกษาพอ "ถอดเสื้อผาใหหมดเลย อยาใหเหลือแมแตชิ้นเดียว"  
ฝายหญิงเห็นดังน้ันจึงโทรไปปรึกษาแมบาง  
"ถอดเส้ือผาใหหมดทั้งตัวเลยนะลูก แลวก็ไปสนุกกับเขาบนเตียงเลยลูก"  
ฝายชายโทรไปปรกึษาพออีกครั้ง "ทํายังไงตอไปเหรอพอ"  
"ก็เอาสวนที่แข็งที่สุดของลูกยัดลงไปในที่แฟนของลูกเอาไวฉี่อะ"  
พอทั้งฝายชายและหญิงเขาใจกันแลว  
ฝายชายก็เร่ิมถอดเส้ือผา สวนฝายหญิงก็เร่ิมถอดเชนกัน  
จากนั้นฝายหญิงก็ข้ึนไปนอนรออยูบนเตียง  
สวนฝายชายก็เดินเขาไปในหองนํ้าแลวเอาหัวของตัวเองจุมลงไปในโถสวม 
 

7) ขณะที่คุณครูสอนอยู สมคิดไมตั้งใจฟง คุณครูจึงถามสมคิดวา  
คุณครู: ถาเธอน่ังเรือจะไปท่ีไหนสักแหงแลวมีพายุมาเธอจะทําอยางไร  
สมคิด: ก็ปลอยสมอไงครับ  
คุณครู: แลวถามาอีกลูกนึงหละ  
สมคิด: ก็ปลอยสมออีกอันนึงครับ  
คุณครู: แลวถามาอีก 2 ลูกละ  
สมคิด: ก็ปลอยสมออีก 2 อันครับ  
คุณครู: แลวเธอไปเอาสมอที่ไหนมาตั้งหลายอัน  
สมคิด: แลวครูหละครับไปเอาพายุที่ไหนมาตั้งหลายลกู 

 
8) เด็กหญิงคนหนึ่งถามแมดวยความสงสัย 

"คุณแมขา ทําไมคุณแมมีผมเสนขาวๆ ตั้งหลายเสนคะ"  
"ก็เพราะแมมีลูกซน ดื้อ ไมคอยเชื่อฟงแมนะซี" แมตอบ  
"แลวคุณยายละคะ ทําไมผมถึงขาวหมดทั้งหัวเลย” 
แม “!!!!!!" 
 

9) เพื่อนผมคนหน่ึงไปสอบสัมภาษณเรียน MBA   กรรมการทานหน่ึงถามวา  
“ไหนลองยกตัวอยางของโลกาภิวัตนใหฟงซักเรื่องซิ?”  
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“เจาหญิงไดอานาครับ” เพื่อนผมตอบฉับไว  
“มันโลกาภิวัตนยังไง” กรรมการสงสัย  
“เจาหญิงอังกฤษ กับเพื่อนชายชาวอียิปต ประสบอุบัติเหตุในอุโมงคฝร่ังเศส  
ขณะที่น่ังรถเยอรมันที่ใชเครื่องยนตจากฮอลแลนดโดยมีคนขับชาวเบลเยี่ยมที่กําลังมึนไดที่  
จากสก็อตวิสกี้ อันเน่ืองมากจากการตามลาของชางภาพอิตาเลียน และเขารับการรักษาโดยนายแพทย  
ชาวอเมริกันที่ใชยาที่ผลิตจากบราซิล และตอนนี้ก็ข้ึนสวรรคไปเรียบรอยแลวครับ!” 

 
10) เด็กชายคนหนึ่ง นอนหลับอยูในหองเรียน  

ครูก็เลยปลุกข้ึนมาถามวา เธอรูไหมวา 1+1 เปนเทาไร  
เด็กชายตอบ ไมรูครับ  
ครู กลับไปถามคุณพอคุณแมเปนการบานมานะ  
เม่ือกลับบาน เด็กชายจึงถามแมวา 1+1 ไดเทาไร  
แม “อยายุง อยายุง”  
เขาจึงไปถามพอ วา 1+1 เปนเทาไร  
พอ กําลังรับแขกอยู จึงพูดวา “เชิญเลยครับๆ”  
เขาจึงไปถามปา ปากําลังรองเพลงอยูวา “โอะๆๆเจ็บ โอะๆๆเจ็บ”  
วันรุงข้ึน เม่ือครูถามวา 1+1เปนเทาไร  
เด็กชายตอบ “อยายุง อยายุง”  
ครู “เธอพูดไมดีฉันจะไปฟองครูใหญ”  
เด็กชาย “เชิญเลยครับ ๆ”  
ครูโมโหจึงหยิบไมมาตี  
เด็กชาย “โอะๆๆเจ็บ โอะๆๆ เจ็บ” 

 
11)  มีรานตัดผมอยูรานหน่ึง มีลูกคารายหน่ึงเดินเขาไปในรานแลวถามชางตัดผมวา  

ลูกคา: พี่ฮะ ตัดผมเทาไหรฮะ  
ชางตัดผม: 80 บาทนอง  
ลูกคา: แลวโกนหนวดละฮะ เทาไหร  
ชางตัดผม: 15 บาทครับ  
ลูกคา: ถางั้นพี่ชวยโกนหนวดบนหัวใหผมหนอยฮะ  
ชางตัดผม:?????? 

 
12) เหมือนกันแตตางเจตนา  

กํานันบุญไปเยี่ยมลูกสาวซึ่งแตงงานอยูกินกับชาวอเมริกัน  
เม่ือไปถึงอเมริกา ลูกเขยก็ตอนรับอยางเต็มที่  
เรียกไดวาเลี้ยงดูปเูส่ือสามวันสามคืนวันที่สาม  
กํานันบุญจึงถามลูกเขยวา  
"ถามจริงๆ เถอะ เลี้ยงดูขนาดนี้ ยูเอาเงินมาจากไหน"  
"ออ ดูโนนซิครับพอตา"  
ลูกเขยตอบพลางชีไ้ปทางแมนํ้าแลวถามวา  
"เห็นอะไรไหม"  
"เห็น ก็แมนํ้าไง"  
"แลวเห็นสะพานไหม"  
"เห็น"  
"น่ันแหละครับ สะพานที่ผมสรางข้ึน เวลารถผานแตละคัน  
ก็ตองเสียสตางคใหผม เงินก็มาจากนั่นแหละครับ"  
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ปตอมา ลูกเขยมาเที่ยวเมืองไทยพรอมภรรยา  
กํานันบุญเลี้ยงตอบแทนอยางเอิกเกริกสามวันสามคืนเหมือนกัน  
ลูกเขยจึงตั้งคําถามเดียวกันวา พอตาเอาเงินมาจากไหน  
"เห็นแมนํ้าน่ันไหม" กํานันบุญถาม  
"เห็น"  
"เห็นสะพานไหม"  
"ไมเห็นสะพานเลย" ลูกเขยตอบ  
"ก็น่ันแหละ เงินที่เราเลี้ยงกันอยูน่ีก็เปนเงินสําหรับสรางสะพานของตําบลน้ีแหละ"  

 
13)    มีชายหนุมคนหน่ึงเปนนักโปรแกรมเมอรซ่ึงฉลาดมาก แตมาอยูวันหน่ึง นักโปรแกรมเมอรคนน้ีเกิดตองมาติดเกาะ

แหงหน่ึงเขา   พอดีไดพบกับชาวเกาะคนหนึ่งพายเรือผานมาชวยชีวิตเขาไว    
นักโปรแกรมเมอร : พี่ๆ พี่จบชั้นไรมานะ  
ชาวเกาะ : ออ พี่ไมไดเรียนหนังสือหรอกนอง  

  นักโปรแกรมเมอร : โอ... พี่เหมือนตายไปแลว 10 % แลวพ่ีใชอินเตอรเน็ตเปนหรือเปลา  
                    (นักโปรแกรมเมอรอวดใส)  

ชาวเกาะ : ไมเปนหรอก  
นักโปรแกรมเมอร : โอ... พี่เหมือนตายไปแลว 15 %  แลวพ่ีรูจัก HTML หรือเปลา  
ชาวเกาะ : ไมรูจักหรอกนอง  
นักโปรแกรมเมอร : พี่เหมือนตายไปแลว 20%  

 
แตแลวก็เกิดเหตุการณไมทันคาดคิด... คลื่นทะเลซัดมาอยางแรงจนอาจจะทําใหเรือคว่ําได  
ชาวเกาะ : นองๆ วายน้ําไดไกลเกิน 200 ม. ม้ัย  
นักโปรแกรมเมอร : ไมเปนพี่  
ชาวเกาะ : ถางั้นแกตายแน 100% 
 

14) กระทาชายนายหนึง่เกิดมาไมเคยมีอะไรกับสาวเลยจนกระทั่งวันหน่ึงกอไดตัดสินใจจะไปเที่ยวอาบ อบ 
นวด โดยไมลืมคําขวัญที่วาขับรถระวังชน ซุกซนระวังเอดส จึงเดินกาวเขาไปในรานขายยาแหงหน่ึง
เพื่อซ้ือถุงยางอนามัย ประสบเจอกับซ้ิมคนนึงน่ังอยูในราน ซ้ิมกอถามวา "ลื้อจาอาวอารายยย" หนุม
นอยหนามนคนนี้ไมเคยซ้ือถุงยางมากอนแตกอไดรวบรวมความกลากระซิบบอกซ้ิมไปวา "อั๊วมาซ้ือ
ถุงยาง" ซ้ิมถามกลับไปวา"ลื้อจาอาวซายหนาย" อะไรกัน! ชายหนุมคิดในใจ ถุงยางมีไซสดวยหรือ 
ทําไมไมเห็นรูเลย ลังเลอยูพักนึงจึงกระซิบบอกซิ้มไปวา"ซ้ิมจับดูแลวกันอั๊วไมรูไซส" วาแลวกอเดินไป
ใหซ้ิมจับ ซ้ิมจับอยูพักนึงกอตะโกนบอกไปทางหลังราน "อีหนูๆ ซามอลซายกองนืงง" ชายหนุมไดยิน
เขาถึงกับหัวเสียเพราะไมเชื่อวาของตนจะมีขนาดเล็กอยางนั้นจึงบอกซ้ิมวา "โห! จับใหมเลยซ้ิมของอั๊ว
ไมเล็กขนาดนั้นหรอก" ซ้ิมลวงมือลงไปจับอีกครั้ง คราวนี้นานกวาครั้งแรกแถมลูบไปมาจนแนใจจึง
ตะโกนบอกเด็กรับใชหลังบานอีกครั้ง  "อีหลูๆ เอามีเลี่ยมซายยมา"  ชายหนุมยังไมพอใจอยูดีพรอม
บอกใหซ้ิมลองวัดดูอีกที คราวนี้ซ้ิมใชเวลาแปปนึงกอดึงมือออกมาจากกางเกงชายหนุมพรอมตะโกน 
"อีหลูๆ ถุงยางมายตองเลีย้ว เอาทิกชูมาแผงนึงหลวง! 

 
15) สาวใหญนางหนึ่งเกิดตกลงปลงใจกับหนุมใหญผูม่ังมี   เขาใฝหาหญิงที่บริสุทธิ์ผุดผองเฉกเชน

นํ้าคางกลางหาว   เธอจะเขาพิธีแตงงานกับเขาในอีกไมกี่วันขางหนา   แตเธอตองทําอะไร
บางอยางเพื่อใหฝายชายม่ันใจวาไดเจาะไขแดงของเธอเปนคนแรก  ทั้งๆ ที่แมแตไขขาวของ
เธอก็ไมมีเหลือแลว หมอศัลยฯ เทานั้นที่จะชวยเธอได  เสียเทาไหรเทากัน.. เม่ือปรึกษาคณุ
หมอแลว ก็ไดรับคําแนะนําวาพอมีทาง  แตเปนเคสพิเศษ หากสําเร็จหมอเองก็จะโดงดังไปทัว่
โลกเหมือนกัน  แลววันที่นัดทําการผาตัดก็มาถึง คุณหมอใชวิธีเลาะเอาเยื่อแกวหูของเธอ  มา
เย็บเขาในสวนภายในใชแทนเยื่อพรหมจารีย  และแนะนําใหเธอแสดงทีทาของความเจ็บปวด
เล็กนอยราวกับสาวบริสุทธิ์ที่เพิ่งตองมือชาย  ซ่ึงไมตองหวง เธอแสดงไดสมบทบาทอยูแลว..   
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ทีน้ีหละ เจาบาวตองปลื้ม  เม่ือผาตัดเสร็จคุณหมอก็ใหเธอกลับไปพักที่บานและนัดมาตรวจ
ความเรียบรอยใหมอีก 3 วัน          
3 วันตอมา เธอก็กลับมาหาคุณหมอตามที่นัดไว 
หมอ : "เปนไงบางครับ หายเจ็บแผลหรือยัง?" 
สาวใหญ : .........(น่ิงเงียบ ไมตอบ) 
คุณหมอก็พูดซํ้า เธอก็เฉยอีก คราวนี้คุณหมอลุกข้ึนมาจับแขนเธอเขยาเบาๆ แลว
ทวนคําถามซ้ําอยางชาๆ 
หมอ "คุณครับผมถามวาหายเจ็บแผลแลวหรือยงั" 
สาวใหญตองการจะไดยินเสียงคุณหมอพูดชัดๆ เธอจึงอาขาออกอยางสุดหลา  แลว
พูดวา "ขอโทษคะ ตะกี๊คุณหมอพูดอะไรนะคะ" 

 
16) ไดมีเศรษฐีอยูคนหน่ึงและมีลูกชายคนเดียว  

ดวยความที่อยากใหลูกชายเปนเด็กดีมีคุณธรรมจึงสงลูกชายใหไปอยูกับหลวงพอที่วัด  
และเม่ือลูกชายโตเปนหนุมก็ถึงเวลาที่จะตองแตงงาน  
ทานเศรษฐีไดหาผูหญิงที่เหมาะสมกับลูกชายใหมาแตงงานดวย  
เม่ือแตงงานคืนแรกที่เขาหองหอก็จะมีคนแกลงนําขันใสนํ้ามาวางกั้นระหวางบาวสาว  
ถาหากมีอะไรกันขันนํ้าก็จะหก ลูกชายเศรษฐีอยูวัดมานานจึงไมรูอะไรเกี่ยวกับการแตงงาน  
จึงไดถามพอ พอก็บอกใหยกขันนํ้าออกไปแลวเขาไปนอนกับเมียของเอ็ง  
คืนที่สองมันก็ทําตามที่พอบอกนอนกับเมียมันก็หลับไป  
ตอนเชาก็เลาใหพอฟงวาไมเห็นมีอะไรเลย  
พอก็บอกวาคืนน้ีเอ็งถอดเสื้อผาของเอ็งและของเมียออกใหหมดแลวเอ็งกไ็ปนอนบนเมียเอ็ง  
คืนที่สามมันก็ทําตามพอบอกพอมันข้ึนบนเมียมันก็หลับอีก  
ตอนเชาก็เลาใหพอฟงวาไมเห็นมีอะไรเลย  
พอก็บอกวา เอ็งกท็ําเหมือนเม่ือคืน แลวก็บอกวา  
"เอาของเอ็งเน่ียใสในของเมียเอ็งแลวพอจะตีกลองหนึ่งที เอ็งก็กดลงไป  
ตีอีกที เอ็งก็เอาข้ึนแลวกดลงไป  
พอคืนที่ส่ีมันก็ทําตามที่พอบอก จากนั้นพอตีกลองหน่ึงที มันก็กดตามตี อีกทีมันก็กดตาม  
แลวลูกชายเศรษฐกี็ตะโกนบอกวา "พอ...รัวๆๆๆๆ” 

 
17) ขอแตกตางระหวางผูชายกับผูหญิง  

 

ผูชาย จายเงิน 10 บาท เพื่อใหไดของราคา 5 บาท เพราะเขาตองการมัน  
ผูหญิง จายเงิน 5 บาท เพื่อใหไดของ 10 บาทที่เธอไมตองการ แตเพราะมันลดราคา  
 

ผูหญิงกังวลเกี่ยวกบัอนาคต..........จนกวาเธอจะมีสามี  
ผูชายไมเคยกังวลเกี่ยวกับอนาคต..........จนกวาเขาจะมีภรรยา  
 

การจะมีความสุขกับผูชาย.......................คุณจะตองเขาใจเขาใหมากโดยรักเขาเพียงนิดเดียวก็พอ  
การจะมีความสุขกับผูหญิง......................คุณตองรักเธอมากๆ และอยาคาดหวังวาจะเขาใจเธอ  
 

ชายที่แตงงานแลวอายุยืนกวาชายทีเ่ปนโสด...........................แตชายที่แตงงานแลวยินดีจะตายมากกวา  
 

ผูหญิงแตงงานกับผูชายโดยคาดหวงัวา.....เขาจะเปลี่ยนแปลง.........................แตเขาไม  
ผูชายแตงงานกับผูหญิงโดยคาดหวงัวา.....เธอจะไมเปลี่ยน......................แตเธอเปลีย่นไป.....  
 

ผูหญิงจะเปนคนกลาวคําสุดทายในการโตเถียงทุกครั้ง  
ชายผูใดกลาวอะไรหลังจากนั้นจะเปนการเริ่มการโตเถียงครั้งใหม  
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18) ผูหญิงหอมแกมกัน - ดูนารักดี  
ผูชายหอมแกมกัน - อุบาทว  
ผูหญิงใสกระโปรง - ดูเรียบรอย  
ผูชายใสกระโปรง - เรียกวากระเทยหรือพวกโรคจิต  
ผูหญิงจูงมือเด็ก - ดูออนโยน  
ผูชายจูงมือเด็ก - ไอน่ีลักพาตัว  
ผูหญิงมีหนวด - ดูเซ็กซี่  
ผูชายมีหนวด – ดูหนาแกหรือไมก็โจร   
ผูหญิงใสกางเกงฟตๆ - ดูนามอง  
ผูชายใสกางเกงฟตๆ - จะอวก  
ผูหญิงรองไห - ดูนาสงสาร  
ผูชายรองไห - ดูนาสมเพช  
ผูหญิงหวงใยกัน - ดูดี  
ผูชายหวงใยกัน - เหมือนคูเกย  
ผูหญิงขับรถปาดหนา - ชางมันเหอะ  
ผูชายขับรถปาดหนา - ปาดกลับแลวยิงทิ้ง  
ผูหญิงเขาหองนํ้าชาย - อุย! ผิดพลาดกันได  
ผูชายเขาหองนํ้าหญิง - ไอโรคจิต  
ผูหญิงเกาะผูชาย - อืม...เปนเร่ืองปกติ  
ผูชายเกาะผูหญิง - ไอแมงดา  
ผูหญิงใชเครื่องสําอางค - รักสวยรักงามบางสิ  
ผูชายใชเครื่องสําอางค - บัดซบจริงๆ  
ผูหญิงเดินตกทอ - นาสงสาร เปนอะไรบาง  
ผูชายเดินตกทอ – ไอหนาโง เดินไมดูตามาตาเรือ  
ผูหญิงขับรถไมเปน - ออ..ไมเปนไร  
ผูชายขับรถไมเปน - ทุเรศวะ แคขับรถยังไมมีปญญาเลย  
ผูหญิงพูดตรงๆ - เปนคนเปดเผย  
ผูชายพูดตรงๆ - มันเลี้ยงโคตรหมาไวในปากมั้ง  
ผูหญิงนอนกลางวัน - เขาเหน่ือยเขาตองพักผอน  
ผูชายนอนกลางวนั - ข้ีเกียจสันหลังยาว  
เออ...เปนงั้นไป 

 
19) ชายคนหนึ่งหาภรรยาของตนเองไปหาหมอเพื่ออัลตาซาวดดูวาลูกจะเปนผูชายหรือผูหญิง  

ปรากฏวา เปนลูกผูชายแฝดสาม เม่ือกลับไปบาน เขาเอามือลูบทองภรรยา  
แลว ถามลูกคนแรกวา "ลูกครับ โตข้ึนลูกอยากเปนอะไร "  
ลูกคนแรกตอบวา "หนู อยากเปนวศิวกร จะไดสรางบานอยูในทองแม"  
ผูเปนพอก็ปลื้มอกปลื้มใจ ถามลูกคนที่สองตอเหมือนกับคนแรก  
ลูกตอบวา "หนูอยากเปนสถาปนิก จะไดตกแตงบานที่พี่เขาสรางไว"  
ผูเปนพอก็ดีใจอีกน่ันแหละ พอถึงลูกคนสุดทอง พอถามวา  
"วาไง เจาตัวเล็ก พี่ ๆ เขาอยากเปนโนน เปนน่ี แลวหนูอยากเปนอะไรละ"  
เจาลูกคนเล็กตอบกลับไปวา  
"หนูอยากเปนชาวประมง........ไดคอยจับปลาชอนที่ชอบโผลหัวเขามาในทองแมจะ” 

 
20) เร่ืองเห็นม๊ัยๆ  

ในชวงการจัดงานเกษตรประจําปของจังหวัดพัทลุง วันน้ันเปนวันที่ผูวาราชการจังหวัดนํานายกกาชาด (กอแมบานของ
ผูวาฯน่ันแหละ) ไปเยี่ยมชมงาน โดยมีทั่นเกษตรจังหวัดนําชมบูทตาง ๆ  
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เม่ือทั่นผูวาพรอมดวยคุณนายเดินผานบูทการประกวดโค ทั่นผูวาเหลือบไปเห็นรางวัลที่ติดที่ตัวโค  
จํานวน 3 ตัว ซ่ึงเปนโคที่ไดรับรางวัลจากการประกวด อันดับ 1,2,3 ตามลําดับ จึงถามเกษตรจังหวัดวา  
ผูวา "เจาโคตัวน้ีมันมีดีที่ไหน จึงไดรับรางวัลที่ 3  
เกษตรจังหวัด "ในวันหน่ึง ๆ มันสามารถผสมพันธุไดวันละ 3 คร้ัง ครับทาน"  
คุณนายผูวาซึ่งยืนฟงอยูใกล ๆ กอรีบเดินเขาไปชิดผูวา แถมเอาไหลเขาไปกระแทกสีขางแลวกอกลาววา "เหน็ม๊ัยๆ" แลว
ผูวากอเดินตอไปท่ีโคตัวที่ไดรับรางวัลที่ 2 แลวถามเกษตรจังหวัดตอวา  
ผูวา "แลวตัวน้ีละทั่นเกษตรจังหวัด เจาโคตัวน้ีมันมีดีที่ไหน จึงไดรับรางวัลที่ 2  
เกษตรจังหวัดจึงตอบวา "ในวันหน่ึง ๆ มันสามารถผสมพันธุไดวันละ 5 คร้ัง ครับทาน"  
คุณนายผูวาซึ่งเดนิตามมาติด ๆ จึงกลาวแกมเหน็บแนมทั่นผูวาอีกวา "เห็นม๊ัย ๆ"  
ผูวาแสนจะหงุดหงิด โดยเหน็บไปหลายดอกไมไดเอาคืนซะที กอไมทราบจะทําอยางไร จึงกัดฟนเดินตอไปยังเหลือตัวที่
ไดรับรางวัลที่ 1 แลวถามเกษตรจังหวัดวา "ไอตัวน้ีหละ ทําไมไดรางวัลที่ 1"  
เกษตรจังหวัด "มันผสมพันธุไดวันละ 9 คร้ังครับทาน มันจึงไดรางวัล เพราะมันแข็งแรงที่สุดครับ"  
คุณนายไดทีอีกครั้ง ใสผูวาแบบสุด ๆ วา "เห็นม๊ัย ๆ"  
ดวยความสงสัยผูวาจึงยอนถามเกษตรจังหวัดวา  
"ไอที่มันผสมพันธุไดวันละ 3 คร้ัง 5 คร้ัง 9 คร้ัง เน่ีย มันเปลี่ยนแมพันธุม๊ัย หรือใชแมพันธุตัวเดียวตลอด"  
เกษตรจังหวัดจึงตอบประสาซื่อวา "ออ.... มันตองเปลี่ยนแมพันธุทุกครั้ง กอนที่มันจะผสมพันธุคร้ังตอไปไดครับทั่น อยาง
ตัวที่ไดรางวัลที่ 1 เน่ียตองใชแมพันธุถึง 9 ตัว แถมตัวหลังๆ ตองใชแมโคสาว ๆ นะครับ มันถึงสูสุดฤทธิ์เลย"  
ผูวาไดที เอาไหลไปกระแทกคุณนาย "เห็นม๊ัยๆ มันตองเปลีย่นแมพันธุ" 

 
21) ผูหญิงไดเปรียบ 

1. ผูหญิงมัธยมปลายมีเวลา แตงตัวสวย “ เดินสยาม ซอยผม ”  
ผูชายมัธยมปลายมีเวลา “ตัดผมสั้นหัวเกรียน เรียน รด.”  
2. ผูหญิงทักผูหญิงแปลกหนากอน ”ทักทายตามมารยาท”  
ผูชายทักผูหญิงแปลกหนากอน “ ไอหนาหมอ”  
3. ผูหญิงตอยผูชาย “แกนแกว แสนซน นารัก”  
ผูชายตอยผูหญิง “ไอหนาตัวเมีย “  
4. ผูหญิงใหผูชายหาเลีย้ง “แมบานที่ดีของครอบครัว”  
ผูชายใหผูหญิงหาเลี้ยง “แมงดา “  
5. ผูหญิงนุงกางเกง “ลุย สูงาน “  
ผูชายนุงกระโปรง “ลักเพศ”  
6. ผูหญิงทํางานของผูชาย “ดอกไมเหล็ก”  
ผูชายทํางานของผูหญิง ”สตรีเหล็ก”  
7. ผูหญิงถายนูด “งานศิลป”  
ผูชายถายนูด “หมดปญญาหาเงิน เกย”  
8. ผูหญิงแตงหนา “ไกงามเพราะขนคนงานเพราะแตง“  
ผูชายแตงหนา “ทาจะเปน…”  
9. ผูหญิงไมแตงงาน “สาวมั่น”  
ผูชายไมแตงงาน “ไอน่ีเกยชัวร “  
10.ผูหญิงปลอมตวัเปนชายในละคร “นางเอก”  
ผูชายปลอมตัวเปนหญิงในละคร “กระเทยถึก”  
11. ผูหญิงมีเพื่อนเปนกระเทย เรียก “เพื่อนสาว”  
ผูชายมีเพื่อนเปนกระเทย “เอ..หรือวาจะเปนไปดวย”  
12. ผูหญิงผอม “หุนดี”  
ผูชายผอม “ไอข้ียา”  
13. ผูหญิงแกไปกับหนุม “ไปกับหลานชาย”  
ผูชายแกไปกับสาว “โคแกกินหญาออน”  
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14. ผูหญิงทักผูชายแปลกหนากอน “มนุษสัมพันธดี”  
ผูชายทักผูชายแปลกหนากอน “ไมปาเดียวกัน”  
15. ผูหญิงใหผูชายเลี้ยงขาว “มารยาททางสังคม”  
ผูชายใหผูหญิงเลี้ยงขาว ”ไอหนาดาน หนาหนาจริงๆ”  

 
22) มีชายหนุมคนหน่ึงเดินออกมาจากที่ทํางานซึ่งเคาเพิง่จะเลิกงาน  

ไดเหลือบเห็นขอทานผูหน่ึงน่ังขอเศษเงิน เพื่อนําไปซ้ืออะไรประทังชีวิตไปวันๆ  
ชายหนุมคนนั้นจึงเดินเขาไปหาขอทานคนนั้นแลวถามวา  
"เอา สูบบุหร่ีไม พี่ซ้ือใหสูบ" พรอมกับยื่นซองบุหร่ีให  
"ไมละคับ ผมขอแค 20 บาทคับ เพื่อจะไปซ้ือขาวกินครับ " ขอทานกลาว  
"งั้น ไปกินเหลาไม เดี๋ยวพี่เลี้ยงเอง ไปกินดวยกัน " ชายดังกลาวถามอีก  
"ไมละคับ ผมขอแค 20 บาทเทานั้นครับ " ขอทานยังยืนยันคําเดิม  
"งั้น เดี๋ยวพี่จะไปเที่ยวอาบ อบ นวด ไปดวยกันม๊ัย พี่จายใหเอง" ชายดังกลาวถามอีก  
"ไมละครับ ผมขอแค 20 บาทพอครับ" ขอทานยังยืนยันกับคําพูดตนเอง  
ชายคนนั้นเห็นเชนน้ันก็พูดกับขอทานวา  
"งั้น พี่ขอใหไปบานพี่แปบไดไม " ชายดังกลาวถาม  
" ไปทําไมละครับ " ขอทานถามดวยความงง  
"ก็เอาไปใหเมียที่บานดูวา ไอผูชายที่ไมสูบบุหร่ี ไมกินเหลา ไมเที่ยวผูหญิง มันมีสภาพเปน
ยังไง" ชายดังกลาวตอบ 

 
23) สามีนอนดูอเมริกันฟุตบอลอยู ภรรยาเขามาขอรอง  

"ซอมไฟทางเดินใหหนอยสิ มันเสียมาหลายวันแลว"  
"ซอมไฟเหรอ" สามีโมโห "ฉันไมไดทํางานเจเนรัลอิเลคทริคนะ ดูที่หนาผากซิมี จีอี. สลักไว
หรือเปลา"  
"งั้นซอมประตูตูเย็นใหหนอยนะ" ภรรยาขอตอ  
"ซอมตูเย็น? " สามีฉุน "ไมไดทํางานเวิลดพูลนะ ดูหนาผากฉันซิมีอักษรสลักไวหรือเปลา"  
"คะ อยางนอยชวยดูบันไดใหหนอยไดไหม รูสึกมันจะพังแลวนะ”  
"ซอมบันได" สามีโมโหสุดขีด "ฉันไมใชพนักงานรับซอมบานนะ ดูซิมีเคร่ืองหมายพนักงานอยู
ตรงไหน"  
สามีปงปงออกจากบานไป เขาไปดื่มเหลาดับอารมณอยูสักพักก็รูสึกตัววาเขาพูดจารุนแรงไป  
เขาตัดสินใจกลับบานมาซอมของใชใหภรรยา  
เม่ือกลับเขาบาน เขาเห็นไฟทางเดินสองสวางดี ประตูตูเย็นก็ซอมเปนปกติ บันไดก็ซอมเสร็จ  
เขาจึงถามภรรยา "ที่รัก น่ีเธอซอมมันยังไง"  
"ออ พอคุณออกจากบานไป ฉันก็น่ังรองไหอยูที่หนาบาน มีผูชายคนหนึ่งผานมาถาม ฉันเลย
เลาใหฟง  
เขาอาสาวาจะซอมให โดยขอนอนกับฉันคร้ังหน่ึง หรือไมก็ทําคุกกี้ใหเขาก็ได"  
"เหรอ แลวเธอทําคุกกี้อะไรใหเขาละ" สามีถาม  
"น่ีคุณ" ภรรยาข้ึนเสียง "ดูหนาผากฉันซิ มีอักษร S & P หรือเปลา” 

 
24) พลตํารวจ ก.ไมเขาใจวาเพราะเหตุใดเขาจึงสอบตก ในการสอบเลื่อนข้ันเปนนายสิบ  

ทั้งๆ ที่เขาก็ตอบถูกตองตรงกับที่คนที่เขาไปสอบกอนหนาเขาไดบอกทุกประการ  
คนที่เขาไปสอบสัมภาษณกอนหนาเขา เม่ือออกมาจากหองสอบก็ยิ้มกริ่ม บอกวาตอบถูกหมดทุกขอ  
"เขาถามวาไง" พลตํารวจ ก. ถาม  
"เขาถามวา หากขณะที่กําลังเดินตรวจตราอยูในถนน เห็นคนชุลมุนเยื้อแยงกันจะซ้ือของในราน  
ขนาดจะตีกันทานจะทําอยางไร”  
ฉันก็บอกวา แรกทีเดียวก็เปานกหวีด  ถูกตองแลว กรรมการผูสัมภาษณบอก  
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แลวไงตอไป ฉันก็บอกวา ตอไปก็รองบอกใหพวกเขาเขาแถวกันใหเปนระเบียบ  
ถูกแลว กรรมการบอก แลวไงตอไป ฉันก็บอกวา จากนั้นก็บอกใหทุกคนใจเย็นๆ มีของพอสําหรับทุกคน  
ถูกตองดีมาก กรรมการบอก เทานั้นฉันก็สอบได  
เม่ือถึงตอนที่พลตํารวจ ก. ถูกเรียกเขาไปสัมภาษณ เขาก็ทองจําคําตอบเหลานั้นเปนอยางด ี 
กรรมการถามวา "ถาหากคุณเห็นผูชายกลุมหน่ึงกําลังรุมกันจะขมขืนผูหญิง คุณจะทําอยางไร"  
"ผมก็จะเปานกหวีดปร๊ีด"  
"ถูกตองแลว" กรรมการบอก "แลวไงตอไป"  
"จากนั้นผมก็จะบอกวา ใหทุกคนเขาแถว แลวใจเย็น ๆ มีของพอสําหรับทุกคน" 

 
25) ผูชายไดเปรียบ 

1. ผูชายหลายบาน “ขุนแผน”  
ผูหญิงหลายใจ “โมรา กากี วันทอง”  
2. ผูชายมีพุง “หุนอาเสี่ย”  
ผูหญิงมีพุง “ฮิปโปโปเตมัส”  
3. ผูชายมือหยาบ “คนสูงาน”  
ผูหญิงมือหยาบ “ไปทํานามาหรือยะหลอน “  
4. ผูชายผิวเขม “สมชายชาตรี”  
ผูหญิงผิวเขม “อีบุญรอด อีขาวนอกนา”  
5. ผูชายเปนคนเปดเผย “เปนคนจริงใจ”  
ผูหญิงเปนคนเปดเผย “ปากไมมีหูรูด”  
6. ผูชายรองไห “นํ้าตาลูกผูชาย”  
ผูหญิงรองไห “มารยา อีสําออย หารอยเลมเกวียน”  
7. ผูชายพูดหยาบคาย “เฮฮาประสาเพื่อนฝูง”  
ผูหญิงพูดหยาบคาย “ไรสกุล หยาบคาย”  
8. ผูชายปลอยตัว “สบายๆ Casual life “  
ผูหญิงปลอยตัว “ไมรักนวลสงวนตัว”  
9. ผูชายหองรก “หองชายโสด”  
ผูหญิงหองรก “รังหนู”  
10.ผูชายใหญในบาน “ชางเทาหนา”  
ผูหญิงใหญในบาน “เผด็จการ”  
11.ผูชายขับรถหวยแตก “มือใหมหัดขับ”  
ผูหญิงขับรถหวยแตก “คันน้ีผูหญิงขับชัวร”  
12.ผูชายไมแตงงาน “ ไมอยากผูกมัด เพลยบอย”  
ผูหญิงไมแตงงาน “คานทองนิเวศน”  
13.ผูชายอบรมลูก “เอาใจใสใกลชิด “  
ผูหญิงอบรมลูก “บนอีกแลว”  
14.ผูชายใหเบอรหญิง “ยินดีที่ไดรูจัก”  
ผูหญิงใหเบอรผูชาย “รานไปทั่ว”  
15.ผูชายน่ังในหมูผูหญิง “เน้ือหอม มีเสนห”  
ผูหญิงน่ังในหมูชาย “แรด” 

 
26) ในเคร่ืองบินลํา 1 ไดมี ผูโดยสารไปดวย ประมาณ 100 กวาชีวิต  

และในเครื่องบินลํานั้น มีนางสาวงาม 1 คน คุณนาย 1 คน และคนใชอีก 1 คน  
ในขณะ น้ันเอง เครื่องบินกําลังจะตก นางงามคนนั้นจึงรีบแตงหนาทันที  
คุณนายเลยตอวา "จะบาเหรอเครื่องบินจะตกอยูแลว ยังมาแตงหนาอีก"  
นางงามเลยบอกวา "คุณนายเนี่ยไมรูอะไรเลย เวลาเครื่องบินตกเนี่ย พวกคนแถวนั้น  
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มักจะหาคนที่สวยๆๆ งามๆๆ พวกเขาจะไดชวยฉันทันไง"  
ดังน้ันคุณนายเลย รีบหยิบของมีคาเอามาใสเต็มตัว  
นางงามจึงถามข้ึนวา "แลวคุณนายเอาทองมาใสทําไม"  
คุณนายเลยพูดข้ึนวา เวลาเครื่องบินตกนะ คนนะมักจะหาของมีคาทั้งน้ันแหละ"  
สาวใชไดยินดังน้ันจึงรีบยกขา 2 ขางมาวางบนที่วางแขนของเกาอี้ แลวถกผาถุงข้ึน  
คุณนายเลยถามวา "เอายายแจว ทําอะไรนะ"  
คนใชจึงบอกวา "คุณนายไมเคยไดยินเหรอคะ วาเวลาเครื่องบินตกเนี่ย เขามักจะหากลอง
ดํากอน อยางแรก” 

 
27) เศรษฐีเฒาเพิ่งจะมีเมียเม่ืออายุมากแลว 

ตอมาเมียก็ไดใหกําเนิดลูกชายใหหน่ึงคน  
แตดวยความที่อายุหางกันมากจึงทําใหเขากันไมได  
เมียสาวขอหยาพรอมกับแบงสมบัติซ่ึงตาเฒาก็ตกลงดวยดี  
แตเหลืออยางเดียวที่แบงกันไมไดคือ ลูก ที่ตาเฒารักนักหนา  

 
เม่ือตกลงกันไมไดก็เลยตองไปพึง่ศาล ทานผูพิพากษาถามถึงเหตุผลและความสามารถ  
วาใครจะเลี้ยงลูกไดดีแคไหน ฝายหญิงลุกข้ึนตอบสไตลสาวมั่นวา  
ดิฉันเปนผูทนอุมทองและเปนผูใหกําเนิด ดังน้ันดิฉันควรไดรับสิทธิ์เลี้ยงบุตร  
ผูพิพากษา : ฝายชายมีคําอะไรจะแกฝายหญิงไหม  
ฝายชาย : ทานครับถาทานหยอดเหรียญลงไปในเครื่องขายนํ้าอัตโนมัติ  
โคกที่หลนลงมาควรเปนของทานหรือของเครื่องขายน้ันครับ  
ผูพิพากษา : ?????  

 
28) เด็กชายปองไดการบานมาครูส่ังใหหาความหมายคําวา จูจ๋ี  

เขาจึงไปถามแม แมไมยอมบอกแตกลับบอกใหเขาไปหลบอยูหลังมานหองรับแขก  
เพื่อดูพี่เขาจูจ๋ีกับแฟนเอาเอง (เขาเรียกพี่เขาวาเจ) เขาจดไปสงครูวา  
เขาแอบอยูในมานหองรับแขกเห็นเจและเพื่อนชายน่ังคยุกันอยูสักครูหน่ึง  
เพื่อนชายของเจก็เดินไปปดไฟในหองรับแขก แตพอมีแสงอยูเล็กนอยผมเห็น  
เพื่อนเจเอามือลวงเขาไปในเสื้อของเจเหมือนหมอตรวจหัวใจ  
แตผมวาเพื่อนชายของเจคงไมเกงเทาเพราะผมเห็นเคาคลําม่ัวไปหมด  
พอคลําไดสักครูทั้งคูก็มีเสียงหอบเหมือนคนทํางานหนัก  
แลวผมก็เหลือบไปเห็นปลาออกมาจากกางเกงของเพื่อนเจ เจตกใจมาก  
บอกวาใหญที่สุดเทาที่เคยเห็นมา ผมเห็นตัวมันโผลออกมาประมาณ 3 น้ิวได  
แตผมวาในบอหลังบานของผมยังตัวใหญกวานี้อีก ปลาไหลตัวน้ันเขาไปในปากของเจ  
แลวเขาๆ ออกๆ อยูหลายที ่สักครูเพื่อนชายของเจก็สวมปลอกใหเจาปลาไหลตัวน้ัน  
แลวก็นอนทับกับเจๆ รองครางเบาๆ ผมเดาเอาเองวาเพื่อนชายของเจและเจคงชวยกันอัด
กอปปใหเจาปลาไหลตัวน้ันตาย สักครูผมเห็นเจาปลาไหลออกคืนมาแตมันคงหมดแรง  
เพราะมันนอนราบแนน่ิงที่เดียว แตสักครูมันก็ชูข้ึนมาใหมแลวเจและเพื่อนก็อัดกอปปมันอีก  
สุดทายผมทายวาเจาปลาไหลคงจะตายแลวเพราะผมเห็นเพื่อนเจลอกคราบมันแลวทิ้งลงใน
โถสวม 

 
29) ทิดอ่ําเลี้ยงหมูตัวเมีย  

 
ภายหลงัจากที่ทางราชการ ไดเขาไปแนะนําวิธีการเพื่อใหชาวบาน  
ไดรูจักการการเลี้ยงสัตวตางๆ เชน ไก เปด หมู เปนตน  
ทิดอ่ํา ผูซ่ึงพึ่งจะสึกจากพระมาหมาดๆ แลวก็ไดแตงงานมีเมีย มาได ประมาณ 1 เดือนมานี้เอง  
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ก็เกิดความคิด อยากจะลองเลี้ยงหมู กับเขาดูบาง และดวยความคิดที่กาวหนา  
เขาจึงไปเลือกซื้อเฉพาะลูกหมูตัวเมียมาเลี้ยง จํานวน 40 ตัว เพราะวาเม่ือมันโตข้ึนเปนแมหมู 
เขาจะไดขายลูกหมู ตอไปในอนาคต  
เวลาผานไป หมูที่เลี้ยงอยู โตเปนหมูสาวแลว เขาก็ยังไมไดลูกหมู เลยสักตัว  
ทิดอ่ําก็เลยไปสอบถามกับทิดสง ผูซ่ึงเปนที่ปรึกษาทางดานการเลี้ยงสัตวประจําหมูบาน  
ซ่ึงทิดสงก็ไดอธิบายใหทราบวา  
"จะตองมีการผสมพันธุใหกับหมูสาว เสียกอน หมูจึงจะต้ังทองมีลูกได "  
พรอมกันน้ัน ก็ไดบอกถึงวิธีการดูวาเม่ือหมูสาว พรอมที่จะผสมพันธุ  
"มันจะมีอาการชอบวิ่ง และกระโดดไปมา แตเม่ือผสมติดแลว มันจะชอบเดินและชอบนอน"  
เม่ือทิดอ่ํากลับมาถึงบาน เขาก็เขาไปสังเกตุดูหมูที่เขาเลี้ยง ซ่ึงทุกตัวมีอาการชอบวิ่ง และกระโดด
ไปมา แตเน่ืองจากทิดสงผูที่เปนที่ปรึกษา ไมไดบอกถึงวิธีการผสมพันธุหมูไวให  
เขาก็จึงคิดหาวิธีทีจ่ะผสมพันธุ ใหกับหมูสาวของเขา จึงไดความคิดวา  
เขาเองก็นาจะทําหนาที่เปนพอพันธุ ใหกับหมูสาวของเขาได  
เชาวันรุงข้ึน ทิดอ่ําพยายามตอนหมูสาวทุกตัว เพื่อใหข้ึนไปอยูบนรถ  
อีแตน ซ่ึงกวาจะตอนใหข้ึนไปจนครบทุกตัว ก็ทุลักทุเลพอสมควร  
จากนั้น ก็ขับรถอีแตน ไปยังปาละเมาะทายหมูบาน ซ่ึงดูลับตาผูคนหนอย  
จากนั้น เขาก็เร่ิมทําหนาที่พอพันธุ ใหกับหมูสาวจนครบทั้ง 40 ตัว แลวจึง นํากลับมาที่บาน  
เชาวันตอมา ทิดอ่ําก็ยังสังเกตุเห็นหมูสาวของตัวเอง มีอาการชอบวิ่ง  
และกระโดดไปมา อยูเชนเดิม เขาคิดวาคงจะยังผสมไมติดเปนแน  
ดังน้ัน จึงตอนหมูสาวใหข้ึนไปบนรถอีแตน ซ่ึงคราวนี้ หมูทุกตัวพากันเดินข้ึนไปบนรถ  
อยางมีระเบียบ จากนั้นเขาก็ขับรถไปยังที่เดิม และก็ทําเหมือนเดิม  
เชาตอมาอีกวันหน่ึง ทิดอ่ํายังนอนไมตื่น อันเน่ืองมาจากความออนเพลีย เสียแรงเปนอยางมาก 
จากการที่เขาทําหนาที่มา 2 วันกอนน่ันเอง  
เขาไดยินเสียงภรรยา มาเรียกปลุกใหลุกข้ึน  
"พี่ พี่ หมูมันพากันข้ึนไป อยูบนทายรถอีแตนกันหมดแลว  
และก็มีตัวหน่ึง มันกําลังกดออดหนาบานดวย” 

 
30) คอมฯ คุณมีที่วางแกวรึปาว  

 

บริษัทคอมพิวเตอรแหงหน่ึงไดขายคอมพิวเตอรรุนลาสุดใหกับชายคนหน่ึง  
หน่ึงวันใหหลัง เขาไดโทรมาที่ฝายบริการ  
พรอมกับโวยวายวาคอมพิวเตอรที่เพิ่งซ้ือไป พังเสียแลว  
พนักงานจึงถามวา "ขอโทษครับ ที่บอกวาเสียน้ัน" ไมทราบวาเปน อะไรครับ"  
"ก็ที่วางแกวไง... มันหักหลุดออกมาเลยแหละคุณ นึกอยูแลวเชียว ดูมันกอกแกกยังไงพิกล" ชายคนนั้นตอบ  
พนักงานงง?? "คอมพิวเตอรที่เราขาย ไมเคยมีที่วางแกวเลยนะครับ" เขาตอบอยางสุภาพ  
"มีซิ ก็เครื่องที่ผมซ้ือมันมีน่ี แลวมันก็หักไปแลวดวย" ชายคนนั้นเถียง  
"ขอโทษครับ ไมทราบวาคุณซ้ือคอมพิวเตอรรุนไหนครับ" พนักงานสอบถาม  
"โธ! ก็รุนลาสุดน่ีแหละ ก็ผมเพ่ิงซ้ือเม่ือวานน้ีเอง" ชายคนนั้นตอบ  
"เอ! ผมวา รุนน้ี มันไมมีที่วางแกวแนๆ ผมคุนเคยกับมันดี แตยังไงก็ตาม  
กรุณาชวยบรรยายลักษณะของอุปกรณที่วานั่นหนอย ครับ"  
พนักงานคนนั้นกลาว  
"มันก็ฝงอยูในตัวเครื่องนะ  
พอจะใชก็กดปุมแลวมันก็จะเลื่อนออกมาวางแกวได...  
ดานหนามีตัวหนังสือเขียนไววา 50X หรืออะไรน่ีแหละ" ชายคนนั้นอธิบาย  
พนักงาน "เฮ...ย... ย !! น่ันมัน CD-ROM" 

31) ตามตําราโหงวเฮงโบราณอายุพันป 
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เราสามารถพิจารณานิสัยใจคอของคนจากการผายลมไดดังน้ี  
 

คนใจเย็น...คนที่กลั้นผายลมจนถึงจุดระเบิด  
คนไมจริงใจ...คนที่ผายลมแลวหันไปจองหนาเด็กคนขาง ๆ  
คนงก...คนที่ชอบยืนดมกลิ่นผายลมของตัวเอง  
คนข้ีโอ...คนที่ผายลมเสียงดังสน่ันแลวยืนหัวเราะชอบใจ  
คนโชคราย...คนที่พยายามผายลมขณะเอามือตบโตะไปดวย แตพลาดจังหวะ  
นักวิทยาศาสตร...คนที่สามารถวิเคราะหไดหลังจากสูดกลิ่นผายลมเขาไปวา  
อาหารกอนหนานั้นประกอบดวยคารโบไฮเดรต โปรตีน ไขมัน อยางละกี่เปอรเซ็นต  
ซาดิสต...คนที่ผายลมในผาหมแลวกดหัวคูนอนใหเขาไปดม  
คนเจาเลห...คนที่ผายลมพรอมกับไอกระแอมเบาๆ  
คนสุภาพ...คนที่กลาวขอโทษกอนและหลังการผายลมแมจะอยูเพียงคนเดียว  
ผูดี...คนที่กลั้นผายลมไวหลายชั่วโมงจนทองอืด เพื่อเก็บไวกลับไปผายลมที่บาน  
คนม่ันคง...คนที่ผายลมเปนจังหวะสมํ่าเสมอ ตอเน่ือง และยาวนาน  
คนอํามหิต...คนที่ผายลมไรเสียง แตกลิ่นเหม็นรายกาจ  
คนดีแตพูด...คนที่ผายลมดังปง แตไรกลิ่น  
คนหลายใจ...คนที่ผายลม ปสสาวะ และอุจจาระในเวลาเดียวกัน  
คนใจบุญ...คนที่ยืนผายลมเหนือลม ใหทุกคนรับอานิสงคโดยทั่วกัน 

32) มีชายคนหนึ่งกําลงัจะไปเที่ยวบอนคาสิโน    
ระหวางทางไดพบกับขอทานคนหนึ่ง จึงเกิดความ
สงสาร   เขาตัดสินใจชวนขอทานคนนั้นไปบอนดวย                                   
ชาย: นาสงสารจัง ไปบอนดวยกันดีกวา เผ่ือจะดวงดี   
ขอทาน: ไมครับ ผมไมเลนการพนัน                    
ชาย: อะงั้นเอาเหลาไปกิน                                 
ขอทาน: ไมครับ ผมไมชอบกินเหลา                   
ชาย: อะ ฉันมีบุหร่ีเหลือซองนึง เอาน่ีไปก็แลวกัน     
ขอทาน: ไมครับ ผมไมเสพยา                         
ชาย: งั้นแกไปบานฉันหนอย                            
ขอทาน: ไปทําไมครับ                                       
ชาย: ไปใหเมียที่บานฉันดูวา คนที่ไมเลนการพนัน 
ไมกินเหลา ไมเสพยา มันเปนแบบน้ีไง 

5.1.3.2.3 การละเมิดลักษณะทีเ่ปนแบบแผนของประเภททางปริจเฉท (แบงยอยเปนอีก 2 
กลวธิี) 

 
5.1.3.2.3.1 การละเมิดขอจํากัดทางปริจเฉท 

 
1) เจาหญิงองคหน่ึงถูกมนตรดําของนางแมมดวาถาแตะสิ่งของอะไรแลวก็จะละลายหมด มีวิธีแกก็คือใหเจาหญิงแตะของอะไร

ก็ไดถาไมละลายก็จะพนคําสาป  พระราชาจึงประกาศวา "ถาผูใดนําของมาใหเจาหญิงแตะแลวไมละลายจะยกทรัพยสมบัติ
ใหคร่ึงหน่ึง   มีชาย 3 คน นําสิ่งของมาใหเจาหญิงแตะ คนแรกนําเพชรมาใหเจาหญิงแตะ มันก็ละลาย คนที่สองนําทองมา
ใหแตะ  มันก็ละลายอีก คนสุดทายนําของสิ่งหน่ึงมาใหเจาหญิงแตะแตไมละลาย  อยากทราบวามันคืออะไร?  
M&M ละลายในปากแตไมละลายในมือจา 

 
2) กาลครั้งหน่ืงในวันที่อากาศแจมใส ลูกเปดข้ีเหรตัวนอยตัวหน่ึงเดินเลนไปในทุงขณะน้ันเองก็ไปเจอะเจาเปดตัวโตข้ีแกลง       

เจาเปดตัวโตก็แกลงลูกเปดข้ีเหร  ลูกเปดข้ีเหรก็รองไหงอแงกลับบานไปหาแม ถามวาลูกเปดข้ีเหรจะฟองแมวาอยางไร? 
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กาบๆ 
 
3) ขณะเดินเลนในถนน หมาตัวหน่ึงแลเห็นปายแขวนอยูทีป่ระตูหนาสํานักงาน มีขอความวา  

"ตองการผูชวย พิมพดีดได 70 คําตอนาที ชํานาญดานคอมพิวเตอร  
และตองพูดไดสองภาษา นายจางที่น่ีไมเลือกที่รักมักที่ชัง"  
เจาหมาตัวน้ันจึงเขาสมัครงานในตําแหนงดังกลาวแตถูกปฏิเสธทันท ี 
"ฉันจางหมาทํางานนี้ไมไดหรอก" ผูจัดการสํานักงานกลาว  
แตเม่ือเจาหมาชี้ไปยังขอความปายรับสมัครงานที่วา  
"นายจางที่น่ีไมเลือกที่รักมักที่ชัง" ผูจัดการจึงถึงกับอึ้ง แลวถามตอวา  
"แลวแกพิมพดีดไดเหรอ" เจาหมาเดินอยางสงบไปที่เครื่องพิมพดีด  
แลวลงมือพิมพจดหมายโดยไมมีคําผิดสักตัว "แกใชคอมพิวเตอรไดไหม"  
ผูจัดการถามอีก เจาหมาจึงน่ังลงที่โตะคอมพิวเตอร แลวเรียกโปรแกรมตางๆ มาใชงานไดอยางไมมีที่ติ  
"ยังไงฉันก็จางหมาทํางานตําแหนงน้ีไมไดอยูดี" ผูจัดการตอบ 
"เจาเกงมากนะ แตฉันตองการคนที่พูดไดสองภาษา มีบอกไวในปายประกาศแลวน่ี"  
เจาหมาเงยหนาข้ึนมองผูจัดการ แลวสงเสียง "เหมียว" 

 
4) ประกาศ  

 
หนุมหลอ นิสัยดี  
เจาของกิจการนําเขาสินคาหลายชนดิจากตางประเทศ  
ตองการรับสมัครหญิงสาว  
จบปริญญาเอกเชี่ยวชาญภาษาตางประเทศหลายภาษา ไมจําเปนตอง  
หุนดีหรืออวบอึ๋ม วัยไมเกิน 25 เพื่อทําหนาที่เพื่อน  
รวมงาน ตําแหนงผูชวยฝายตางประเทศในกิจการนําเขาเตียง  
นอนชั้นเยี่ยม ที่สําคัญควรมีนํ้าอดน้ําทน และ  
รูจักปกครองคน ไมทําใหลูกนองกลัวลนลาน ไมข้ีหงุดหงิด หรือ  
มีอารมณงายทั้งวนั  
 

หมายเหต-ุหากคุณสมบัติไมครบถวนแตตองการหารายไดพิเศษ กรุณาอานบรรทัดเวนบรรทัด 
 
5) คาถาบูชาเมีย 
  

รักเมียตองอดทน ตองเปนคนเคารพเมีย  
รักเมียตองสงเสีย อยาใหเมียตองสงสัย  
รักเมียตองรักเดียว อยาไดเที่ยวไปรักใคร  
รักเมียตองทําใจ ถึงอยางไรเธอก็เมีย  
รักเมียอยาข้ีเหลา ถาเมียเหงาเราจะเสีย  
รักเมียอยาออนเพลีย คนรักเมียตองเข็งแรง  
รักเมียอยาเที่ยวดกึ จะเกิดคึกผิดสําแดง  
รักเมียอยารุนแรง คอย ๆ แซงอยาขับไว  
รักเมียตองยอมเมีย เพราะวาเมียไมยอมใคร  
รักเมียตองเขาใจ ไมมีใครใหญกวาเมีย  
รักเมียอยาเถียงเมีย คําพูดเมียใหญกวาใคร  
ชาติหนามีฉันใด จงจําไวอยามีเมีย  

 
6) คาถาบูชาผัว  
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รักผัว ตองใหผัว หมดทั้งตัว หมดทั้งใจ  
รักผัว ตองออนไหว ผัววาไง ตองวาตาม  
รักผัว ตองเคารพ ตองประจบ ไมลามปาม  
รักผัว ตองคลอยตาม ไมวูวาม คอยเอาใจ  
รักผัว ตองอดทน ผัวเปนคน ไมยอมใคร  
รักผัว ตองทําใจ ใชผัวใคร ก็ผัวเรา  
รักผัว ตองหม่ันสวย เดี๋ยวจะซวย ผัวไมเอา  
รักผัว ตองคอยเฝา ถึงผัวเมา ก็ตามใจ  
รักผัว ตองฝกฝน ผัวเปนคน ชอบของใหม  
รักผัว ตองเขาใจ ผัวไปไหน อยาหามปราม  
รักผัว ตองแข็งแรง ตองพลิกแพลง ใหวาบหวาม  
รักผัว ตองทุกยาม ไมซักถาม ใหกวนใจ  
รักผัว ตองกลาเสีย ยกนองเมีย ใหผัวไป  
รักผัว ตองสนใจ ผัวเปนไง ตองคอยดู  
รักผัว ตองพูดงาย ไมโวยวาย ไมลบหลู  
รักผัว ตองเฝาดู หาอีหนู มาเอาใจ  
รักผัว ตองเชื่อฟง ผัวเสียงดัง ตองทนไหว  
รักผัว ตองรูใจ ผัวอยากได ตองหามา  
รักผัว ตองใจเย็น เพราะผัวเปน เชนเทวดา  
รักผัว ตองบูชา ผัวมีคากวาสิ่งใด  
รักผัว ตองรักเดียว อยาไปเที่ยว รักผัวใคร  
รักผัว ตองแนใจ ผัวของใคร ก็ของมัน  
รักผัว ตองแนวแน ตองรักแท ผัวของฉัน  
รักผัว ตองยึดม่ัน ทุกขอน้ัน สําคัญเอย...... 
 

7) พจนานุกวน หมวด ก.ไก  
กระดาษทิชชู : กระดาษไรคาที่จะมีคายิ่งกวาเพชรเม่ือมันไมอยูในหองนํ้าตอนที่ตองการใช  
กระสุน : คุณคามันคือคุณฆาใคร  
กลวยแขก : อาหารที่ไมสามารถหากินไดในอินเดีย เหมือนกับเฟรนชฟรายสในฝร่ังเศสและ
ลอดชองสิงคโปรในสิงคโปร  
กอลฟ : กีฬาที่ทําใหเศรษฐีผูข้ีเกียจข้ึนบันได ยอมเดินไกลหลายกิโลเมตรโดยไมบน  

 
5.1.3.2.3.2 การนําเสนอแบบปฏิบท (anti-climax) 
 
1) นาย สมศักดิ์ เปนชายผูโชครายผูหน่ึง เพราะบานของเขาถูกไฟไหม แตเขาก็ยังโชคดีที่มีเพือ่นบานผู

ใจดีไปชวยเหลือ  
เพื่อนบาน: เฮยสมศักดิ์ นายมัวทําอะไรอยูวะ เดี๋ยวโดนไฟครอกตายหรอก  
นายสมศักดิ์: ผมกําลังใสรองเทาอยูครับ  
เพื่อนบาน: ไอบาเอยเวลานี้ไมใชเวลาใสรองเทานะ  
ผานไปพักใหญเพื่อนบานจึงตะโกนไปวา: แกทําอะไรอยูวะ  
นายสมศักดิ์: ผมกําลังถอดรองเทาอยูครับ  
เพื่อนบาน: ????? 

 
2) ในบายวันเสาร ตั๊กแตน หอยทาก และตะขาบ น่ังดื่มเบียรหนาบานตั๊กแตน ยังไมทันจะหาย

ยาก เบียรก็หมดกอน เขาจึงปรึกษากันวาจะใหใครออกไปซื้อมาเพิ่ม หอยทากบอกวา "ฉันเดิน
ชา น่ีเปนละแวกบานตั๊กแตน ตั๊กแตนนาจะไปมากกวา" ตั๊กแตนจึงบอกวา "ฉันไปก็ได แตการ
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กระโดดของฉันจะทําใหเบียรกระเทือน กระเซ็นเปนฝอยออกมาทุกครั้ง" ดังน้ันพวกเขาจึง
ตัดสินใจกันวาจะใหตะขาบไปซื้อ แลวต๊ักแตนจะบอกทางไปรานขายเบียรให  
คร่ึงชั่วโมงผานไป ตะขาบยังไมกลับมา หอยทาก และตั๊กแตน จึงตัดสินใจออกไปตามตะขาบ  
เม่ือทั้งสองไปถึงประตูหนาบาน ก็พบวาตะขาบกําลังงวนอยูกับการใสรองเทาไมเสร็จ 

 
3) วันหน่ึงมีชายชาวอีสานคนหนึ่ง เดินเขาไปในรานขายกวยเตี๋ยว   แลวส่ังเสน

เล็กน้ําหน่ึงชาม “เล็กน้ําซาม” 
คนขายไดยินวา เสนเล็กน้ําสามชาม ก็เลยยกมาใหสามชาม  
เขาตกใจ แตเขาก็กินจนหมด แลวเขาก็พูดวา “หม่ีแฮง”  
คนขายไดยินวาขอหม่ีแหงก็เลยยกมาใหอีก   
เขาตกใจ   แตเขาก็กินจนหมด    
พอเขากินหม่ีแหงหมดเขาก็นึกถึงไขแดง “ใคแด” เขาพูดตอ                         
คนขางๆ ไดยินก็เลยลุกข้ึน “กูสิวะแน” วาแลวก็ตอยเขาอยางแรง  
เขาก็พูดวา “อยาทาํขอย อยาทําขอย” คนขางๆ ก็เลยตอยใหแรงข้ึน  
กวาจะพูดกันรูเร่ือง เขาก็ช้ําไปหมดทั้งตัว 
 

4) รูม้ัยวาทําไม อาบัง (ขอใชชื่อน้ีแลวกัน) ถึงพาเพื่อนแหกันไปดูหนังทีละ 18 คน... ก็เพราะโรงเขาประกาศไววา ต่ํากวา 
18 หามเขา นะสิ  
2. อาบังไปรานขายทีวี ถามคนขายวา "ไมทราบวาที่น่ีมีทีวีสีขายรึเปลา" คนขายตอบวามี อาบังเลยบอกวา "งั้นเอาสี
เขียวมาเครื่องนึง"  
3. อาบังเขาไปเดินดูของในรานจีฉอย เห็นกระติกน้ําทําจากโลหะอันหน่ึงวางอยู  
อาบังถามอาอึ้มวา "อึ้ม ไอที่วอบแวบสีเงินๆ น่ันอะไร"  
อึ้มตอบวา"กระติกนํ้าไง "  
"แลวมันทําอะไรไดม่ัง"  
"ก็ใสของรอนก็รอนนาน ใสของเย็นก็เย็นนาน"  
อาบังเห็นวานาสนใจเลยตกลงซื้อมาอันนึง วันรุงข้ึนอาบังก็เอากระติกน้ําที่พิ่งซ้ือมาไปที่ทํางาน  
ตั้งอวดบนโตะอยางภาคภูมิ หัวหนาอาบังเห็นเขาเลยถามข้ึน "อะไรน่ันนะอาบัง"  
"กระติกน้ําครับ"  
"แลวมันมีอะไรพิเศษรึ"  
"ก็ใสของรอนก็เก็บความรอนได หรือใสของเย็นก็เก็บความเย็นได"  
หัวหนาเลยถามวา "แลวใสอะไรมาละ" อาบังยืดกอนจะตอบวา "กาแฟรอน 2 แกว กับไอติม 1 ถวยครับ" (!!)  
4. ทุกครั้งหลังถายเอกสารเสร็จ อาบังจะเอาฉบับกอปปมาตรวจทานเทียบกับตนฉบับ เพื่อเชค็ดูวามีคําไหนสะกดผิดรึ
เปลา (!!)  
5. อาบังจะยิ้มทุกครั้งที่ฟาผา เพราะนึกวามีคนกําลังถายรูปเขาอยู (!!)  
6. อาบังไปหาหมอในสภาพหูบวมแดงนากลัว หมอถามวาไปโดนอะไรมา อาบังตอบวา " ผมกําลังรีดผาอยู แลว
โทรศัพทก็ดังข้ึน แตแทนที่จะหยิบโทรศัพทมาพูด ผมดันเผลอเอาเตารีดข้ึนมาแนบหูนะสิ"  
"โอว เดียร" หมออุทานเปนภาษาฝรั่งดวยความเวทนา  
"แลวหูอีกขางทําไมถึงแดงเหมือนกันละ" หมอถามตอ  
"ก็ไอบานั่นเสือ_ โทรกลับมาอีกรอบอะดิหมอ" (!!)  
7. หลังจากใชความพยายามตอจ๊ิกซอวอยูนาน ในที่สุดอาบังก็ตอเสร็จ เขาเอาไปอวดเพื่อนดวยความภูมิใจ "เปนไง  
เน่ียฉันใชเวลาตอแค 5 เดือนเองนะโวย"  เพื่อนอาบังงงที่เขากลาอวด  
" 5 เดือนเหรอ ! แถวบานฉันเรียกวาโคตรนานเลยนะนั่น"  
"แกนี่ไมรูอะไร" อาบังไมยอมลดละ "ดูที่กลองน่ี เห็นม้ัย มันบอกวา "สําหรับ 4 - 7 ป"  
แตฉันใชเวลาแค 5 เดือนเอง"  
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5) หลาน : ฮัลโหล...ยาย น่ีหนูเองนะคะ  
ยาย : ออ..หนูเองเหรอจะ  
หลาน : ตอนนี้หนูไดเปน Freshy  
ยาย : อาว!! ไปเปนกะหรี่ทําไมละลูก  
หลาน : ไมใช!!! หนูอยูปหน่ึง  
ยาย : ถูกเคาจับขึงดวยเหรอลูก  
หลาน : ยายคะ คอื...หนูเปนรุนนอง  
ยาย : ไปทํายังไงถึงทองละลูก  
หลาน : หนูเปนนองวิดคอม  
ยาย : ออ โดนเคามอมเหรอลูก  
หลาน : เปลา หนูเรียน มศว  
ยาย : ยังไมมีพอดวยเหรอลูก  
หลาน : ยายอะฟงผิด  
ยาย : พอมันดัดจริตอีกเหรอลูก  
หลาน : ยายงะ ชอบพูดบาๆ  
ยาย : มันชอบเลนทาเหรอลูก  
หลาน : ทําไมยายไมตั้งใจฟง  
ยาย : มันลอซะพังเชียวเหรอลูก  
หลาน : ยายอะทําหนูอารมณเสีย  
ยาย : จะอมจะเลีย ปลอยเคาเถอะลูก  
หลาน : ทําไมยายไมฟงดีๆ  
ยาย : แคสองที.. กระจอกลูก  
หลาน : ไมเอาแลว หนูไปดีกา  
ยาย : ตีลังกา ยายลองแลวลูก  
หลาน : จ๋ึย..เออ..ยาย แปลกไปนาคา...  
ยาย : บนหลังคา..ก็นาลองนะลูก  
หลาน : เน!! ถายายไมหยุด หนูจะดา  
ยาย : บนดาดฟา อันตรายนะลูก  
หลาน : โถโวย!!! อียายบากาม  
ยาย : ออ แคสาม กําลังดีเลยลูก  
หลาน : อียาย chip หาย  
ยาย : ไมมีคําวาสายหรอกลูก 
หลาน : โธ อีตูดกะทะ 
ยาย : ไปเอากับพระ! บาปนะลูก 
หลาน : เฮอ..พูดไปเปลืองลมเปลา  
ยาย : เรือลมปากอาว ปรึกษาหมอสิลูก  
หลาน : อีเฮ้ีย !!!  
ยาย : เราก็เฮ้ียกันทั้งตระกูลแหละลูก  
หลาน : ??..!!.........  
 

6) เร่ืองจอมขี้เกียจ  
ชายคนหนึ่งเปนคนขี้เกียจมากที่สุดจนผองเพื่อนสุดจะระอา สมชายเพิ่งยายมาใหมไมรูเร่ืองน้ี  
วันหน่ึงสมชายไปเที่ยวบานเพื่อนจอมข้ีเกียจพบวาบานรกมาก ทุกอยางไมมีการเก็บมานาน  
สมชายจึงถามจอมข้ีเกียจวา " ทําไมนายไมแตงงานซะละ จะไดมีเพื่อนอยูและชวยกันทําความสะอาดบานใหดูดีกวานี้ "  
คําตอบที่ไดรับคือ "ขาข้ีเกียจวะ"  
สมชายเลยอาสาวา " เออ! ขามีเพื่อนผูหญิงเยอะเลย จะแนะนําใหเอ็งไดรูจักสักคน ดีไหมละ"  
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คําตอบก็เหมือนเดิมคือ "ขาข้ีเกียจวะ"  
สมชายก็ยังยืนยันเจตนาเดิมวา " เหอะนาขาจะเลือกคนดีๆ ใหเอ็งไมตองจีบก็ไดวะ"  
คราวนี้จอมข้ีเกียจ ตอบดวยเสียงงัวเงียวา " เออ! เอาคนที่ทองแลวนะ ขาข้ีเกียจวะ" 

 
5.1.3.2.4 การใชเหตุผลผิดแบบ 
 
1) วิธีปฐมพยาบาลผูที่ถูกไฟฟาชอตที่ถูกตองควรทําอยางไร 
 ถาผูปวยสัมผัสสายไฟอยู ใหรีบดึงออก เพราะปจจุบันคาไฟแพงมาก 
 
2) โทรเลขถึงแม “ขอเงินซ้ือชุดใหม ชุดที่มีใสเที่ยวกับแฟนครบหมดแลว” 
  โทรเลขถึงลูก “หาแฟนใหม ใสชุดเดิม” 
 
3) ลูกคา: แมคาแตงโมนี่หวานม๊ัยคะ?  

แมคา: หวาน แดง สด อรอยมากๆ เลยจา...  
ลูกคา: งั้นซ้ือ 1 ลกูคะ  
วาแลวลูกคาคนนีก้็หิ้วถุงแตงโม ข่ีจักรยานกลับบาน ระหวางทาง ถุงพลาสติกขาด แตงโมตกแตก สีขาวซีด
แทบจะไมเห็นความแดงอรอยเลย   เธอจึงรีบปนจักรยานกลับไปที่รานขายแตงโมรานดวยความโมโห  
ลูกคา: แมคา! ไหนบอกวาแตงโมแดงหวานอรอย พอตกแตกแลวทําไมมันเปนอยางนี้ละ  
แมคา: ออ...ก็แตงโมมันตกใจนะซิ มันถึงไดซีดเปนไกตมอยางนี้  

 
4) มีสามีภรรยาคูหน่ึงสามีเปนคนชอบกินเหลามาก ภรรยาจึงบอกใหกินเหลาใหนอยลงจึงบอกกับสามีวา  

ภรรยา: คุณกินเหลาใหนอยลงไดไหม  
สามี: งั้นขอกินปละ 365 ขวดนะ  
ภรรยา: มากไปคะ  
สามี: งั้นเหลือเดือนละ 30 ขวด  
ภรรยา: ยังมากอยู  
สามี: งั้นสัปดาหละ 7 ขวด  
ภรรยา: ไมคะ ยังมากไปอยูดี  
สามี: ok งั้นผมขอวันละ 1 ขวด  
ภรรยา: แหม คอยยังชั่วหนอย 
 

5) ขอดีของบุหร่ี  
1. ขโมยไมกลาข้ึนบาน เพราะคนสูบบุหร่ีจะไออยูตลอดเวลา ขโมยเลยคิดวา เจาของบานยังไมนอน  
2. หมาไมกลากัด เพราะคนสูบบุหร่ีรางกายไมแข็งแรง ตองอาศัยไมเทาคอยพยุงตัวอยูตลอดเวลา หมากลัวไมเทา จึงไม

กลาเขาใกล  
3. ไมตองกลัววาตัวเองจะแก เพราะคนสูบบุหร่ีมักจะตายกอนแก 
 

6) มีเพื่อนกันอยู 4 คนอยูตางจังหวัด คนนึงเขามาทํางานที่กรุงเทพ  
มีอยูวันหน่ึงเพื่อน 3 คนที่อยูตางจังหวัดจะมาเยี่ยมเพ่ือนที่กรุงเทพก็โทรมาหา บอกวา  
"ขาจะไปหาเอ็งที่กรุงเทพนะ"  
เพื่อนที่อยูกรุงเทพก็บอก "เออๆ แตเอ็งระวังนะเวลานั่งแท็กซี่เคาเห็นเอ็งบานนอกเคาจะโกงมิเตอรเอ็ง"  
เพื่อนที่อยูตางจังหวัดก็บอก "เออนาแมแตขาจะบานนอกขาก็ไมโงนะโวย"  
"เออๆ งั้นเอ็งมาถึงเอ็งมารอขาที่หมอชิตนะ"  
"ไดๆ"  
พอมาถึงหมอชิตก็โทรไปหาเพื่อนที่อยูกรุงเทพ "เฮย! ขาถึงหมอชิตแลว"  
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เพื่อนที่อยูกรุงเทพก็บอกวา "ขาคงไปรับเอ็งไมไดแลววะขาติดงาน เอ็งน่ังแท็กซี่มาที่บานขาแลวกัน"  
เพื่อนที่อยูตางจังหวัดก็ไดน่ังแท็กซี่กันไป 3 คน พอไปถึงบานเพื่อนที่อยูกรุงเทพ มิเตอรข้ึน 150 บาท  
หน่ึงใน 3 คนก็พูดกับคนขับวา "พี่โกงมิเตอรปะเน่ีย ปกติผมน่ังมา 100 เดียวเอง"  
คนขับ "ผมไมไดโกงมันข้ึนมาอยางงี้จริงๆ"  
หน่ึงใน 3 ก็พูดข้ึนมาอีกวา "แมผมจะบานนอกนะผมก็ไมโงหรอกพี่"  
เถียงกันไปสักพัก คนขับแท็กซี่ก็สูไมไดเพราะ 3 รุม 1  
คนขับก็บอก "เออๆ 100 นึง ก็ 100 นึง  
หน่ึงใน 3 ก็หยิบตงัคจายไป แลวก็หนัมามองเพื่อนๆ แลวบอกวา  
"เฮย! พวกเอ็งน่ังเซอกันอยูทําไมวะ จายเคาไปสิคนละ 100 อะ" 
 

7) ลูกงู : เเมครับ เราเปนงูพิษหรือเปลาฮะ  
แมงู : เปนสิจะ ก็เราเปนงูเหานี้  
ลูกงู : งั้นผมตองตายแน ๆ  
แมงู : ทําไมละ  
ลูกงู : ก็ผมเผลอกัดปากตัวเองนะสิครับ! 
 

8)  คนไขบอกจิตแพทยวา "หมอครับ ผมสงสัยวาตัวเองจะเปนบา"  
"จริงหรือ ทําไมถึงคิดอยางนั้นละ"  
"เพราะผมเริ่มเขียนจดหมายถึงตัวเองนะสิ"  
"คุณเขียนคร้ังสุดทายเม่ือไหร"  
"เม่ือวานน้ีครับ หมอ"  
"จดหมายเขียนวาไงบาง"  
"จะไปรูไดยังไง ผมยังไมไดรับเลย!!!" 
 

9) ที่ประเทศจีน มีการขุดคนพบซากสายโทรศัพทในระดับความลึก 50 เมตร  
ทั่วประเทศตางพากันฉลองดีใจ ดวยเชื่อวาเมืองจีนมีโทรศัพทใชแลวเม่ือ 50 ปกอน........  
ประเทศสหรัฐอเมริกาจึงขุดดินบางใหลึกกวา 100 เมตร ก็พบซากสายโทรศัพทเชนกัน  
ทั่วประเทศตางพากันฉลองดีใจ ดวยเชื่อวาประเทศของตนมีโทรศัพทใชแลวเม่ือ 100 ปกอน......  
ประเทศไทยก็คิดวานาจะมีบางจึงขุดดินลงไประดับความลึก 200 เมตร ปรากฏวาไมเจออะไร..??..  
ทั่วประเทศตางพากันฉลองดีใจ ดวยเชื่อวาเมืองไทยมีโทรศัพทไรสายใชแลว เม่ือ 200 ปกอน.........???.... 

 
10) ความไมยุติธรรม 
 

หญิงสาวคนหนึ่งขับรถดวยความเร็วมาก แตตํารวจจราจรก็บ่ึงรถไลกวดเธอจนทัน 
ตํารวจ : คุณขับรถเร็วเกินที่กฎหมายกําหนดไว 100 กม. ตอชั่วโมง 
หญิงสาว : ดิฉันขอถามอะไรนิดนะคะ ทุกคนอยูภายใตกฎหมายใชไหม ทั้งตัวคุณและดิฉัน 
ตํารวจ : ใชครับ 
หญิงสาว : ถาเชนน้ันคุณก็ผิดกฎหมายดวยนะสิ เพราะการที่คุณไลกวดดิฉันทัน คุณตองใช
ความเร็วเกินกฎหมายกําหนดแนนอน 
 

11) ณ โรงพยาบาลบาแหงหน่ึง ซ่ึงดานหลังของโรงพยาบาล มีสระนํ้า  
อยูมาวันหน่ึง มีลูกของนายแพทยใหญเดินเลนอยู ทันใดนั้นเขาไดตกลงในสระน้ํา  
ขณะน้ันผูปวยคนหน่ึงไดเหลือบไปเห็นจึงโดดลงไปชวย พอดีกับที่เจาหนาของโรงพยาบาลเดินผานมาพบเขาพอดี  
จึงไดแจงใหนายแพทยใหญทราบ ซ่ึงนายแพทยไดปรึกษาและลงความเห็นกันวา  
สมควรใหผูปวยรายนี้กลับบานได  
พอวันรุงข้ึนปรากฏวาลูกชายของนายแพทยเสียชีวิตเน่ืองจากผูกคอตายซึ่งนายแพทยก็เสียใจเปนอยางยิง่  
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แตก็ไดเรียกผูปวยดังกลาวมาพบและบอกขาวกอนที่เขาจะจากไป  
คนไขจึงเอยวา "ที่เขาตายนั้นผมชวยข้ึนมาเห็นวาตัวเปยกผมจึงนําไปแขวนคอไวที่ตนไมเพื่อตากแดดใหแหง" 
 

12) ในชั่วโมงภาษาไทย คุณครูกําลังใหเด็กอนุบาล 3 แตละคน  
ออกมาเลาเรื่องที่เปนประสบการณของตนหนาชั้นเรียน  
หนูนิด: "เม่ือเชานี้ พอของหนูไปตักน้ําที่บอขางบาน แลวพลัดตกลงไป"  
คุณครู: "ตายจริง! แลวคุณพอของหนูเปนอยางไรบาง?"  
หนูนิด: "คงไมเปนไรม๊ังคะ เพราะหนูไมไดยินเสียงพอรองใหใครชวยเลย"  
ครู : ??? 

 
13) ตํารวจจับผูรายไดคนหน่ึง กําลังจะพาไปโรงพัก แตเผอิญตํารวจอยากสูบบุหร่ี ผูรายจึงบอกวา  

ผูราย: เดี๋ยวผมไปซ้ือใหครับ  
ตํารวจ: แกคิดวาฉันโงรึไง ถาแกไปซ้ือแกก็หนีสิ แกรออยูตรงน้ีแหละ เดี๋ยวฉันไปซ้ือเอง 

 
14) หนุมเจาชูกับสาวสวยคุยกัน 

สาว : ฉันคิดวาคุณกับฉัน ชาติน้ีไมมีวันที่จะมีความคิดตรงกันไดหรอก  
หนุม : ไมจริงหรอก สมมตินะครับ สมมติวามีหองนอน 2 หอง หองแรกมีคนเจาชูนอนอยู และหองทีสองมีสาวสวยเซ็กซี่
นอนอยู เปนคุณ คุณจะเลือกนอนหองไหน ?  
สาว : ก็ตองเลือกนอนหองสาวอยูแลว  
หนุม : เห็นไหมละ ความคิดตุณตรงกับผมเปะเลยละครับ จะบอกวาไมมีทางตรงกันไดยังไง  
 

15) เร่ือง "ไมเห็นหรอก"  
ขณะที่ยายเม้ียนกาํลังปดกวาดหนาบานอยูน้ัน  ไดเหลียวมองไปเห็นเดก็สาวผูหน่ึงใสกระโปรง
ส้ันจุดจู กําลังปนปายอยูบนตนมะมวงเพื่อเก็บผลมะมวงที่ริมร้ัวขางบานของแก ดวยความเปน
หวงกลัววาเด็กหนุมแถวน้ันจะผานมาเห็นกางเกงในเขา จึงตะโกนขึ้นวา “อีหนูเอย! ลงมาเถอะลูก 
เดี๋ยวใครผานมาแถวนี้จะเห็นกางเกงในเขา”                                                                             
เด็กสาวผูน้ันหันหนามาแลวก็ยี้ม โดยไมไดสนใจคําพูดน้ันเลย     ดวยความเปนหวงยายเม้ียนจึง
ตะโกนขึ้นอีกวา “อีหนูเอย! ลงมาเถอะลูกเดี๋ยวใครผานมาเห็นกางเกงในเขามันจะไมดี ลงมา
เถอะ” เด็กสาวผูน้ันไดหันหนามาแลวก็ยิ้ม พรอมกับพูดข้ึนวา "ไมเห็นหรอกจะยาย หนูถอดเก็บ
ไวที่บานเรียบรอยแลว" 

 
16) เกิดคดีความฟองรองตอศาล  

ชายเหีย้มหาญฮึดสยบตบผูหญิง  
สอบปากคําโจทกจําเลยเผยเรื่องจริง  
เหตุผลติงสํานวนตอนาพอใจ  

 
พิจารณาสรุปความคําถามสุดทาย  
จําเลยชายตองตอบคําถามใหม  
คุณเปนชายแลวไปตบหลอนทําไม  
เหตุผลใดใหการมาอยาโมเม  

 
ชายเหลือบมองคูกรณีเห็นทีหยิง่  
แลวใหการตามจริงไมหันเห  
ผมเจอหลอนที่ปายจอดรถเมล  
ยืนหนาเบบุญไมรับอับประมาณ  
 
ข้ึนรถเมลคันเดียวกันมันงี่เงา  
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พอกระเปาเขามาเก็บคาโดยสาร  
เธอสําแดงเหตุบอกออกอาการ  
สุดทนทานนั่งขางเธอผมเผลอไป  
 
เธอเปดกระเปาใหญแลวหยิบกระเปาเล็ก  
เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
หยิบแบงคจากกระเปาเล็กในทันใด  
แลวเปดกระเปาใหญในทันที  

 
เธอปดกระเปาเล็กแลวใสลงกระเปาใหญ  
สงเงินใหเด็กกระเปาขมันขมี  
พลางปดกระเปาใหญไมรอรี  
คร้ันรับตั๋วทันทีเธอฉับไว  
 
เปดกระเปาใหญแลวหยิบกระเปาเลก็  
เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
เอาตั๋วใสกระเปาเลก็อยางเร็วไว  
แลวเธอเปดกระเปาใหญไมรอชา  

 
ปดกระเปาเล็กแลวใสลงกระเปาใหญ  
แลวก็ปดกระเปาใหญอยางแนนหนา  
รับตังคทอนจากกระเปาแลวกานดา  
เปดกระเปาใหญแลวหยิบหากระเปาเล็ก  

 
เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
ตังคทอนใสกระเปาเล็กแลวปดเหล็ก  
หยิบกระเปาใหญแลวเปดใสกระเปาเล็ก  
ปดกระเปาใหญแลวตรวจเช็คเหมือนเชนเคย  

 
คร้ันนายตรวจขึ้นมาหาชาไม  
เธอเปดกระเปาใหญหยิบกระเปาเล็กหนาตาเฉย  
ปดกระเปาใหญเปดกระเปาเล็กไมชาเลย  
หยิบตั๋วเผยใหนายตรวจไดตรวจตรา  

 
แลวปดกระเปาเลก็กอนเปดกระเปาใหญ  
ใสกระเปาเล็กลงไปไมกังขา  
แลวเธอปดกระเปาใหญไมรอรา  
พอรับตั๋วกลับมามิชาไย  

 
เปดกระเปาใหญแลวหยิบกระเปาเลก็  
เปดกระเปาเล็กแลวปดกระเปาใหญ  
เอาตั๋วใสกระเปาเลก็แลวปดไว  
เปดกระเปาใหญใบเล็กใสจนเนียนัว  

 
ตุลาการนั่งฟงความตามคดี  
บอกหยุดทีฟงแลวนาเวียนหัว  
กระเปาเล็กกระเปาใหญดูพันพัว  
นาเวียนหัวพัลวันพอกันที  
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จําเลยชายไดจังหวะจึงฉะฉาน  
ขาแตศาลที่เคารพคิดดูถี  
ทานเพียงฟงยังเวยีนหัวถึงเพียงน้ี  
แลวผมนี่น่ังขางหลอนจะทนไย  
 
ตุลาการพินิจผลถึงตนเหตุ  
พิจารณาพิเศษเหน็สมควรจะตบได  
จึงยกฟองปลดปลอยจําเลยไป  
กระเปาเล็กกระเปาใหญพอกันที 
 

17)  เร่ือง นังเมียหัวข้ีเลื่อย  
อยูกันมาก็ตั้งนาน ตอนจีบกันทีแรกก็จําไดวามันฉลาดมากนี่นา เรียนก็สูง หนาที่การงานก็ดี  
ทําไมอยูกันไปอยูกันมา กลับเปนวาโงลงไดถึงขนาดนี้  แตยังโชคดีที่นังเมียเรานี่มีผัวฉลาดๆ แบบเราอยูขางๆ นะเน่ีย  
ไมใชคุย  ตอนเด็กๆ สมัยประถมผมจะไดรับคําชมจากคุณครูประจําชั้นอยูเสมอๆ  
จะไดรับรางวัลเปนประจําในวิชา คัดไทย เขียนไทย ผมยังมีความภาคภูมิใจมาจนถึงทุกวันน้ี  
แมเวลามันจะลวงเลยมานานแลวก็ตาม ผมก็ยังคงเปนคนเกงอยู อันน้ีผมรูจากนังเมียผม  
เพราะผมสังเกตุเห็นนังเมียมันจะตบมือดังๆ แลวก็เอยปากชมไมขาดปากวาเกงยังโนนเกงยังน้ี  
เวลาผมซักผา ถูบาน หุงขาว ลางชาม ไดอยางยอดเยี่ยมและเสร็จทันในเวลาที่นังเมียผมมันกําหนดไว  
แถมบางครั้งยังมีเวลาเหลือพอที่จะไปลางสวมไดเสร็จทันเวลาอีกดวย  
ทีแรกผมก็คิดไดเองอยูแลววาผมเกงและฉลาดมาก  ความจริงนังเมียมันไมบอก ผมก็รูอยูแลว  
ผิดกับนังเมียผมที่นับวันจะโงลง ขนาดแอร ทีวีที่สมัยน้ีเปดปดงายๆ มันยังทําไมเปน  
รีโมทตั้งอยูขางหนานังเมียมันก็ยังใชไมเปน  
มือซายถือมันฝร่ัง มือขวาแกวนํ้าหวาน ปากก็บอกวา “น่ีเปดทีวีใหดูหนอยซิ แอรดวยนะ ซัก 23 องศา”  
แนะรีโมทก็อยูขางหนาใชไมเปน มันโงจริงๆ ผมเคยสอนใหใชหลายครั้ง ก็ยังทําไมเปน  
จนผมรูวามันสมองแตละคนไมเทากัน จะใหมาเปนเลิศแบบผมทุกคนคงเปนไปไมได  
 
เออ แตนังเมียผมมันก็ยังฉลาดนะ หยั่งเชนวาวันเงินเดอืนผมออก นังเมียมันรูหมดแนะแถมยังจําแมน  
บางเดือนเลื่อนออกเงินเดือนไปวันไหนวันไหน มันรูหมดแนะ   ผมยังแปลกใจ โงๆ แบบนี้รูไดไง  
แตยังไงนังเมียก็ไมฉลาดกวาผมหรอก มานั่งคอยจําคอยเตือนเงินเดือนทุกเดือน เสียเวลา ผมเลยเอาเลขที่บัญชีของเมีย  
ใหบริษัทโอนเงินเขาไปเลย นังเมียยงัชมผมไมขาดปากมาถึงทุกวันน้ี ฉลาดมาก ฉลาดมาก  
โธเอ็งไมตองบอกขาก็รู “นังเมียหัวข้ีเลื่อย” 
 

18) คุณลุงคนหนึ่งเขาไปเดินดูของในรานจีฉอย เห็นกระติกน้ําทําจากโลหะอันหน่ึงวางอยู  
 แลวถามอาอึ้มวา "อึ้ม ไอที่วอบแวบสีเงินๆ น่ันอะไร"  
อึ้มตอบวา "กระติกน้ําไง" "แลวมันทําอะไรไดม่ัง"  
"ก็ใสของรอนก็รอนนาน ใสของเย็นก็เย็นนาน"  
คุณลุงเห็นวานาสนใจ เลยตกลงซื้อมาอันนึง  
วันรุงข้ึน คุณลุงก็เอากระติกน้ําที่เพิ่งซ้ือมาไปที่ทํางาน  
ตั้งอวดบนโตะอยางภาคภูมิ  
หัวหนาคุณลุงเห็นเขาเลยถามขึ้น "อะไรน่ันนะ"  
"กระติกน้ําครับ" "แลวมันมีอะไรพิเศษรึ"  
"ก็ใสของรอน ก็เก็บความรอนได หรือใสของเย็น ก็เก็บความเย็นได"  
หัวหนาเลยถามวา "แลวใสอะไรมาละ" คุณลุงยืดกอนจะตอบวา  
"กาแฟรอน 2 แกว กับไอติม 1 ถวยครับ" (!!)  
 

19) คําขวัญในหองนํ้า  
”อยาทิ้งบุหร่ีในโถปสสาวะ เพราะทําใหเปยกและจุดติดยาก”  
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20) ณ โรงพยาบาลบาแหงหน่ึง มีคนบาที่ไดถูกรักษามานานแลว วันหน่ึงหมอใหญกอไดคิด
ที่จะตรวจสอบวาคนบาที่ตนเองรักษาอยูน้ันไดหายเปนปกติบางหรือยัง จึงไดโยนเหรียญ 
5 บาทลงไปไนสระน้ําที่ตอนนี้ไมมีนํ้าเหลืออยูเลย แลวไดตะโกนบอกคนไขวา  
"ใครก็ไดชวยเก็บเหรียญ 5 ใหที"  
คนไขทุกคนตางก็พากันโดดลงไปในสระแลวทําทาวายน้ํากันใหญ แตมีคนไขอยูคนหน่ึง
ไดยืนดูอยูที่ขอบสระ หมอใหญคิดวา "เออ คนน้ีทาจะหายแลวแฮะ"  
วาแลวก็ตรงเขาไปถามคนไขคนนั้นวา "ทําไมไมโดดลงไปเก็บเหรียญละ"  คนไขตอบ
กลับมาทันที่วา "กอผมวายวายนํ้าไมเปนนิ ขืนโดดไปมีหวังจมน้ําตายแนเลย"  
 

21) รถบัสบรรทุกนักการเมืองคันหน่ึงประสบอุบัติเหตุชนตนไมบนถนนสายเปลี่ยว  
ชาวนาที่อยูใกลๆ ออกมาดู เขาจัดการลากบรรดานักการเมืองมากองรวมกันและเผาจนหมด  
สองสามวันตอมา เจาหนาที่ตํารวจจากในเมืองก็มาสํารวจอุบัติเหตุและสอบชาวนา  
"นักการเมืองในรถคันน้ีไปไหนกันหมดครับ" ตํารวจถาม  
"เราเผาไปหมดแลว" ชาวนาตอบ  
"เขาตายหมดทั้งคันเลยหรือ" ตํารวจถามตอ  
"มีบางคนครับพยายามบอกวาเขายังไมตาย แตผมรูดีวานักการเมืองพูดจาเชื่อถือไมไดหรอกครับ" 

 
22) ยายตองการที่สอนใหหลานรูจักบาปบุญคุณโทษจึงไดพูดกับหลานวา  

ยาย: "น่ีหลานรูม้ัยจะวา ถาเราฆามดตายหนึ่งตัว ชาติหนาเราก็จะเกิดเปนมด  
ถาเราฆายุง ชาติหนาเราก็จะตองเกิดเปนยุง"  
หลาน: "งั้นถาชาติหนาผมอยากเกิดเปนคนผมก็ตองฆาคนใชม้ัยครับ"  
ยาย: "!!!???" 

 
23) นักวิชาการคนหนึ่งข้ึนเคร่ืองบินเพื่อจะไปดูงานที่ตางประเทศ ระหวางการเดินทาง นักวิชาการเริ่มเบ่ือกับการที่ตอง

น่ังอยูกับที่นานๆ จึงปลุกชายนักทองเที่ยวที่น่ังหลับอยูขางๆ มาเลนเกมดวยกัน  
"เรามาเลนเกมกันเถอะ" นักวิชาการพูด  
"ผมจะทายปญหาคุณ ถาคุณตอบไมได คุณจายผมมา 5 บาท แลวคุณถามผมมั่ง ถาผมตอบไมได ผมจะจายใหคุณ 
500 บาท"  
นักทองเที่ยวหงุดหงิดเพราะถูกปลุกใหตื่นทั้งๆ ที่กําลังหลับสบาย แตก็ตอบไปวา "ก็ได" นักวิชาการจึงเปนผูเร่ิมเกม
กอนทันที   
"โลกอยูหางจากดวงจันทรเปนระยะทางเทาไร?" นักวิชาการถาม 
นักเดินทางตอบไมไดจึงตองจายเงินนักวิชาการไป 5 บาท  
"งายมาก" นักวิชาการตอบ "โลกอยูหางจากดวงจันทรเปนระยะทาง 18700 กม. ยังไงละ"   
คราวนี้ถึงตาของนักทองเที่ยวบาง เขาถามวา "ตัวอะไร อยูในนํ้าก็มีครีบสําหรับวายน้ํา อยูบนดินมี 4 ขา พออยูบน
ฟาก็มีปกสําหรับบิน?"  
นักวิชาการคิดอยูนานก็คิดไมออก จึงพูดวา "ยอมแพ" พรอมกับจายเงินใหนักทองเที่ยว  500 บาท และถามวา "มัน
คือตัวอะไรละ?"  
นักทองเที่ยวจึงเฉลยวา" ไมรูสิ" พรอมกับจายเงินใหนักวิชาการ 5 บาท แลวก็หันไปนอนหลบัตอ 
 

24) ขณะที่คุณหมอโรคจิตเขาเวรในบายวันหน่ึง จูๆก็มีคนไขชายรางการผอมแหง เดินดุมๆเขามาพรอมกับถือกลอง
ใบเล็กๆ สองใบ    ยังไมทันที่คุณหมอจะถามไถ คนไขรายน้ันก็ชิงพูดข้ึนมาดวยสําเนียงชัดเจน "คุณหมอครับ 
เม่ือคืนผมเพิ่งพิสูจนอะไรไดอยางหน่ึง"  
“พิสูจนอะไรเหรอ" คุณหมอกลาวอยางเนือยๆ   
"คุณหมอรูม้ัยวา แมลงสาบมันฟงเสียงดวยอะไร"  
"ตามที่หมอไดเรียนมานะ ก็คงตอบไดเลยวาแมลงสาบยอมฟงเสียงดวยหนวด"  
"ผิดครับหมอ"  
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"อาวแลวมันจะดวยอะไรละ ถาไมใชหนวด"  
"เดี๋ยวผมจะพิสูจนใหคุณหมอดูนะ วาแทจริงแลวแมลงสาบมันฟงเสียงดวยอะไร"  
วาพลางก็เปดฝากลองและหยิบแมลงสาบขึ้นมาตัวนึง พรอมกับเด็ดหนวดมันทิ้งไปและวางลงบนพื้นหอง "ไป..." 
คนไขตบมือเสียงดัง   เจาแมลงสาบก็วิ่งจูดหายเขาไปในซอกโตะ "เหน็ม้ัยหมอมันยังคงไดยินอยูเลย  แลวก็
หยิบแมลงสาบตัวที่สองออกมาจากอีกกลองนึงแลวทําการเด็ดขาทั้งหมดทิ้งไป  และวางบนพื้นเชนเดิมพรอมกับ
ปรบมือไล "ไป.." เจาแมลงสาบยังคงแนน่ิงจะมีก็แตหนวดเทานั้นที่กระดิกไปมา "เห็นม้ัยละหมอวามันไมไดยินที่
ผมไล  เพราะมันฟงเสียงดวยขา เม่ือผมเด็ดขามันออก มันจึงไมไดยินอะไรเลย ...” 
 

25) ในที่ประชุมกรรมการประจําคณะฯ กําลังพิจารณาลงโทษนิสิตทําผิดระเบียบ โดยพิจารณาจากหลักฐาน
ที่ปรากฏ ซ่ึงยืนยันวานิสิตผูหน่ึงดื่มสุราเมามาย แลวออกไปยืนตะโกนหนาคณะฯ วาพวกนิสิตน้ัน
ฉลาดและลอหลอกอาจารยที่สอนเปนประจํา 
หลังจากพิจารณาอยางเครงเครียดเปนเวลาหนึ่งชั่วโมง ที่ประชุมลงมติวาใหลงโทษนิสิตผูน้ัน ดวยการ
ตัดคะแนนความประพฤติ 15 คะแนนฐานเมาสุรา และพักการเรียนอีก 4 ภาคการศึกษา ฐานเปดเผย
ความลับของคณะฯ 

 
26) ไอหนุมคนหน่ึงใฝฝนมานานแลววา อยากไดมอ'ไซคฮาเลยซักคัน จนกระทั่งวันหน่ึงเขาเกบ็เงินไดมากพอจนสามารถซื้อ

ฮาเลยได   แตกอนที่จะออกจากโชวรูม คนขายเตือนเขาวา ใหระวังชิ้นสวนที่ชุบโครเมียมจะหมองถาโดนฝน  
ไอหนุมมอ'ไซคเห็นจริงดังน้ัน เลยถามคนขายวาควรทําอยางไรดี  แลวกอไดคําตอบวา ใหพกวาสลีนติดตัวไวเสมอ  
เวลาฝนจะตกกอเอาวาสลีนไปละเลงตรงที่ชุบโครเมียม  
ดวยความรักที่มีตอมอ'ไซคราคาแพง ไอหนุมคนนั้นจึงพกวาสลีนติดตัวตามที่ไดรับคําแนะนํามา  
 
ตอมาไมนาน ไอหนุมมอ'ไซคก็พบรักกับสตรีนางหนึ่ง ถึงขนาดพาซอนฮาเลยไปใหนมาไหนดวยกันตลอดเวลา  
ความรักของทั้งสองคนเบงบานข้ึนจนสาวเจาออกปากเชญิไปกินขาวเย็นที่บานกับครอบครัวของเธอ ไอหนุมฮาเลยตกลง
ทันที   แตเธอบอกวาที่บานเธอมีธรรมเนียมแปลกอยูอยางหน่ึง  น่ันคือหลังอาหารเย็นส้ินสุดลง ใครพูดออกมาเปนคนแรก
ตองลางจานทั้งหมด   ไอหนุมรูสึกแปลกใจแตคิดวาคงนาสนุกดี  
 
ดังน้ันหลังอาหารเย็น ทุกคนซึ่งประกอบดวย พอแมของฝายหญิงและคูรักหนุมสาวจึงพากันรูดซิปปากกันถวนหนา  
กาลผานไปเปนชั่วโมงจนไอหนุมรูสึกอึดอัด   แตแลวเขากอคิดอุบายออกมาไดอยางหน่ึง  
เขาหันมากอดจูบแฟนสาวตอหนาพอแมของเธอ แตผิดคาด ไมมีใครพูดอะไรเลยแมแตคําเดียว ไอหนุมมอ'ไซคไมยอม
จํานนงายๆ เขาจับสาวเจาใหข้ึนไปนอนบนโตะอาหารแลวจัดการ ....เซ็นเซอร.... ทันที  ไมมีใครเอยปากแมแตคําเดียว!!!  
 
ไอหนุมรูสึกประหลาดใจมาก แตยังไมยอมแพ  คราวนี้ลงมือ ....เซ็นเซอร.... กับแมของฝายหญิงอยางดุเดือด  
แตแลวกอเหมือนเดิม ไมมีใครพูดอะไรออกมาเลย   คราวนี้ไอหนุมฮาเลยรูแลววา คงไมมีทางเอาชนะเกมนี้ไดงายๆ  
ยิ่งไปกวานั้นเขาไดยินเสียงฟารองครืนมาแตไกล แนแลว ฝนกําลังจะตกแนๆ   ส่ิงแรกที่เขาคิดคือตองเอาวาสลีนไปทารถ
มอ'ไซคซะกอนที่จะเปยกฝน   คิดแลวเขากอลวงเอากระปุกวาสลีนออกมา....  
 
"เอาหละ" เสียงหน่ึงทําลายความเงียบข้ึน เปนของพอของแฟนสาวนั่นเอง  
 
"ถามึงจะเอาขนาดนี้เลยละกอ กูลางจานเองกอได..."  
 

27) กาลครั้งหน่ึงนานมาแลวมีหนุมชาวเขา "เผาหนึ่ง"  
ไดหม้ันหมายกับสาวนอยแรกรุนตางเผา  
ดวยความคิดถึงทรวดทรงอันอวบอิ่ม สมวัยแรกสาวบานสะพรั่งของคูม่ันหมาย...หนุมเผาเตา  
ตั้งใจวารุงข้ึนจะออกเดินทางไปเยี่ยมเยียนคูหม้ันสาวใหหายคิดถึง  
เย็นวันน้ันหนุมเผาเตาบอกกับแมของเขาวา กางเกงในที่ใสอยูมันเกามากแลวใส  
มา 3 เดือนไมเคยเปลี่ยนเลยแมชวยไปซ้ือผามาตัดใหใหมที  
แมของหนุมเผาเตารีบรุดออกไปตลาดซื้อผาใหมมา 5 เมตร  
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และตัดเย็บกางเกงในอยางปรานีตสุดฝมือใหหนุมเผาเตาของเรา 3  
ตัวโดยใชผาไปหมดไป 2 เมตรยังเหลือเก็บใว 3 เมตร  
 
รุงเชาหนุมเผาเตาของเรารีบใสกางเกงในตัวใหม แลวสวมผาเตี่ยวทับและออกเดิน  
ทางไปหาคูหม้ันสาวทันทีมิร้ังรอ ระหวางทางเกิดปวดทองหนักกระทันหัน  
ตองแวะตนไมขางทางเพื่อปลดทุกข  
หนุมเผาเตากลัวกางเกงในตัวใหม จะเปอนเสียกอนจึงถอดแขวนไวกับกิ่งไม  
แตดวยอารามรีบรอนอยากพบหนาคูหม้ันสาว เม่ือเสร็จภาระกิจก็รีบออกเดินทางในทันที  
... อนิจจาหนุมเผาเตาของเราลืมใสกางเกงในที่แขวนไวกลับคืน  
 
เม่ือเดินทางมาถึงบานคูหม้ันสาวในตอนเย็นวาที่พอตาไดจัดใหมีงานเลี้ยงตอนรับที่บาน  
โดยทุกคนนั่งลอมวงรับประทานอาหารเย็น  
หนุมเผาเตาเลือกน่ังตรงขามกับคูหม้ันสาวเพื่อจะโชวกางเกงในตัวใหมของเขาใหคูหม้ันสาวดู  
หนุมเผาเตาพยายามนั่งกางขาเต็มที่เพื่อใหคูหม้ันสาวไดเห็นกางเกงในตัวใหม  
ของเขาไดชัดๆ เต็มตา  
 
เม่ือคูหม้ันสาวไดเห็นส่ิงที่อยูขางในผาเตี่ยว...ก็เกิดอาการชอคอาปากคาง  
...หนุมเผาเตากระหยี่มใจคิดวาคูหม้ันสาวประทับใจในกางเกงในตัวใหมของเขาจึง  
ลองถามออกไปวา "ชอบไหมจะที่รัก..ผมยังมีเหลืออีก 3 เมตรเก็บไวที่บานนะ"  
คูหม้ันสาวเปนลมหงายหลังตงึในทันที 

 
28) ทุกคนคงเคยเห็น (หรืออาจจะไมเห็น) ตอนพระตีระฆังบนหอระฆังที่วัดแลวหมาวัดทั้งหลายจะหอน 

บางคนเขาบอกวาเพราะเสียงระฆังมันกวนหูหมา แตจริงๆคือ ตอนที่พระตีระฆังเน่ีย หอระฆังจะสูง 
แลวพระก็ไมสวมกางเกงใน เม่ือพระเดินข้ึนไปหมาก็แหงนหนามองพระ และพอหมาเห็นของพระก็รอง
วา "อูฮูว..." พอหมาตัวอ่ืนไดยนก็ขานรับไปเปนทอดๆวา "อูฮูว..." 

 
29) วันหน่ึงมีเด็กสองคนชายหญิงไปเลนที่สวนสาธารณะดวยกัน  

เด็กชาย-เธอเชื่อไหมฉันมีของท่ีเธอไมมีแหละ  
เด็กหญิง-ไมเชื่อหรอก  
เด็กชายเปดเสื้อแลวช้ีที่สะดือ  
เด็กหญิงทําตามบอกวามีเด็กชายชี้ที่หัวนม เด็กหญิงตอบวามี  
จากนั้นเด็กชายก็ถอดกางเกงออกชี้ไปที่จู เด็กหญิงทําตามเมื่อมองดูก็รองไห เพราะตัวเองไมมี เด็กชาย
หัวเราะเยาะ เด็กหญิงจึงวิ่งรองไหกลบับาน  
จากนั้นหลายวันผานไปเด็กสองคนมาเจอกันอีกเด็กชายจึงถามวาเธอไมเสียใจเหรอที่เธอไมมีเหมือนชั้น  
เด็กหญิง-ไมยะ แมชั้นบอกวาตราบใดที่ชั้นมีไอน่ี (ชี้ไปที่...ของตัวเอง) ฉันจะหาไอน่ันอีกกี่อันก็ได  

 
30) ในรถยนตคลาสสิคจากเยอรมัน โฟลคเตาป 1966 หนุมแวนหนากับสาวใจรอนกําลังมุงหนาออกนอกเมือง 

โดยใชถนนซุปเปอรไฮเวยที่ความเร็ว 60 กม/ชม  
วิ่งมาได 3 ชม. ดวยความเร็วคงที่แบบกลัวยางสึก สาวใจรอนถึงข้ันทนไมไหวจึงเอยไปวา  
"ที่รักถาคุณเรงความเร็วเพิ่มข้ึนทุกสิบ กม./ชม.  ชั้นจะถอดทีละชิ้น"  
ส้ินเสียงปุป คันเรงก็ถูกกดลงโดยอัตโนมัติ 70 กม./ชม. เส้ือหลุด  
80 กม./ชม. กางเกงหลุด  
90 รองเทา  
100 ถุงนอง  
110 ยกทรง  
120 กกน.  
ตอนนี้ตาของหนุมนอยไมไดอยูที่ถนนแลว แตเลงที่.... อยางเดียว  
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รถเกิดตกไหลทางควบคุมรถไมอยู สะบัดซายทีขวาทีจนรถพลิกคว่ําสามตลบ  
เดชะบุญสาวซากระเด็นหลุดออกมาได  
แตหนุมนอย ติดอยูในรถออกมาไมได โผลมาแตขาขางเดียว  
ดวยความตกใจตองหาคนมาชวยแฟนหนุมออกจากรถ  
แตตัวเองไมมีเส้ือผาติดกายสักชิ้นเดียว  
มองเห็นขาแฟนโผลมาจึงไปถอดรองเทาเพื่อเอามาปดสวนที่คิดวาสําคัญที่สุด  
คิดไดดังน้ันก็วิ่งออกมาบนถนนใหญเพ่ือขอความชวยเหลือ  
เอี๊ยดดดด.ด.ด.ด เสียงเบรคสุดชีวิตจากสิบลอคันใหญ  
พรอมกับหนุมกลามเปนมัดโผลหนาพรอมเสียงแบบหวานจัดเขาไมไดกับหนาวา  
"มีอะไรใหผมชวยไหมครับคุณผูหญิง"  
"คะชวยดวยคะชวยดวย...แฟนคะแฟน...แฟนชั้นติดอยูขางในเคาออกมาไมได  
ชวยดึงเคาออกมาทีคะ ชวยดวย"  
สิบลอถึงกับหนาซีดเม่ือมองไปที่รองเทา  
"เออ...เห็นทีผมคง จะชวยไมไหวหรอกครับ แบบวา..ถาเคาเขาไปลึกขนาดนั้น" 

 
31) เร่ือง ทา 69  

มีอยูวันหน่ึงมีชายอายุประมาณ 25 ป มาเที่ยวสถานบริการเพื่อหาประสบการณการมีเซ็กซ ไดเขา
ไปในสถานบริการไปติดตอหญิงบริการคนหนึ่ง เพื่อใหสอนประสบการณ  
ชายคนนั้นพูดวา: ชวยสอนประสบการณใหผมหนอย  
หญิงบริการ : ได แตตองตกลงกันกอน  
ชายคนนั้นพูดวา: ตกลงผมใหคุณ 1500 บาท กับประสบการณคร้ังน้ี  
หญิงบริการ : ได ประสบการณคร้ังแรกฉันจะสอนคุณดวยทา 69  
ระหวางนั้นหญิงบริการก็ใหชายคนนั้นนอนรอบนเตียง โดยผูหญิงข้ึนครอม ทันใดนั้นหญิงบริการก็
ปลอยตดออกมา แลวก็ขอโทษขอโพยชายคนนั้น  
หญิงบริการ : "อุยขอโทษคะ"  
เม่ือเธอพูดยังไมทันขาดคําเธอก็ปลอยตดออกมาอีก ชายคนนั้นทนไมไหวเลยลุกข้ึนมาบอกวา  
ชายคนนั้น : ไมไหวแลว น้ีพึ่งแค 2 เหลืออีกตั้ง 67 ใครจะไปทนได 

 
32) เร่ือง ยาพาราฯ  

สมศักดิ์และสมหวังเปนเพื่อน ที่เที่ยวหัวฟดหัวเหว่ียงมาดวยกัน วันหน่ึงสมศักดิ์ไดถามสมหวังวา  
สมศักดิ์: เฮ เพื่อนนายรูไหมวายาพาราเซตามอลเนี่ยคุมกําเนิดได  
สมหวัง : จริงเหรอ ไมเชื่อหรอก  
สมศักดิ์: ถานายไมเชื่อก็ลองทําดูสิ  
สมหวัง : ทําไงละ  
สมศักดิ์: ก็เวลานายจะมีอะไรกับคูขาของนายนะนะ ใหฝายหญิงหนีบยาพาราฯ ไวที่หัวเขา อยาใหยาตกเชยีวนะ  
รับรองไมมีทอง 
  

33) พรแมยา  
ณ อนุเสาวรียยาโมตอนบายที่รอนอบอาววันหน่ึงไดมียายแกๆ  
คนหน่ึงมากราบไหวขอพรกับยาโม  
ยาย "ยาโมเจาโปรดชวยลูกชางดวยเถิดเจาคะ ลูกชางไมไดเจอหนา  
ลูกมาหลายปแลวขอใหยาโมดลบันดาลใหไดเงิน สัก 500 บาท  
ลูกชางจะเอาเปนคารถไปเยี่ยมลูกที่กรุงเทพฯ"  
ในขณะที่ยายกําลังขอพรจากยาโมอยูตํารวจที่ยืนโบกรถอยูใกลๆ  
ไดยินเขา ดวยความสงสารตํารวจจึงเอาเงินใหยายไป 300 บาท  
หลังจากไดเงินจากตํารวจยายก็กลับมาไหวยาโมอีกครั้ง  
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ยาย "ลูกชางกราบขอบพระคุณยาโมมากเจาคะที่ใหเงินมาแตทีหนา  
ทีหลังอยาฝากตํารวจมาอีกนะเจาคะ เพราะตํารวจมันอมไป  
200 บาท"  
 

34) 20 อาการที่บอกวาคุณกําลงัเมา★  
 

ปจจุบันพี่ไทยเสียชีวิตจากอุบัติเหตุถึงชั่วโมงละ 2 คน เปน ช. มากกวา ญ. 5 เทา  
ผูบาดเจ็บรอยละ 60 มีแอลกอฮอลในเลือดเกินมาตรฐาน คุณเปนพี่ไทยคนหนึ่งใชไหมที่ชอบดื่ม?  
มิสเตอรอุขอเสนอแบบทดสอบอาการเมาสุราดังน้ี  
1.คุณชอบมีปากเสียงกับส่ิงไมมีชีวิตเชน...ปายรถเมล เสาไฟฟา ถังขยะ ฯลฯ  
2.ผลการตรวจเลือดของคุณแพทยระบุวาพบปริมาณเลือดเจือจางในกระแสเหลา  
3.คุณเขาใจผิดวาอาหาร 5 หมูประกอบดวย โปรตีน ไขมัน คารโบไฮเดรต วิตามินและเหลา  
4.คําพูดที่บอยที่สุดเวลานั่งคนเดียวคือ...เบียรอีกแกว...เบียรอีกแกว...เบียรอีกแกว...และเบียรอีกแกว  
5.คุณตองเกาะสนามหญาไวแนนเพราะกลัวตกจากโลก  
6.ศีรษะของคุณเปนแผลบอยที่บริเวณทายทอยและหนาผากโดยไมทราบสาเหตุ แพทยสันนิษฐานวามันอาจ
กระแทกกับขอบโถสวม  
7.คุณมองเห็นภาพชัดกวา...ถาหลับตาขางหน่ึง...และจะเห็นชัดมากขึ้นถาคุณ...หลับตาทั้ง 2 ขาง  
8.รูกุญแจสตารรถเคลื่อนที่หนีคุณไดและถนนนั้นสายไปมาเหมือนงู...ทําใหคุณขับรถดวยความยากลําบาก 
9.คุณคิดปญหาเพยีงอยางเดียวของการดื่มเหลาคือ "ไมมีเหลาดื่ม"  
10.ผูหญิงทุกคนที่คุณเห็นจะมีฝาแฝดคูเหมือนยืนอยูขางๆ  
11.คุณตั้งชื่อสุนัขสองตัวโปรดที่บานวา"วิสกี้"และ"โซดา"  
12.คุณคนพบวาเบียร 5 แกวใหพลังงานคิดเปนแคลอรี่เทากับขาวแกงจานโต ดังน้ันเพื่อเห็นแกสุขภาพคุณจึง
ควรงดขาวเย็น  
13.ทุกครั้งที่คิดหาคําสนทนาที่เหมาะสมไมทัน คุณไมคั่นจังหวะดวย "..เออ.." แตจะพูด "..เอิ๊ก.."  
14.คุณมักหาปากไมเจอ...บอยครั้งที่ดื่มโดยใชจมูก  
15.ยุงที่กัดคณุเปนตองตีลังกาตกทอทุกตัวไป  
16.คุณเดินอยางมีจังหวะจะโคน อันเปนรูปแบบเฉพาะตัวคือ...กาวไปซาย ยายไปขวา เดินไปหนาและถอยหลัง  
17.คุณเห็นเส้ือตัวเองถอดไวที่เตียง กางเกงอยูในอางอาบน้ํา แตปราการดานสุดทายกลับตกอยูนอกบาน  
18.คุณพบวาสาวงามที่คุณกอดไวในวงแขนและพากลับบาน ที่แทคือกรวยจราจร  
19.เพื่อนคุณไลคณุกลับบาน คุณจําเปนตองบอกใหเคารูบอยๆวา.."โผม...ไม....มาว..."  
20.คุณคิดวารัฐบาลพลเอกชวลิตทําดีที่สุดแลว  
 

35) หญิงสาวคนนึงเดินเขามาในหองตรวจโรคพรอมกับอุมเด็กทารกคนนึงมาดวย  
"คุณหมอคะ นองเกด (ชี้ที่เด็ก) ทาทางไมคอยดีเลยคะ หมูน้ีนอกจากน้ําหนักจะไมข้ึนแลว  
ยังลดลงไปตั้งเกือบคร่ึงโลแนะคะ" เธอเลาปญหา  
 

คุณหมอตรวจเด็กซักครูนึง แลวก็หันไปบีบหนาอกของหญิงสาว  
กอนจะแกะกระดุมเส้ือเธอออกปลดบราแลวดูดหนาอกเธออยางแรง  
"อยางนี้ก็แนสิครับ" หมอวา "คุณไมมีนํ้านมเลย เด็กก็เลยขาดสารอาหารนะสิครับ"  
"แลวมันเกี่ยวกันยังไงละคะ นองเกดนี่ลูกพี่สาวชั้นนะคะ!!" แมสาววา 

  
36) บนเครื่องการบินไทยหลังจากที่กปัตนัพูดแสดงความขอบคุณผูโดยสารเรียบรอยแลว ปรากฏวากัปตัน

ลืมปดไมค แลวก็เผลอคุยกับเพื่อนรวมงานวา เดี๋ยวจะไปอื้บแอรสักหนอย แตจะไปข้ีกอน แอรสาวคน

                                          
★สําหรับเร่ืองน้ีเฉพาะขอที่มีการใชเหตุผลผิดแบบเทานั้นที่ผูวิจัยไดขีดเสนใต   นอกน้ันถือวาไมใช  
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หน่ืงไดยินก็รีบวิ่งจะไปปดไมค แตเผอิญสะดุดหกลมเสียกอน คุณปาที่น่ังอยูใกลๆ จึงพูดข้ืนวา หนูไม
ตองรีบหรอก กัปตนัเคาบอกวาจะไปข้ีกอน. 

 
37) มีชายแกคนหน่ึงเปนอัมพาตครึ่งตัว  ไปไหนก็ตองใชรถเข็นตลอด  

แลวก็ตองมีพยาบาลคอยดูแล  
วันหน่ีงชายแกอยากออกไปสูดอากาศขางนอกบาง จึงบอกพยาบาลวา  
"พยาบาล พาออกไปขางนอกหนอยเถอะ"  
พยาบาลก็พาออกไป ซักพักชายแกก็น่ังตัวเอียงไปทางซาย พยาบาลเหน็เขา 
กลัวจะลมตกจากเกาอี้ จึงรีบจับชายแกน่ังตัวตรง  
แตพออีกซักพักชายแกก็น่ังตัวเอียงไปทางขวา พยาบาลเห็นเขา ก็รีบจับน่ังตัว
ตรงอีก  ชายแกโมโห เลยบอกออกไปวา  
"พยาบาล ผมจะตดมั่งไมไดเลยรึไง…หา” 

 
38) มีเด็กคนนึงชอบปนตนไมและชอบปนบอยๆ และยายคนนึงจึงบอกวา  

"ไอหนู ปนตนไมนะระวัง!! หนุมๆจะเห็น...กกน..เอานะ"  
เด็กคนนั้นจึงบอกวา “ไมเปนไรยาย หนูถอดเก็บไวที่บานแลว ปลอดภัยหายหวง” 

 
39) กาลครั้งหน่ึงนานมาแลว...มีพระราชาองคหน่ึงไดเขาไปเยี่ยมนักโทษ ในคุกหลวง  ซ่ึงวันน้ัน

เปนวันเกิดของพระองค พระองคไดไตถาม ทุกขสุขกับนักโทษทุกคน.....พระองคถามชายคน
หน่ึงวา เจาติดคุกขอหาอะไร ชายคนนั้นก็ตอบวา ขาไมผิดขาไมไดขมขืนหญิงคนนั้น  
จากนั้นพระองคจึงไดถามคนตอไป เจาละติดคุกขอหาอะไร  
ชายคนนั้นก็ตอบวา ขาไมผิดขาไมไดฆาคน ถามกี่คนก็ตอบเชนเดิมวา...ขาไมผิด... 
จนกะทั่งมาถึงชายคนหนึ่ง พระองคถามวา...แลวเจาละผิดหรือไม  
ชายคนนั้นจึงตอบวา ขาคงเปนคนเดียวในที่น้ีที่ผิดตามขอกลาวหาจริง...ขาขโมยของเคาจริง ๆ  
พระราชาจึงตรัสดวยความโมโหวา... ทหารเอาไอชาติชั่วสารเลวคนนี้ออกไปจากที่น่ีเดี๋ยวน้ี   เดี๋ยว
มันจะทําไหคนดีๆ ในน้ีมัวหมอง..... 
 

40) ลุงแกๆ จากบานนอกคนหนึ่งไมคอยไดมากรุงเทพฯ  นานๆ จะเขามาสักครั้ง มาแตละครั้ง
กรุงเทพก็เปลีย่นแปลงไป  มาคราวนี้มีตึกข้ึนสูงๆ หลายแหง ทั้งดุสิตธานีใบหยกฯลฯ  พอ
มาถึงแกก็มายืนนับตึก อยากรูวาไอตึกที่วาสูงนะ  มันมีกี่ชั้นขณะที่แกยืนนับอยูน้ันก็มี
นักเลงแถวนั้นเดินเขามาพอดี  
นักเลง : ลุงมายืนทําอะไรเนี่ยะ..  
ลุง : ยืนนับตึกนับดูวามันมีกี่ชั้นเวลากลับบานใครถามจะไดบอกมันถูก  
นักเลง :แลวลุงรูรึเปลาวานับตึกเนี่ยะมันตองเสียตังค  
ลุง : อาว..แลวเสียชั้นละเทาไหรละไอหนุม  
นักเลง : ชั้นนึงก็หาบาทแลวลุงนับไดกี่ชั้นแลวละ  
ลุง : เออ...นับไดทั้งหมด..ยี่สิบชั้น  
นักเลง : เอา..ยี่สิบชั้น งั้นก็รอยนึง  
ลุง : ออ..รอยนึงเรอะ..(วาแลวก็ควักเงินให)  
หลังจากรับเงินจากลุงแลวนักเลงก็เดินจากไป ลุงรําพงึในใจ)...ไอหา..ไหนวาคนกรุงเทพฯ มัน
ฉลาดวะนี่กูนับไดตั้งส่ีสิบชั้น    กูบอกมันยี่สิบชั้นมันก็เชื่อกู.. กูกําไรเหนาะๆ ตั้งยี่สิบชั้น 
 

41) เอาคนไหน              
ชายหนุมคนหน่ึงรูสึกตื่นเตนมากเขาบอกกับแมของเขาวา  เขากําลังอยูในความ
รักและกําลังจะแตงงาน เขาบอกกับแมวา “เพื่อความสนุก  ผมจะพาผูหญิงมา 3 
คน  แลวแมลองพยายามดูวาคนไหนคือคนที่ผมจะแตงงานดวย”  
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แมเขาตกลง ดังน้ัน วันถัดมาชายหนุมไดพาหญิงสาวสวย 3 คน  มาพบแมของ
เขาที่บาน หญิงสาวไดน่ังเรียงกัน 3 คนบนโซฟา  และพูดคุยกันสักพัก ชายหนุม
จึงพูดข้ึนมาวา  “OK. ครับ แมลองทายดูวาคนไหนคือคนที่ผมจะแตงงานดวย  
แมตอบอยางรวดเร็ว : คนที่น่ังตรงกลาง  
ชายหนุม : เปนไปไดยังไงเน่ีย แมรูไดไงครับเน่ียวาเปนคนนี้  
แม : แมไมชอบเธอ 

 
42) "ขอนัดคุณหมอหนอยครับ หมูน้ีผมหนามืดบอยๆ ไมรูมีปญหาเรื่องความดนัหรือเปลา" 

"วันศุกรหนาบายสองนะคะ" 
"นานยังงั้นเชียวหรือ ขอเปนวันสองวันน้ีไมไดหรือ" 
"ไมไดจริงๆ คะ คิวแนนมากเลยคะ ตอใหมีคนยกเลิกนัด อยางมากก็เร็วข้ึนวันสองวันเองคะ" 
"งานเลยเรอะ... เออ... แลวน้ีถาเกิดผมตายกอนจะถึงวันนัดจะทําไงดีฮึ" 
"กรุณาโทรมาแจงดวยนะคะ จะไดเลื่อนคิวคนขางหลังมาแทนคุณไดคะ!!!" 

 
43) แมคนหน่ึงถามลูกวา "โตข้ึนลูกๆ อยากเปนอะไรจะ"  

ลูกชาย 1 : ทหารครับ จะไดปองกันประเทศชาต ิ 
ลูกชาย 2 : อยากเปนหมอครับแม จะไดรักษาคนไข  
แม : ดีดีดี แลวลูกสาวแมละอยากเปนอะไร  
ลูกสาว : อยากเปนคนใชคะแม  
แม : (เกิดอาการงงสุดขีด) ทําไมอยากเปนคนใชละลูก  

 ลูกสาว : หนูอยากใหคุณพอกอดหนูบอยๆ คะ 
    

5.1.4 การใชมูลบทเปนเคร่ืองมือ (แบงยอยเปนอีก 3 กลวิธี) 
 

5.1.4.1 การอางอิงมูลบทอยางออมๆ  
 
1) หมอแนะนําคนไขนอนไมหลับวา  

หมอ “พอเอนหลังลงนอน คุณก็เร่ิมนับเลขไปเร่ือยๆ นะครับ”  
คนไข “เคยทําแลวครับแตไมไดผล คือวาผมเปนนักมวยเกา พอนับถึงเกาก็สะดุงตื่นทุกที” 

 
2) รายการไหนที่คุณเฉลิมไมเคยออก และเขาก็ไมเคยคิดจะเชิญคุณเฉลิมเปนแขกรับเชิญ 

รักลูกใหถูกทาง 
 
3) ในการสัมภาษณคุณพอดีเดนประจําป วัย 70 ทานหน่ึง 

พิธีกร - ไมทราบวาคุณลุงมีการตัดสินใจยังไงในการจะใหลูกแตละ 
คนศึกษาตอครับ 
พอดีเดน - ผมก็จะดูตามความถนัดของแตละคน แลวก็สนับสนุนใหเขา 
ทําไดในส่ิงที่ชอบ 
พิธีกร - ขอใหคุณลุงลองยกตัวอยางหนอยจะไดไหมครับ 
พอดีเดน - อยางลกูชายคนโตของผมที่เปนหมอ ตอนเด็กเขาก็ชอบรัก 
ษาดูแลคนในบานที่ไมสบาย ชอบอานตํารา คนรองชอบออก 
แบบ วาดรูป ชอบคิดตกแตงบาน ผมก็เลยสนับสนุนใหเปน 
สถาปนิก 
พิธีกร - แลวคุณยีศ้ักดิ์ลูกชายคนเลก็ของคุณลุงที่เปนรัฐมนตรีละครับ 
ไมทราบวาตอนเล็กทานมีแววอะไรบาง 
พอดีเดน - เจาคนนี้เกงครับ ไมเคยมีใครเอาผิดอะไรกับมันได แกตัวเกง 



 244

เปนที่หน่ึง แอ็กติ้งเยี่ยมพอ ๆ กับดารา คิดเลขเกงมาก โกง 
เงินพี่ ๆ เปนประจํา มีการวางแผนลวงหนาเรียกวาไมมีใครเอา 
เปรียบมันไดเลยละครับ 

 
4) q^_^p กาลครั้งหน่ึง ก็ไมนาน เพิ่งผานมานี่เอง อิอิ ความวา  

 

ชายหนุมสามคนเปนสนิทเพื่อนกัน ชายคนเปนแรก "ไอข้ึเมา" คนที่สองเปน  
"สิงหผยองจอมอมควัน" สวนคนสุดทายเปน "เกยคิงพิชติมาเปนสิบทั่วสารทิศ"  
ทั้งสามเกลอเกิดไมสบายอยางมากขึ้นมา ก็เลยไปหาหมอดวยกัน พอหลงัจากหมอตรวจอาการของทุกคน
อยางละเอยีดเสร็จ ก็บอกดวยสีหนาที่เครงเครียดวา  
q-_-'p ถาทั้งสามทําสิ่งที่ติดกันจนงอมแงมนั้น อีกเพียงแคคร้ังเดียว.. คร้ังเดียวเทานั้น คุณจะตอง ---> " 
ตาย " !!!  
 

ทั้งสามก็ตกตะลึง หนาซีดเปนไกตม แลวก็เลยพากันออกมาจากคลินิก เพื่อจะกลับบาน ในระหวางทาง
น้ันเอง ก็มีรานเหลาอยู แหม!.. มีแสงสี และดนตรีบรรยากาศชั่งครื้นเครงเสียจริง พอชายข้ีเมาเห็นเขาก็
อดใจไมไหว รีบร่ีเขาไปกอน สวนเพื่อนอีกสองคนที่เหลือ ก็ตามเขาไปดู แลวชายข้ีเมาส่ังเหลาของโปรด
มาซด อึก อึก อึก..  
ไมเกรงใจใคร แตไมทันซะใจ ก็ลมลง ชัก.. ขาดใจตายทันที! โอ!.. ชายอีกสองคนเห็นเขาตกใจมากรีบวิ่ง
ออกมานอกราน แลวรีบเผนกลับบานกันทันที แตระหวางทางนั้นเอง บนพื้นก็มีบุหร่ีคร่ึงตัวตกอยู "เกย
หนุม" จึงหันไปมองหนา "เพื่อนข้ียา" แลวบอกดวยสีหนา และแววตาที่จริงจังวา...  
 

"ถาตัวเองกมโคงลงไปเก็บบุหร่ีนะ ฮึ!.. เอาซ่ี วันเน้ียเราตายพรอมกัน นะยะ!" 
 
5) ตอนยังไมแตงงาน 

ชายหนุม: บานคุณอยูไกล ซอยเปลีย่ว อันตราย ใหผมไปสงดีกวา  
หญิงสาว: ซอยมันแคบ กลับรถลําบากนะคะ  
ชายหนุม: ไมเปนไรครับ ผมถอยหลังออกตลอดได  
 
เม่ือแตงงาน 5 ปผานไป...  
ภรรยา: พี่ๆ กลับเถอะ ดึกมากแลว  
สามี: จะคุยกับเพื่อน กลับไปกอนสิ  
ภรรยา: ซอยมันเปลี่ยว อันตรายนะ  
สามี: กลับประจํา ไมมีอะไรหรอก  
ภรรยา: ฉันกลัวถูกขมขืน  
สามี: ไมหรอกนา...เดี๋ยวน้ีโจรมันฉลาด...มันรูจักเลือก 

 
5.1.4.2 การอางถึงมูลบทอยางชัดเจน  
 

1) 49 ประการที่ผมไดเรียนรูจากชีวิต 16 ป 4 เดือน★
  

 
1. ผูใหญก็คือเด็กที่อายุมากแลวน่ันแหละ เพราะผูใหญหลายๆ คนก็คิดและทําเรื่องงี่เงาเหมือนที่เด็กชอบทําบอยจะตายไป  
2. ผมไมดูหนังเร่ือง สุริโยไท ไมไดหมายความวาผมไมรักชาติสักหนอย  
3. ราคากระเปาสตางคของ louise vuitton 1 ใบมากกวาเงินเดือนของครูบางคนดวยซํ้า 
4. ถาคุณไปกินตมยํากุงในรานอาหารไทยในยุโรป คุณตองบอกดวยวา ผมเปนคนไทย ไมงั้นคุณจะไดแกงจืดใสกุง 2 ตัว  
5. ภาษาไทยไดรับเกียรติเปน 1 ใน 4 ภาษา ที่หางวัตสันสาขาฮองกงเขียนตัวเบอเร่ิมหนารานวา...ลดราคาชวงปลายป 

                                          
★
 เฉพาะขอที่ขีดเสนใต 
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6. ภาพตัวเองในบัตรประชาชนมักดูทุเรศกวาตัวจริงเสมอ 
7. นับวันมือถือจะถูกพัฒนาใหหางไกลความเปนมือถือข้ึนเร่ือยๆ 
8. เงิน 550 บาทที่กินในรานโออิชิ สามารถไปนั่งละเลียดกินอาหารญี่ปุนรานอื่นไดอิ่มแทบอวกและอรอยกวาหลายเทา  
9. ถาคุณตักสลัดในรานพิซซาไดเยอะและสวย คุณจะเปน hero แตถาคุณกินไมหมด คุณจะกลายเปน ไอ:-) 
10. ถาคุณไดที่จอดรถ ในหางเดอะมอลล บางกะป อาจเปนเพราะชาติกอนคุณทําบุญมาดี  
11. การปรุงกวยเตี๋ยวก็ทําใหรสชาติแยลงได  
12. พิซซาหนาเขียวหวานไก 1 ถาด สามารถซื้อขาวราดแกงเขียวหวานไกได 10 จาน  
13. แคหมาเหาดังๆ ทีนึง สัญญาณ PCT อาจจะหลุดได  
14. เพลงที่คุณไดฟงครั้งแรกแลวบอกวาไมเพราะเลย อาจจะกลายเปนเพลงที่คุณชอบมากที่สุดในรอบป หลังจากที่หลายๆ 
คลื่นโหมกระหน่ําเปดวันละ 275 รอบ 
15. แมวตัวใหญกวาหมาก็มีใหเห็นเยอะแยะ 
16. ชายส่ีบะหม่ีเกี๊ยวแตละรานมันไมไดเปนญาติกันสักหนอย 
17. รานที่มีสัญลักษณเชลลชวนชิมอาจจะอรอยสูรานที่ไมมีก็ได 
18. ขนมที่ package สวยๆ ที่ขายตามหาง ราคาแพงกวาตนทุน 5-10 เทาก็มี  
19. ภูมิใจไวซะ ไมมีแมคโดนัลดประเทศไหนในโลกนี้ที่ขาย เบอรเกอรกะเพราหมู นอกจากประเทศไทย 
20. โดเรมอน อิ๊กคิวซัง tom&jerry จัดเปนการตูนอมตะของคนไทย  
21. ถาทํารายงานกลุมสัก 10 คน จะมีคนทําจริงๆ แค 3 คน 
22. ของขวัญอันประเสริฐที่พระเจาประทานใหแกนักศึกษาทั้งหลาย คือ เครื่องถายเอกสาร  
23. ถึงจะเปนอาจารยของจุฬา ก็เฉลยขอสอบ entrance วิชาสังคมผิดเกือบ 20 ขอ  
24. ลายเซ็นตของ อ.อุ ไมไดทําใหเราเอ็นทติด  
25. เวลานางเอกกาํลังวิ่งหนีฆาตกรทีก่ําลังตามฆา จะตองหกลม 1 คร้ังแลวคลานไปอีก 2 เมตร กอนจะลุกข้ึนวิ่งอีกครั้ง  
26. ส่ิงที่ขาดไมไดสําหรับ mv. เพลงอกหัก คือ ฝน  
27. เม็ดไขมุกที่ใสในชานม ถายังไมไดตม ก็เหมือนอาหารปลาดุก ที่ขายตามจตุจักรไมมีผิด  
28. คนสวนใหญ เม่ือกินบุฟเฟโออิชิเสร็จ มักจะทรมารมากกวามีความสุข เพราะอิ่มเกินไป                                                        
29. เวลารอลิฟท อยากดซ้ําๆ มันไมไดเรงใหลิฟทมาเร็วสักหนอย 
30. แลวพอเขาไปแลว กดแคชั้นที่ตัวเองจะลงก็พอ ถาไมอยากโดนดาแมลับหลัง 
31. ถาเดินอยูมาบุญครอง แลวปวดหองนํ้าไมมาก กลั้นไว แลวเดินไป siam discovery แลวคอยเขาจะดีกวา  
32. เปนโสด เร่ืองปรกติ   
33. ผูหญิงจีบผูชาย เร่ืองปรกติ  
34. ผูหญิงขับรถบรรทุก ไมแปลก  
35. ฝร่ังบางคนขามน้ําขามทะเลมาพันธุทิพย เพื่อซ้ือ software ที่ถูกที่สุดในโลก  
36. ฮาวาย = เกาะพีพี + สาวบิกิน่ี  
37. เด็กไทยบางคน เกง grammar มากกวาเจาของภาษาซะอีก  
38. ถาอยากตาย เครื่องบินตกตายดีที่สุด ไดเงินเยอะ ไมทรมาน  
39. กะเทยทําไดทุกอยาง ยกเวน ตั้งทอง  
40. สุทธิชัย หยุน ก็เคยมีผม  
41. ถาใช talking - dict ก็อยาหวังวาจะจําศัพทคํานั้นไดเลย  
42. อยาไปกลัวเร่ือง virus computer มากนัก ถาไมสําสอนทางเมล และ diskette  
43. ถาใชโปรแกรมอะไรไมเปน โทษ programmer ไวกอน  
44. ผูหญิงหนาอกใหญไมจําเปนตอง sexy  
45. แลวปอดใหญไมไดทําใหหนาอกใหญดวย  
46. ไปพันธุทิพย จอดรถที่สยามดิส แลวคอยน่ังรถเมลไป ดูจะมีความหวังกวาการขึ้นไปวนหาที่จอดรถในนั้น ถาเราไมได
ยกอะไรไปซอม  
47. เราเรียกหมาทีบ่านวา ลูก แตเรียกเพื่อนสนิทวา มัน 
48. เรียนมหาลัยเอกชนก็ไมตาย  
49. ทอดด ทองดี พูดไทยชัดกวา อั๊ด อัษฎา 

 
2)    คูรัก คูขา และคูแตง 
 

คูรัก * คอยคณุที่หนาอําเภอ (แตง)  
คูขา * คอยคุณทีห่นาโรงแรม  
คูแตง * คอยคุณทีห่นาอําเภอ (หยา)  
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คูรัก * นัดเจอกันในงานเลี้ยง  
คูขา * นัดเจอกันหลังงานเลี้ยง  
คูแตง * เธออยูบาน ฉันจะไปงานเลีย้ง  
 

คูรัก * เปดหนังโรแมนติกรองไหดวยกันตอนจบ  
คูขา * เปดหนังเอกซ ดูดวยกันไมทันจบ  
คูแตง * ซ้ือทีวีรุนจอเดียวแยกไดสองชอง  
 

คูรัก * ไมพยายามคิดเรื่องทะเลาะกัน  
คูขา * ไมพยายามคิดเรื่องเปนคูกัน  
คูแตง * พยายามคดิเรื่องเปนโสด  
 

คูรัก * สนใจทุกเรื่องรวมกัน  
คูขา * สนใจเร่ืองเดียวเหมือนกัน  
คูแตง * สนใจเงินในบัญชีธนาคารรวมกัน  
 

คูรัก * โลกนี้เปนของเราสองคน  
คูขา * เร่ืองน้ีรูแคเราสองคน  
คูแตง * เร่ืองทั้งโลกกลายเปนเร่ืองระหวางเราสองคนไดทั้งน้ัน รวมทั้งเร่ืองของพอตา  
แมยาย และญาติสนิทมิตรสหาย  
 

คูรัก * ทุกครั้งที่เขียนใสสมุดบันทึก คือบทกวีหวานกลั่นจากใจ  
คูขา * ทุกครั้งที่เขียนใสสมุดบันทึก คือหมายเลขโทรศพัทคูขาคนใหม  
คูแตง * ทุกครั้งที่เขียน คือเช็คสวนบุคคลและบันทึกคาใชจาย  
 

คูรัก * แสดงความอาทรใหเขาสังเกต  
คูขา * แสดงอาการเมื่อโดนสะกิด  
คูแตง * แสดงอารมณโดยไมสะกด  

 

คูรัก * เม่ือคุณเลาเรื่องตลกเขาตั้งใจฟง และขํากลิ้ง  
คูขา * เม่ือคุณเลาเรื่องตลกเขาบอกวาหยุดเถอะ วันน้ีตองทําเวลา  
คูแตง* เม่ือคุณเลาเรื่องตลก เขาใหคณุชวยอธิบายอีกหานาที พยักหนาเขาใจและกมหนาอานหนังสือพิมพตอ 

 
5.1.4.2 การปฏิเสธมูลบท  
 

1) 49 ประการที่ผมไดเรียนรูจากชีวิต 16 ป 4 เดือน★

 
1. ผูใหญก็คือเด็กที่อายุมากแลวน่ันแหละ เพราะผูใหญหลายๆ คนก็คิดและทําเรื่องงี่เงาเหมือนที่เด็กชอบทําบอยจะตายไป  
2. ผมไมดูหนังเร่ือง สุริโยไท ไมไดหมายความวาผมไมรักชาติสักหนอย  
3. ราคากระเปาสตางคของ louise vuitton 1 ใบมากกวาเงินเดือนของครูบางคนดวยซํ้า 
4. ถาคุณไปกินตมยํากุงในรานอาหารไทยในยุโรป คุณตองบอกดวยวา ผมเปนคนไทย ไมงั้นคุณจะไดแกงจืดใสกุง 2 ตัว  
5. ภาษาไทยไดรับเกียรติเปน 1 ใน 4 ภาษา ที่หางวัตสันสาขาฮองกงเขียนตัวเบอเร่ิมหนารานวา...ลดราคาชวงปลายป 
6. ภาพตัวเองในบัตรประชาชนมักดูทุเรศกวาตัวจริงเสมอ 
7. นับวันมือถือจะถูกพัฒนาใหหางไกลความเปนมือถือข้ึนเร่ือยๆ 
8. เงิน 550 บาทที่กินในรานโออิชิ สามารถไปนั่งละเลียดกินอาหารญี่ปุน รานอื่นไดอิ่มแทบอวกและอรอยกวาหลายเทา  
9. ถาคุณตักสลัดในรานพิซซาไดเยอะและสวย คุณจะเปน hero แตถาคุณกินไมหมด คุณจะกลายเปน ไอ:-)  
10. ถาคุณไดที่จอดรถ ในหางเดอะมอลล บางกะป อาจเปนเพราะชาติกอนคุณทําบุญมาดี  

                                          
★
 เฉพาะขอที่ขีดเสนใต 
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11. การปรุงกวยเตี๋ยวก็ทําใหรสชาติแยลงได  
12. พิซซาหนาเขียวหวานไก 1 ถาด สามารถซื้อขาวราดแกงเขียวหวานไกได 10 จาน  
13. แคหมาเหาดังๆ ทีนึง สัญญาณ PCT อาจจะหลุดได  
14. เพลงที่คุณไดฟงครั้งแรกแลวบอกวาไมเพราะเลย อาจจะกลายเปนเพลงที่คุณชอบมากที่สุดในรอบป หลังจากที่หลายๆ 
คลื่นโหมกระหน่ําเปดวันละ 275 รอบ 
15. แมวตัวใหญกวาหมาก็มีใหเห็นเยอะแยะ 
16. ชายส่ีบะหม่ีเกี๊ยวแตละรานมันไมไดเปนญาติกันสักหนอย 
17. รานที่มีสัญลักษณเชลลชวนชิมอาจจะอรอยสูรานที่ไมมีก็ได 
18. ขนมที่ package สวยๆ ที่ขายตามหาง ราคาแพงกวาตนทุน 5-10 เทาก็มี  
19. ภูมิใจไวซะ ไมมีแมคโดนัลดประเทศไหนในโลกนี้ที่ขาย เบอรเกอรกะเพราหมู นอกจากประเทศไทย 
20. โดเรมอน อิ๊กคิวซัง tom&jerry จัดเปนการตูนอมตะของคนไทย  
21. ถาทํารายงานกลุมสัก 10 คน จะมีคนทําจริงๆ แค 3 คน 
22. ของขวัญอันประเสริฐที่พระเจาประทานใหแกนักศึกษาทั้งหลาย คือ เครื่องถายเอกสาร  
23. ถึงจะเปนอาจารยของจุฬา ก็เฉลยขอสอบ entrance วิชาสังคมผิดเกือบ 20 ขอ  
24. ลายเซ็นตของ อ.อุ ไมไดทําใหเราเอ็นทติด  
25. เวลานางเอกกาํลังวิ่งหนีฆาตกรทีก่ําลังตามฆา จะตองหกลม 1 คร้ังแลวคลานไปอีก 2 เมตร กอนจะลุกข้ึนวิ่งอีกครั้ง  
26. ส่ิงที่ขาดไมไดสําหรับ mv. เพลงอกหัก คือ ฝน  
27. เม็ดไขมุกที่ใสในชานม ถายังไมไดตม ก็เหมือนอาหารปลาดุก ที่ขายตามจตุจักรไมมีผิด  
28. คนสวนใหญ เม่ือกินบุฟเฟโออิชิเสร็จ มักจะทรมารมากกวามีความสุข เพราะอิ่มเกินไป                                                        
29. เวลารอลิฟท อยากดซ้ําๆ มันไมไดเรงใหลิฟทมาเร็วสักหนอย 
30. แลวพอเขาไปแลว กดแคชั้นที่ตัวเองจะลงก็พอ ถาไมอยากโดนดาแมลับหลัง 
31. ถาเดินอยูมาบุญครอง แลวปวดหองนํ้าไมมาก กลั้นไว แลวเดินไป siam discovery แลวคอยเขาจะดีกวา  
32. เปนโสด เร่ืองปรกติ   
33. ผูหญิงจีบผูชาย เร่ืองปรกติ  
34. ผูหญิงขับรถบรรทุก ไมแปลก  
35. ฝร่ังบางคนขามน้ําขามทะเลมาพันธุทิพย เพื่อซ้ือ software ที่ถูกที่สุดในโลก  
36. ฮาวาย = เกาะพีพี + สาวบิกิน่ี  
37. เด็กไทยบางคน เกง grammar มากกวาเจาของภาษาซะอีก  
38. ถาอยากตาย เครื่องบินตกตายดีที่สุด ไดเงินเยอะ ไมทรมาน  
39. กะเทยทําไดทุกอยาง ยกเวน ตั้งทอง  
40. สุทธิชัย หยุน ก็เคยมีผม  
41. ถาใช talking - dict ก็อยาหวังวาจะจําศัพทคํานั้นไดเลย  
42. อยาไปกลัวเร่ือง virus computer มากนัก ถาไมสําสอนทางเมล และ diskette  
43. ถาใชโปรแกรมอะไรไมเปน โทษ programmer ไวกอน  
44. ผูหญิงหนาอกใหญไมจําเปนตอง sexy  
45. แลวปอดใหญไมไดทําใหหนาอกใหญดวย  
46. ไปพันธุทิพย จอดรถที่สยามดิส แลวคอยน่ังรถเมลไป ดูจะมีความหวังกวาการขึ้นไปวนหาที่จอดรถในนั้น ถาเราไมได
ยกอะไรไปซอม  
47. เราเรียกหมาทีบ่านวา ลูก แตเรียกเพื่อนสนิทวา มัน 
48. เรียนมหาลัยเอกชนก็ไมตาย  
49. ทอดด ทองดี พูดไทยชัดกวา อั๊ด อัษฎา 
      

5.1.5 การประชด 
 
1) Definition of Bangkok Transportation  

1. รถเมล = รถประจําทางสําหรับผูรักการผจญภัย และพาหนะที่มักจะไมมาเม่ือคุณรอ  
และวิ่งใหวอนเม่ือไมตองการ  
2. พขร. = พนักงานแขงรถ  
3. พกส. = พนักงานเก็บเงินผูยิ่งใหญที่สุด มีอํานาจสั่งการใหผูโดยสารไปไหนก็ได  
และเปนคนเดียวทีคุ่ยกับ พขร. รูเร่ือง  
4. ผูโดยสาร = บุคคลผูเจียมเน้ือเจียมตัว บางครั้งถูกเปรียบใหเปนปลา (กระปอง)  
5. นายตรวจ = คนเดียวที่ พกส. กลัว  
6. คาโดยสาร = จํานวนเงินที่ตองจาย กรุณาจายเปนเศษสตางค  
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ไมรับแบงคใหญกวา 100 ผาฝนอาจถูกสรรเสริญจาก พกส.  
และอาจจะลามไปถึงบุพพารีที่นอนอยูกับบานได  
7. ปาย = ไป (สันนิษฐานวาเลยไปเลย สังเกตจาก พกส.จะพูดคํานี้ทุกครั้งเม่ือถึงปาย)  
8. ที่น่ังสําหรับ ภิกษุ สามเณร = ที่น่ังสําหรับปาตาถั่ว หรือตาบอดสี โดยเฉพาะสีเหลือง  
9. ที่น่ังสําหรับ คนพิการ = ดูขอ 8 (คลาย ๆ กัน)  
10. เด็ก สตรี และคนชรา = ประชาชนสวนใหญที่ประชาชนสวนนอย  
ตองเอื้อเฟอจึงมักจะ (ดูตอขอ 11)  
11. แกลงหลับ = วิธีหลีกเลี่ยงจากขอ 10  
12. คนดีมีนํ้าใจ = คนประหลาด ในสายตาขอ 11  
13. กริ่ง = กดสองที ฟรีสองปาย  
14. รถไฟฟา = เครื่องชวยหายใจของคนกรุง สามารถไปไดทุกๆ ที่ ยกเวนบานคุณ  
15. เรือดวน = เครือ่งชวยหายใจอีกอยาง เหมาะสําหรับคนวายน้ําเปนและนํ้าหนักตัวนอย  
16. แท็กซี่ = พาหนะที่พาคุณออมไปจากเสนทางจริง  
17. สามลอ = พาหนะสําหรับผูมีสุขภาพปอดดี เคลื่อนที่ทุกๆ คร้ังที่มีที่วางมากกวา 2 น้ิว  
18. ไมโครบัส = สูงสุดคืนสูสามัญ (จากราคา 15 เปน 20 เปน 25 เปน 30 และกลับมาเปน 20 ในปจจุบัน)  
19. ครีมนํ้าเงิน = วิธีการรีไซเคิล เพื่อใหไดประโยชนสูงข้ึน (จากเดิม 3.50 บาท ปจจุบัน 5 บาท)  
20. ยูโร = วิธีการขึ้นราคาคาโดยสารแบบมัดมือชก ราคามากกวาแตคุณภาพ…….เหมือนเดิม 

 
2) คําขวัญทายรถ 10 ลอ 

1. อยาดื่มเหลาขณะขับรถ เพราะจะทําใหเหลาหกเสยีของ  
2. การขับรถทําใหประสิทธิภาพในการดื่มสุราลดลง  
3. เมาไมขับ แลวจะกลับยังไง  
4. เมาไมขับ เพราะวากลับไมถูก  
5. เมาไมจับ  
6. ถนนคือการศึกษา ใบส่ังคือปริญญา  
7. รถติดคือมรดกไทย อนุรักษไวใหลูกหลาน  
8. จายเฉพาะ ดานรูใจ  
9. อยูบานเมียดา ออกมาจาจับ  
10. ถารีบ ทําไมไมไปต้ังแตเม่ือวาน  
11. เห็นตูเปนลาว จับเชา จับเย็น  
12. ขับเร็ววาแดกมา ขับชาวาหมาไมแดก  

 
3) พจนานุกวน หมวด ก.ไก  

กระดาษทิชชู : กระดาษไรคาที่จะมีคายิ่งกวาเพชรเม่ือมันไมอยูในหองนํ้าตอนที่ตองการใช  
กระสุน : คุณคามันคือคุณฆาใคร  
กลวยแขก : อาหารที่ไมสามารถหากินไดในอินเดีย เหมือนกับเฟรนชฟรายสในฝร่ังเศสและลอดชองสิงคโปรในสิงคโปร  
กอลฟ : กีฬาที่ทําใหเศรษฐีผูข้ีเกียจข้ึนบันได ยอมเดินไกลหลายกิโลเมตรโดยไมบน  

 
4) ศัพทคอมพิวเตอร  
 

ทุกวันน้ีคอมพิวเตอรมีบทบาทมากมายในชีวิตประจําวัน  
แตหลายๆ คนยังตามเทคโนโลยีตัวน้ีไมทัน 
เพราะศัพทคอมพิวเตอรมีมากมายและมีความหมายที่เฉพาะ ไมธรรมดา เชน 

 
ฮารดแวร (Hardware)  
คืออุปกรณทุกสวนของคอมพิวเตอรที่สรางมาใหยากตอการใช (Hard)  
กระดาง (Hard) ปราศจากน้ําใจ (Hard) อึด ทนตอความรุนแรง (Hard)  
จึงสามารถทุบตีตบเตะไดตามใจปรารถนา  

 
เคร่ืองพิมพ (Printer)  
หมายถึงอุปกรณทีท่ําใหหัวรอมิไดรํ่าไหมิออก บางคนเรียก  
ตัวกินกระดาษโครงสรางสําคัญของพรินเตอรมีเพียง 3 สวน คือ หน่ึง ฝาครอบ  
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สอง ชองปอนกระดาษที่ติดขัดตลอดป  
และสายไฟกะพริบสีแดงบอกวาเครื่องพิมพขัดของตลอดปเชนกัน  
นิสัยเฉพาะของพรินเตอรคือ ไมชอบพิมพส่ิงที่ส่ังใหพิมพ  
ชอบพิมพส่ิงที่เราไมไดส่ังใหพิมพ และดื้อดาน  
ไมยอมหยุดเม่ือเราสั่งใหหยุด  

 
หนวยความจําหรือเมโมรี (Memory)  
ฟงจากชื่อ มันคือสวนที่ฉลาดที่สุด แตจากการกระทํามันโงที่สุด  
ใชอะไรไมไดสักอยาง ถนัดแตโตเถียงและชอบโยนความผิดใหอุปกรณตัวอ่ืนที่ไมมี  
ปากเสียง เมโมรีเปนอาหารชั้นดีของไวรัส  

 
คูมือการใชเคร่ือง (Reference Manual)  
วัตถุหนา เหมาะที่จะใชรองใตจอมอนิเตอร  
เพื่อยกจอใหอยูระดับสายตา  
ภาษาที่ใชเขียนคูมือ นิยมใชภาษาบาลีและขอม  
จึงตองศึกษาทางธรรมมากๆ จึงจะไมคลุมคลั่งเวลาอาน  

 
นักเขียนโปรแกรม (Programmer)  
สมัยเรียนหนังสือ เขาคือเพื่อนของเรา คนที่ชอบเลนเกมในหองเรียน  
ใสแวนตาหนาเตอะ เกรดเฉลี่ยใกลๆ ส่ี ข้ีงก หวงวิชา ไมคบคน  
ไมเลนกีฬา เขากับเพื่อนไมได  
เลือกเรียนคอมพิวเตอรเพราะไมอยากคบมนุษย ดังน้ันเม่ือเขียนโปรแกรม  
จึงเปนผลใหโปรแกรมกับผูใชงานติดตอกันไมรูเร่ือง  

 
ความชวยเหลือ (Help)  
ในทุกโปรแกรมจะมีชองความชวยเหลือกรณีที่คุณพบปญหาในการทํางาน ชอง  
Help จะชวยทําปญหา เล็กๆ ที่คุณสงสัยกลายเปนปญหาใหญ ชวยใหคุณสับสน  
ขาดความมั่นใจหรืออาจทําใหเครื่องแฮงกเพราะใชความจําเกินพิกัด  

 
ผูใช (User)  
เปนคําเรียกรวมๆ หมายถึงคนที่ถูกทรมาน  
มักมีอาการจองมองหนาจออยางไรจุดหมาย แบงไดเปน  
3 กลุม คือ เร่ิมตน ปานกลาง และเชีย่วชาญ  
ระดับเร่ิมตน คือคนที่น่ังน่ิงๆหนาจอ ไมกลากดปุมใดๆเลย  
เพราะกลัวเคร่ืองจะพัง  
ระดับปานกลาง คือคนที่กดปุมไปเร่ือยจนเครื่องพัง  
ระดับผูเชี่ยวชาญ คือคนที่ทําเครื่องของเพื่อนพังบอยๆ  
แตของตัวเองไมเปนไร  

 
เปนมิตรกับผูใช (User Friendly)  
ทองไวในใจเสมอวาไมเคยมีมิตรแทและศัตรูถาวรในวงการคอมพิวเตอรและวงการเมือง  
: )  

 
5) มีแมลงวันอยู 2 ตัว กําลังกินอึอยู  

ตัวที่1 กินอิ่มกอนจึงผายลมออกมา  
ตัวที่2 จึงหันมาดาวา “ทุเรศ ตดออกมาได ไมเห็นเหรอวาชั้นกินข้ีอยู” 
 

6) ณ. คลีนิคแหงหน่ึงมีไอหนุมเดินเขามาปรึกษาหมอเกี่ยวกับขนาดของตัวเอง  
หมอ : มีอะไรใหชวยหรอ  
หนุม : ผมมาผาตัดใหมันใหญข้ึนนะ  
หมอ : ขนาดของคุณเทาไหรละ  
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หนุม : สองน้ิว (เอาออกมาใหดู)  
หมอ : แลวมันสูไหม  
หนุม : สู  
หมอ : งั้นแลกกับแปดน้ิวของหมอแตไมสูไหมละ 
 

7) 20 อาการที่บอกวาคุณกําลงัเมา★  
 

ปจจุบันพี่ไทยเสียชีวิตจากอุบัติเหตุถึงชั่วโมงละ 2 คน เปน ช. มากกวา ญ. 5 เทา  
ผูบาดเจ็บรอยละ 60 มีแอลกอฮอลในเลือดเกินมาตรฐาน คุณเปนพี่ไทยคนหนึ่งใชไหมที่ชอบดื่ม?  
มิสเตอรอุขอเสนอแบบทดสอบอาการเมาสุราดังน้ี  
1.คุณชอบมีปากเสียงกับส่ิงไมมีชีวิตเชน...ปายรถเมล เสาไฟฟา ถังขยะ ฯลฯ  
2.ผลการตรวจเลือดของคุณแพทยระบุวาพบปริมาณเลือดเจือจางในกระแสเหลา  
3.คุณเขาใจผิดวาอาหาร 5 หมูประกอบดวย โปรตีน ไขมัน คารโบไฮเดรต วิตามินและเหลา  
4.คําพูดที่บอยที่สุดเวลานั่งคนเดียวคือ...เบียรอีกแกว...เบียรอีกแกว...เบียรอีกแกว...และเบียรอีกแกว  
5.คุณตองเกาะสนามหญาไวแนนเพราะกลัวตกจากโลก  
6.ศีรษะของคุณเปนแผลบอยที่บริเวณทายทอยและหนาผากโดยไมทราบสาเหตุ แพทยสันนิษฐานวามันอาจกระแทกกับ
ขอบโถสวม  
7.คุณมองเห็นภาพชัดกวา...ถาหลับตาขางหน่ึง...และจะเห็นชัดมากขึ้นถาคุณ...หลับตาทั้ง 2 ขาง  
8.รูกุญแจสตารรถเคลื่อนที่หนีคุณไดและถนนนั้นสายไปมาเหมือนงู...ทําใหคุณขับรถดวยความยากลําบาก 
9.คุณคิดปญหาเพยีงอยางเดียวของการดื่มเหลาคือ "ไมมีเหลาดื่ม"  
10.ผูหญิงทุกคนที่คุณเห็นจะมีฝาแฝดคูเหมือนยืนอยูขางๆ  
11.คุณตั้งชื่อสุนัขสองตัวโปรดที่บานวา"วิสกี้"และ"โซดา"  
12.คุณคนพบวาเบียร 5 แกวใหพลังงานคิดเปนแคลอรี่เทากับขาวแกงจานโต ดังน้ันเพื่อเห็นแกสุขภาพคุณจึงควรงด
ขาวเย็น  
13.ทุกครั้งที่คิดหาคําสนทนาที่เหมาะสมไมทัน คุณไมคั่นจังหวะดวย "..เออ.." แตจะพูด "..เอิ๊ก.."  
14.คุณมักหาปากไมเจอ...บอยครั้งที่ดื่มโดยใชจมูก  
15.ยุงที่กัดคณุเปนตองตีลังกาตกทอทุกตัวไป  
16.คุณเดินอยางมีจังหวะจะโคน อันเปนรูปแบบเฉพาะตัวคือ...กาวไปซาย ยายไปขวา เดินไปหนาและถอยหลัง  
17.คุณเห็นเส้ือตัวเองถอดไวที่เตียง กางเกงอยูในอางอาบน้ํา แตปราการดานสุดทายกลับตกอยูนอกบาน  
18.คุณพบวาสาวงามที่คุณกอดไวในวงแขนและพากลับบาน ที่แทคือกรวยจราจร  
19.เพื่อนคุณไลคณุกลับบาน คุณจําเปนตองบอกใหเคารูบอยๆวา.."โผม...ไม....มาว..."  
20.คุณคิดวารัฐบาลพลเอกชวลิตทําดีที่สุดแลว
 

8) 49 ประการที่ผมไดเรียนรูจากชีวิต 16 ป 4 เดือน 
1. ผูใหญก็คือเด็กที่อายุมากแลวน่ันแหละ เพราะผูใหญหลายๆ คนก็คิดและทําเรื่องงี่เงาเหมือนที่เด็กชอบทําบอยจะตายไป  
2. ผมไมดูหนังเร่ือง สุริโยไท ไมไดหมายความวาผมไมรักชาติสักหนอย  
3. ราคากระเปาสตางคของ louise vuitton 1 ใบมากกวาเงินเดือนของครูบางคนดวยซํ้า 
4. ถาคุณไปกินตมยํากุงในรานอาหารไทยในยุโรป คุณตองบอกดวยวา ผมเปนคนไทย ไมงั้นคุณจะไดแกงจืดใสกุง 2 ตัว  
5. ภาษาไทยไดรับเกียรติเปน 1 ใน 4 ภาษา ที่หางวัตสันสาขาฮองกงเขียนตัวเบอเร่ิมหนารานวา...ลดราคาชวงปลายป
6. ภาพตัวเองในบัตรประชาชนมักดูทุเรศกวาตัวจริงเสมอ 
7. นับวันมือถือจะถูกพัฒนาใหหางไกลความเปนมือถือข้ึนเร่ือยๆ 
8. เงิน 550 บาทที่กินในรานโออิชิ สามารถไปนั่งละเลียดกินอาหารญี่ปุน รานอื่นไดอิ่มแทบอวกและอรอยกวาหลายเทา  
9. ถาคุณตักสลัดในรานพิซซาไดเยอะและสวย คุณจะเปน hero แตถาคุณกินไมหมด คุณจะกลายเปน ไอ:-)  
10. ถาคุณไดที่จอดรถ ในหางเดอะมอลล บางกะป อาจเปนเพราะชาติกอนคุณทําบุญมาดี  
11. การปรุงกวยเตี๋ยวก็ทําใหรสชาติแยลงได  
12. พิซซาหนาเขียวหวานไก 1 ถาด สามารถซื้อขาวราดแกงเขียวหวานไกได 10 จาน  
13. แคหมาเหาดังๆ ทีนึง สัญญาณ PCT อาจจะหลุดได  

                                          
★สําหรับเร่ืองที่ 6 -7 เฉพาะขอที่มีการที่ขีดเสนใตเทานั้นที่เปนการประชด 
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14. เพลงที่คุณไดฟงครั้งแรกแลวบอกวาไมเพราะเลย อาจจะกลายเปนเพลงที่คุณชอบมากที่สุดในรอบป หลังจากที่หลายๆ 
คลื่นโหมกระหน่ําเปดวันละ 275 รอบ 
15. แมวตัวใหญกวาหมาก็มีใหเห็นเยอะแยะ 
16. ชายส่ีบะหม่ีเกี๊ยวแตละรานมันไมไดเปนญาติกันสักหนอย 
17. รานที่มีสัญลักษณเชลลชวนชิมอาจจะอรอยสูรานที่ไมมีก็ได 
18. ขนมที่ package สวยๆ ที่ขายตามหาง ราคาแพงกวาตนทุน 5-10 เทาก็มี  
19. ภูมิใจไวซะ ไมมีแมคโดนัลดประเทศไหนในโลกนี้ที่ขาย เบอรเกอรกะเพราหมู นอกจากประเทศไทย 
20. โดเรมอน อิ๊กคิวซัง tom&jerry จัดเปนการตูนอมตะของคนไทย  
21. ถาทํารายงานกลุมสัก 10 คน จะมีคนทําจริงๆ แค 3 คน 
22. ของขวัญอันประเสริฐที่พระเจาประทานใหแกนักศึกษาทั้งหลาย คือ เครื่องถายเอกสาร  
23. ถึงจะเปนอาจารยของจุฬา ก็เฉลยขอสอบ entrance วิชาสังคมผิดเกือบ 20 ขอ  
24. ลายเซ็นตของ อ.อุ ไมไดทําใหเราเอ็นทติด  
25. เวลานางเอกกาํลังวิ่งหนีฆาตกรทีก่ําลังตามฆา จะตองหกลม 1 คร้ังแลวคลานไปอีก 2 เมตร กอนจะลุกข้ึนวิ่งอีกครั้ง  
26. ส่ิงที่ขาดไมไดสําหรับ mv. เพลงอกหัก คือ ฝน  
27. เม็ดไขมุกที่ใสในชานม ถายังไมไดตม ก็เหมือนอาหารปลาดุก ที่ขายตามจตุจักรไมมีผิด  
28. คนสวนใหญ เม่ือกินบุฟเฟโออิชิเสร็จ มักจะทรมารมากกวามีความสุข เพราะอิ่มเกินไป                                                        
29. เวลารอลิฟท อยากดซ้ําๆ มันไมไดเรงใหลิฟทมาเร็วสักหนอย 
30. แลวพอเขาไปแลว กดแคชั้นที่ตัวเองจะลงก็พอ ถาไมอยากโดนดาแมลับหลัง 
31. ถาเดินอยูมาบุญครอง แลวปวดหองนํ้าไมมาก กลั้นไว แลวเดินไป siam discovery แลวคอยเขาจะดีกวา  
32. เปนโสด เร่ืองปรกติ   
33. ผูหญิงจีบผูชาย เร่ืองปรกติ  
34. ผูหญิงขับรถบรรทุก ไมแปลก  
35. ฝร่ังบางคนขามน้ําขามทะเลมาพันธุทิพย เพื่อซ้ือ software ที่ถูกที่สุดในโลก  
36. ฮาวาย = เกาะพีพี + สาวบิกิน่ี  
37. เด็กไทยบางคน เกง grammar มากกวาเจาของภาษาซะอีก  
38. ถาอยากตาย เครื่องบินตกตายดีที่สุด ไดเงินเยอะ ไมทรมาน  
39. กะเทยทําไดทุกอยาง ยกเวน ตั้งทอง  
40. สุทธิชัย หยุน ก็เคยมีผม  
41. ถาใช talking - dict ก็อยาหวังวาจะจําศัพทคํานั้นไดเลย  
42. อยาไปกลัวเร่ือง virus computer มากนัก ถาไมสําสอนทางเมล และ diskette  
43. ถาใชโปรแกรมอะไรไมเปน โทษ programmer ไวกอน  
44. ผูหญิงหนาอกใหญไมจําเปนตอง sexy  
45. แลวปอดใหญไมไดทําใหหนาอกใหญดวย  
46. ไปพันธุทิพย จอดรถที่สยามดิส แลวคอยน่ังรถเมลไป ดูจะมีความหวังกวาการขึ้นไปวนหาที่จอดรถในนั้น ถาเราไมได
ยกอะไรไปซอม  
47. เราเรียกหมาทีบ่านวา ลูก แตเรียกเพื่อนสนิทวา มัน 
48. เรียนมหาลัยเอกชนก็ไมตาย  
49. ทอดด ทองดี พูดไทยชัดกวา อั๊ด อัษฎา 

 
5.1.6 การซอนมุข 
 
1) หมาอะไรเอยข้ึนตนมะพราวได 

หมาพยายาม 
 
2) นกอะไรเอย ปากอยูใตเทา ปกก็อยูใตเทา 

นกถูกเหยียบ 
 
3) พระอะไรเขากุฏิไมได 

พระลืมกุญแจไวในกุฏิ 
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4) ถาชางเดินลงมหาสมุทรแปซิฟก จะเกิดอะไรข้ึน? 
ชางเปยก  

 
5) วันเกิดนายกตรงกับวันอะไร 

วันคลอด 
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ภาคผนวก ข 
The General Theory of Verbal Humor (GTVH) 

 

ทฤษฎีนี้มีที่มาจากทฤษฎี Semantic Script Theory of Humor (SSTH) ซึ่งเสนอโดย Raskin ในป 
1985    ตอมา Attardo (1994, 2001) ลูกศิษยคนหนึ่งของเขา ไดเสนอองคประกอบบางอยางเพ่ิมเติม และ
เสนอเปนอีกทฤษฎีหนึ่งในชื่อวา General Theory of Verbal Humor (GTVH)      เน่ืองจากเขาสังเกตเห็นวา 
มีเรื่องตลกหลายๆ เร่ืองในภาษาอังกฤษที่ฟงดูคลายๆ กัน เชน มีเนื้อหาเกี่ยวกับการเปลี่ยนหลอดไฟ
เหมือนกัน  แตตัวละครในเรื่องอาจจะเปนคนอื่นที่ไมใชคนโปแลนด   หรือการที่เร่ืองตลกเรื่องเดียวกันถูกเลา
โดยผูเลาตางคนกันก็มีผลทําใหตัวบทหรือถอยคําที่ใชบางคําแตกตางออกไป  แมจะไมทําใหความหมายแกน
ของเรื่องเปล่ียนไปก็ตาม   เขาจึงไดเสนอเกณฑองคประกอบอื่นๆ เพ่ิมเติม นอกเหนือจากคูบทแยง ที่ 
Raskin ไดเคยเสนอไว  เพ่ือใหการวิเคราะหตัวบทและการจัดประเภทเรื่องตลกมีความเปนระเบียบมากยิ่งขึ้น  
เน่ืองจากลําพังเพียงแคมโนทัศนคูบทแยง ซึ่งมีความเปนนามธรรมสูง ยังไมเพียงพอจะอธิบายเรื่องตลก
ทั้งตัวบทไดอยางสมบูรณ1

 เกณฑที่ Attardo เสนอเพ่ิมเขามามีทั้งส้ิน 5 ปจจัย เมื่อรวมกับ คูบทแยง แลว ก็จะมีทั้งหมด 6 
ปจจัย เรียกรวมกันวาปจจัยทรัพยากรความรูหกอยาง (the Six Knowledge Resources)   ซึ่งมีดังตอไปนี้ 
 

1. คูบทแยง (Script Opposition) 
2. กลไกทางตรรกะ (Logical Mechanism) 
3. สถานการณ (Situation) 
4. เปาลอเลียน (Target) 
5. รูปแบบตัวบท (Narrative Strategy) 
6. ภาษา (Language) 

 
กลไกทางตรรกะ  
 กลไกทางตรรกะ หมายถึง วิธีการหรือกลวิธีในการนําเสนอ script ทั้งสองอยางลงตัว คือนําเสนอ
ใหดูมีความสมเหตุสมผล ทั้งที่ความหมายมันขัดแยงกัน   ในโลกปกติมันจะเปนคนละเรื่องกัน   วิธีการ คือ 
ทําอยางไรใหเราสามารถพูดถึง script ทั้งสองวาเปนไปได หรือเกิดคูกันได (ในโลกของตลก)   อันเปนการเสนอ
ตรรกะชุดใหมที่อาจไมตรงกับตรรกะในโลกของความเปนจริง เชน การสลับบทบาทการเคลื่อนที่ (figure-
ground reversal) 
 

1) How many Poles does it take to screw in a light bulb? 
Five, one to hold the light bulb and four to turn the table he’s standing on. 
(light bulb : figure ; body : ground) 
 

2) How many Poles does it take to wash a car?  
Two. One to hold the sponge and one to move the car back and forth. 

                                          
1  ในชวงแรกที่เขาเสนอปรับทฤษฎี เขาไดใชคําวา type กับ token joke เพื่อแยกตลกที่มีความหมายแกนเหมือนกัน กับที่มี
รูปผิวแปรแตกตางกัน     
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เร่ืองตลกทั้งสองขางตนไมเพียงมีคูบทแยงเหมือนกัน คือ SMART/DUMB หรือ [โง/ฉลาด]   แตยังใชวิธีการ
นําเสนอเหมือนกันอีกดวย คือ การสลับบทบาทการเคลื่อนที่   ซึ่งเปนการกระทําที่สวนทางกับโลกของความ
เปนจริง  ดูๆ ไปแลวก็ไมคอยเขาทาเทาไร     อยางไรก็ตามผลที่ไดในทายที่สุดก็จะยังคงเหมือนกันกับวิธี
ปกติ คือ รถก็สามารถจะสะอาดได และหลอดไฟก็สามารถจะติดเขากับขั้วหรือฐานที่เพดานได (เพียงแต
ส้ินเปลืองเวลาและพลังงานโดยไมจําเปน)     ตลกทั้งสองจึงยังดูมีเหตุผลในตัวของมันเอง     กลวิธีอื่นๆ หรือ
กลไกทางตรรกะแบบอื่นๆ เชน การเทียบผิดแบบ (False Analogy) 
 

3) Have you heard of the Pole who ordered a swimming pool with a sliding-driveway,   
so that he could wash his car in it and save on the cost of car washes? 

 
กลไกการเทียบผิดแบบ หมายถึง การเปรียบเทียบ หรือการเลียนแบบกระบวนการหนึ่งกับอีก

กระบวนการหนึ่งที่ไดผลออกมาไมเหมือนกันทั้งหมด หรือเลียนแบบไมเหมือนทั้งกระบวนการ ซึ่งแนนอนวาผล
ที่ไดยอมตางออกไปดวย    ตลก (9) เปนการเปรียบเทียบการลางรถที่ปลอยใหรถวิ่งไปตาม sliding drive-way  
แลวรถก็จะลงไปกระทบน้ํา   ดูคลายๆ กับการลางรถตามศูนยที่มีการปลอยรถใหวิ่งไปตามทางวิ่ง แลวเขาไป
รับน้ําที่ฉีดออกมารอบทิศทาง  จากนั้นก็จะมีการขัดดวยแปรง    จะเห็นวาส่ิงที่ตัวละครทําดูคลายคลึงกับการ
ลางรถตามศูนย   แตไมเหมือนกันทั้งหมด   และแนนอนวาผลที่ไดยอมไมเหมือนกันเสียทีเดียวนัก   แบบที่ตัว
ละครทําคงจะไมสะอาดเทากับที่ลางตามศูนย    

 
สถานการณ  
 สถานการณ ในที่นี้หมายรวมท้ัง ตัวละคร ผูรวมเหตุการณ และกิจกรรมตางๆ ที่เกิดในทองเรื่อง 
เชน การเปล่ียนหลอดไฟ การลางรถ เปนตน   Attardo ไดสังเกตพบวามีเรื่องตลกหลายๆ เร่ืองที่มีเนื้อหา
คลายๆ กัน  ซึ่งเกิดจากการใชฉากเหตุการณแบบเดียวกัน เชน เปรียบเทียบระหวางตลกท่ี 4 กับ 5 
 

4) How many Poles does it take to screw in a light bulb? 
Five, one to hold the light bulb and four to turn the table he’s standing on. 

 
5) How many Irishmen does it take to screw in a light bulb? 

Five, one to hold the light bulb and four to turn the table he’s standing on. 
 

ตลกขางตนมีเน้ือหาเหมือนกัน (คือ คูบทแยงและกลไกทางตรรกะเหมือนกัน)    แตตางกันแคที่
ตัวละครที่ทําหนาที่เปล่ียนหลอดไฟ   Attardo จึงเล็งเห็นวาจําตองแยกปจจัยสถานการณออกจากปจจัยดาน
อื่นๆ   เพราะการที่มีเนื้อหาในเรื่องแบบเดียวกัน  ซึ่งอาจเกิดจากการยืม หรืออิทธิพลการแปล  ไมไดเปน
เครื่องกําหนดวาคูบทแยงจะตองเหมือนกันดวยเสมอไป  ยกตัวอยาง  

 
6) How many civil servants does it take to change a light bulb? 

45. One to change the light bulb and 44 to do the paper work. 
 



 255

 เรื่องตลกที่ 6 นี้   แมจะมีเหตุการณแบบเดียวกันกับ 4 และ 5   แตมิใชเปนความขัดแยงระหวาง [โง/
ฉลาด]    แตเกี่ยวกับ RED TAPE/ NO RED TAPE     ดังนั้นหากเราวิเคราะหในแงคูบทแยง มันจะตางกัน    
แตหากเราวิเคราะหในแงสถานการณมันจะเหมือนกันเกือบทั้งหมด 2

 
เปาลอเลียน 

เปาลอเลียน หมายถึง ตัวละคร อันเปนตัวแทนของกลุมคนหรือบุคคลที่ตกเปนเปาของการลอเลียน 
หรือท่ีรูจักกันในสํานวนภาษาอังกฤษวา the butt of joke  เชนในตลก 6 คือ คนโปแลนด, ตลก 7 คือ คนไอริช 
และตลก 8 คือ ขาราชการ   Attardo เห็นวาปจจัยเปาลอเลียนนี้ ควรจํากัดอยูเฉพาะกลุมคนที่เกี่ยวของกับ
อุดมการณที่ตางกัน เชน คนที่ตางกลุมชาติพันธุกนัซึ่งมีพ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่ตางกัน     แตหากเปนการ
พูดถึงส่ิงที่ไมใชคน ตลกนั้นๆ ก็ไมควรจะถือวามี เปาลอเลียน โดยท่ัวไปในแตละสังคมมักมีความเชื่อ
เกี่ยวกับชนกลุมนอยวามีลักษณะในทางลบตางๆ กันไป เชน คนโปแลนดมักเปนที่กลาวถึงวาเปนคนโงและ
สกปรกในสังคมอเมริกัน (Davies 1990)  เมื่อถูกกลาวถึงในบทตลก พวกเขาก็มักจะปรากฏในคูบทแยงแบบ 
[โง/ฉลาด] และ  [สะอาด/สกปรก]       เทาที่ผูเขียนไดสังเกตเรื่องตลกไทย พบวาคนอีสานหรือคนลาวมักถูก
นําเสนอเปนคนโง  ขณะที่คนจีนจะมีลักษณะเจาเลห (canny) เชน 
 
 9) ปาสายซื้อไก 
 

ปาสายไปซื้อไกที่รานแปะฮงในตลาดสด   แปะฮงนั้นรูกันอยูวาเจาเลหชอบเอาเปรียบ 
ลูกคาเปนประจํา  วันนี้ก็เชนกัน  แปะฮงเหลือไกอยูตัวเดียวแชอยูในตูแชตั้งแตเมื่อวาน    
เมื่อปาสายมาซื้อไก แปะฮงก็เดินไปเปดตูแช หยิบไกมาชั่ง 
 
“หนึ่งกิโลพอลี 60 บาท” แปะฮงบอก 
“มีตัวใหญกวานี้ไหม  จะเอาไปแกบน” ปาสายอยากไดตัวใหญๆ 
 
แปะฮงเจาเลหหยิบไกเดินกลับไปที่ตูแช จับน้ําแข็งยัดเขาไปในทองไกแลวเอาออกมาชั่ง 

 “กิโลกะสองขีด 70 บาท” แปะฮงโกงเอาดื้อๆ 
 “เออ  เอาสองตัวเลยนะ  ตัวเมื่อกี้จะเอาไปใสบาตร” ปาสายบอก 
 
 
รูปแบบตัวบท  

รูปแบบตัวบท หมายถึง รูปแบบการนําเสนอตัวบท เชน ปรากฏอยูในแบบของเรื่องเลาคลายนิทานที่
มีตัวละคร เชน เรื่อง 9 (ปาสายซื้อไก) ขางตน ซึ่งเนื้อเรื่องอาจจะสั้นๆ เพียงไมกี่ประโยค เชน เรื่อง 1    หรือ

                                          
2 ปจจัยดานสถานการณน้ีไดมีผูเสนอใหผูเขียนแปลเปนภาษาไทยวา “แกนความ” ในทํานองเดียวกับ topic หรือ theme  แบบ
การวิเคราะหวรรณกรรม    อันที่จริงอาจจะแปลเชนน้ันก็ไดอยูเหมือนกัน  เพียงแตไมเหมือนกันเสียทีเดียวนัก   สถานการณ
ในที่น้ีหมายรวมถึงทุกๆ อยางที่ประกอบกันเขาเปนเน้ือหาสาระในบทตลก  บทตลกหนึ่งๆ อาจไมมีกิจกรรมในเรื่องที่ชัดเจนก็ได   
อาจมีเพียงการอางถึงวัตถุส่ิงของอยางใดอยางหน่ึง น่ันก็นับเปนสวนหน่ึงของสถานการณแลว   และผูเขียนเกรงวาถาแปล
ปจจัยน้ีเปน "แกนความ" อาจเกิดความสับสนกับคูบทแยงได ซ่ึงถือเปนความหมายแกนของเร่ือง     เชน คูบทแยง [โง/ฉลาด] 
อาจนําเสนอในรูปของสถานการณกี่แบบก็ได 
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ปรากฏอยูในรูปของคําถาม หรือคําถาม-ตอบ เชน เรื่อง 4, 5, 6   หรืออาจเปนแบบขอความเดี่ยว (one-liner) 
เชน ขอความทายรถ 10 ลอ  

 
10) การขับรถทําใหประสิทธิภาพในการดื่มสุราลดลง 
11) เมาไมขับ เพราะจะทําใหเหลาหก เสียของ 
 
ผูเขียนแปลปจจัยนี้วาเปนรูปแบบของตัวบท  แมวาในภาษาอังกฤษจะเรียกวาเปนกลวิธีการเลาเรื่อง

ก็ตามที  ทั้งนี้เพ่ือใหสะดวกในการทําความเขาใจ    เนื่องจากเรื่องตลกมักจะนําเสนอไดหลายรูปแบบ เชน การ
ลอกเลียนรูปแบบการใหคํานิยามแบบพจนานุกรมก็ได  

 
12) กระดาษทิชชู กระดาษไรคาที่มีคายิ่งกวาเพชรเมื่อมันไมอยูในหองน้ําตอนที่เราตองการจะใช 
13) กลวยแขก อาหารที่หากินไมไดในอินเดีย 
 

ภาษา (Language) 
ภาษา ในที่นี้หมายถึง การเลือกสรรและเรียงรอยถอยคําที่เฉพาะ (exact wording) ของตัวบท   

ตลกบทหนึ่งอาจมีรูปแปรไปไดหลากหลาย เชน ใชคําวา Pole แทน Polack เปนตน   ปกติแลวคนเราจะจํา
เน้ือหาหลักของตลกไดในการเลาครั้งตอๆ ไป คือ เราจําคูบทแยง กลไกทางตรรกะ สถานการณ เปา
ลอเลียน และ รูปแบบตัวบท ได    แตคําพูดเราจะไมเหมือนกันทุกถอยคําในการเลาครั้งตอไป  หรอืไม
เหมือนกับตนฉบับที่มีคนเลาใหฟงกอนหนานั้น 
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ประวัติผูเขียนวิทยานพินธ 
 

นางสาว กาญจนา เจริญเกียรติบวร เกิด ณ กรุงเทพมหานคร เขตธนบุรี  เม่ือป พ.ศ. 
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